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PRAEFATIO EDITORIS 



A u g u s t u s Ferdinandus Naeke quum prae- 
matura et acerba morte huic litterarum universitati et amicis 
ereptus esset neque, praeter unicam sororem, cognatos Yel pro- 
ptnquos in patria Saxonia reliquisset, meum esse putavi eius, quo- 
cum munere et proximis temporibus etiam arctiore oflicii vin- 
culo , dum Seminarium philologicum consentientibus animis et 
consiliis moderabamur, quocum familiaritate et amicitia in dies 
adaucta coniunctus per viginti fere annos vixissem , eius ut he- 
reditalem litterariam susciperem et curarem, caverem quidquid 
scriptum a se reliquisset ne dissiparetur vel indigne haberetur, 
quae autem edenda viderentur, ea ut publico usui destinarem 
et accommodarem. Et quod ad chartas philologicas attinet, quas 
omni tempore diligenter collegisse et asservasse videtur , inven- 
tae sunt inter eas non paucae , cx quibus , quum omnes biblio- 
thecae academicae traditae sint, in litteras fortasse redundabunt 
aliquando fructus haudquaquam spernendi, si erunt qui illis docte 
et religiose uti sciant velintque : talibus enim earum usum, pru- 
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denti habito delectu, par erit conccdi pro sfngulari, quac hodie 
in cominodanda et subministranda omnis gcncris materia, foinite 
et suppellectili litteraria ubique exspectatur, liberalitatc. 

Quae nunc prelo committere visum cst, ea partim iam antea 
typis vulgata fuerunt, partim nunc primum prodcunt in hicem vel 
mox prodibunt Maiora opera Naekius praeparavit plura, nul- 
lum, post Chocrilum, absolvit: in agendis fundamentis solidis, 
altis cum multum desudasset, paullatim vei ad alia abductus, vel 
taedio nimiao fortassc operositatis oppressus, aedificio vel ex- 
struendo vel cxornando abstilit, ad libros emittendos semper tar- 
dus, nec mercalui Lipsicnsi unquam intcntus. Consilium fuerat 
Catullum rcccnsere, tum Propertium, a quibus haud scio an re- 
cesserit cum in iisdem versari accepisset Ferd. Handium, ami- 
cum suum, quod disco ex Handii litteris a. 1812 ad Naekium 
datis. Plurimum studii contulerat in. Callimachi fragmenta; com- 
paratorum et praeparatorum ut gustum nobis daret, id vero pro- 
grammatum scribendorum necessitati ipsi impositae debebamus. 
Antequam Callimacheas copias hoc modo delibaret, manum ad- 
iecerat apparatui critico ad Virgilii Catalecta iuvenili aetate pa- 
rato et commentarios uberrimos composuerat ad Diras Valerio 
Catoni vindicatas, in quibus lamen non ila sibi satisfecisse vidc- 
ur, ut non alio tempore diligentius pertractare voluerit. Ultimis 
vitae annis Homericis et maxime Iliadi doctam irapendit operain. 
Quae sub Opusculorum titulo nunc, ut et posteris conserventur 
el exteris parabilia fiant , collecta comprehenduntur , ea omnia 
auctori variis temporibus officium academicum expressisse vidc- 
tur. Nam praeter Schedas criticas, quas Halis defendit, et pro- 
grauimata in Rhenana Universitate scripta, reliqua, variis Anna- 
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libus in eadehi deinceps editis inserta, hrvitantibus et futgitanU- 
bus collegis concessit, ex larga penu collata. Una excludenda 
erat propter Weberi bibliopolae rationes dissertatio de allittera- 
tione sermonis latini, ctlit» usum etiam posthac petent eruditi 
ex Musei Rhenani a Niebuhrio et Brandisio editi volumine ter- 
tio (p. 324 — 418), quamvis innumeris additamentis ab auctore 
ad libri sui margines nitide appictis augeri potuisset. Contra 
orationes ineditas duas , ex septem quar* inveni , ^ni a Naekio 
prooemii lectionum loco vulgatae adied , primam ab ipso habi- 
tam et eam , qua Niebuhrii memoria celebratur. Exoptatissimus 
autem lectoribus erit nuntius, quem affero de Hecale ilia, cuius 
singulae particulae, quum perverse ordine et plurium annorum 
spatio separatae primum editae essent , multis et nemini magis 
#iam FR. IACOBSIO raeo, venerabili et amabili, si quis unquam 
fuit, seni , in deliciis fuerunt. Prolegomena enim et tria ultima 
capita, iam a. 1829 libello academico vulgata, passim aucta et 
reficta duobus exemplis reliquit Naekius, altero mundo et hoe 

* 

quoque sua manu descripto : qnamquam neque sic manum de ta- 
bula sustulit, sed annotavit subinde multa, quae vel addere vel 
denuo inspicere animo proponeret Sectiones septem priores 
Musei Rhenani a me et Naekio editi volumine secundo , tertio* 
quinto continentur, quarum septima quidem in eundem fere mo^ 
dum ac tres Wtimae, <quas ex autographo repetemus, retractata 
legitur in Itadice praelectionum aestivarum «% 1836, Integrum 
opus curis secundis perpolitum alterum Opusculorum explebit 
volumen. Commentarios in Valerium Catonem edendos non in- 
vittts stecepit Schopenus noster. 

Inter lectiones academicas copia , eruditione, diligentia ex- 
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cellere vidcntur quae sunt de Iliade, de Aeschylo et Aristophane. 
Extant commentarii praelectionum usui accommodati in Iliadem, 
in Aeschyli Prometheum, Persas, Septem contra Thebas, Aga- 
memnonem et Eumenides, in AristofAanis Ranas, Acharnenses, 
Aves atque Nubes. Sophoclis schedae similes explicant Anti- 
gonen, Oedipum Regem et Coloneum, Aiacem , Euripidis, minore 
quidem numero, Hecubam, Hippolytum et Cyclopem. Npn copio- 
siora sunt quae ad alios quosdam auctores Graecos spectant, 
ut ad Platonis Apologiam Socratis, Theocritum et Epigrammata. 
De Romanis Naekius interpretatus est Catullum , Horatium, Plauti 
Rudentem, Trinummum, Truculentum, Taciti Germaniam. Prae- 
terca fasciculi inventi sunt modici ad historiam Graecae poeseos, 
ad litteraturam Romanorum , ad Romanorum artem metricam et 
poeticam, ad criticen pertinentes, in quibus ad praeiectionum 
usum carptim pleraque adnotavit. 

Hic fuit orbis, in quo se continuerunt scholae Naekii aca- 
demicae. De philologiae finibus, ambitu, partibus, rationibus 
sententiam nunquam exposuit: non alienus autem ab ilia horum 
studiorum norma fuit, ad quam nostra aetas reversa potius quam 
progressa est. De Heinrichio Naekius, quum in scripto acade- 
mico defuncti memoriam coleret (v. p. 272 $.), dixit, quae ve- 
rissime dicta esse etiam Iacobsius animadvertit, „nulia posse 
comparatiope melius illud , quod proprium Heinrichio, exprimi, 
quam si comparetur cum Wolfio; fuisse autem eam similitudinera 
in vetere severitate disciplinae philologicae positam, quam et 
doctrina comprobaverit et scriptis." Sed addendum est, qui Wolfii 
subtilitatem criticam et grammaticam et doctam cunctationem feli- 
citer aemularetur, eundem inter primos fuisse, qui Wolfianam 

■ 
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— VII — 

philologiae descriptionem, cx Heynii disciplina ductam, amplccte- 
rentar ; unde factum est, ut in illa vitae parte , qua magis quam 
postea librorum componcndorum studio flagravit, nulla doctrinae 
specimina clariora dcderit, quamquibus vel fabulas religioncsque 
perscrutaretur, vcl de poeseos quibusdam generibus ageret, simul 
ctiam eius antiquitatis partis, cuius tunc pauciorcs quam hodie 
perlo* erant, monumentorum, rationem habens. Et in seminarit 
nostri philologici statutis ab ipso conceptis, sprcto philotogiae 
nomine vago et incerto, scientiam antiquUaUs cum Wolfio iterum 
iterumque nuncupat philologorum disciplinam, linguas ct libros 
cultac antiquitatis una cum historia, poesi , philosophia , arte et 
communi omnium fonfe, religionibus complectentcm. Naekius 
quamvis de historica philologiae parte non sane dissentirct, ha- 
bitavit tamcn in re critica et exegetica, poetarum maxime stu- 
dio deditus, non minus acumine critico, quam iudicii elegantia 
et exquisitiore doctrina insignis, omnibus iis, ut verbo dicam, 
quibus perfcctus poetanim interpres cernitur. Quantum sit, quod 
dico, sciunt, qui et primores diversorum temporum poetas, Incx- 
haustos iilos ingenii artisque fontcs, et incredibilem doctorum in 
iis interpretandis nostra aetate diligentiam et contentioncm recte 
aestimare didicerint. Sunt quaedam antiquitatis initia : ipsam 
antiquorum hominum vitam quasi ocuiis intueri auramque corum 
spirare oportet, artis eorum sensu atque usu imbutum csse et 
ingenium habere ad ipsorum ingenium formatum, si quis velit 
de cantoribus numine afBatis deque sublimitate, simplicitate, ine- 
narrabili pulchritudine, veritate eiTatorum eximie iudicare. Nae- 
kium autem ad aitos artis poeticae recessus penetrasse et artis 
intellectum in ipso cum eruditione, in qua sola sibi multos pla- 
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cere vidcmus, coniunctum fuisse parem, ex singnfis eius anim- 
adversionibus facile agnoscas, ex sermonibus colligcre licebat et 
ex orationibus publice habitis percipere, ut ex ea, qua de mo- 
rum antiquorum simplicitate dicentem eum ultimum audivimus. 
Ex hac antiquae artis et morum animorumque antiquorum intelli- 
gentia magna OJa Goethii, cuius opera maiore proscquebatur 
quam alius uliius mortalium scripta studio et amore, apud Naekium 
fluxit admiratio. Non temere hoc dico. Nemo enim post ipsos 
Graecos Gocthio felicius, cum naturae dotibus et recentioris aevi 
temporisque sui fructibus esset abundantissimus , ingenii Grae- 
corum imagkiem expressit; quamvis et ante illum et una cum 
eo etiam alii quidam ex nostra gente extiterunt viri, qui, 
quae Gracca indoles ad poesin et artem et omnino ad ingenii 
cultum in omne aevum contulit, divinitus senserunt et libris ae- ' 
tema memoria dignis monstrarunt, unde quae nunc florent lit- 
terac artesque originem maxime ducunt. 

De Naekii vita breviter exposuit lo» Chr. Guih Augusti in 
Diurnis lilterariis Ienensibus a. 1838 (IrUelL Bl. N. 28): Lauda- 
tionem eius publice recitavit Aug. Guil. a Schlegel , quae mox 
inserta est Musei Rhenani volumini sexto. Paulo explicatius de 
studiorum vitaeque eius ratione, a scholae Portensis inde disci- 

■ 

plina, de indole eius moribusque hoc loco dicere propositum fue- 
rat, quantum quidcm mihi liceret, cui in notitiam iile non nisi 
post exactum aetatis annum tricesimum veniSset, praesertim cum 
non is esset, qui de se suisque rebus saepe et multum loqui so- 
leret. At poteram tamen vel sic ex convictu diuturno afferre, 
quae grata fore multis sperabam, nec indigna memoria, adhibitis 
etiam chartis ab ipso relictis. Quo pertinent omnis generis spe- 
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cimina scholastlca, una cum carminibus bene multis rocentissi- 
morum poetarum novo tunc et miro quodam favore apnd popu- 
lum florentium , a docta autem Porta anxie prohibitorum , furtim 
a Naekio descriptis ; deinde praelcctiones profcssorum Lipsien- 
sium, tum theologicae, tura philologicae Hermanni, quas calamo 
excepit plurimas; porro quac per feriarum ojia in domo patcrna 
ex Dresdensis bihliothecae vctustorum librorum copiis excerpsit; 
tum varia , quac isto tempore et proximo lusit carmina et alia, 
ut etiam postea semper quae vel sibi vel amicorum famiiiis laeta, 
tristia accidcrent, aliquando ctiam ingruentia fata rcgum et po- 
pulorum, ut Polonorum, versibus adumbrare consucvit, elcganti- 
bus iis, sed tacitis ct privatis vel cum paucissimis communicatis ; 
denique epistolao familiarium et cruditorum. Poteram incipcre 
a patre (cuius praesto sunt consilia de Vita institucnda filio pru- 
denter data , Horatiana , quorum mentionem ille fecit in Choerili 
dcdicatione ct alia), et narrationem finire in eo , quod ipse ob- 
servassem, quanta animi tranquillitate, quam fortiter ille morbum 
ingravesceotem mortcmque appropinquantem tulerit. Qui enim 
propter nimiam , dum Epicureorum figqvcuov (tiov sectabatur , in 
vita quotidiana et in omni re cautionem interdum Umiditatis sus- 
picionem incurrere potuisset et leviora incommoda impaticnter 
tulisset, idem per morbi, quo cor afFectum erat, incommoditates 
ct cruciatus dignitatem quandam suam cum amoenitate iunctam, 
sercnitatem atque hilaritatem conservabat, neque periculi et mortis 
metu nnquam moveri videbatur. Schedulis ultimis vitae diebus ad 
Naumannum, medicum suum ct amicum, quem imprimis semper di- 
lexit, ex vicinia missis et sermonibus, quos postea cum eo habuit, 
uliimis lepidx aliquid , pro more suo , immiscere non desiit. 
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IIoc volucram et ut exsequerer consilium Opusculorum editionem 
aliquandiu remoratus tum. Nunc autem quum eam Philologis 
Gcrmaniae , qui propediem huc convenient , ofierri par sit , cum 
dico, invitum me et valetudine etiam magis quam temporis an- 
gustiis et variarum curarum singulari concursu ab oflicio gratae 
amici memoriae pracstando excludi , vere dico , neque mancs 
oflendam suavissimi, dum in vivis erat, amicL 

Bonnae d. 21. Sept. 1841. F. Th. W. 
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GODOFREDO HERMANNO 

S. D. 

AUGUSTUS FERDINANDUS NAEKIUS. 

Nomen consideranti mihi Tuum, quod huic libello praefigerem, 
dubium fuit an non possem praefigere. Non quod aliud antea 
vel meliori omine in mentem venerit: sed temerarium videbatur 
tanto viro talia inscribere. Excusationem habeo, nisi fallor, 
idoneam , Tuum in me amorem , meum in Te. Quam enim iam 
in Schoia Portensi ex scriptis Tuis grato animo conceperam erga 

Naekii Opusc, 1 
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Te , reucrentiac , ac liceat Orphica illa Tua commemorare, qmim 
in nolitiam Tuam et familiaritatem venissem, amor accessit eum- 
que in modum crcuit, vt iam vtrum hic maior sit an illa nesciam, 
sed et hunc et illam publico quouis testimonio profiteri gestiam. 
Accipe igitur, quidquid hoc est: de quo neminis me cupidius 
quam Tuum iudicium exspectaro putabis. Nam hoc dcmum com- 
perto de opera mea, quid boni insit, mihi constabit 
Scr. Halis Saxonum, d. X. Martii a. cblocccxn. 



S c h e d a s dixi , quae mihi aliud agenti paullatim subortac tu- 
multuariae quasi in hoc corpus coierunt. Saepe enim in disqui- 
sitione aliqua versantem quaestio secundaria occupat , ad res 
cognatas, a cognatis ad alicnas abripit: dubitationcs nascuntur, 
cumulantur, tolluntur, ita vt respicientes non pauca quum nobis 
tum aliis quoque noua ex inopinato nos didicisse animaduerta- 
mus , caque ipsa quae et aliis proponantur non indigna censea- 
mus. Sic ego primum non speraueram fore vt de Pleiade Tra- 
gicorum scriberem. Quare nolui de Pleiade inscribere libel- 
lum, qui ab illa neque argumentum vnice habeat neque occa- 
sionem. Insunt multa a rc aliena, quaedam iam dudum a me 
obseruata, nunc, vbi fieri posset, inserta. Quas a Leisnero ct 
Nagelio de Pleiade scriptas dissertationcs testatur Harlesius, in- 
spicere non potui. Ac nescio an id non magnopere dolendum 
sit, quandoquidcm, quid illarum ope adhuc praestitum fuerit, et 
quam saepe ab aliis scriptoribus in hac causa iaudatis vacuis 
manibus redierim, reputo. 

Sosiphanes Sosiclis, Syracusanus, Tragicus ex Pleiade; V. 
Suid. ex cmend. Kuster. Corruptus antea Suidae locus negotium 
facessit Fabricio B. Gr. Lib. II. c. XIX. Vol. I. p. 691. cf. 688. 
(Vol. U. p. 322. Harl.) Eadem Lexicographi corruptela deceptus 
Sosiclem Tragicum suo loco , sub Philippo vel Alexandro, inseruit 
poetis graecis G. I. Voss. Cap. VII. p. 214. (ed. Amstel. 1696.) 
addens , „Quibusdam habitus est vnus ex Pleiade septem tragi- 
corum : a add. Cap. VIII. p. 218. col. b. init. qua ratione singu- 
lare quiddam explicare voluit, quod inestSuidae verbis, eumdem 



Digitized by Google 



auctorem ad Olymp. CXI. vel CXIV. ct ad Pleiadcm refercntis. 
Qui crror etiam nobis restat expediendus iliic pro Sosiclc Sosi- 
phancm ponentibus. Accusanda erit Suidae imperitia. Qui duas 
diuergentes narrationes, vnam, quod Sosiphanes vlxerit sub Phi- 
lippo vel Alexandro , alteram , quod ex Pleiade fuerit , quarum 
haec videtur vera, conciliauit inter se. Caeterum locus mutilus 
est, atque fortasse excidit: 01. CXXIV. vcl CXXX., ex opinione 
eorum qui Sosiphanem ex Pleiadc fuisse narrauerant. Quos vere 
narrasse dixi, quoniam ahundc idem constat. nisi f. legend.: qiu 
dkvfintdSr ol fie gtd' dx/Lidaat d. yodyaaiv. Magna, vt omnes 
scimus, scriplorum, quos in Pleiade illa fuisse perhibent, apud 
diuersos est diuersitas, quae, vt bene Vossius 1. 1. C. VIII. p. 218. 
partim est ex eo , „quod alii Poetarum an\6o<;, alii tragico- 
rum nludda recensent , partim ex iudiciorum diuersitate , qua 2 
alium alii praeferrent. « Verum enimuero eorunl ratio, qui 
de pleiade noirpwv simpliciter loquuntur, inepta est ac dubrto 
an a nemine inita, nisi a longe recentissimis. QuibuS aliquid 
tribuisse videtur, ne Barnesium nominem , Ruhnk. Hist. Cr. Ora- 
torum Gr. pag. XCVI. , ac doleo fidem habuisse los. Scalige- 
rum. Is enim epistolarum (Epistolae omnes quae repcriri potue- 
runt, nunc primum collectae ac editae. Lugd. B. 1627. 8.) Libro 
III. Epist. CCXLVII. v — Vt animi, sic pocseos Graecae, quatuor 
tempestivitates (immo : anni-tempestates scripserat) fuisse 
animadverti. — Autumnus ab aestate non degenerans, praestan- 
tissimos homines extulit, sed majorem partcm Grammaticos, in 
quibus rijv nleidSa ponas licet. Quid ingeniosius Callimacho? 
quid Apollonio prcssius ? quid Theocrito amoenius ? Hactcnus 
bene cum Musis agebatur. Initium hyemis suaves foetus protu- 
lit: Dionysium top negttjy^Trjv , quem cum Poetis Ttjg nXstdtioQ 
contcndere licet: — " Quosnam vero testes habuit Scaliger? 



Ad marginem quae adscripsit Naektus. 
1) Lil. Gyraldus Dial. III. de poetarum hist. p. 109 s. ed. Basil. 
T. II. Graeuius Dedicat Callimachi pag. 627. T. I. Em. — Huic 
fabulae Spanhemius quoque fidem habtiit, ad Catl. h. Jo. 76- Et 
Schw. ad Athen. lib. XIV. pag. 664. a. Et Spanh. rursus ad Lan. 
PalL 45. Et Iriarte ap. Weichert. de Apolt. Rh. pag. 48. et 9. not. 



Digitized by Google 



ipse non nominauit. Videbimus. Is. Tzetzcs IlsQi yevsg-Avxo- 
(pgovoQ, pag. 3. ex ed. Sebastiani — rjv tie elg t<ov tnta noty 
tcov 9 otttvsg $td to entd etvai, ztjg IlXetdSog eXeyovto, <ov xa 
ovo/uata tavta. OsoxQttog, 6 td BsxoXtxd notyoug ^Agaxog, 
6 td Qatvofisva ygdifjag xai etega (sic , non eteQOt , etiam in 
Basil. Oporin. 1546. p. 3) NtxuvdQog, Aiavtidrjg q *AnoXX<ovtog> 
6 tu 'AQyovuvrtxd, QiXtxog, "Ofiqyog 6 veog , TQaytxog - 6 *Av- 
^QO/Ltdxft, BvL^dvttog , fiodfiata notijoag xai etog 6 Avxo- 
<pQ<ov. xav etSQOt, ftij sidotsg, uXX&g <puoiv sivat rijg YlXetdSog, 
Digna Tzctza arroganlia , qui illos \ixisse addit sub Philadelpho 
et Berenice , qui fucrint Ptolcmaci Auyaxt ct Berenices Antigoni 
liberi. Qui lapsus tam immanis cst, vt paene indignus sit etiam 
Tzetza. Nemo non mirabitur Theocritum, Acantidcm siue Apol- 

, lonium Rhodium , Nicandrinn , Aratum sic in vnain classem cum 
Homero et Lycophrone reiectos. 2 ) De qua re in nostris Vitis 
Arati , Theocriti , Apollonii , Nicandri nc verbum quidem. Nimi- 
rum pro Tragicis ipsi ignotis bonus homo poetas ingessit in 
Plciadera infantibus notos, Theocritum, alios. Illa ipsa arrogan- 
tia , qua alios ignorantiac insimulat, peritis sententiam hominis 
inanein ac falsam prodet. Eustathii verba mihi praebet A. Schot- 
tus Obss. Philolog. L. II. C. III. p. 36. (Hanou. 1615.), ad Od. 
i. vs. 272. Atg 6*r 4 nXstdotv uot&Q<ov 9 entd ovoatg , 6vo 
voteQOv oftwvv/uoi nXstudeg ovve'£eXapt\f/av. tQaytxoi te yaQ Ttveg 
entd Xoyoy noXXov u£tot , nXeidg eXeyovto , xai etsQoi de ttveg 
aXX<og oocpoi neQt<6vvf.tot ov% rjxtara xai avtot. Audis hominem 
sententias diuersas, veram et recentiorem , falsam, Tzclzae, con- 
ciliare cupientem. Andr. Schottus non omisit, sed vt in tota 
hac disquisitionc fecit, iudicio suo non interposito, Athenaci 
locum de Machone Lb. XIV. p. 664. A. ex quo Fabricius p. 

3 318. H. collegit, etiam Comicorum Pleiadem fuisse, 3 ) quod cx 

2) Weichert, uber Leben und Ged. des Ap. Rh. p. 89. cf. p. 49. 

3) Heynius de Genio Saeculi Ptolemaeoruni, in Opusc. Academ. Vol. 
I. pag. 97. „Tragici et Comici poetae Ptolemaeorum aetate fuere 
multi, e quibus adeo Pleias confecta est, Tragicorum quidem sati3 
nota illa , forte tamen et alia Comicorum, vt ex Athenaeo (XIV. 
p. C54.) colligas." Non est pag. 654. sed 664. Is, qui de Jacobi 
Matteri opere Essai historique sur Tccole d'Alexandrie, ct coup 
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hoc quidem loco non sequitur. Machon, licct Comicus, cum 
Poetis Pleiadis, Tragicis Satyricismie conferri potuit ab Athenaeo. 
Voss. p. 217. fin. ct 218. vbi septemviros secundum Tzetzam se 
mcmorare dicit, caeteros quidem enumerat, quos modo nos, scd 
pro Philico Callimachum nominat, quem ego non conspicio apud 
Tzetzam , sed illius ipsius Philici loco commemoratum video in 
codicc Apollonii Rh. Matritensi ap. Harles. p. 318., ccrte Tzetzae 
aetatem non superante. Quod vcro in hac causa Scholiastam 
Theocriti commemorant A. Schottus, et post Scholtum Delrius 
IlgoXfy. De Tragoedia Cap. vlt. , Vossius p. 218. non longe ab 
init. , Menag. ad Laert. p. 79. F. ed. Lond., Jos. Barnesius in 
Vita Theocr. in cdit. Wart. I. p. XLII. sqq. (cf. Fabric. 1. c. p. 
663. sive p. 281. Harl, In nomine Acantidac), quem dicuntpro 
Nicandro et Callimacho Tzctzae nominare Aeantidcm et Philicum 
s. Philiscum, id nunc quidem mitto, qui cdita scholia Theocriti 
aliquoties perlegerim vt istum locum reperirem ; frustra. Schot- 
tus quidem haec, p. 36.: „Sic enim (q>iXtay.og y quod reponen- 
dum putat Tzetzae) et Suidas appcllat, qui et sex anogdS/jv re-. 
censet, quem lege in "O^poe, et Theocriti Scholiasten." Prae- 
terita ista Tzetzae Pleiade, de vnica veraque Pleiade nihil Icgi 
potest quod certius sit quam duplex in Scholiis ad Hephaestio- 
nem testimonium , vbi ad verba Hephacstionis haec : (DiXtxog db 
6 Ksgxvgatog tlg wV rijg nXsiudog , e%afiiiQO} (choriambico) 
ffDw^xw SXov notitfia — primum p. 32. Pauw.: Enza ^uq 



«Toeil eomparatif sur Ia littlrature grecque, depuis le terop» d'A- 
lexandre le grand etc. Parisiis a. 1820. duobu» voL 8. edito re- 
tulit in diario, quod inscr. Gottingische gel. Anz. 114. St. t5. 
Jul. 1820. — est autem is Rpf. — pag. 1135. haechabet: „Wenn 
der Verf. die Heynische Behauptung Ton der Comischen Plejas 
Alexandriens bezweifelt , so hat er nicht bedacht , dass Heyne 
Athenae. VI. p. 241. f. XIV. p. 664. a. fiir sich gebrancht habe, 
oder braucfaen ionnte. " Was die erste SteHe helfen soll , ist 
sehwer abzusehen. Heyne fiihrte weislich nur die zweite, u.zwar 
nach Fabricii Vorgang, an: allera dass ptxa tas kntu , fiittt tqv 
TiXsttcfa eine nicht ungewohnliche Zeitbestimmung war, weil jene 7 
Epoche machten , sieht man auch aus den Sched. cr. pag. 3. fin~ 
▼6n mir beigebrachten Citaten aus Suid. and Eudocia. 
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Xiynvrat ttvut TQuytjtdoi» [o*td xui nXetug oivoftua^rjoav wv tlg 
iajiv ovTog 6 0iXixog. ini flToX£jLiui& o*ti ysyovuatv arot , uQt- 
otoi Tgaytxor tiol 6*s ovtot, OfttjQog vttoxenog , —<ooi&eog , A v- 
xoopQwv, AXi^uvdQog ^ 0iXtxog , dtowotddtjg , Aiuvrtddtjg. Et 
alter Scholiastes p. 93. : Eni tojv xqoviov JlToXtfiaia tS 0tXa- 
tieXipv hnTu uQtOTOt ysybvaat TQaytxoi, 8g nXetdSag ixdXtaav, 
diu to Xu/nnQ8g ttvut iv Trj TQaytxjj , wantQ uotqu td iv jfj 
nXeidtir tioi $h 8Tor OfttjQog* ov'% 6 nottjTtjg, dXX' vlbg Mv- 
Qovg Ttjg Bv^avtiag nottjtgidog. xai -woi&eog , xui AvxotpQiov, 
xai AXi'§av6*Qog 9 xai AiavTtddrjg, xai I(ootq)uvrjg ( xai OtXtaxog. 
Recepi a Pauwio p. 187. quae necessaria esscnt. Menagius 1. 1. 
p. 79. A. tacite 6 MrjgSg legit et naTQtSog et AiavxiSvjg et ut 
exhibuimus — OtXtaxog. Octo vides Pleiadis poetas si vtruin- 
que Scholiastam conciliare velis. Quis excludendus sit, non ita 
facile est dictu, quum vnicuique suus sit testis praeter Scholia- 
stam Hephaestionis. Singulos videbimus. 

Delrius JlQoXeyop. De Tragoedia Cap. vlt. „Ex Sophoclis 
genere etiam alii duo Sophocles fuere. unus Aristonis 
F. — altcr hoc poslcrior unus eorum quos, Plciada Tra- 
gicam, nominarunt, qui quindecim tragoedias composuit." Sed 
hic non verendum est ne ordinem nostrum turbet : quem Suidas 
et Eudocia p. 384. /«rd Ttjv nXetuda vixisse tradunt. Aut 
obiter inspexit Suidam aut non inteliexit Delrius, *) 
4 A Suida ad Pleiadem refertur primum Sosiphancs ex 
lect. Kust. Dclrius male : „Sosiphanes, quem ab aliis S o s i- 
clem vocari rcor. a deceptus est Suidae loco. Deinde Sosi- 
theus, Syracusanus siue Atheniensis seu potius Alexandrinus. 
Non prorsus certac fidei in annis indicandis estSuidae testimo- 



4) Boeclth. in libro quem inscripsit Die Staatshansh. <ler Athen. vol. 
If. pag. 360» fin. vbi ex inscriptione aliqua cororaemorat Sopho- 
clem Sophoclis Athen. tragicuro, non intelligendutn esse ait So- . 
phoclera raagni poetae nepoteni. » Vielraehr ist der jungste der 
beruhmten Athenischen Dichterfamilie zu verstehen, welcher nach 
der Pleias Jebte. Suidas: Zcnfoxltjs 'j4&/jv«ios, TQaywbs xttl lv- 
QtxjSy dndyovos tS naltuS — — Die Pleias wird aber unter 
Ptoleroaus II. Philadelphos gesetit (Nake Sched. crit. S.3), des- 
sen Regieruug Olyuip. 133, 2. endet. « 



■ 
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nium. Verum tamen Pcarsonius hic v. SowiSsoq recte, leui mu- 
tatione, pro <>3-<r restiluit t>xd\ Nam nimium quantum sibi ipsi 
contradiceret Suidas et omnibus qui Sositheum ad Pleiadem per- 
tinere statuunt. 

Corruptus ap. Lexicographum numerus facum fecit Vossio 
De P. Gr. C. VIII. p. 219. et post Vossium aliis. Sositheus siue 
Syracusanus siue Atheniensis siue Alexandrinus Troade, Tragi- 
cus non diuersus rait a Sositheo poeta , quem vocant , comico, 
ap. Diog» L. V. CJeanthis p. 205 et 6. Ld. Tragicum illum non 
diserte dicit Suidas, id quod facit Athenaeus, sed in Pleiade 
faisse Houierique Tragici riualcm. Tragicum prodit fragin. ex 
Aethlio ap. Stob. Elg fivQtag ogvt^ag usiog (sic) oopu, kaav 
ts dstXdv nXfj&os sv TQatpsiq uvtjg. Jam iis satisfaciendum 
crit, qui quomodo versus ap. Diog. ifle, Ovg q KXsdv&ag fioogiu 
fiorjXattt, aperte scilicct ex Comoedia depromtus, ad Sosithcum 
referri possit Tragicum, quaerant. Ego quod alicui subuenire 
possit, vt dicat Sosithei temporibus fincs generum poeseos non 
amplius fuisse ita distinctos , quin Sositheus Tragoediarum et Sa- 
tyrorum tragicorum auctor, idem et Comoediam scribere potuerit, 
id pluribus de causis non adhibeo; versum ex comocdia Sosi- 
thei depromtum nego. Alius toti Diogenis narrationi fidem dc- 
tractum ibit, qui reuera fabulas quasdam propagauit, et omnem 
historiam ad similitudinem historiae de Socrate narratae ab Ae- 
liano V. H. II. XIH. effictam dicet. Patent ahae viac. Equidem 
qiioties Diogenis verba legi, mecum quaesiui, quid tandem adi- 
gat , vt versum illum e scena per histrionem in Cleanthem putes 
iactum fuisse. Quem potius a Sositheo ipso ex tempore factum 
pronuntiatumque mihi magis magisque persuadetur, maxime re- 
spicienti verba : 2<ooiWtt to noiijta sv ^sdt^ (hoc quidem, sv 
&suTQbi, ambiguum) sinovtog nqo g avt ov nagovra, et ma- 
gis etiam, si considero sequeniia, ini xjj tv%8op pXagqjiyiia, 
quae opponitur meditatae ac sollemni irrisioni deorum, Bacchi et 
Herculis. Hoc quoque quod poeta sese cxcusasse narratur, me- 
lius conuenit iniuriae subitae et privatae quam publice e scena 
illatae. Cf. qui Diogenem excerpsit , Hesychium Illust. Dc Viris 
Claris p. 32. Aniu. Videtur vero Sositheus, quum istud diceret, 
antc oculos habuisse et deflexisse vcrsum nescio cuius poetac 
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dramatici. BorjXuTeVv sensu proprio dixit Lycophro vs. 816. et 
ex Aristophane annotauit Pollux. Hacc ita sunto. Tu hoc tan- 
tum aniinaduerte quam scite responsione illa ap. Diog. Sositheum, 
SSatyricum poetam, carpat Philosophus, Baccho et Hercule com- 
memoratis. Sosithei Lytiersam qui negarit ab Alexandrino (de- 
buerat dici : Alexandrini aeui poeta) potuisse proficisci, nae ille 
nimis contemtim de Alexandrinis poetis senserit. *) Ad Daphni- 
dem Sosithei illud quoque refero quod Schol. Theocr. ad Id. 
VIII. 93. p. 177. Wait. Sosilheum hunc veteris Satyricae pariter 
ac Tragoediae restitutorem atque vindicem celebrat Dioscorides 
XXIX. p. 501. T. I. Br. vbi Jacobsius Anim. I. II. p. 397. im- 
poni sibi passus est vt Sositheum Alexandrinum ab Atheniensi 
distingueret , qui vnus idemque , vt indicatum est , patria solum 
incerta. Neque Alexandriae in Aegypto vixit, sed magnam par- 
tem Athenis , quod ex Diogene Laertio collrgere est et forsitan 
ex illo ipso Dioscoride. Carmen elegans sed impcditum adscri- 
bam , ex mea qualicumque coniectura. 

Kr)yco 2(ooid-e8 xoueco vixvv, oaaov iv uaret 
uXXov vn' uvd-utficov t)u€T€Qcov 2o(poxXrjg' 

Sxiqtoq 6 nvQooyevetog. ixtoaoqjOQrjae yotQ to'vrjo 
u%ia, OXiaaicov vai fjta %0Q8Q 2uTVQ(ov y 

xrjfte, tov iv xuivoVq T€^Quuf.iivov ?j&eotv ijtirjy 
r^yuyev eig axrjvrjv natQtS 1 uvuQxdiaug' 

xui nuXiv eigcoQftrjaa tov UQaiva JcoQtdt Mboij 
qv&uov nQog 6*av$r)v eXxbfievog fieyuXtjv 

evaSev tjqcooov Tvnog gy evi, xatvoTOfirj&eig 
Tfj optXoxtvSvvu) tpQOvridt, 2a>at&e8. 
8% tvi , n o n v n i , sed multis , omnibus. °) Satyrus loquitur, 
quod euincitur vs. 3. 2xtQTog on.: in praecedente quod vt cum 
hoc nostro etiam aliis vt mihi cohaerere \ideatur meo iure po- 
stulo, epigrammate in Sophoclem non Bacchus loquutus fuerat, 
in quem nec versus 4. 5. 6. neque 7. quadrarent, sed vnus ex 



5) Hoc contra Jacobsium ad Dioscor. locura, quem statim laudo. 

6) ofy Zva Apoll. Rh. IV. 498. Nicaenetus (Anal. T. I. p. 417 ) IV. 
3. Cf. Greg. Cor. p. 5G Schaef. Callim. h. Io. 89- (h. Deli 192.) 
Call. h. Di. 33- 
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choro tragico secum habens virginem, non vero KtjXtj66va. Vs. 
secundo scripsi quod ct legi posset et ad Vaticanum quam pro- 
xime accederet, neque recto sermoni repugnaret, repugnat vero 
Brunckii : aXXog dn' av&atucov. Supplend. est Sooov — 2oq>. 
xoutlxai. Possis et dXX6o f : syllabae enim fmales vocabulis addi 
solitae ad rationem loci indicandam saepe permutant significa- 
tionem. praestat aXXs. av&utfwi praeclare appcllantur chori tra- 
gici personae et satyrici. Quod de vs. 2. idem et de invento 
meo , oxrjvjjv, dictum esto. Vulgata ferri poterit si cum Brunckio 
interpungas ante natotW. Sensus : me in raemoriara re- 
duxit sc. hominibus; quam apte, Brunckius Yiderit. Enimvero 
non hoc efficiendum erat, vt Satyrus aliis in memoriam reuo- 
caretur, sed vt ipse , iam iv xaivoig tj&soi Ttdgauusvog, rursus 
recordaretur prisci moris, id quod in verbis rjyaytv tlg uvrjfvtjv 
vix inesse potest. tig ftvtjfirjv autem etiamsi m e m o r i a aliorum 
hominum irttelligatur, obscurum est et nimis nude dictum. Pro 
nuXiv Vat.: noXiv. Porro cum Brunckio scripsi 'HPQQN, quod 
vndecumque illatum fuerit , a vcstigiis codicis, OIEPCQN , si 
litteras rimeris, non nimis distat. Ad heroes vero quam ad 
Satyros malui usydlrjv avdrjv referre, quare <T posui pro i\ eX- 
xoptvog egregie de graui lentoque heroum incessu, sensuhono-6 
rifico; alibi idem verbum et latinum trahere de incessu ob 
infirmitatem lento, ob senium, Eur. Phoen. 311, vel ob ebrie- 
tatem, ap. Prop. I. III. 9. quae loca inter se iam alii compara- 
uenuit. Non abludit quem Valckenarius addit, Apulcius. Ad 
vocem rvnog memmeram Aeschyli: ' lnno t u£#ovTog o/tjj^a xa * 
usyag xvnog. Restabat diflicilUmum, d ysgi xaivoxofitj^sig. Fa- 
tendum est, vulgatam post yociuv receptum, sensum quemdam 
fundere: Placuit et sesc commendauit forma heroum 



7) Schneid. ad Orph. Arg. 183. (184. Hrm.) et Hrm. ad93. Theocr.: 
Eif dno tiov noXXtSv (iui £uQr,xootioy. Alieni suntab hac caussa 
Arg. 773. 952. Hrm. et Apol. Rh. III. 908 913- Callim. Fragmeuti 
LXXI. versum 6. maie vertit Bentl. Haec, dwtr. dno u., explica- 
tio sunt verhorum ixTt>s uiXd&Qov Ead. ratioue Soph. Phil. 183. 
— XfoQte dn dv&Qwntav Poela, quem Callim. esse couiicit liemst. 
ad Call. Fr. XIX. - Musaeus v. 32. 



Digitized by Google 



- 10 - 

non recons fabricata scd gcnuina et prisca menti 
Sosithei. Sed tunc x*Q* vehementcr ct languet et ab alia 
partc offendit: tvnog eniin vix bene dicitur manu xaipojo^ 
&£i'g. Atque tunc elogium auctoris desideratur, quale in supe- 
ribri epigr. Sophoclis, et quod in mea lectione inest, in qua, vt 
de facilitate emendationis taceam, illud, tvatiev tvt egregio 
respondet epitheto qnXoxivdvvoj : feliciter ccsserat Sositheo audax 
inuentio s. restitutio prisci moris. Idem verbum xaivoroftwv ap. 
eumdem poelam, Ep. XVI. ■) 



8) xatyox. Plutarch. V. Lysandri c. XXV. Dc Dioscoridia epigr. cf. 
Jacobs. in Addend. T. XII. Anthol. p. 450 [ De eodem quae 6. 
Hermannus dispotat in Epist. not. 34. a Naekio laudata licebit 
hic exscribcre : » De Dioscoridis epigrammate vereor ut aliis ma- 
gis quam mihi pesuasurus sis. Primos versus ego in ilta ad Becki- 
um epistola omisi, quod de lectione dubitabam , in tertio qui- 
dein versti, non in secundo, in quo, si quidquam, sincerum puto, 
quod Brunckius dedit, alloe et Zoyoxkrjv. Nam quae tu propouis, 
vide ne longius ab epigrammaticae poeseos elegantia recedant In 
tertio versu dubitabara de nomine ox/oror. Defendi poterit ita, 
ut pro diminutivo habeatur. In epitheto nvQrioyivtios autem 
Jacobsium errasse video. Quid eniro rufam barbara in statua com- 
memorari attinebat? Immo intelligenda est persona, quam Pollux 
IV, 142 Saxvoov dyivttov vocalam dicit, in quam apprime illud 
a iuvenili lascivia ductum nomen OxIqxos quadrat. TIv^os enim 
dicitur, cui prima lanugo crescit Yide Valck. ad Theocr. Adon. 
p. 409' De reliquis epigrammatis versibus idem mihi in tuis con- 
iecturis accidit, quod tibi in meis: nihil muto, sed, ut abitror, 
iure meliori. IJam et aliquanto pauciora, et leniora, et in quibus 
nihil offendas, a me proposita aunt Ipse videas. *Hyaytv tle 
fivtjjUfjv quare mutetur, nulla caussa est, et ipse tuae coniecturae 
difliilere videris. Idem fateberis de particula xi. Tum quod tu 
reponis, ttiadtv $q<u(ov xtinoe ofy tot, vel propterea dubitationi 
obuoxium est, quia fiot extrusum est; magis autem propter oity 
kvl. Nam ut hoc totum , populo placuisse Sosithei fabnlas , hic 
apte commeraoretur, quod equidem nego, quis, obsecro, quod 
siinpliciter infioiteque tvafe dicendum erat, raale autem vel ad- 
ditOTidfo* diceretur, id etiara oi?# toi tvadt dicat, quo me iudice 
nihil potuit frigidius inveniri. Contra quid in hoc reprehendatur, 
tvaSi pot dvQOuv xvnoe iv X*Qt> non video. 
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1 

Huschkii de carmine Dioscoridis in Sophoclis tumulum dis- 
quisitio in Analectis Crit. Cap. I. mcmoriam mihi attulit aiius 
poctac. Brcue sed insigne Simonideae venustatis atque simpli- 
citatis documentum versus apud Athen. XIII, p. 604. 9 ) "AntT^og 
ille etiam apud Bentleium ad Hor. IU. IIL 12. ita Iegendus est: 
JloQfpvgfo aro/uaTog isfoa ycovav naoittvog. Jambclc- 

gus est: 

Hacc quum scripsissem, prtmum in notitiam meam venit 
Hermanni Epistola in Commentariis Soc. Philol. Lips. V. I. P. U. 
p. 245, Discoridem quoque tractans, quae adhuc quidcm non 
effecit, vt aliquid in his quae disputaui, retractandum censeam. 
Plura non attigit Hermannus, quae exspectaueram. De istis, sig 
funjtitjv, fortasse iusto subtilius disputasse videbor. 

De Daphnide Sosithei quod supra apposui Scholiastae ad 
Theocr. VIII. testimonium, id nunc auctum do Argumento eiusd. 
Idyllii ap. Valck. p. 11. 

Tertium inter Plciadis poetas nominare liceat Homerum, 
Andromachi et Myrus Byzantiae F. , in cuius statuam elogiura 
scripsisse Christodorum annotat Kustcrus. Est in Brunckii An. 
II. p. 471. vs. 407. sqq. Numerum centcnarium Suidae v. Ofiq- 
oog restituit Potterus quoque ad Tzetzae Prooemium, et varian- 
tem tragocdiarum nuinerum annotauit. Ego vero hos poetas 
enumero, prout sesc mihi obtulerunt, non ordinem Jitterarum 
Lexicographi sequutus. Quartum obtineat Alexander Aetojus 
Pleuronius Tragicus. Huius haud dubio est versus ap. Stobaeum 
Senn. LXV. "Oti xdU. ydfiog, p. 411. ed, Tigur. 1559. Ta- 
fiutov dytvrjg iari ytvvaia yvvq , Euripidc vel Euripidea aetate 
dignus. Editio quam dixi , Tig. ; Tafuiov. Versui 466. inter 7 
monosticha gnomica, qui ex hoo Alexandri factus est, xafiutov 
restituit Brunckius p. 348. haud dubie ante oculos habens Bent- 
leii Emend. in Menandr. p. 72. et Thucydidis interpretes ad 1. 96. 
fin. qui laudantur ad Hesychium , cf. Suid. Oui laudantur ad 
Thucydidem, apud eos negari nonpotest codices nostrae lectioni 



9) Conferri ibi potest Epitomator Athenaei ap. Schweigh. Vol. VII. 
p. 276 3ed nihil inde profeceris. Retinet Ule d^6, omitUt 7i«o- 
divog. 
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fauere. In Phoenicidis fragmento, qucm indicat Stephanus in 
Thes., ap. Ath. X. 415. E. etiam Basileensis: Mi/otg dv dtfi<5 
Ttg, tj Xd&q SiaQQaytig, TotSv' e/st tafittov (Santg oixiat. Sed 
singuli nihil impediunt. v. Pors. ad Eur. p. 139. Glossatoris a 
Duckero commemorati discrimen inter Tu^tstov et xttfxtetov con- 
sensu antiquitatis non confirmatur. Hoc certum esse vidctur 
Alexandrum metaphoram non ab aerario sed a cella penuaria 
petiissc. In 'Ynoftiost octaui Theocriti carminis ap. Valck. p. 11. 
1 'AXi^av&Qog $8 q?t]oiv o Aix(oXog y vno /jdtpvtdog fta&etv JHao- 
avav Trjv Xvotxqv. In iis quae de hoc poeta scripsit Harlesius 
V. II. p. 283. humani aliquid passus est, confnso cum nomine 
poetae nomine fabulae Euripideae : nam de Alexandro, Euripidi» 
dramate , agit Valck. Diatr. 147 sq. Idem Harles. ad eumdem 
Alexandrum refert Ciceronis locos ad Attic. II. XXII. fin. ct XX. 
fin. Praeiuerat Fabricius Lib. V. cap. 45. Vol. X. p. 474. „De 
Alexandro Aetolo intellexerim verba Ciceronis 11.22. ad At- 
ticum, libros Alexandri negligentis hominis ct non 
boni Poetae, sed tamen non inutilis tibi remisi.* 
Superius epist. XX. A Vibio libros accepi. poeta in- 
eptus: nec tamen scit nihil: et est non inutilis. 
describo et remitto. Indignum et Cicerone et Alexandro 
iudicium, cuius, egregiipoetae, vt Macrobius dicit, vesg 
^Qntjxag ifott/jg Coronac suae intexendos crediderat Meleager. 
vtinam plures superessent ! *<>) Sed verum iam Vossius vidit de 
P. Gr. Cap. VIII. p. 219. b. (edit. qua semper vtor, Amst. 1096.); 
cf. Graeuium ad vtrumquc Cic. locum T. I. p. 266. et 272. Ci- 
cero de Alexandro Ephesio, cui cognomen Lychno, loqrotur. 
Cuius meminit et Strabo et , nunc Alexandri , nunc Alexandri 
Ephesii nomine Stephanus Byz. ; semel Lychnum appellat v. Ta- 
noopdv n (p. 696. ed. 1694. p. 634. Pined.) — 'AXe$avdoog f 6 
xai Av/vog , NijaOg TSTgdnXevQog , dXtaxiqjavog Tanooftdvq , 
0/jgovoftog ninXy&ev SvQQtv&v iXs<pdvTt»v. Graeuius 1. I. 



10) De A/ Aetoli Musis exstat testtmonium Seruii ad Aen. XI. 532« > 
quod nunc non memini an apud Harlesium legatur. Continet vero 
laudes poetae illius. De quo v. quae scribit Brunckius Lectt. in 
Vol. I. Analect. p. 98. 
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p. 272. hunc Alexandrum res coelcstes, ac orbis terrae 
partes descripsisse dicit, auctore non nominato. De Cosmo- 
graphia res nota est, sed etiam dc astronomico opere mihi per- 
suasissimum cst, qui sciam Alcxandrum Ephcsium inter eos 
fuisse, qui Aratum illustrauerint ; v. Fabr. Yol. II. p. 454. ed. 
vet. ") Quod intcr cosdem Alexander Aetolus enumeralur , co 
nihil aliud videtur indicari, quam hoc, Alcxandrum Aetolum ali- 
cubi aliquod de Arato testimonium edidisse. Nec magis quodg 
de Ephesio ibi traditur, de commcntario in Aratum intelljgen- 
' dum cst, sed de opere iwthQy simili Phaenomenis. Cuius 
operis fragraentum exstat apud Heraclitum Allegor. Hom. p. 45. 
Schow. Et hoc ipsum fragmentum pars est maioris, quod tam- 
quam Alexandri Aetoli circumfertur a Theonc Smymaeo in Libro 
ntgi twj» tiQ to /ta&fjfiaiixov xQ 7 i Gi l 1<av seruatum , nuper tam- 
quam ineditum a Schneidero Commentarior. ad Vitruuium Parte I. 



11) Ot ntQi rov Aqdxov ovvxatttfityoi enumerantur in edit. Aratt 
Oxon. 1672- in fine Arati. Vidi, eosdem esse, quos Fabric. enu- 
merat 1. 1. exceptis Critolao , Laso, Mariano, Sporo , Zenodoto, 
qnos aliunde addidit Fabricius. Parmenides videtur nntiqiuis ille 
poeta philosophns esse, qui eodem iure, quo Thales, inter toi/s 
ntQl uiQaxov ovvxaZttptvovs locum obtinet. In hoc, quem editio 
Ox. habet, catalogo: Evaiytxos htQOs- Fabric. roale: Evenaeti 
duo. — In Arati Vita, ab Iriarte Vol. I. p. 201. e cod. Matr. LXI. edita 
(inserta Vol. IL Arati Buhl. p. 442- et 43.) enuroerantur, qmuat- 
vofitva tyQa\pay\ hi: Cleopatres, Sminthes, Alexander Aetolus, 
Alexander Ephesius, Alexander LycaYtes, Anacreon, Artemidorus, 
Hipparchus, t>xai &llot nolXoi.u Addit: &XX' ZftaiS nuvxtov Xap- 
HQoreQOV 6 "Aq<xtos iQyaxptv. Si Plmenoroena scripsisset Alexan- 
der Aetolus , etiam magis , quam Aratus, historicum et fabularum 
enarratorem acturus fuisset, astronomum non magis quaro Aratus. 
Sed Alexandrum Aetolum Phaenomena scripsisse, ego tum credam, 
quum Anacreontem Phaenomena scripsisse crediturus sum. — Sa- 
pientius auctor Vitae a Victorio primum editae (Vol. II. Buhl. p. 
429 — '441.) hos Phaenomenorum auctores enumerat: Eudoxum CnT- 
dium , Lasum Magnetem , Hermippum, Hegesianactem, Aristoph*- 
nem Byzantinura, »xai aXXot noXXoi' tbv xai JTiolejuKios /uej^yfjr- 
tai — Iam addit Ptolemaei regis in Aratum epigramma. Com- 
munem reliquis errorem etiam Oruiilius errauit Vann. cr. p. 386. 
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pag. 23. prolatum, sed multo antea ac primum a Galco Addend. 
ad Parthenium pag. 49. 50. 51. editum , qui illud — elegan- 
tissima carmina vocat — in Notis ad Parth. p. 331. pro- 
miserat lectori. Quod vt eripiam Aetolo, vindicem Ephesio, 
haec omnia commcmoraui. Fabricius de Aetolo scribens: „Ex 
Musis eius petitos puto versus de planetis, quos edidit Thomas 
Galeus ad Parthenium p. 149. sq. et Chalcidius p. 155. perperam 
tribuit Alexandro Polyhistori. a In quibus duplex cst error, pri- 
mum, quod ex Musis Aetoli depromti esse perhibentur versus 
heroici , quum, vt ex Macrobio abunde constat , MSaat Aiexandri 
carmine clcgiaco scriptae fuerint et longe alio y quam astrono- 
mico argumento fuisse videantur; deindc quod Aetolo tribuuntur 
vcrsus, qui Ephesii. Actolo quidem tribuuntur a Thcone, sed 
huius auctoritatem certc aequat Ueraciitus: rem conficit Chalci- 
dius, qui illos tribuit Alexandro Milesio, quod vel ortum cor- 
rupta lectione Ephesio vel ex confusione Alexandri Ephesii 
cum A. Milesio Polyhistore. Etiam alibi Alex. Aetolus alius 
Alexandri nomen cxtrusit: v. Stcph. Byz. , v. tlavdoaia, ubi 
TtfoXoTTOc reponcnd. haud dubie. ftaatxwTaTog vero maiori quidem 
iure Alex. Aetohis, sed a Theone etiam AJex. Ephcsius appcllari 
poterat. Haec quidem externa, quae vocant, argumenta. Ac- 
ccdunt gTauiora si potest, vt solent cssc grauiora, interna. 
Versus isti , non valde elegantes, indigni sunt Alexandro Aetolo, 
et ob argumentum alicnum , quantum quidcm ex caeteris eius- 
dem operibus et reliquiis colligere est, ab indole huius poetae, 
et ob dictioncm; immo ob vnam vocem xoafia in vs. postremo. 
Hi enim vss. 26. et 26. ap. Gal. et Schneid. : 

toiwv (immo TOtijv\) toi aeigqv oJtog nats tfopoaev^EQtitjs 
(titutovoi} xtdagtv , &softtjTogog thdva xoaiis. 
astQjjv ingeniose Schneiderus p. 24. quod adiuuat quodammodo 
Heraclitus pag. 44. Sch. Malim vcro astgijva J.i nisi citha- 
ram Mercurii ociqtjv appellatam esse velis propter seriem et 
quasi catenam chordarum sese excipientium. Nouisti, erudite 
lector , allegoricum s. mysticum vocis ostQij vsum ap. recentio- 
rcs , deductum ab Homcro, ex Procli hymnis. Poesin grae- 
cam vt multis aliis modis ita etiam in duas partes diuidi pos- 
9sc arbitror, rationc sermonis poctici, quaruni \nnm altio- 
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rcm s. floridiorem, seu a plnrimis in hoc gcnerc operibus, 
historicam sensu latiorr, alteram vulgarem seu a potiori 
didacticam philosophicamuc vocarc nunc liceat. Ilhi 
quam h i s t o r i c a m dixi latiori sensu , praeter Ilomerum Hesio- 
dumque poetas epicos vel epicis cognatos (hexametcr vero non 
sohis facit epicum) velut Cyclicos, Antimachum, Alexandrinos, 
Callimachum , Aratum, Apollonium, Bucolicos, Nicandrum, Dio- 
nysium, Oppianum, Quintum, tum Elegiacos, Lyricos quoque, 
Archilochum et Dramaticos et antiquissima Epigrammata complc- 
cthur. Haec vero, vulgaris, ea poemata, quae ad orationem 
prosam communis vitae propius accedunt. Hoc vero ipsum 
gcnus duplex est, et partim eos continet, qui quum integras 
disciplinas philosophicas vel dogmata philosophica versibus in- 
cluderent, nomina quoque rerum ex prosa philosophiae oralione 
recipere non sunt dedignati, e. g. Parmenides, Empedocles, 
Manetho , Pseudo-Orphei , Proclus Lycius in hymnis, alii; partim 
eos , maxime recentiores , qui quum leuia et extemporalia epi- 
grammata effunderent in res vita obuias, dictioncs quoque com- 
munis vitac euitare noluerunt. Sufiiciant haec quasi lineamenta 
ad adumbrandam sententiam meam quam vbcrius et ita expo- 
nere vt omnes omnino poctas in duas classes distribuam, non 
cst huius loci. Etcnim non vereor, ne sit qui perperam vcrba 
mca intelligat, veluti si quis negare velit Empedoclem recte op- 
poni Arato tamquam alius generis scriptorem. Quod tamen recte 
ficri manifestum est. Aratus non dubito quin potissimam laudis 
suae partem in versibus epicis posuerit et in culto sermone, pos- 
scmque hoc ex origine carminis probarc. In Parmenidis, Em- 
pedoclis, certe plurimis operibus et primariis systcma philoso- 
phicum res longe grauissima fuit; 1T ) versus res secundaria et 



12) Aristot Poet. L oudty tfk xotvov iortv 'OfiyQtp xai 'EfAnetfoxXtT, 
nliv 10 (iitQov , oV S rbv filv — rbv o*k tpvotoUyov fiaXlov y 
noirfxify. Plutarcb de audiendis jfo. pag. 62. Vol. VII. Tub. ra 
&* 'Efint&oxXioug tntj xttl IlaQfttvitfou , xai B*iQiaxtt NtxaydQou, 
xai yvtofioXoyiat 6toy>tdbc, Xdyot ttoi vtzQqpivointtQn notqxutfa 
tSontQ txnfia, rbv oyxov xai rb fiiiQOV , tya rb ntftv tftatpuyt»- 
Otv. ' Empedocli et Parmenidi Nicandrum et Theognidera componit, 
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nullius momenti, quibus sublatis nihil veL parum damni totura 
opus passumm fuisscL Sed commendaucrat sese et communis 
antiquissimis Philosophis Physicisque, immo necessaria erat forma 
poetica, quasi vestis quaedain atquc inuolucrum. Etiam Lucre- 
tius, licct enim hunc quoquc in hanc rem aiferre etsi ttomanum, 
qni haud dubie vir ingenio valde poetico carminis sui imaginem 
pariter ac Empedoclcs poetico quodam feruore complexus est, 
Lucrclius passim, veluti in exordio operis, diuinus poeta, alibi 
scrmonem habet pedeslrem qul sapit scholam philosophicam vel 
vitam communcm. Versus scripsit, sed non scrmone poetico. 
Quod illi non vertimus vitio: suum ille finem asscquulus cst. 
Ea ipsa vox quae in hanc obseruationem nos adduxit, exemplo 
esto clarissimo. Valckenarius ad Call. Fr. p. 83. „iv qioi. dyp, 
aid-yQ , sgavog, xoauog in talibus solent a Poctis frequentari : a 
In his, si verba rimamur, aliquid falsi inest. Licet autem 
10 Valckenarii magis quam aliorum verba rimari. Koo pog apud 
Homerum Hesiodumque et quos altioris sermonis dico, apud 
Epicos, Alexandrinos , Oppianum, ctiam (quantum memini, con- 
fido vero me probc meminisse,) apud Quintum, denique apud 
Tragicos etc. haec duo significat, mundum i. e. ornatum mu- 
liebrem (sed alium quoquc velut ap. Callim. Fr. CXXII. p. 490.) 
ct ordinem (xoo^ijiopc Xacov) s. decorcm, maxime in di- 
cendo, tu%iv> svnQ&nsiav vt bene Suid. u ) Ac profecto anti- 
quissimi poetae ne potuere quidem complexum rerum ter- 
restrium ac coelestium vel coelum xoouov dicere, 
quandoquidem per Pythagoram demum hanc signiGcationem vocis 
illatam fuissc demonstrnt Bentleius Resp. ad Boyl. p. 347. 8. Lips. 
cf. Addcnd. pag. 445. 6. Post Pylhagoram eamdem significatio- 
nem frcqucntaucrc Philosophi et alii prosae orationis scriptorcs : 
historici rarius, vt fcrt rci natura, saepius qui philosophicas res 



bene pro sua ille scntentia. Agit enira tle rebus. Proxime prae- 
cedunt haec: &vakes fj.kv yccQ cc/oqovc xcti ctvctvXous laui y , ov*k 
Zcfpiiv 0*k ctuvfrov , ovdk aipsvcJij nohjcjiv* Ego de poetarum ser- 
mone loquor. De poetis didasc. Wolf. Prolegg. ad Hom. p. 127 
—28. 

13) Philetas Fr. IV, 3. Anai. T. II. p. 523. iniwy xoOftov. 
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physicasue attigerunt. Do Philosophis quod dixi pcr se proba- 
bile est neque exigit res vt exemplis agatur. Stoicos sic xooftov 
vsurpasse et alios recte colligitur ex Diogene Laertio in Zenone, 
ex Plutarcho de Piacitis Philos. lib. II. Idem fecisse , vt vnum 
certe antiquiorum nominem praeter Timaeum Locnun Pythago- 
raeura, cutus nomine libellus exstat nsoi y/v/ug.xoo ?ico xai 
yvuiog, Heraciitum Ephesium probabile est ex eius fragmentis. 
Fecit Anaxagoras, si eiusdem verba genuina conseruauit Philo 
p. 939. B. ed. 1691. Fecisse scimus Platonem, in Timaeo : o 
drj nug ovQavog , rj xoopog , jj xui aXXo x. t. X. quae expressit 
Cicero De Uniu. 2. Omne igitur coelum, siue mundus, 

— et in seqq. pag. 40.A. vtifiag ntqi ndvxa xvxXm %6v &gav6v f 
x.6o/4ov dXijfrivdv avrw nenotxtXftivov etvat xad* oXov. cf; Cic. 10. 

— vt hunc hac varietate distinctum bene Graeci 
xoofiovj nos lucentem mundum nominaremus. Cf. 
in Critia extrema To. III. p. 121. et, vbi causa nominis refcrtur, 
Gorgiam To. I. p. 506. A.. Fecit Xenophon Mem. I. I. 11. loco 
memorabiii, ex quo patet, xoo/uov loquutionem technicam, 
quam nos vocamus, i. e. disciplinae philosophicae et physicae 
propriam ab initio fuisse diuque mansissc. ibi Erncsto iaudatur 
Photius Bibl. Cod. 659. : immo est CCLIX. pag. 1317. Roth. cx- 
cerptum ex vita Pythagorae nec BentleiO neglecta. Fecit etiam 
Isocrates Paneg. Cp. XLVIII. ita vt coelum solum intelligeret, 
fecerunt denique rccentiores pros. omnes. **) Sed intcr poetas 



14) Aristot. de Mundo Cap. VI. p. 1218. ed. Aur. Allobr. T. II. xo- 
Ouov <T itvutas xo ovftnav, dXX % dx dxoofxtav dvoftdoats av. Cf. 
eumdem lib. Cap. II. init p. 1203. Eustath. ad II. I. 16. xoOftos 
yaQ 9 to£*c, ix toJ xofnS to intutXovttat' €<(p > ov xai d ndvttoy 
ntQttxxtxos xoouos* tv tbtdxtats n nQOvota ita£tv. Sed hunc 
Eustathii locum auperius adscribere debebatn ad lineam 5. buius 
paginae. tls htQOv xitouov Plut de Defectu Orac Vol. IX. Hutt. 
pag. 334. et nXttovtov xdouuv ibid. pag. 343. Incido in Demo- 
sthenis locura , Orat Funeb. Vol. II. Oratt Reult. pag. 1396. 15 : 
ulantQ yaQ tt tts ix xov xa^t^xotos xoopov xo y<Jc it&ot, 
— ybi H. Wolf. confert Cic. in Laelio: Solem e mundo tollere 
videntur, qui amicitiam etc. Alterum locura suppedttat Reiskii 
Index Graecit Est is in Orat. II. adu. Aristogit. Vol. I. pag. 808. 

Naekii Opusc. 2 
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primus, quod ego norim, Parmcnidcs xoouov philosophico scnsu 
ciicit , qui „minus bonis quamquam versibus , sed iUis vcrsibus u 
(vcrba Ciccronis Quacst. Ac. II. XXIII. Gocrcnz.) do rcrum na- 
tura scripsit. Ac primum quidem cx fragmento ap. Stob. et Plut. 
de Plac. Phil. I. XXV. p. 386. T. XII. Tubing. , apud Fullcborn. 
p. 102. (in Syinbolis ad historiam philosophiae Partic. VI.), nihil 
colligendum est, in quo vocab. xoouonoidv non a Parmeni- 
11 de, sed a serioribus adhibitum cst , quo antiquioris mentem cx- 
plicarcnL Id saepe fecit Plutarchus, veluti eod. Hbro II. 1. no- 
tante Bentleio, vbi de Thalete, ct sacpius. In alio loco, p. 
82. FuIIeb. vs. 114. Stuxoouov ordinem, institutioncm 
.dixit quae cgo primo adspectu sic administranda csso conii- 
ciebam : 

dvtta vv% titatai nvxivov iiftag iupgttHs ts, 
Ttov ooi iyco xatd xooftov ioixota ndvta opaxiCto. 
Ap. Simplicium fol. 9. a. : dvtia vvxtdda ijtib nvxvlv — ver- 
sus liaud dubic causa, non nvxtvov , cditum est, quod nolarc 
omisit Fulleb. Scd potcst dtdxoouov tcncri. Quod autem pag. 
92, vs. 140. ex Clemente Alex. Str. V. p. 228. ed. Flor. (653. 
Pott.) dedit Fulleb. Ovts oxtSvduevov ndvtTj ndvrtog xatd 
xoouov. (v. 139. I. dnoXXftst) OvtB ovvtotdusvov , de xoouoi 
mundo, philosophice, inteliigi licet. Scquitur Empedocles. Vide 
Physicor. Lib. III. vs. 298. 9. in collectione Sturzii pag. 526. 
dXXd <PQf}V Isqtj xai dfrsgcpatog snXsto uovvov , 
tpQOvttot xoouov unavxa xaxatooovoa Sofotv. 
In alio loco dubium est an non scripserit xoouov Empedocles. Versus 
est97. libril. cf.vs.40., aXXote fuv (DiXotritiovvsQ/ousv' sigiva 
xoouov, vbi var. 1. sig 'iv anavta »*j certc tantumdcm habet aucto- 



18. inel xai ibv olov xoOfioy, xcel td &eTa, xal tae xakitfiivas 
«uoeff, viuof xal ttll-ts, — titotxttv tfaiyttat. Sed vtramque ora- 
tionem sunt, <pii non Demosthenis esse putent. An et ille vocis 
xiouoe vsus sophistam auctorem prodit? Reiskii Index Grae- 
cit. plures Demosthenis locos offert, in quibos x6ouos antiquq 
vsn, sed, praeter eos, quos commemoraui, nullum, vbi raundum, 
sensu recentiori, significeL 
15) Sic bis Cod. Taurin. apud A. Peyron. p. 47. Ibidem bis tlxtvq- 
tot ex eod. Coil. Sed sic, «— ot, et SimpUc. ad Arist. Pliysica 
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ritatis. In proxime seqq. Icge — 6*iauntQ$s (jfrtftd (quam vocem 
etiam Anacrconti rccte rcstilucruntOd.LXllI.) Xr}yet, — dxivrjrov 
xatd xvxXov. Dc lcrtio loco etiam maior est dubitatio. Haoc 
enim vcrba: tov xoofiov tovtov ovts ttg &ed>v, ovvs jtg dv&oto- 
ncov inoitjotV) dXX* yv dei, Simplicium ad Aristot. de coclo 1. 
fol. 68. b. sequutus , in versus refingerc sluduit et Empedocli 
tribuit Sturzius, his additis p. 543. „Possit autcm quis pulare, 
non ca Empedoclis essc , scd Heracliti. Ccrte hic ap, Cle- 
mentcm Alexandr. stromm. 5, p. 599. fcrc eadem dixisse 
legitur." Non solum apud Clemcntem p. 599. (p. 711. Pott.) 
scd etiam ap. Plut. Do animac procreat. Cp. V. pagf. 290. To. 
XIII. Tubing. Ego vero Simplicium quoquc, postquam inspcxi, 
vidi non aliter intelligi posse, quam ita vt verba ista tamquam 
Heracliti , non Empedoclis, allcgasso censeatur. In versu a Stttr- 
zio eflicto p, 514. ovrs dttZv ttg xoofiov inoirjo* ovxs ttg «V 
Jqcov, dXX.' r)v aUi — enoitjo* duriores numeros cfficit. Empe- 
doclcs, si hoc dicere voluisset, vocc xoofiov paullo altius remota 
fortasse sic scripturus fuisset 6firjQtxd><; : — ovttg etev^ev Ovrs 
&€(ov fiaxdQtov ovts 9vtjtoHv uvO-Qconwv. Vt inoirjo* in Empe- 
docle feramus, ccrtc non crat cur ovt' dv&Qmnav mutaret St. 
Maiori iure dubitat quin alter vcrsus ita inceperit: dXX' rjv ulsL 
fortassc Empcdoclos daturus fuissct: dXX 1 tjvoudiog,**) qua 



lib. VIII. fol. a58. a. ed. Ald. i5a6. Ibi legitur et ou<T ufia. Cod. 
Taur. ovdauS. Quum Sturzii Enipedoclea non sint penes me, te- 
ram autem Siniplicii in Aristotelis Physica Comnientarios, age alium 
inde describam Empcdoclis locum , vbi itidem els (V anavTa. Igi- 
tur SimpHcius in lib. VIII. in Aristot. Pliys. fol. 258- a. fin.: — 
ifinedoxlijs auiOt x«cfe yodtpw tStov fxkv PQOtitav fJteXitov «(>*- 
dttxttov oyxov. aXXore ulv (fdoiyit ovvtQXOfitv* els ev Snavra 
yula, tu otofia XiXoyx* P*ov $aXiihiVTOs iv dxujj. ukkots tT avts 
xaxfai JittTfitj&iyt % iQttieaot, nka^Tat avdttf %xaqa ntQi t}*iyfAivt 
ptoto. toouvTtos Oauvoiat xai Ix&votv v z d*QOfieXu9Q0ts. (incipit 
fol. 258. b.] &t}Q0t i 1 oQHuelieoatv , Ide nTeQoprtuoat xuupatc. 
TtxtvyTOi iterum ex Eroped. laudat Simpl. foi. 258. b. init. sed ibi 
e&hibet ovtfauM. 

16) aititov Emped. v. 123. atStot Callimacho Fr. 121. restituendum 
coniiciebat Hemst. Cf. Valck. ad Call. Fr. p. 278. 



Digitized by Google 



voce el Simplicius et Clemens h. 1. vtantur. Scd hoc hariolari 
est , quum dixerim , hic nihtt esse Empedoclis , mere Heraclitea, 
quae pleniora praebet Clemens. Ego ideo potissimum attingere 
vohri vocem atdtoq vt eamdem in Hom. hymno XXIX. in Ve- 
12itam adhibitam notem, et inde hymnum istum vel prooemium 
xValde recenti aetati vindicem. 

Et facillimum et diificillimum cst quod Sturzio in Empedo- 
cleis nonnumquam excrcendum fuit, negotium tractandi poetarum 
verba in oratione prosa latentia. Communicaturus eram hac op- 
portunitate coniecturam meam de versu Empedoclis 287. p. 526. 
sed praereptam video ab Hermanno. nec doleo: talis cnim est 
illa , quam inuentor non multum sibi gratuletur. Nolo tamen aMud 
quod in mentem venit, tacere, versum sequentem legenti. In 
quo verba xax* j^Vpa non possunt signiflcare: pro aerisra- 
tione ac temperatura, sed hoc tantum: in aere. Quod 
ad sensum quidem otiosum ferri tamen posset, nisi mihi suppe- 
teret alia lectio, elegantiae laude non defraudanda: 

devSota PaietqpvXXa xal tftnefioxaQna rid-qXtv 

xaondav d<p&ovtfi<ji x a x $ o q a ndvr' iviavTOV. 
vide quam egregie hoc cum praecedd. xaonmv «tyfr., cohaereat 

Sphaera quae Empedoclis nomen mentitur, vocab. x. fre- 
quentat, vs. 81. 89. 150. Opportune hic in mentem venit epi- 
grammatis, quod si Aeliano credas V. H. VIII. XIX. proximum 
Anaxagorae tcmporibus , nam 'EntTvuptov * Ava^ayooov vocatur, 
si elegantiam versuum requiras, etsi de tam paruo poematio iu- 
dicium ferre lubricum , serioris tcmporis est. Ap. Brunck. inter 
ddeonoxa exstat , DXV. p. 259. III. In quo si accurate rem per- 
pendas vox xoouv non tam m u n d u m quam, sensu antiquo, o r- 
dinem significare potest, sicut in Eurip. Fr. Incert. CLIII. ap. 
Valck. p. 26. Haec enim origo fuit philosophicae s. physicae 
vocis illius significationis vt primum diceretur xoofiog JoavS vel 
T8 navxog , ordo, dccor coeli, vel rcrum vniuersarum, 
deinde demum xoofiog vel coelum vcl res coclestes et 



17) Nescio nunc, an Sturzius in Empedoclcor. Colleciione respexerit 
Obseruationes Buttmanni in Com. Soc. Lips, V. IV. P. 1. , eliam 
de h. 1. quaedam conicctantis. 
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terrestres vei orbem terrarum signiftcare coepit: his 
enim tribus significationibus occurrit ap. poetas quos hic vide- 
mus. Cf. Philonem IleQi dqj&. xoopv 1. 1. Non secus Romani. 
Ennius Fr. ex Scipione p. 167. ed. Hessel. — mundus caeli 
vastus constitit silentio. cf. Column. Inter proximos 
Empedocli Sotadem conspicio , qui vocem quater repetiit in se- 
ptem versibus, in carmine philosophici seu ethici argumenti apud 
Stobaeum S. XCVI. JIsqi t5 pts, p. 528. Tig. 559. Sotadis fere 
aequaiis Cleanthes Philosophus in hymno Iouis philosophico vs. 
7. ooi JjJ nag ode xoo/nog eXiooofievogjieQi yatav ntt&STai, — 
Praeterea in Thcognideis, vt in toto illo Gnomicorum volumine 
nullus. Transeo ad scriptores epigrammatum , in quibus primus 
Mcleager LXXXII. 1. "OqSqc, ti vvv, 6vg 
xoopov iXtoojj et CXXVII. 5. fiiav, %ive, naxQida xooftov vaio- 
fiev — Postea Antip. Sid. LXVIII. 3. Crinag. XVIII. 1. XIX. 
1. Antiphilus XVI. 5. Loonidas Al. X. 3. PhUippus Thess. 13 
XLIV. 1. Dionysius II. 25. qui , receptam coniecturam si spe- 
ctes, huc non pertinet, sed caetera, voog et iXioomv, conside- 
ranti dubitandum est an recte Fellus p. 54. xoofiov mundum 
interpretetur. Sane etiam sic incerti haeremus quid epitheto »©- 
Xvoipova, vix recte formato, fiat. Fellus exponit multas se- 
mitas — habentem — mundum. — Marcus Arg. XVI. 1. 
XXIII. 6. Lucill. LXII. 1. Strato XXXVI. 5. Claudianus IV. 2. 
(Quod in editionibus Claudiani poetae circumfertur epigramma 
XLVI. Eig tov SarfjQa, non venit in censum.) Theo II. 13. 
Paulus Sil. LXV. 1. LXXIII. 3. dSeon. DLXXI. 6. DCLXXXV. 
5. !*) Accedunt Agathias Prooemio Anthologiae vs. 95. in Ia- 
cobsii Prolegg. p. LVL et praetermissus , vt videtur, a Brunckio 
auctor versuum in Pandectas, ap. Vulp. ad CatuII. p. 351. 
*Av&Qu>noi <F *Aoiqg ts doQvxTyta xe Aiftvooijg EvQayntjors ni- 
dovrai oXa orjftdvroQi xda/u». Koofiov dixit Proclus quoque Ly- 
cius philosophicus scilicet s. didacticus poeta, et iterauit, primum 
Hymno Eig 'A&tjvd» noXvfirjTiv , qui editus est in Bibuotheca 



18) SerapidU responsara ap. Macrob. Sat. 1. XX. 

19) Sunt hi versus ex eplgrammate sex versuum praeGxo Pandectis 
Florentinis, teste Politiaoo Miscell. C. XLI. 
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Vet. Lill. ct Artis Goltingonsi Fasc. 1. ct a Wakcficldio od eal- 
cem PartislY. Syluae Crit. p. 248. cum quadam varietate, versu 
15. sed hic locus huc non pertinet, in quo virum d. nescio queai 
tacite xaza xoofiov corrcxisse recordor, reote. deindc Hymno I. 
in Analeclis Br., v. 3. 6. 23. IV. 8. ct 16. ^Pv/^v devaa nep- 
nuv xoouqio &eeitjv Hunc quidcm vcrsum ct Bionis VI. 9. 
praeter Pscudo - Oppianum I. 18. dudum, pluribus ab hinc annis 
adscriptos habui ad Moschi JEuropam vs. 50; adhibebam quum 
coram Hermanno de hoc MoSchi loco disputabam. ^er/cog ele- 
ganlis sennonis fuisse potest. &hiog elegans fuisse et olim ne- 
gabaiu ct nunc nego , si qnidem elegans sit , quod eleganies 
vsurpent. 2 n) Moschi quidem hac in re aucloritas nulla est, cui 
h. I. ctiain ab alia parte laboranti , quam medicinam, certam et 
facilem inuentu, dudum attulcram, cam tum Hermannus me edo- 
cuit iam a se ipso inucntam ct alicubi indicalam fuisse. Licct, 
non enim alienum est, recordari singulare vocabulum eeig a 
Froclo in Epigramina VI. rcceptum ex singuiari et si bene me- 
mini vnico Hesiodi exemplo, Thcog. 145. 

Bibliothecae Gottingensis Fasciculum primum commemoranli 
in mentem venit epigrammatis ex monumento Neapolitano «ya- 
yXvnup repctiti in Fasciculo II. cuius distichon secundum , (si 
qucm velimus in hoc poeta elegantiae sensum fuisse,) donec 
aliquis de articulo hic clegantcr posito , et de a accusatiui hac 
quioem in voce et hac versus sede recte elisa 2l ) persuascrit 
mihi , ac sero persuasum iri autumo, sic legam: 

jyioiQa ug .aeixeXiog tqv dgiOTtov tjgnao' dn f avgqg 
snTaeT/j 22 } - fieooog J' eouv 6 naTq - ymrcSV. 

1 

20) Aliud est, quod sapientes, me non monente, sciunt, Ottoy , Ot- 
eiov , nomen subst. sutphar. Hoc nomen , &ietov , quod probum 
est , respiciebat Benlleius , quuin nbtam scribebat a Valck. pro- 
Iat.uu a.d Adoniaz. png. 25p. A. — Nuin ^ttLcus onini dubitatioue 
caret? ISicaudcr nunc non est penes me. — 9£uh(qos ap. bonos 
soiptores: Otos, Ottj, adiecliue, non iteni. Male Otijv edilum est 
iu Apollou. 1. 8. OetoitQOs nou solum apud Dionys. sed etiam ap. 
Call. h. »Ap. 93. 

21) Hom. h. Apotl. 158-, vhi tamen nulla ambiguitas timenda erat, 
quae timeuda in 3 Ant$utv 

22) JitvicUitj (sic) in Epigr. Iuc. DCCXI. 2. 
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Sors pracclarorum septenncm iniusta paren- 

tum 14 

Progcniem - medius stat puer - eripuit. 
rd*, sc. viov, Quod nomen nullum ncque parentum neque in- 
fantis indicctur, noli mirari, id enim saepe factum videbis in 
cpigrammatibus quae rcstant sepuicralibus. 23 ) Monumcntum crat 
familiare, in quo ad miserationem mouendam suiBcicbat, si ad 
quaestionem in primo disticho propositam hoc responderetur, 
filium optimorum parenium, infantem, fato iniquo lucem reliquisse : 
nomine nihil opus. Vir doctus Gottingensis lcctionem suam toV 
9 j4qiozcov* rjnnaa dn ovqtjq tnxaixij (certc , debebit post avytjg 
comma poni ne soloeca fiat oratio) libere expressit: Tristis, 
Aristonem, quem sors vitae abstulit aurae septen- 
ncm. Ad verba Motod ug dttxiXtog, diu est quum apposui 
Eurip. Andr. 130. Br. xatoog uTvt^ouita, diftag dttxiXtov xarai 
Xsiflttv, quae nescio an iam ab alio intcr se comparata sint. 
(Juam procliue sit, aixiXtov rcstituere, formain quodam modo a 
Lcxicographis antiquis adstructam, probe scio, ac tentauerunt id 
facere in Euripide. Tamen monumcntum illud Neapolitanum, hac 
quidem in rc diiigenter vt videtur ab hominibus Italis cxpressum, 
tantum eificit, vt plures Euripidis codices exspectandos csse cen- 
seam praesertim quum lyricus sit in illo loco sermo. Commode 
potuit vna syllaba pronuntiari utt — eo modo , quo diphthon- 
gum at nunc pronuntiant, qui Erasmum sectantur. Homcrus, 
femininam quoque formam v. dttxdXtog agnoscit, Od. «. 503. non 
omnibus lexicographis notam. Ut in primo epigrammatis vs. 
**<ti:b*tui sine epitheto positum tolcrcm, aegre adducor. — His 
iam transcriptis in usum librariae , perfcrtur ad me A. Seidlcri 
liber dc Vss. dochm., Pars II, ubi p. 404. de v. dttxiXtog. Si 
institerit ille , non acriter litigabo. 

Sed rcucrtor ad xoafwv. Abstinuit Dionysius Pcriegetes, *) 



23) Ep. Inc. DCLVII. DCLXX. (cf. 672.) DCLXXV. DCCIII. DCLXIL 
DCCXII. DCCXIII. DCCXXVIII. DCCXXXVI. — Incarminibui de- 
Jicat. inlerduin res tledicata nonnbi pronomine demonstratiuo de- 
siguatur: vid. Bruuck. ad Kp. Iuc. CLXVIII. 

24) Abstinueruut Oupiuui. 
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cuius cultissimum libellum numquam sine voluptatc legi, poeta 
licet in disciplina gcographica versans , tamen a sermone pede- 
stri disciplinae scholasticae alienus et florentissima poeseos cpi- 
cae graecae aetate dignus, si discesseris a paucis quibusdam 
vocibus ; ac nunc quidem duarum tantum ex hoc genere memini, 
o/rjfia et 9&otq. 2S ) Neque vsurpauit Maximus ZZf gi Kaxagywv. 
Usurpauerunt vero Manetho s. vterque Manetho et Poeta de vi- 
ribus herbarum ap. Fabr. B. Gr. Vol. II., hic quidem semel vs. 
64, ille crebro. Nec mirum: nam et hic et ille didactici, si quis 
alius, appellandi. V. Maneth. lib. 1. 2. 295. vbi xoajus leg. ex 
IV. 147. — 309. II. 1. 15. 107. IV. 7. vbi ^BOft^xoga xo- 
ojiov vt inAIexandri versu, qui huic dispulationi ansam dedit; 
porro v. II. 45. 108. 'Ponp/jdov ntgi xoopov dfiargox^f} neqpo- 
gvai- 132. 147. 336. 380. (Noto obiter duo vocabula /uot/o- 
15 ovvtj ex IV. 394. et nogvoovvtj ex eod. 314. Schneidero igno- 
ta) 415. 469. 482. 500. 537. 553. In tertio, quinto, sexto 
non inucni. Inter poetas, quos altioris s. floridioris sermonis 
dixi, epicos restat, qui quum sententiam meam de voce xooyo 
ab alliori sermone aliena euellere videatur, eamdem vel maxime 
confirmat , Nonnus in Dionysiacis. Is , auctor pulcrorum , nisi 
quod nimiam in tam longo carmine inter se similitudinem habent, 
Yersuum , audacissimae in dicendo insolentiae , praesertim in 
cpithetis nouandis vere insanus, res nunc taceo, etiam xooftov 
centies contra omnem epicorum consuetudinem dixit ct pcr totum 
opus itcrauit. Veluti in loquutione, edgava xoopa, Lib. II. p. 
54. vs. 1. XIU. 352. 27. XIV. 386. 5. XLVIII. 1270. 14. sed 
iam hacc exempla enumcrasse piget. Nonnum, vt in aliis omni- 
bus rcbus, sequutus cumdem vocabuli vsum frequcntat Ioanncs 



25) Tifinea Diou. v. 916. 1017. (Theocr. I, 67.) afnpnotrri vsu anti- 
• <juo: v. 134. et 169. recentiori: 53. 99. 201. 614. 706. 862. 1065. 
«iJyraortii*: 199. 263. 487.662. 861. 894. 983. 1017. 1080. 1087. 
1107. 1134. Originem huius loqueudi vsus vides ap. eumdem 
Dion. v. 84. 970- tjtea , de qua voce alibi disputo , ita vsur- 
pauit Dionys. , vt certe accederet ad Homericum vsum. Sic , vt 
Dionysius, avya{ etiam Eostatbius dicit, veluti : 7i(tos adyits iS 
AntvriKj p. 64. ad v. 364. avyai pro sole simpliciter: Epigr. 
Inc. LVIU. 1. 
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Gazaeus , quod ob carminis argumentum minus miramur. Apol- 
linarem satis sit nominauisso. Alios quosdam, Nonni sectatores, 
iam supra inter poetas Anthologiae commemoraui. Atque hic 
finem facere posscm ; potuissem fortasse per peritiorcs iam prius 
facere , omissis Nonno eiusque sectatoribus. Nolui tamcn aliquid 
celasse videri. Superest aliud memorabile, vt plenior flat quo- 
dammodo haec mea disputatio, quodammodo, inquam: omnes 
enim poetarum antiquorum fragmenta me vocis illius causa ex- 
cussisse neque dicere possum neque vt possim cupio : dedi quae 
annotata Haberem , longe maximam partem multo ab hinc tem- 
pore. Memorabile hoc dico quod vocem a nobis illustratam ma- 
xime ii frequentent , quorum opera sub alienis nominibus , Yelu- 
state inclytis, feruntur. Nec mirum : nam plcrumque sophistae ct 
tenebriones scholastici fuerunt ilii. £x his igitur, a bono scilicet 
omine incepturus, primum eligo Sophoclem in Clytaemnestra vs. 
31. Deinde Sibyllam cuius hunc versum suppcditauit Dinnerus: 
"Eaxat xoafiog axoaftog dnoXkvpivtov dv&Qcinatv, alium, nam libro 
ipso non vtor, Fabricius in B. Gr., ex IV. p. 228. *E£ yevtag 
xoofioio Staxgariovrag iv dQ%?j. 26 ) Denique in Orphci Argo- 
nauticis vs. 761. (756. Gsn.) quod a nemine vspiam vox xoaftov 
animaduersa fuerit iam olim miratus fui. Quae vel serum vel 
epici sermonis imperitum auctorem Argonauticorum prodit, quum 
vero alia accedant, et serum et imperitum. In hymnis eadcm 
vox tam saepe recurrit, vt nolim lectores enumerando faligarc. 
Cuius quidem rei cxcusationem haberent illorum hymnorum siue 
auctor s. auctores ab argumento philosophico vcl potius mystico, 
nisi aliunde illi aetatis suae atque originis arguerentur. De his 
enim non est cur celem mihi iusto benignius iudicare videri 
quum alios , tum , quod mireris , Valckenarium , iustum et con- 
stantem, vt patet ex nota ad Herodot. VIII. 68. et maxime ex 
Diatriba de Aristobulo Iudaeo p. 77. et 85, 2 *) Argonauticorum 

26) Argumenti similitudo in mentem mihi vocat graecam quartae Vir- 
gilii eclogae interpretationem , ab Heynio Excursui ad Bucolica 
primo insertam , in qua bis, v. 17. et 50 ♦ occurrit xoo/ao£. 

27) » — sicuti eamclem in precibus ad Musaeum tlixerat Orpheus, Theo- 
logus certc pervetustus, v. 47. Tvppidtov, — « Valck. Epist. ad 
M. Roever. p. 370- T. I. Opusc. Haecce tum noo in inente ha- 



Digitized by Google 



- 26 - 

16 et Fragmentorum Orphei iudicem. Quodsi aiiorum auctorilato 
armatus hanc rcm gcrerc vcilem, Valckcnario opponercm Por- 
sonum ad Eurip. Or. 229. p. 137. Lips. Mihi vero non aliena 
auctoritatc opus fuit, vt quid statuendum esset, constaret. !Quem 
iam dudum admonuissent et argumcntum et sermo illorum hy- 
mnorum et apud antiquos obscuritas. Quac enim hanc in rem 
attulerat Ruhnkcnius ex Demosthcnc et Pausania testimonia ea 
rcctc reiecit Schneiderus. 2 *) In Lithicis non occurrit xoa/nog 
mundus, scd in fragmentis hiscc iocis: Fr. I. vs. 7. cf. II. 8. 
vbi pro uvaxra — Tvnmrqv, quod eiiam dignius hoc nebulone ; 
V. 3. VIII. 19. 

Alcxander Aetolus scrmono quem appellarc mihi iibuit , al- 
tiori scribebat , quod ct caetcrac reiiquiae doccnt ct fragmentum 
apud Ath. VII. p. 296. £. elcganti ct verc antiqua simplicitatc in 
summa breuitatc, vbi Urq vt alibi vbique est XtzavtvTrj , dc- 
siderata, expctita, grata. Hic igitur ncque dc stcllis 

bebam , quura hanc dissert. scribebam, sed haec , quae leguntur 
in Diatr. tle Aristobulo , )is ipsis locis , vbi idein auam de Argo- 
nauticis et Fraginentis sententiam declarat. primum p. 77« » — 
praeler hymnos nihii ille [PausaniasJ , quod meminerira , agnovit 
tanquam Orphicum, reliquis omnibus longe anteponenda poCma- 
tia. « — et p. 85. : » — liymnos qui vocantur ut multi» modis 
ineliora , sic et mihi semper visa poeraatia ceteris longe antiquio- 
ra.« Quae eadera p. 85. de Argonaulicis et Fragmm. vide ap. 
ipsum Vakk. Hoc addam, p. 77. post vcrba antep. pocma- 
tia. haec legi : »Satis equidera de his, quae dicuntur Orphei, 
mirari non possum Gesneri sententiam.« Porsonus in Appendice 
ad Toupii Emendd. in Suidam Vol. IV. ed. Oxon. p. 489. : »» — 
uno&ev Veteres non dicunt, sed semper anu>$tv', Pseud-Orphei 
enim quisquilias et corruptum Aeschyii fragmentum non moror. « 
Ego anotev in Argonauticis non inueni : neque in Lithicis me 
legere memini. Videtur in Hymnis esse vel in Fragm. 

28) Pausaniae tamen testimonia etiam Valck. agnoscit Diatr. de Ari- 
stobulo p. 77- »— qut nehymnos quidem, ut vocantur, legerunt, a 
Pausania laudatos p. 770. f. et alibi: praeter hymnos nibil ille — « 
etc. Vide notam praecedenti pag. adscriptam. Sed eo Pausaniae 
loco , quem laudat Valck., p. 770. BoeoU XXX. fiu., ne Iiuhuk. 
quidem vti ausus est. 

29) liespicicbara, quuw hoc icribcbam, quod verissirauin cst , llcr- 
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crrantibus scripsit nequc xoouov dicerc poluit. Potuit vcro , ut 
in tali carminc, ct dLxit Alcxander Ephesius. Quem, nisi fallor, 
aliquotics sibi corrigendum siunsit Dionysius. Vcrsus Alexandri 
supra vidimus ex Stcphano Byzantino. Quos respexit, ibi ab 
lnterpp. indicatus Eustathius ad Dionysii v. 591. sq. p. 222. cd. 
1G97. Ort r) Tangopdvrj — TeTgdnXevgog, &tjQOv6ftog , nsnXrj- 
dviu evgivojv iXefpdvTorv, ojg tprjotv *AXi%uv6*gog 6 xai Avyvog 
intXeyouevog. ravTtjv Ttjv vrjoov 6 /jtovvotog ufjriga qjrjoiv iXt- 
qjdvitov Aotrjyevimv. Versus Dionysii 593. hic cst : MrjTiga 
Tangofidvrjv Aotrjyeviatv iXeyuvxcov. idque profecto elegantfus, 
ct aptius ad graccas aures accidere debebaf, quam dXioiiyuvog 
Tangopdvtj vt Alexandro placuit Eumdcm Alcxandrum 
Ephcsium alio loco appellat Eustathius ad v. 558. p. 217. 
eiusque versum adducit: XulxeUo 6*k XiprjTt fiiyav dievr^aro 
novrov, de Hercule. Qua in re secesserat et ab Euphorione ct 
ab aliis Ephesius Herculi velaxarov vel poculum tribuentibus. 
Eustathius XiptjTa dc nauigio quodam interprctari studet. Cf. 
Bcntl. Resp. ad Boyl. p. 213. 214. Lips. Denique ad versus Pe- 
riegetae hos : Eoti 6*i toi ngoTiga, Kuguuvtdog exjodey axgrjg y 
SlyvQtf sv&a t€ Ttufiog Egv&guts puotXrjog (606. et 7.). Eust 
p. 224 : — Tvppos Eqv9quw fiuoiXia>r ov akXot Egvfyav tpuoi, 
ygdqjovreg , 

Ay/tf!a&/jg <T apa trjoog aXog xara flivihg igv&grjg, *£}yv- 
gtg* iv&a ts Tvufiog aXog uf&iovrog Egvfrgu (vel 'Egv&ga) KixXt- 
Tut. — avTQ 6s xai r) &uXaooa xXrj&ijvat Soxet, cog ngoeygdqjtj. 
ol Je xaxa ini&erov i&vtxov, Eqv&quiov flaotXia tov Jrjgtddrjv 
vouotv, avTO&t Te&auuivov , e xai ngo tbtujv iuvrjodrjuev og 
Egv&gutog usv r)v TfJJ yivet, %g6vq> <P voregov cig IvSeg iX&tov 
dvrioTrj Xaungtog uji t5 /itog Jtovvoto, oTgaxevoauevo) xutu 
twv IvJcov. Ad vs. 38. Strabonis verba retulerat, mare Ery- 
thraeum sccundum quosdam ab Erythra Pcrsei filio, **) illarum 
regionum rege dictum narrantis. De Deriade multus cst Nonnus. 



manui disputalioneiu Addeud. ad Orph. Arg. 92. p. XI. XII. — 
Addo Hcsyrh. v. \i^nf tXlir t y , vl»i tameu jipui ex praecedeutibus 
verbis adhaesisse videri potest. 
30) Vel Myozaei Peraae: Agatharch. ap. Phot. Cod. CCL. 
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tfErythraei, antiquus populus 'EQv&Qug accola: dc quo Dio- 
nys. 906. sqq. cf. ibi Eust. Vides vero, siue 'EQvfyafo ap. 
Dion. pro nomine proprio habeas siue pro ifoixtji, Diony- 
sium recessisse ab auctore versuum ab Eustathio appositorum, 
quem Alex. Ephesium esse coniicio. Haec vero sententia de 
Erythra rege communis fuit. Priscianus vs. 605. 6. Ogy- 
ris occurrit s. occurret, qua dicitur esse sepul- 
crum Reg-is Erythraei, quod paullo minus ambiguum quam 
graecum. SicAuienus quoque teste Salmasio Plin. Ex. p. 341.D. 
ed. Traiect. Qui controuersiam inter Dionysium et caeteros 
scriptores compositurus , 'Env&gatd flaoiXrjog ait idem esse q. 
*Eqv9q8. „6 'Eqv&quIoq paotXtvg, qui 'EQv$Qug« Quod valde 
improbo. exempla ista Salmasii aliena sunt 

In versibus Alexandri de stellis errantibus multa reliquit vi- 
tiosa et obscura Schneiderus, idque ipse fatetur. Qui si syste- 
ma illarum stcllarum sibi perspicue ante oculos posuisset, Cen- 
sorinum sequutus de Die nat. Cp. XIII. p. 68. Cantabr. fortasse 
sic nobis ista omnia daturus fuisset vs. 13. sqq. 

ftiooov PijiXtog nXuyxTtav 9iotv eoy' vneQ uotqojv. 

zoto <T uafvif/iOTOg fxlv syet Stu reooaoa xtixAog* 
15 xeivov 6' rjfUTOvov Qaivoov uvirjot x a ^ aa 9 £t( ? 

r ov 6b xooov Oaidwv , ooov o/upQtftog "AQeog dorrjo. 

'HiXtog S' vno Totot tovov TSQxfjifi^QOTOv Xoyet • 

atyXrjg <T tjeXioto TQttjfttTOvov KvdeQeirjg • 

ijfiiTOvov d' vno Ttj Zztkpcov ojsqbF 'EQueiao* 
20 toooov ts XQfoo&uoa rpvotv noXvxaunia ftrjvrj • 

xivtQOv <P ijeXioto &iotv Sta nivT eXaye Z&w, 

avrr) nevru^oovog, — 
Plura a Schneidero correcta correcta iam exstabant apud 
Galeum veluti vs. 13. nXuyxrmv — soy' vnhQ a. etvs. 14. t&- 
oaga. huic versui nihil est cum Saturno, et in versu 8. qpaivtov 
male sollicitatum est a Schneidcro. Qaivav Saturni est non Iouis 
stella. Stella Iouis est Ouidoov. Vulgo hic cst : tov <T uno Sr) 
ygog — vy/torog xvxXog: summum coclum, vt Censori- 
nus. Possis etiam eodcmsensu: Tov <P uno drj vxjjoguhv — *v- 
xXog. xeivov i. e. a summo coelo dbnidiitoni spatio abest Sa- 
turnus. Vcrsui 16. si admiseris mecum tov, is sensus incst, quem 



■ 
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inesse debere vidit Schneiderus ; xoaov ct opo. iam ap. Gal. hoc 
fort. ferend. Ys. 17. <P insertnm ap. Gal. ; ap. enmd. xeQ\f/i(lQO- 
tov. Vs. 18. coniicias aiyX?i <P — lamen Solis abest a Ve- 
nere; recepta lectio ea conditione tolerari possit vt ad Kvfr.18 
suppleas doxijQ. sed quum ap. GaL sit Kv&eQefy, malo hoc, 
vel potius Kvteosia. r]eXtoio pro ^eXtotg iam Gal. Idcm vs. 19. 
de vno ax. vt Schn. et in seq. o*k et noXvxa^tnxia. Versus 21. 
sic exhibetur a Galeo : Kivoet <T ijeXtoto Siatv naoa SVa Xdye 
%Smv. Schneideri Codex : xivxet d' 7jeXt*otg [&iatv dtd eka/e 
X&oav — Diuinae terrae nullus hic locus esL xivxQov coniecit 
Schneiderus , sed quaerit quid sibi velit ijeXtoto. Lege vt scripsi, 
\e\ nevre Xdyjv z&oiv- A centro solis diastema didnivxs 
nacta est terra. Censorinus: Itaque solis astrum ab- 
esse a terra tonos tres, et dimidium, quodvoca- 
tur ita nivxe; — Nota responsionera in his, nivxs et nevxd- 
£avog. Vcrsum 24. ita Galeus: Ovqupov e^dxovov xovov sa/et 
irmv 6*td ndvxuv , — scd inuitus moror in his rebus: sensum 
indicasse satis sit. eoye&e x6v o*td naoav ingeniose Schneid. 
Miiii vero egavov ab ydwv pendere videtur. Censorinus: ad 
terrae autem summitatem ab eodem coelo tonos 
esse sex, in quibus sit dtd naawv symphonia. 

ln versu 3. Schneiderus dcdit: SevxeQog av SxtXfimv %eXvo- 
ooov OQuetov velim calami errore. Iam ap. Gal. xeXvaooe 1 Eq- 
tteiao. modo scribatur %eXvooooov. Porro in seq. Gal. T&v 6' 
ini — debcbat Schneid. <T em scriberc. Dcniqueex Galeo 
has lcctiones enoto, non contemnendas: — nvQoetg qjwoxijQ Qq. 
*A. et xQova dyxpSi xeXXexai aoxQOv.. 

Quinto in Pleiadc loco ponam Lycophronem. 

Sexto Ph i 1 i s c u m. Eadem quae Suidas, et Eudocia p. 427. 
nisi quod in initio : xai exeQog OtXtoxog, iQaytxog de, vidg <Pt- 
1(6x8 xS KegxvQate • yv 6*h teQevg X8 J. — Qui in Bibl. Cois- 
lin. pag. 577. cum Isocrate memoratur Philiscus, haud dubie Mi- 
lesius est Rhctor, de quo Ruhnk. Hist. Cr. Oratorum Gr. p. 
LXXXIII. Philistus, solito errore, vocatur ap. Ionsium De Scr. 
Hist. Philos. ed. Dorn. in Indice; locum indicalum non inuenio. 
Obiter moneo in Bibl. Coisl. cuius paginam 597. citat Harles. V. 
I. p. 318. alios Tragoediarum, Comoediarum etc. auctores enu- 
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merari , sed de Plciade nihil tradi. Nec plus exspccta a Proclo 
in Chrcstomathia. Quos idcm Vir doctus p. 322. ct 23. cxcitat 
de Sosithco ct Sosiph. tostes, Crassum Hist. Poct. gr. pag. 480. 
et Mongttorium Bibl. Sic. To. II. p. 235. 6., mca dcmum disqnisi- 
tionc absoluta inspcxi, ncc poenituit. Vcrbosos enim dcprehcndi^ 
noui, (piod frugi sit, nihiL 

Noster omnino OtXtxog appellandus est, non OiX/oxo$. *«) 
OiXixov dictum vidimus supra ab Hephaestionc ciusq. Scholinsta, 
ad qucm Pauw. p. 123. „ (DtXtxog) Jta legcndum : — in atiis 
Membranis ctiam male hic OtXtaxog." Alter pcrperam i&tXioxog. 
Pauwio praciucrant duo viri, Salmasius r ad Simmiao Rh. Alas 
19 p. 185. 6. (Lutct. p. 1619.) „ — hcxamotra sunt, quae Phi- 
lica Marius Sacerdos appcllat in libro de mctris, 3 *) a Phiiico 



31) Tricha de metris p. 28. 5 « KsQXUQaZos 4>tl'ixoSr os tr t s Inl 
JlxoXspiatn nitiaSost — 

32) Maritis Plolius de Metris p. 2655. Putsch. » — Hexametrum ca- 
talecticura choriambicum, quod Philicum dicitur, constat quinqne 
choriambis, sexto pede, id est, nouissitno amphibrachy. Te posui 
llacche Pater teque dccens canto Venus qui modicos amatis « Sed 
Atilius Fortunatianus p. 2678. Putsch. caput De Phalaecio metro 
sic incipit: «Phalaecius versus ex duplici pede constat, quem 
Bacchion musici , cboriambicon gramraatici vocant. habet longara 
ct duas breues et longam. i. e. Trochaeum et Iamlwm. Hoc autera 
Phalaecos conscripsit hymnos Cereri et Libero , tali genere metri, 
quod scilicet est .•.•.•.•.•••. deorum conuenire vtnerationi 
credidit. Apud nostros hoc metrum non reperio. exemplum eius 
tale est. Frugiferae sacra deae quae colilis m/stica iunctaeque 
loui nefasto. hunc hexanietrum ex numero Bacchio coraposuit 
Phalaecus, quo vsus est etiam Archebulus.n Error manifestus cst: 
debebat Philicius et Philicns scribi. Ipse Atilius paullo 
ante, in Capite quod De Priapeo metro inscrihitur, Phaiaecium 
appeilat eum versum , qui vere Phalaecius est, hendecasyllabum 
Catullianum: p. 2677. » — Nam et hendecasyllabus , quem pha- 
laecium vocamus, apud antiquos auctores eodem modo solebat 
incipere, alias a Spondeo, alias ab Iambico, alias a Trochaeo ; vt 
apud Catullum , Arida modo pumice expolitum. ab iambo , Mcas 
csse aliquid putare nugas.u Ibid. paulio inferius Atilius: »— ctc 
qno non rst mirandnm quod Varro in Cynodidascatico Phalaecion 
metrnm, Ionicmn Trimetrum appellatw Vides igitnr, probe sci- 
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Corcyraeo poota rrjg nXtttiSog, qui sub rtolemaco rhiladelpho vi- 
xit, — Hunc Philicum docti viri, Phili&us vt vocctur, contcn- 
dtmt: et quibuscunquc locis apud auctorcs QtXtxov scriptum re- 
perhmt, in OiXioxov mutant. qiiod miror: cum ipsc Otltxov sibi 
nomen esso illo versu, quem supra cx Hephacstionc attulimus, 
testatus sit ; vbi si OtXtoxov legerimus, non stabit versus. Fuere 
quidem et OtXtoxoiin terra Graecia, scd hic OiXtxog vocabatur." 
VetSUS hic est: xatvoyoafrjg ovi&eoetog xijg OtXtxov, ygafAfia- 
ttxot*, duina epegto noog vftug, In eamdem sententiam scd paullo 
copiosius disputat Vossius 1. I. dc P. Gr. p. 218. qui apud Ma- 
rium Plotium in Artc dc metris Col. 2655. P. quod carmen Phi- 
licum vocatur, Philicium corrigi iubet. Marius nunc ad 
manum non cst, scd profecto a OtXtxog non potest carmcn 
Philicum dici, ac miror non idem Salmasium vidissc , nisi 
apud hunc error calami vcl typorum cst Philicium, OtXtxtcv, 
quod Suidas ct Eudocia OtXtoxtov in crrorem dclati vel aliorum 
auctoritate vcl quod OtXixog minus vsitatum esset nomen quam 
ilmd. Post alios tcstcs ctiam Tzctzcs commcmorari potestquem 
vidimus supra OtXtxov appcllare. Quam agitur Salmasio et Vossio 
praeeuntibus assumscrant Icctionem Pauwius et Kusterus ad Sui- 
dam , eam rursus auclor cxstitit vt commutarcmus cum altcra, 
Toupius Em. in S. P. III. p. 546. 7. Lps. ^Nimirum syilaba se- 
cunda rov OtXioxog, quod viros doctissimos fugit, nunc longa, 
nunc breuis cst. u Sanc hoc et mc fugicbat, indoctum. Dclirat 
vbi semel in hanc quacstioncm de correptione ante consonantes 
incidit Toupius. **) Cuius nunc in mcmoriam mihi recurrit dis- 



uisse Atilium , quid Phalaecius esset. Non potett igttur nisi per 
errorem p. 2678* Pbalaedus et Phalaecus dictum esse, quod Phi- 
licius et Philicus dicendum fuerat. 
33) Cf. eurod. Praef. in II. Einendationum Suid. Partem. vbi Oxo- 
niensis editio in notula exhibet Aristophanis versuirt ap. Athen. 
lib. II. p. 48*: "Of Tts iv 'HdZuOjLioioi qnujuttat oqv tiionotvttv 
iottdeig. »Ita legendus iste locus. Vide Kuster. ad Nubes ver. 
1065» qui fallitur. « Adde qtioque Toup. Km. in S. P. I. p. 114. 
5. 6. 7. Oxon. (p. 7G. 7- Lps.) p. 117. Ox. haec nota? »*Vide 
nos infra ad v. ZfuvonQOOoinftg. Vide et Arnaud. in Addend. 
ad Animadversiones. Ita Scriptor Graecus vitae Nicandri : M- 
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qutsitio de „LIQUIDARUM natura parum hactenus perspecta* vt 
in Indice ad Addenda <in Theocr. pag. 402. lllic abusus fuerat 
pluribus optimorum scriptorum partim dudum partim ab ipso de- 
tauin corruptis locis , vt demonstraret — horresco referens — , 
ante it<p 9 Xft 9 pn, it, (>y, posse corripi. Caue tibi, Toupi, ne 
retorquearaus in te Germani, quod in ciuem nostrum iactitasti: 
„Huic homini poetas Graeeos edendos committas , si quid recte 
curatum velis." v. Addend. in Theocritum p. 405. To. II. Wt. 
Quandoquidcm et haec tua „noua sunt, et digna scilicet quac 
posteris tradantur. « Quod ad Theocriti versum *<*'. 26. atlinet, 
mira est Valckenarii raodestia haec tantum scribentis: Toupio 
corrigi posse videbatur: *Aoq>aXfov, Ttftitiqprj; — Verura, quod 
dictum esto , ne asymbolus transeam, etiam magis mira eiusdem 
Valckenarii crga D. Heinsium et Brunckium obsequentia in trans- 
ponendis vocibus *Ao<paXfov et avTO/uurcog. c EvaZgog Accu-* 
sas, inquit, pulcram aestatem: iniuria scilicet, vel: 
non ita; non enim etc. vel cui hoc nimis durum ad supplen- 
dum videatur, is signum interrogandi post &eoog figat: Tune 
2oaccusas aestatem? at enimuero non — Nos: es 
ging ja die Zcit nicht etc. Tariter de Aristophane Nub. 130. 
(131. Hrm.) post Brunckium et Hermannum praeeunte Bentleio, 
qui et ipse : oxtvSaXdttsg, vel de Euripide Med. 282. (284. Pors.) 
post Porsonum dubitatio amplius csso nequit, vt nec de Solone 



vioons vlqa noXvttvqgoio duuvato.a V. P. III. p. 153. 4. Vpl. 
1L (p. 411. Lps.) Oxon., vbi nota p. 154.: »*Solon p. 433. Edit 
"Winterton. Cantab. 1677. JTiuntt] <T (Sqiov av&Qtt MEMNHME- 
NON uq % yctutt ttvat, Kal naldtoy fyitTy il-onlout yevtqv. « 
Vir doct. Canlabrigiensis , Porsonus, in Append. V. IV. p. 441. 
improbat ntnvouivtj, ioitiv. In Epigr. £ Anthol. tjSvoauov aut tri- 
syllabum esse , vt dvoiv monosyllabon ap. Soph. Oed. T. 640. aut 
seculo insipienti et inficeto Ammiani condonandum. In Electra 
certe nihil mutandum esse, udonec haec doctrina raelioris fidei 
exemplis stabiliatur. « Idera Pors. raox p. 442. de eraendatione 
Toupii in Eur. Bacch. 1123. disputat cum Brunckio. Cf. Erf. ad 
Soph. Ai. 10G6. Toup. P. I. p. 117- Ox. nota f in Arist. Vesp. 
574- legenduin dicit yQuipofxai >w — et laudat Dawes Misc. Cr. 
p. 274. Burgess. ad pag. 4. Misc. Crit. Dawcsii. 
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Fr. XVI, 6. p. 80. Poct. Gn. Bnmck. dubitari potcrit , quih 
acpivTODv hoc quidcm loco cedcre debeat. Ussti Stcphani, rofc- 
rente Mcnagio, dyixoov, quod potcst ob versum pcntametrum ex 
d<pivta>v factum videri: sed vt sit genuinum, cum accusatiuo 
coniungi nequit, siue ab a<psxog shie ab da>ixTjg -deriues. An a 
ad* praecedens vocabulum pertinet? Violentiori remedio opus 
esse vtdetur* neque tamen iusto violentiori, si omnia flla Solo- 
nis fragmenta quam lacera sint, consideres. Finge Sotonem can- 
tauisse: 

atxpa yaQ av (pdxig ij$s fisx 1 dv$Qcinotoi ydvono* • 
(dXVtfiot svQtta %&tt>v o<psX' sv9a x a ^v vel: 
dWiuoi svQsta y&a\v nuQOg &b*s yuvoty 
'Axxwtbg ovxog dvtjo xwv x?jv SaXafttva tpvytmwv 
vel magis ironice: — xijv (s. yijv) ZaXafuv dfsXovxav. 
Aliquando conii. dtpsXmv. 

Fartem fragmenti sed eam sanam profert Plut. IloXix. na. 
oayy. XVII. p. 174. XII. Tub. Ap. Simonidem LXXV. (LXIX. 
lac.) I. p. 140. Anal. Br. nescio quod melius sit lectione Sal- 
masii et Brunckii: malim tamen cum Salmasio Qifc <T 1. t' vel 
Qtjg, dfnpitpoQftg x y iXate. Sapphus sane fragmentum ap. He- 
phaest. p. 23. dactylum requirere videtur. Quem feliciter resti- 
tuit Vir Anglus, si bene memini. De Leonida (Br. A. I. 226. 
XXV.) nuperriine egit Seidlerus meus De Vss. dochm. P. I. p. 
25. 6. in nota. In quibus illud ingeniosum est quod recentiorum 
Graccorum nieminit, quos constat etiamnum litteram b lenem per 
fin reddere. Ego quid statuam non dixerim. Hoc tamen vel 
nunc aflirmarc ausim, malle me a Vaticani, quanlumuis magni 
acstumati, vcstigiis paullo longius recedere quam poetam in cri- 



34) V. Herm. in litteris ad me datis, tum ad Viger. p. 627. fin. edit. 
nou. Qui quod restituit, in roentera mihi reuocat Aristophanis 
lusum in v. aoaXa[ilvios , Rau. 206. (laudatur locus in Bekkeri 
AnecU. V. II. p. 969 ) [Hermanni in litteris , quas Naekius huic 
apposuerat dUsertationi, haec sunt: »Quem magno conatu tentas, 
Solonem, nulla mutata littera sic poteras emendare , ut gravior 
etiam, quam in vulgata lectione, sententia esset: 

*Aixatoc ovtos avnQ *<3v Salapivatpeiuiv. « 
Naekius autem versus istos in exeroplari suo cancellavit.) 

Naekii Opusc. 3 
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men imperitiae adducero innocentera. Nam quod idem C. IV. 
vs. 9. p. 221. d/u<pt%ovv ts oxsnuQvw dixit, vt vides, longe alia 
res est, praecipue quum correptio ante hanc ipsam vocem sit 
Homerica. Necessitas excusat Orpheum Arg. 1078. (1072. Gsn.). 
Sed viri docti, etiam post Toupium, passim similia in auctores 
intulcrunt praeter neeessitatem metricam. Exemplis ad nostrum 
locum allatis nihil agi animaduertjt Seidlerus. cf. Hom. hyrnn. 
XIY. ed. Herm. 3. Quomodo Oppianus vulgatam adiuuet, non 
bene intelligo. In Epigrammatum scriptores licet interdum voces 
inferre nouas et exemplo destitutas : modo rectius formata sit 
quam ista Saimasii, tvxanis sim. Anthologia scatet ana^ Xeyo- 

21 Vnus locus rcmansit in Ind. Toupii ad p. 402. „Exemplis 
aliatis addas licet Callimachi locuro a Proclo in Plat. Polit. p. 
391. conscrvatum : — IldXat <P eri QeooaXog dvfjQ 
^Pvoxdfyi qttopdvav dfitpt TYMBON opoviag. 
Vbi non deerunt, sat scio, qui reponant dnqji %d<pov. Scd 
vulgata lectio haud temere sollicitanda cst. tf Recte! haud te- 
m e r c. 35 > Fragmentum legitur apud Ernestum p. 465. vbi Scho- 
liastae quoque Homerici verba vides, vocem Callimachi, rd<pov 9 
continentia , quibuscum concinunt Scholia Veneta > nisi quod in 
his Qeoo* pro ©ctt., dnoxxetvavta, QodovXXov et ao%ao$at pro 
aif/ao9at, verura ovgai post BUtdiov omissum est Sic aiibi 
quoque apud Callimachum nomini td<pov substitutum est jv/xfiov 
a Grammatico ,36) cuius locum excerptum praebuit Ruhnkenius 
Ernesto ad h. Iouis 8. pw 6. siue ille versus Callimachei non 
satis recordatus fuerit, siue de industria in orationem prosam 
transtulerit. Hanc litem de ancipiti, si diis placet, fi<p, np, /us, 
tetigisse video Hermannum de Metris lib. 1. exeunte, quae se- 
rius puto paullo aliter disputaturus fuisset. 

At enimuero quid impedit quominus ego pauliisper consistam? 
De voce xvnavov quacstro, cuius supra mentionem inieci, etiam 
*d Romanos pertinet. Inter quos CatuIIus in Galliambo: Niueis 



35) Laudat hacc A. Meinek.. Qtiaest Menandr. spec 1. pag. 34. 

36) In Crateti» Ep. pag. 399. To. I. ed. nouiss. Iacobs. Codex Vati- 
canus pro twpos — td<pos, tl editU Stephao. et WecheL : rvyfios. 
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ciUta cepit manibus leue ty.partum, Ty panfum^ in- 
bamCybebes, tua mater, initia. 3 ?) Quidquid libnorum 
nunc inspicere est, gemtiuumhabent cybeles, cibeles: vnus 
caeiibes, casu. Non male Vossius. Neque interpungendum 
est post tubam, nec de alio praeter lympanum instnimento in 
I&urc locum inferendo cogitandum, quod versus seq. vetat, vbi 
vnice de tympano. Quod ex Mureto refertur c r o t a l u m, L e u e 
tympanum, hominis est non indocti, metro prouMentis. Sed 
vnice de tympano sermo est, quod initium deae matris appeJ~ 
latur, aptissime* Solo tympano, primo ad furorem diuinum in- 
flammandum instrumento, quod ipse pulsabat, excitatus Atys so- 
cios exhortatur vt ad domum deae sequantur : ibi demum pfenus 
furor , omnibus instrumentis musicis , cymbalo , tympano , tibia, 
crotalo accinentibus, v. 21. 22. et 20. Ipse Atytf per totum 
carmen non nisi tympanum gerit, v. 32. In Pindari fragmento 
igitur ap. Scaligerum p. 67. Commel. xaxaqyal^ si Ma- vere 
Scaliger — idem H. Steph. recepit p. 390. ed. III. Fr. Lyr. — 
atque est valde probabile, nonprorsus voci initia resportdebif. 
A Scabgero fortasse primum est Cybelle s. Cybele casu vo- 
catiuo. Tympanum puto editio omnis ante Scal. etfereomhes 
post In talibus qui a codicibus auxilium exspectet, frustra esr, 
certe a codicibus Catulli, quos ornnes spoponderim tympanum 
non typ. habere, nisi forte casu, errore scribentis. ; In Vossii 
editione typ. impressum est, contra mentem Vossii : ex exem- 22 
plari Scaligeranae editionis, vt apparet exeiusdem Obss^ „Quod 
autem primam in tympano Catullus cdrripat, id ipsum facitmore 
antiquo, de quo multa alibi diximus." Contra Sealiger in nota 
digna quae transscribatur: „Et hic, et in sequenti versiculo lc- 
gendum sine consonante, Typanum, vt apud Homerum : aj 
XQOjdXcoVy rvnavmv x* i(*Xfl 9 avvts toofiog avXoZv, Apollonius: 
§t(iPq* xai Tvndvw Pet/jv opQvytg iXuoxovtat. Sic infra Didy- 



37) Alierrauit Heins. ad Aen. III. 111. Herm. Elem. doctr. metr. p 47. 
» — In qnibtudam eiicitur littera metro incommoda, neque ad ra- 
dicein verbi pertinens, vt in tvnuvov pro xC/unttyoy, de quo 
mutta Naekius in Schedis criticis p, 19. seqq.« 

38) Huschk. An. Crit. p. 111. 
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mi, non Dindymi: Dea, magna Dea, Cybele, Didymi 
Dea domina." Nisi talia interdum occurrerent, sani iudicii 
documcnta, gemmae inter silices, quid iudicaremus de morosa 
Scaligeri in his poetis opefa, quale nunc statim tangere dcbe- 
mus. Nam qUam ilie correctoribus tribuit, ipse maxime incor- 
rectus locorum correctorum correetor, p. 70. , eam nos sero 
postlUninii iure tandem reducimus, codicibus et editionibus an<- 
tiquissimis (in quarum quidem censum non venit Gryphianum 
genus, hic ibede corruptum) comitantibus : 

Dea magna dea Cybeb.e (hoc quidemnon in YetUlbb.), 
dea domina Dindymi. 
Varictatem librorum enotandi alio tempore aptior erit occasio, 
quaudo curae meae in Catullum prodibunt: id vero non longe 
abest. Numeri iidem qui v. 76. , sed soluta syilaba, quae ibivna 
ionga. Scaliger : JD i d y m i sine n, vt supra t y p a n u m. Mar- 
tialis: Qualea nec Didymi sciunt puellae. tt Toto coelo 
differunt haec duo. Quod in vno vocabulo licet , non idem in 
altero. Si ex voce quadam litteram vis extrudi , in ipsa Yoce 
aliquid inesse debet, quod permittat extrudi. Ptolemaeus, ap. 
Cell. Not , 0. A. III. IV. p. 169. (147.) , hic nihil efficit. Mar- 
tialis exemplum vereor vt hic quadret. Bacchantes infiguris Ve- 
neris raultiplicandis ingeniosas fuisse non coustat. Didymus, 
dtfvtiog, artifex fuerit necesse est, siue puellae legas, siue 
tabellae: v. Burm. ad Sueton. Tom. I. p. 552. Si cui mirum 
yideatur, in eodem poemate Catulli duas formas typanum et 
tympanum (21. 29. 32.) offerri, is cogitet, multo magis mi- 
rum esse , si in eodem vox syllabam ex lege prosodiae longam 
et longam et breuem offerat. Praeiuerat Catullo Varro Eumeni- 
dibus apud Herm. do metris lib. II. p. 342. 3. 

tibi typana non inani sonitu, matcr deum, 
tonimus; modos tibinos tibi nunc: 
r Apud Nonium tympana et matris legltur" Noli dubitarc 



39) dfiitQHS et voce inani omissa dedit Httschkig Anal. Cr. p. ltO- 
Hermannus Elem. doctr. metr. p. 506- tibi typana, non inanis so- 
nitus matris deum — wprimum versum tetigit Naekius in achedis 
criticis p. 22. 8eq.« 
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qum rccte Hennannus. Abhorrebat quidem interdum prosodia 
veterum Romanorum a legibus Graecorum, sed non tantum, vt 
Varro primam in tymp. corripere posseL Vet. Cod. MS. N. Fa- 
bri habet Sonitus llatri Deum, e quibus matri fauet ve-23 
rae lectioni mater, Sonitus vero adducit vt in inani litte- 
ram S asequenti absorptam credamus: typana, non inanis 
sonitus. Apponendos existimo, quos Hermannus non adscri- 
psit , galliambicos Maecenatis versus ex Fortunatiano ap. Voss. 
p. 162. (in P. Scriucrii Collectan. Vet Tragicor. p. 157.), qui 
post t verba supra transscripta : „Eadem quoque syllaba, inquit, 
corripitur in versibus Maecenatis, — quos operae pretium Juerit 
adscribere. 40 ) Ades, inquit, 6 Cybele fera montiuin 
Dea, Ades et sonante tympano quate flexibilo 
caput, Latus horreat flagcllo, comitum chorus 
ululet^ Fortasse ipse Atys loquitur: sed haeinanes sunt con- 
iecturae. Vides Catulli in hoc versuum genere cxemplum sequu- 
tnm Maecenatem. Sed vt modo hanc alterius in galliambico par- 
tis formam rcduximus : o u | J o o | — o| — soluta in antepen- 
ullima sede, quae trochaeum habere solet, longa syllaba, ita 
nunc in priori versus parte hanc stabilimus solutionem: oo | — 
o | — o | o' o — • | Vtraquc proba. In Catulli versu typanum 
exhibet et ex Vossii mente structnram verborum administrat 
Brunckius App. ad Appollon. I. 1139. p. 217. cui ih Apolloniu 
lectionem tvndvtp praeiuerant praeter Parisinum editorem et Ste- 
phanum Scaliger, quem vidimus. Sed Brunckius auctoritatem 
Etymologi M. adiecit. Catullus Epith. P. et Th. 262. Plange- 
bant aliae (hoc vt ex libris scrtptis, non Scaligeri sohim au- 
ctoritate , recipiam paene persuasi mihi ; sed iidcm fere vs. 
257. 41 ) Harum, non tolerabile vt videtur) proceris tym- 
pana palmis, Aut tereti tenuis tinnitus aere cie- 
bant Multis raucisonos efflabant cornua bom- 
bos, quae lectio est a Scaligero in Castt. 7&. dubitanter posita 
sed in ordinem recepta.. Facilis sane- routatio et proxima libro- 
rum Iectioni. Vossius effiebant. Debilis est Qumcttliani au- 



. 40) Plane sic scriptos exhibet Atilius Furtunat. p. 2677: PuUcb. 
41) Huschk. Anai. Cr. p. 110. 
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ctoritas ; mirum tamen quod praetor Mediolanense, cuius lcctio- 
nem in reliquis detorquet, Vossii sentenliam referens, Burm* ad 
Prop, Hf. II. (vulgo III.) 42. p. 503., etiam alia exemplaria scri- 
pta deficbant et vnum impressum eflabant habere video, 
hoc quidem e peccato typorum. Quomodocumque hoc sit, cer- 
Ussimum est, stare anliquam librorvm lectionem, eorumque plu- 
rium quam adhuc collati sunt, Multi raucisonos — cornua 
bombos. Caeterae correctiones sunt huius difficilioris. Co r- 
nua — bombos raucisonos: similiter nossupra, typana 
— sonitus. Vtrumque nomen a verbo pendet: et bombus 
et cornu potest efflari. Scahger „Sed Multae, inquit, 
legendum esset a Minilne. Verum idem fragmentum Aeschyli 
apponit ex 'HimoZg , et ego apponam paullo aliter distinctum et 
scriptum : 

24 o ulv iv zeQuiv 

poufivxug s'xc9V xoqvq xuuaxov y 

duxtvXoJstXTOv ntitnXqoi ueXog 
uavtag hiayoyybv* 2 ') buoxXdv. 

6 6*8 yuXxo&iTOtg xoxvXutg dro/?«f. 

xpuXubg J* dXaXd^st' 

zavQoqAhyyoi d' vnouvxmvxui 

nodsv «5 dtpavSg tpofisQoi utuoi y 

ivnavH a** sixtov toofr vnoysia 
§QOv%jjg (pEQSxut {taQvraQpijg. 
Adhibui varietatem lectionis ex Strabonc Tom. IV. p. 191 sqq. 
ed. Tzschuk, vbi hacc etiam magis confusa quam apud Scalig. 
leguiUur. Verba, 6 usv iv ysQoiv , fragmentum sunt dimetri. 
Qui ab o uhv et niunXrjot uiXog integros dimetros faceret, ni- 
mis disiimgeret ab nominibus suis adiectiua. Ex codd. recepi 
fioufivxag , cum quo usXog iaxxvXoistxxov cgrcgie et ita conue- 
nit, vt mhil magisj C£ Agam. 1343. Nisi poupvxag in codd. 
essety retineri posset Scaligeri Mujfamc, adiuuante Phalaeco (Phi- 
laenum vocat Kust ad S. v. Qiaoog) III. 1. p. 421. L AnaL vbi 
Qouflog — BaooaQtxH &tdooio uva>\p vocatur, prorsus vt hi& 



42) inaytoyos AcUill. Tat, pag. 25J. ct pag. 358. cd. Mitsch. Lucian. 
Dial. Mcretr. pag. 404. To. IV. Ba«U. PartUeniua uarr. XVIII. 
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paviag inayav/og SpoxXd, quae Inter se iam comparata video ab 
Iacobsio Anim. I. II. p. 247. iaxxvXoduxtov etiam sic aptum fo- 
ret , nec minus xoqvs xdp. : sed ueXo^ de rhombo paene nimis 
audacter. Caeterum quod ad Qo/uflor attinet, videtur is ex Bac- 
chi sacris non remouendus esse , ac si fidem Clemcnti habea- 
mus et Arnobio , fuit idem ludicrum Bacchi infantis : v. Orph. 
Fragm. XVII. p. 477. Herm. Diogcnes ap. Athcn. XIV. p. 636. 
Tvndvoioi xai Qopfloioi (hoc quidem cum Piers.) xmi %. BoftfiotQ 
— de tvn. bene ibi Casaub. , tvftn, vsitatius esse , tvn. magis 
dvd Xoyov: sed etymon non debebat tam longe repetere, quod 
propius aberat. V. Eust ad Od. a. 1382. «*) Scaliger : inaqt*- 
yov et xaXxo&Qotgi debuerat certe yaX*o$Qoot$, sed vocabulum 
nihili est. Pro otofist Schol. Hom. Ven. ad yj. 34. jj/*f, perpe- 
ram : mirum , quod accentum et Basilecnsis Athenaei et libri alii 
in media o ponunt. **) Ante xpalftoq Scaliger asteriscum lacu- 
nae signum posuit, nescio an non idonea de causa: non sunt 
paroemiaci reliquiac, sed ita concipienda, vt feci. VaXftog in- 
ceperat dimetrum. Erat quum, breuiloquentiam sectans, breuiori 
pro JXaXd&i forma illata , sine lacuna omnia decurrere conti- 
ciebam , sed codices quum abhorrentes viderem, reieci suspicio- 
nem. Deinde , antequam Strabonem inspexissem , Scaligeri le- 
ctioncs respiciens , punctum quod hic post ftfytoi collocauit, tol- 
lebam et tvndvoav scribebam pro tvndva, comma doinde post- 
ponebam et <T post dx<o transferebam ad hiatum euitandum ; ita 
tamcn vt «^o> nulla alia csset quam horum ipsorum tvndvtov. 
Bgovxdg restituebam, fortasse rccte: praeccsserat iam SftoxXdv. 
Non dissimilia in Prometheo vs. 1090. Caeterum quam lubenter 
coniecturam meam tvndvmv , d/m <T — cum vulgata lectione 
commutauerim, simulac cognouisscm ex Int. Strabonis, d/to essc 
ex emend. VV. DD., non est cur dicam. Codd. cnim omncs non 
ijx<6 sed eixaiv , vnus corrupte tixoiv. Nemo intellexit duplicem 25 
genitiuum tvndvy ct fiQovtijg: tympani autem (i. c. a tym- 
pano) imago vcluti tonitrus — fertur. 



43) V. Porson. Ariuss. pag. 122. 

44) du>pti Aescli. Pr. 577. nara sic legead. non o?t. V. ti vis, Herjn. 
ad Aristot. Poet. p. UJ. 
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« Ap. Phalaecura s. Philaenum III. 5. MS. tvndve , diserle 
notante Kustero ad S. v. Bqohoq. 

Denique, vt fihim relegam, quomodo Toupius Eupolidis ver- 
sum , qucm Emend. in Suid. 1. 1. p. 546. Lips. in suam rem, vt 
WiXlaxs ferri possit , vsurpat, mensus fuerit, dctegcre nolo. Est 
\s apud S* v. Ntavtaxevetai, nec sane inter expeditos. Erit cui 
sic vt cxhibetur ferri posse videalur: potcst enim lcgi. lllud 
mirari subiit, quid csset quod Suidas Eupolin Idfos ioxwatixe- 
vat to vtaviox£v£iv dixerit. An ideo quod non posuit medium, 
veaviaxtvofxail Mirum, quod Eupolis non malucrit: avtrj v$a~ 
vt%ovtog in(9vftf]Os /u^r. 

Necdum absoluta cst quaestio de Philico illo s. Phi- 
lisco. 

Harlesius, praecunte Fabricio, inter Tragicos duos Philjscos 
refert : primum nostrum Philiscum s. Philicum, Corcyraeum, tem*- 
pore Philadelphi, ex Pleiade, a quo metri nomen ; dcinde p. 314. 
Philiscum Aeginetam , tragicum , „ qui saccrdos Bacchi interfuit 
pompae Olympicae Plolemaci Philadelphi, quam describit Athe- 
naeus V. p. 198. Philistus adpellatur apud Plutarchumin 
Timoleonte p. 243." Errauit Fabricius. Corcyraeus cnim, non 
Aegineta, sacerdos Bacchi fuit, quod supra ex Suida et Eudocia 
cognouimus: de Corcyraeo igitur non de Aegineta loquitur AUie- 
naeus p. 198. Quac de Philisco Aegineta Tragico traduntur 
valde sunt incerta. Qui numquam diserlc toaytxog appellatur. 
Suidas duos Aeginetas habet Philiscos : vnum qui Alexandrum 



45) Vid. Toup. P. II. p. 413. VoL I. Oxon. (p. 271. 2. Lps.) ct p. 4U. 
vbi nota: »*Anaxandrides apud. Athenaeum , lib. VI. 16. p. 255. 
2o yctQ xoXaxtuttv yvv XytOxeiay oVo/s* Vbi to, dqtaxsiuv^ 

inale sollicilat Casaubonus.n Porsonus in Append. V. IV. p. 460. 
uAntiquum obtinet Noster , ut ex vitiosis aut suspectis locis me- 
tricos canones constituat Ex ipsis Suidae verbis apparet Eupolin 
peculiarem quandam verbi formam adhibuisse. Etsi vet maxime 
certum esset tertiam in viavioxtvHv corripi posse, an et quarta 
corripi potest ? Eadem tamen chorda oberrat infra ParL III. Vol. 
II. p. 348. Sed ex Photii Lexico MS. ocyus repone, Avtq NEA- 
NiKOTNTOS ijn&ufiqoi pit.n Deiude Euripidem emeudat : Vgts 
<T AMIKTON nailo" fyu vtuytas. 
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Magnum YQuppara docuerit, ipse auditor Diogenis Cynici vel 
Stilponis, alterum de quo nihil tradit , quam quod cum tota fa~ 
miiia sese Diogeni Cynico prorsus addixerit. Ex vno Philisco 
hic duos factos fuisse aliquis coniiciat. Verum is qui ab Acgina 
insula Athenas profectus a Diogenis disciplina captus et retcntus 
fuisse narratur a Suida vix bene per temporum rationem potest 
Alexandrum ygdfifiaxa docuisse. Hoc igitur si verum est (cfj 
Aelian. V. H. XIV. XI.), duos accipiamus cum Suida Aeginetas 
necesse est. Et tunc quidem quod de tragoediis Philisci Aegi- 
netae traditur a Diogene Laertio et Iuliano , non ad priorem 
Aeginetam referendum erit, vt Kusterus fecit, sed ad eum quem 
secundo loco memorat Lexicographus. Quod elucet ex auctore 
Suidae, Diogene Laertio; quem vide in Vita .Cynici p. 155. C. ed. 
Lond. , postea ibid. F. et 156. init. , denique p. 157. A. Atque 
haec et quae Iulianus (v. Menag. p. 147. E.) in Oratt., qui Phi- 
liscum OiXiaxov xivd Aiyiv^v vocat, vk facturus, si notus 26 
ille Tragicus fuisset, omnia sunt quae de tragoediis Phihsci 
Acginetae referuntur. Et haec etiam magis dubia rcdduntur , Si 
Fabricium euoluas in nomine Diogenis Oenomai Tragici. Quam- 
quam inde non necessario sequitur, tragoedias Diogenis Oenomai 
per errorem Diogeni Cynico tributas fuisse: potest enim contra 
Suidas Diogenis Cynici tragoedias notiori Tragico Diogeni Oeno- 
mao adscripsisse. Philistus Plutarchi V. Alex. VIII. p. 260. Tom. 
IV. Tub. non dubium est quin sit Philistus Archonidae s. Archo- 
menidae, secundum Pausaniam, de quo Suidas duobus locis, p. 
603. v. 0iUoxos et 604. v. OiXiaiog. Huius Ph. lectio egregie 
decet Alexandrum. *&) Plinii autem Philiscus , lib. XXXV. X. 
quem meditantem a Protogenc pictum fuisse narrat, non alius 

fuit quam noster Corcyraeus, quem iuuenili pictum aetate, se- 

— — — — — — - t 

46) Pbiltstus commemoratur Plinio VIII. XL. et Philisti huius fragin. 
est ap. Clem. Al. Strom. VI. p. 620* D. etL Colon. Quae testi- 
monia nescio an habeat Harles. ad Pabric. Dionys. Hal. T. II. 
Sylb. p. 70. 73. et 78. Philiscum fabolae de Libero et asino au- 
ctorem exciUt Scholiastes Germauici pag. 51. Vol. II. Arat. Buhl. 
Munckerus ad Hygin. P. A. p. 398. Philistum restitucndum putat 
et Historicum intelligendura. ftlihi magis poetam sapere videtur 
narratio quain historicutn. 
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nem, quae aetas conuenit sacerdoti Bacchi, pompae Philadclphi 
interfuisse necesse est. Magis dubia res cst de Philisco Parrha- 
sii , in eiusd. Plinii eap. parte priori. Dc Philisco Thasio quem 
fortassis intelligi scribit Harduinus p. 693. T. II. ed. Par. 1741., 
nihil constat praeter Plin. XI. IX. Ipse lamen : „vel Tragoedia- 
rum scriptorem potius de quo inferius sect. 20. tf i. e. eo ipso 
loco de quo modo egi. Sed hoc tempora non sinunt. Olim 
Harduinus ex Epigrainmate AnthoL lib. 4. cap. 8. (Glauci V. T. 
IL p. 348. Brunck.) suspicatus fuerat, „legi pro Philisco Phi- 
locteten oportere. a Dalecampius magistrum Alexandri snpra 
a nobis commemoratum significari putat. Quod computatio tem- 
porum non vetat. Alexandri Magni enim magister cum Isocratd 
el fortasse paullo diutius floruissc debet: iam Isocratis tempore 
vixit tcste Suida Zeuxis, cuius ipsius fere aequalis fiiit Parrha- 
sius. Mihi vero sequentia apud Plinium consideranti aliud quid 
in mentem venit. Si interpunctione post Philiscum sublata 
arctissime iunxeris haec : et Philiscum et Liberum Pa- 
trem adstante Virtute: quid prius coniicias, quam hoc, 
fuisse in vna tabula pictum cumVirtute ctLibero patre praeside 
artis dramaticac poetam dramaticum ? Quod si quaeras cur Vir- 
tus addita , respondebo , hoc nos scire non posse, si quidem 
alia fuerit causa quam haec vt probitas poetae illius indicaretur: 
ac maiori etiam iure illud quaeratur, si Philiscum singularem 
tabulam eflecisse et Liberum vna cum Virtuto solum repracscu- 
tatum fuisse dicas. Picturae Parrhasii eadcm fere imago sube- 
rat, quam Dioscorides poeta suis in Sophoclem et Sositheum 
pociuatiis expressit, nisi quod hic, Dioscoridcs, non Bacchum 
ipsum sed personam scenicam nobis finxit. Igitur Philiscus ille 
Parrhasii, si dramaticus fuit, debet Philiscus Comicus fuisse, 
cuius aetatem ex eo dcfinire licebit, de qua praetcrea quantum 
scio nihil constat. Nam Suidas ct Eudocia p. 427. nihil tradunt 
quam hoc, Philiscum comicum fuisse ct scripsissc Adonin etc. 
STQua ipsa dc causa iam inccperam de Philisco Comico dubitare 
ct dramata a Suida citata non pro comocdiis, sed salyricis ha- 
benda Philisco Corcyraeo Tragico tiibui possc (si hic Satyros *i) 



47) Salyraru cuni coiyoeclia, trajjoedia et epigraiauiate iuter Alcxau- 
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scripseritt) coniiciebam , qui viderem nomina illorum fere 
omnium satyrica esse posse et probe scirem sub multis comoe- 
diarum titalis latere satyricas fabulas. Nunc dubitatio de Philisco 
Comico exemta est. Sane quae apud Stobaeum Philisci nomen 
gerentia deprehendi , ea tragicum non comicum ingenium prae- 
fenmt et haud dubie Corcyrei sunt. Y. Pag*. 199. Tig., S. XXIX. 
Jlegi QtXouoviag et 434. LXXI. Voy. yvvcuxtov. Verum qui a 
Salmasio Plin. Exerc. p. 425. C. **) nescio vnde exhibetur Phi- 
lisci Comici versus, si iure illi tribuitur, id quod credo, totus 
et re et metro comicus est: '0 JlciQauvg xdgvov nty koxi 
xai xtvov. Scribe Tleigasvg, vt est ap. Aristoph. Pac. 144. 
sed ibid. paullo post in anapaestis restituenda est' diphthongns. 
Versus fortasse ex Themistocle. Ex titulis quoque dramatum 
Philisci Com. colligas eum inter antiquam et mediam com. vixissse. 

Si quis vero auctoritatc eorutn quos in his addidimus te- 
stium, Athenaei et Plinii, commotus, ct parum frequenti nominis 
QtXtxog forma offensus, quamquam hoc argumentum valde lu- 
bricum, Corcyraeum Tragicum etiamnum QkXioxov appellare velit, 
is hactenus certe mecum consentiat, vt dicat, illum in suo versu 
non OiXioxov sed OiXtxov semet ipsum nominauisse. Vtrumque 
nomen si originem spectes , fere idem significat 

Porro non leuiter lapsus cst Fabricius 1. 1. p. 314. Vol. II. 
Haries. , vbi dc Philisco Aegineta Tragico ita pergit „ Philistus 
adpellatur apud Piutarchum in Timolconte p. 243. a Est Cp. 
XV. p. 135. Vol. II. Tub>) Verba haec: rug 0. <pcovag , «c 



drinor. quodam tempore delectameuta refert Fulgent. Myth. p. 16. 
Munck. ZaivQixa dQttpaxa Callimacho adscribit Suides , parum 
verisimiliter. 

48) later Gomkor. fragmenta exhibet Huschk. Anal. Cr. p. 290- cf. 
Holsten. in Steph. B. v. IliiQaU?. welche Zengnisse ffir Philisci 
Vers icb nachtraglich aufgeatelit in Choerilo p. 263. Machon, 
Athen. 582. B. Comicus ap. Dion. Chr. Orat LXIV. p.596 C. (ap. 
Valck. Call. Fr. p. 24.) 

49) Censor, qui de editione truim Plutarchi Vitaram a Fr. W. Fabrici 
facta iudicium tulit iu Annalib. litter. Heidelbergensibus Ko. 19. 
a. 1813. pag. 289—96. , hacc dicit pag. 292. : » — Bey dem Phi- 
lislus c. 15. [Timol.] S. 22. bedurfte es bey der Anfubrung vou 
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cfyfV* ^oqpv^o^yo^ , necesse est Fabricio visa faerint non 
in alium scriptorem quam poetam quadrare. Vcrum PhilistuSj 
non Philiscus, intelligendus est supra a nobis commemoratos, 
Archonidae s. Arohomenidae f., Syracusanus ccleberrimus inter 
Historicos et qjiXorvgawog , de quo saepius Plutarchus, qUum in 
fetopida, tum in Nicia alimiones, tum maxioie in Diohe. Quae 
in Pelopida XXXIV. p. 276., ea similcm illis in Timoleoutc co*. 
iorem habent : 'Exttvav $s twv rcupcov^ j. X. Cf. Dioh. XXXVI. 
p. 204. Vol. VI. tcai fidXiata ndvzcov dsi £t]Xcooag — tcSv tv-A 
(*awav. Quera Iocum, iudicia Timaei Ephorique de Philisto 
continentem, excerptum legcs apud Photium p. 1192. Rothom. 
fiuid vero Philisto cum Leptine eiusquc filiabus foerit, optime 
disccs ex Dione PluL Cp. XI. p. 178. Ibi quoque narratur, Le- 
ptinae, qui Dionysii senioris frater, socer Philisti, vxorem aDio- 
nysio fuisse vinculis retentam. (an ibi legendum : tfjv fifo yv- 
valxa T8 OiXiatQ — 7) Paullo post etiam Leptines fratri suo in 
suspicionem venisse videtur, ita vt hic inserenda sit narratio 
28 Aoneae Poliorcet. Cp. X. de Leptine Himcram quasi in exsilium 
misso : cf. ibi Diodorum in nota Casauboni. Leptines commc- 
moratur Timol. XXIV., sed is haud dubie aiius a Leptinc Dio- 
nysii fratre.W) Locum geminum istis in Timol. et Pelopida, ap* 
Plut. Ei nQsep. noX. Cp. I. p. 100. Vol. XII. Tub., nescio an pri- 
mus, animaduerto: e yao jj tvgawig {cSg tig ttne dwvvohg) 

Bredows Note anch einer Berichtigung desselben. Man begreift 
nicht, da ja Philistus nicht als Zeitgenosse dieser Begebenheit von 
Plutarch dargestellt wird, warura er nach Bredow ein so hohes 
Alter von 70 — 80 Jahren sbll erreicht haben. Allerdirigs ist es 
kein andrer, als der so haufig erwahnte Syrakusische Geschichts- 
schreiber. Man vergleiche A. F. Nake Schedae criticae. llalae 
1812., der S. 27 eine gelehrte Aumerkung uber unsre Stelle macht, 
sich aber irrt, wenn er eine andre Stelle des Plutarch el nQtofl. 
nol. c. 1. <5f rtg ilnE diovvoty auf denselben Phllistus bezogen 
wissen will. Die Note von Wesseling zu Diod. I. S* 644 war ihoi 
nicht gegenwiirtig. — « Recte. Fraudem wihi fecerat aliqua inter 
hunc locum ex libro el nq. noL et Pelop. XXXIV. similitudo. Eo 
vero minus excusationem habeo erroris, <jiutm vel llutteans Dio- 
dori locum commemoret. 
50) Leptines: Ael. Var. H. XIU. XLV. 
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verba Simonidis sic legenda esse videnfar: ^a»oy Svnai xa- 

■ » ■» ■ • 

Philicas post Alexandrum y Horaerum , Sosiphancm ct Sosi4 
theum sextns est, quem Pleiadi adscribit Suidas. Keque Aean- 
tiden neque Dionysiaden s. Dionysiden habet. Quibus additis 
octo cxsistunt Pleiadi* poeiae. Iri promtu est exciudere Diony- 
siaden , quem vnus tantum Scholiastes Hephaestionis agnoscit 
neque hic sine omni controuersia , quum Pauwius p. 123. „pro 
dtorvatddqs, qui sequitury eaedem illae (praecesserat: in aliis 
Membranis etiam malc hic Otlioxos) Zawtydvrjs \ct has 
secutus est alius Schobastes pag. 93." At enimuero quorainus pro 
Jtov. reponamus 2»oup., impedit alius locupletissimus tcstis, Strabo, 
apud Fabr. p. 675. (296. Harles.), XIV. p. 675. nottjr^g Sktga^ 
ytpdtaq agunog tcov ttjq nXsiddoi; KaTaguJu8fiivmv dtovvaidrjq. 
Restat AlavTtdSfjg (sic in Pauwiana Hephaestionis editione , ex 
quo Menagius, Vossius, Kusterus ad Suid. v. Imaupdvijq et Fa- 
bricius p. 663. citant Mavxid , quod et Tzetzes) quem tutatur 
vterque Hephaestionis Scholiastes, ne Tzetzam commemorem. 
Delrius : „Anantiades, sic Hcphaest. at Schol. Theocriti, Aean- 
tidera. * In quibus duplex est crror: v. Fabr. loco modo laud. 
Primum cnim numquam dicitur ilie Anantiades. deinde falli*- 
tur Delr. qui ct hunc ab Hephaestione ennmerari tradat. Scho- 
liastam ille cum Hephaestione conrandebat Quo iure hic in 
partes vocetur Scholiastes Theocriti me nescirc iam supra fas- 
sus sum. 

Nullum igitur ex his octo , quos dixi , cum spccie iuris ex 
Pleiade remouere poterimus, vidcturquc adeo inter antiquos ipsos 
dc illis discrimen ftrisse. 

Opcrac prctium videtur, fragraenta Sosiphanis, quae in 
notitiam meam vcncrint, maxiraam partera a Fabricio et Harle- 
sio Vol. II. 322., indicata subiungere. 

ApudSlob. IleoiVotfsXX.v. 172. Tig. 1559,«) Sosiphanes: 

51) Hom. Od. XIV. 512*111. 366. In exemplari huius editionis, quod 
ex Bibliotheca Coenobii Bergensis (diu poat editam hanc Dissert.) 
in Bibliothecam Paedagogii Halensis delatum est, lioc loco (uanu 
non prorsus recenti adscriptum \epej-io : A r uv d*», ;>«<>. 
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Nvp aot wooc oxf/iv dvuog ^fidrto, ytyof, 
*vv iet ydg ^QyV p ? *i v ** ^ iX0V 7 Xa§etv, 
Sic scripsi. Vulgo wvi del ogyijv jj. £ X. Adiuuant libri apud 
SchOWiuni p. 375. qui: wvt 6st y* ogyt)v ij. Serm. XXII. Ilegi 
x Tntgo\piag p. 187. (nescio vero an Grotius haec duo fragmenta 
suae coliectioni inseruerit) idem Sosiphanes, colh Schow. p. 408. : 
dvatvx^C ukv noXXd, navga d' J>Xfiiot 
* figotoi, xi atu*vv*o&£ Totq iiftoiatg , 
' . atf er t' edcoxe tycyyog, ev t' dtpsiXsTO ; 
ki i av d' evtvxjjts utjtiev ovteg, ev&iag 
29 to* ovgav([) (pgoveVtt, tov fie tcvgtov 

AWtjv nageotmt' e% ogutt nXtjoiov, 
Similem primo versu colorem Aeschyius habet Ag. 1306. Ad 
tertium proxime omnium accedit Euripides Phoen. 1703. Pors. 
(1683. vulg.) oXeoX' • ** *}(*ag u ' a>X(lto* 9 ev <P untoXeaev. (cf. 
Inus Fr. XVI. 2. 3.) 

Haec Sosiphanis qui legerit, optimo ex florentissima aetate 
tragico non indigna, fortasse in eam scntentiam deferetur, vt 
alterum Uephaestionis Scholiastam et Suidam , quum Sosiphanem 
ad Pieiadem referrent, errasse putet, et ipse hac ratione se- 
ptenarium numerum Pleiadi restituturus, alteram a Suida eonser- 
uatam narrationem sequutus , qua ille aequalis Philippi et Alex- 
andri, poetam ad remotiorem aetatem euehat, et ex Ploiade 
fuisse neget Quod tamen nego fieri posse, nisi diserto testi- 
monio et Suidam et Scholiastam refutaucris. Et in versibus illis 
ipsis nihil est quod Aiexandrinorum qui vocantur poetarum aetati 
non conueniat. Qui poetac iniusta me iudice iudicia experti sunt 
et experiuntur ctiamnum. Caue ne vnius vitia omnibus coinrau- 
nia fuisse iudices : ex Lycophronis Cassandra neque eiusdem poe- 
tae aliae fabulae neque caeterorum Pleiadis poctarum iudicandae 
sunt Diuersae Suidae narrationes per se quidem commode con- 
ciliari possunt. Sosiphanes et Alexandri et Philippi aetatem at- 
tingere, et Olympiade CXIV. sqq. dxudoat, ct sub Philadelpho 
intcr Pleiadis poetas numcrari potuit, quos pmnes vno codemque 
tempore viguisse parum probabile est. 

Scholiastes Euripidis ad Phoen. 1017. vulg., ap. Valck. p. 106. 
2a>oiq>dv/jg, o tgaytxbg vno tov Aaio optjai tefrvqxivat tov Mevot- 
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xia , Nixootquto; Je vnv rijg 2<ptyyog. vbi Valck. „Knhnius 
haec excitans ad Pausan. p. 757, Sosiphanem Tragicum 
male Sosigenem adpellat." Contraria ratione ap. Euslathium 
peccatum fuil, cui, ncscio an cx altcra cditionc, Sosig-cnem 
restituit Hcynius, 11. *. 453. Vol. V. p. 626. Locus cst in edit. Hom. 
763. vs. 9. Eadem ferc, ctiam Zajotqjuvrig, ap. Sch. Vcn. p. 231. 

Denique cruditus Schol. ApoIIonii ad III. 533. p. 144. Stcph. 
in annot. quae plurium manus continere videtur, de Luna: — 
<hti xal fii/gt tojv ^JrjuoxnuTSg /goreov noXkoi jug ixXsiyjstg 
xu&utQiostg ixukovv. 2?toot(f uvrjg iv MsXedyQW , Dldyotg inw- 
vuig ituoa OeooaXig xunq, ^Pevdrjg oeXrjvrjg ui&inog xuiuridttg. 
Quod fragmenUim si vno et quem ineditum dicere possim, versu 
auctius tibi, lcctor, dcdcro, ecquid bene nieriturus sum de So- 
siphane ct Intcrprete Apollonii? — Natalis Comes in libro olim 
magni acstumato ct rccte vcndito, nunc singulis victoriatis pro- 
slante, quandoquidem habcnt sua fata libelli; ac nostra 
quoque mythologiae cnchiridia atque systemata sua habcbunt »fata : 
INalalis Comcs igilur in Mythologia Lib. III. Cap. XVII. p. 252. 30 
ed. Gcncu. 1053. (p. 250. llanou. 1619. has duas enim editioncs 
habeo) : „ Hanc credidcrunt (antiqui) e coelo magicis artibus 
deduci ; quippe cum antiquac vcnclicae muliercs putarentur solem 
lunamque abolcre, et ad Democratis vsquc tcmpora vulgo Solis 
Lunacque defcctus abolitioncs appcllaucrint: quod facile colligi 
potest cx his carminibus Sosiphanis, quac sunt in McIcagTO : 
Muyoig inwdutg nuoa OeaoaXig xborj {nuvTSg Xiysotv a\g') 
xuSutQSt xui yuo av 52 ) Wsvdrjg ^sXrjirjg uidiuog xuiui.Ju- 

oig. u Quac in hac vcl illa editione typothelae errata sustuli. 
Vertit vero istacc Natalis hoc modo : Q u a e u i s p u c 1 1 a 
Th essalorum carminc, vt Fcrunt, abolct. Scd 
illa vana fama, quod Labatur alto Luna pura 
(puro) ex aethere. Ante omnia animaducrtcndum cst, in 
his male administratam csse intcrpunctioncm, et catenus latinam 

52) Ed. Ven. Ilitvits X. tog xad-aiQtZ. siue uucis, et xaratluTig. et 
puro. a»g longe ab initio periodi reraotitra Soph. Klectra v. 948« 
9- (943- 4- Erf), quaraquam ibi paullo diuersa ratio est, quum 
constructio quodamraodo mutata sit: nttQOvoCay o2o&a, mg ov ng 
— Sed non opus est exeraplis, yt deinoustretur, tus sic poni posse. 



Digitized by Google 



interpfetationem laborare. Numcri exigunt, vt Icgatur: Md- 
yoi$ £ntp$aT$ naaa G. x. ndvrsg Xiy&atv wg xafraiQft — 
haec: xoqti xa&aigtt, pendent ab dg; ptahe vt antca ap. Schol. 
t6v*naQadso*Ofxivov fiv&ov Xiysi, 03$ al qjaQftaxitieg xaxdyBai tfjv 
0. Nota antithesin bene graecam in istis : ndaa xoqij , et nuv- 
Etiam hoc commendat versum quod sic verbum xa&utQttv 
infertur, quod vt exspectemus commouent nos verba Scholiastac 
praeeedentia. Sed hoc leuius. Fortasse duo apud Sosiphanem 
colloquebantar, quorum primus : Ijv (vel tale quid) ndvxsg X4± 
ysatv x. r. X. quam omnes tradunt ab omni puella 
Thess. d.eripi; alter: perperam; fabula enim fuerit 
desccnsus Lunae. Yel unus haec dixisse cogitari potest: 
Omnos tradunt Lunam deripi a puellis, deinde se ipse 
corrigens: falso, nam etc. ita vt descensus Lunae et volun- 
tarius et non voluntarius negetur. In promtu est simplicior ex- 
plicandi ratio haec , vt Sosiphanes dicat : Luna vi doripitur a 
puellis, quod omnes affirmant: fabula enim descensus voluntarius 
(xara/pacig) **) ad Endymionem. Natalem multos locos scripto- 
rum hodie amissorum ex MSS. depromtos protulisse, Lobecknis 
quoquc, Vir doctissimus, contra inanes viri illius detrectatores 
asserit , in Diatriba antiquaria De morte Bacchi (Viteb. 1810.) 
JVot. 10. ad. §. 2. p. 17. M) Hoc mihi persuasissimum est Na- 
talcm non pauca habere singularia et plenioribus interdum, quam 
nos, codicibus vsum fuisse. Cuius rei exemplum hic prostare 
videtur, tale de quo eo minus dubites, quo certius aliunde tibi 
persuaseris, Scholia Apoflonii Rhodii, si nunc iterum edantur ex 
MSStis, diuersa passim ab editis forma proditura fore: vidc 
Schacferi, Viri qucm quum doctissimum possim et clarissimum, 
malo caris6imum mihi atque amicissisimttm vocare, Gregorium 
p. 84. 85. 5 5) Alius fortasso sagacior sibi criticus visus , con- 



53) xarat^aaitj Quintus Sm. VI 484 XIV 225. 

54) Schellenb. ad Antim. p. 32. Babrii fabula a Bentleio emendata 
Qpusc. Ph. Lips. pag. 77. qui eam a Natali C. habe*t. Vnde Na- 
talis? 

55) Schaef. ad Scholia Apollonii Parisina ntilla re h. 1. a vnlgatis di- 
uersa — neque serio diuersa fore exhtiinaueram — exeitat D. 
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iecerit, versum illum, ita scriptum, vt exhibetur, cum interpun- 
ctione post w?, a Natali factum esse et insertum. Qausa inter-31 
polationis in propatulo est, si statuimus Natalem quum in codice 
suo legisset xaraipaoig , non — rig, vidisse, hoc, x — q, non 
habere vnde pendeat. Contra quod acrior dofensor re huc 
illuc versata versum, modo numcros mecum sublata interpunctione 
restituas, bonum genuiniunque habebit ct habeie pergct, etiamsi 
in nostris Scholiorum Codicibus onmibus desit. Is hoc quoque 
in vsum suiun conuertet , quod vocabulum xaTaipatig probum 
et hic iliic obuiuin, 5 ?) sed non actiua signiQcatione esse 
v. Stcph. Tlies. v. xuTu t iuot$. ™) Addo Lycophroncm 
90. 1. 37 'xsgaoia tq0o; KuTutftuTig. ^) Etiam masc. dici solet 

Heins. Lectt Theocrit. p. 318- Locus est in Cap. VII. ac non 
elHcit vt aliquid horum , quae dixi, retractem. naqai^axig proba 
est Theocriti lectio f/J. y. 32. Is, qui Apollonii Rh. editionem 
a Schaefero curatam descripsit in Ephenieridib. litter. Lipsiensib. 
M. Septemb. A. 1813. col. 1937—40. haec habet col. 1939. » — 
Die Bedeutung des Worts xad-atQeotg fur Sonnen - nnd Mondfin- 
sterniss (weil man glaubte , Zauberer zdgen den Mond und die 
Sonne herab) , die man in den Lexicis vermisst , ist S. 242. er- 
lautert. (Nur das S. 243 folgende Fragment des Sosiphanes ist 
nicht verbessert , das neuerlich Hr. D. Nake in den Schedis Cri- 
ticis, vgl. Acta Semin. Lips. II, 409 f., ausfuhrlich behandelt hat 
Im Index Scriptorum etc p. 646 muss ubrigens die Verszahl 553 
berichtigt werden, 533.)« 

56) Qui sciat, quomodo poeUrum fragraenta, ipsi obscura , tractauerit , 
Natalis , cuius rei insigne exemplum exstat lib. III. cap. IV., non 
ambiget, qnid de hoc Sosiphanis loco sentiat. 

57) Add. Apollon. II. 353. *bi Schol. x«T«j9«Uf ng igiv 636g. Batvtw 
in aor. % numquam actiue significare dicit Erfurd. ad Soph. Oed. 
R. 869. 

58) Vbi, qui postremo laudatur Homeri locus , est ex Od. V. 110. 
Apollonii locus , qui laudatar a Scapula et , puto, a Stephano 

quoq. , est III. 160* 

59) Cf. Lycophr. 382. 497. 1370 — Caeterum leg. W*fo. Tt ego antea. 
% ^eo. tum demum reponebam, quum plagulas impressoris tertio 
corrigebam. 'u€%* approbauit, quum proposuissem, Hermannus in 
litteris d. XIV. Spt. datis. 

Naekii Opusc. 4 
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vi non actlua. Laudo Kustcri notam ad Suid. h. v. ctsi scio, 
Buivm interdum actiuum csse (cf. Pors. Or. 1427. p. 222.); 
etiam Mercurius xatatpdrtjg (ap. Sch. Arist. ad Pac. 649.) est 
qui descendit, quod accuratissime respondet cognomini x&°- 
vis. Contra Porsoni nonnam, Suppl. Praef. p. XXX. (XXXIII. 
Lips.) idco non oftendit Natalis vcrsus, quia intcrpunctionem ha- 
bet ante xat. Hoc ego scire velim, an omnes editi scriptique 
in Scholio Apoll. xataifiuTtg habeant cumStephano, nullus cum 
Natali xataiftuoig. Tantum de Natali-Sosiphane. 

Tatnquam coroQarium emendationes quasdam, quae huic dis- 
sertationi destinatae aptiorera sedem inuenire non potuerunt, 
subiiciam. 

Maximi Jlsgi KutuQ%iov versus 92. 3., nisi crcdas, quod 

non credo , post xrjQuivsaa versum excidisse , sic legendi sunt : 

xai H/IuQnr]ootjg eQtxvSiog, tje xai uvtijg jiuodufjt7jg y tjt aiev 

in' uvsQt xijg rjfivooev 1. potius tjvvoaev. *°) Aliquando conieceram 

in verbo xrjQuivovaa inesse vocem xrjQov, memor eorum quae de 

cerea Protcsilai imagine narrantur. Wesselinghim hic nccom- 

memorandum quidem putaui. Erit f. cui placeat: xrjg uvirjoev.* 1 ) 

Aeschyli fragmenlum c Xantriis, 02 ) quod latuisse videtur 

Boeckhium Dc Graecae Trag. Principp. Cap. III. p. 29. , ap. Ga- 

lenum (v. Bentl. Ep. ad Mill. p. 58. cd. Ox. vel p. 501. Opusc. 

Philol. Lips.), ita constituend. est: ug ovte ne/nqjt^ tjXiov ngog- 

tiiQxetut, Ovt* uatsQoav not opnu, Ktjtoiug xoQug. Prorsus 

geminus est locus ex Promctheo v. 802. 3. etiam ob note. Cau- 

sam emendationis Tu diuinabis , HERMANNE. Licct enim Tc 

compeilare praesentem , licct absentem, mihi, et sic commercium 

illud Societatis Graecae repelere et quasi recolere. Tu decerae : 
■ 

60) Consumebat: v. Steph. Thes. h. v. (cf. Seidl. de Vss doch. p. 
84.) ct Nicand. ap. Athe. p. 683. A. ijvuoc — x^ ov *"l^ — £ t'— 
x>]Qa(v80a: v. Hindenb. ad Xen. Mero. p. 66. Henn. ad Hom. h. 

p. cxv. 

61) og et sim. cum participio sine temp. finito: v. me ad Soph. Oed. 
R. 1511. Ib> adscriptis uunc-addo Hom. II. VJIL 306. 

62) Laudat hoc fr. Erfurdius ad Soph. O. B. 1415. ed. min. ex emen- 
datiouibus Corayi, quas occupasse Bentleium animaduertit Erf. Pho- 
tius apud Iut. Hesych. v. IHftuptJ;. 
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res agitur AesehylL De eiusdem VII. c. Th. 861. xdv aonfc 
'noXXatvi aliter nunc, puto, quam olim te statucre memini, statuis. 
Quod vero singulari modo Dianae origincm cnarrasse ferlur, id 
fortasse ad quacstionem de mysteriis per Aeschylum diuulgatis 
pertinet. Caeterum Galenus, quem ipse dudum inspexi, 217. coL 
b. 20. Parte V. ed. Ald., i$ dvxtatag habct , vt recte in BcnU. 
EpisL ed. Oxon. In Opusc. Phil.: E£avxiag. r&gy 

Arati versum, Dios. 410. (1142.) quum olim tractabam, yI-32 
timum esse ex antiquis poetis, qui canoni de prosodia vocis xa- 
Xog repugnaret (de Dionysii Pcriegetac duobus locis iam dis- 
scrueram), pronuntiabam. Nimis confidentcr. Eratosthenes ap. 
Schol. ApoUonii ad L 972. p. 47. Steph. iv j# — r) 
XtQvfjxtg €Qt&og, i(p' vxf/qXS nvXstopog Jev$aXi$ag xsvysaa, 
xaXdg r t £t$ev tiXovg. Cf. Int ad Hes. V. JsvdaXiSag, 'EQpijv 
Eratosthenis epicum carmen fuisse etiam aliunde consiat. Ka- 
Xdg (sic quasi femin.) tiXovg referunt Spanh. ad Call. p. 733. 
Ern. , Schneid. in Lexico v. "IsXog. Iacobsius Anim. in Anth. I. 
II. p. 314. hac quidem dc re nihil. H. Steph. vt memoratur ad 
Hcsych. Jegebat xaXag : et xaXag 6' Brunckius , qui ad ApoIIon. 
p. 44. „Eratosthenis versus in scholiis cditis corrupti sic legendi 
sunt: tjv <T aga ySQvijxig xtg iqf vxpqXS nvXttovog dtvda- 
Xidag xsvxovoa, xaXovg d' rjstSsv iovXovg. — a et sic in Lect. 
ad Analecta p. 112.: sine omni epici sennonis intelligentia nisi 
erratum est. Debuerat scribi: r)v $' uqu x € Q v ^ Tt C 
nvXecovog, <f. t., x. Ctc. vel rjv 6' aQa X' rt f> *9?' nvXscovog 
d. t., x. etc. Mirum tamen quod et Scholiastes Apollonii et Ety- 
mologus M. , certe in edit. principe ap. Jacobs. , et Tzetzes in 
lectione xaXdg (sic Tz. non xaXdg (P) consentiunt. Scribe: rj 
XtQv/jxtg sQtftog iq>' vtf/tjXS nvXenvog (addi quoque potest comma 
post nvX. vt est in Lycophronis ed. Bas. Opor. 546.) dsvSuXtdag 
xtvyova' unaXdg, ijstfov ieXsg. 63 ) Iure posthabco alterain con- 
iecturam, xsvyovoa ndXijg. Epico Homeri sermoni assuetus for- 
tasse ad tiXsg desideret cpithcton , a quo per me licet versum 
sequentem incepisse putet. Sed non neccssariura; Eratosthoncs 
non fuit Homerus. 



6.3) xaltp et (tnaXfi coufusa , vt videtur in TUeocriti Colo vs. 4. 
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Disputatunis cram do * datiui elisa et de t mula. Obtter mo^ 
neo, idm apud Homenim fortasse digarama habuisse. Mna\ 
yjjga non dictum fuit, sed yjoa, Senaz Cod. Harl. in Od. x. 
316. : i&nai. M ) In IL x. 277. fero oovi&. Melius fuisset 9i 
productum ante W. Saepe huiusmodi locis ita succurrendum est, 
vt casum quartum positum existimes a poeta, non datiuum, veluti 
II. a. 350. vbi 9W pendet ab 6<p\ et Od. y. 469. vt taceam de 
D. a. 567. In D. e. init. poeta cecinerat: — htfp, 
d ot d q , 6n(OQiv<<) ivaMyxiop , — « — 



64) Od. VIII. 224. IL XX. 259., vbi mirum, quod Aristarchea leclio 
non approbare sese potuerit Heynio, tam acri alias augmenti ad- 
uersario. — jjtoV, foede Orac. Sibyll. apud Lucian. Pseudomanti 
T.I. p. 518. Bas. Vtique praestabat p6aiy. v. Herm. ad Orph. Arg. 
564. et p. 820. cfc pag. 765. ad Philippi Epigr. joaiy etiam Dion. 
P., vt vnum adJam, v. 575. 
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A u g. F e r d. N a e k i i 

■ * * ■ 

Dissertatio critica, 
qua Tzetzae ad Hesiodum locus restituitur et CaUknachus 

* * • 

aliquoties illuslratur, emendatur, supplctur.*) 



. . .• • . » 

■ * x ' 

* * * t * * • * 

Veterum Kbrarioram peccata, ut hodie scribarum et in officinis 
typographicis operarum, qui .veteribus librariis ita similes sunt, 
ut plerumque illos imperitia atque negligentia superent, duos ma- 
xime fontes habent et induogenera dividi possunt. Unum idque 
usitatissimum , de quo accusandum corporis membrorum, quibus 
ad scribendum utimur, oculorum, aurium, dextrae, non satis fidum 
ministerium: oculorum, quum aliud legunt, quam legeodum erat; 
vel aurium, quae, dum aliusnobis dictat, vel nobismet, ut fierisolet, 
dictamus ipsi, dictata male accipiunt et male accepta manui tra- 

* 

dunt; denique ipsius manus, invito scriba eas litteras pingentis, 
quae non pingendae erant. Constat etiam hos errores saepe 391 
cum aliquo mentis usu vel potius abusu coniunctos esse. Quum 
enim hac quam dixi via multa nascantur prorsus vitiosa , enor- 
mia , portentosa , sunt rursus alia, quae quantumvis sive a scri- 
ptoris sensu aliena, sive grammaticae legibus repugnantia, sive 
metricis rationibus perniciosa, per se tamen, si singula spectes, 
sana sunt et recte formata et sensum praebent Nimirum scri- 
bae , etiamsi unice illud agere videatur, ut exemplum, quod ante 
manus est, scribendo exprimat, tamen vanae quaedam imagines 
et pristinae eorum, quae alibi legerit aut audiverit, recordationes 

^ 

*) Ex Annalibus UniversiUtis Borussicae Rheoanae. Bonnae 1821- p- 
390 — 415. 
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antc anlmum volltant et nolcntis oculis auribusvo calamoquc sesc 
obtrudunt. Sed magis fallax est ac maiorcm ut diflicultatem, ita, 
ubi feliciter investigatum et scite emendatum fucrit, delectalio- 
ncm habet alterum peccatorum genus, quod et ipsum menlis ab- 
usui debetur, sed mentis liberae sibique consciae. Interpolatio- 
ncm dico, qua librarii pro sua sapicntia mularunt, deleverunt, 
addidcrunt, quod ipsis mulandum, delendum vel addendum vi- 
dcrctur. 

Utrum huic an illi gcncri annumerem dubito, sed alterutri 
annumero et ccrta emcndatione restituturus sum Tzctzae locum 
proptcr Homeri mentioncm, valde adhuc obscuram, ct propter 
ipsam vitii specicm admodum memorabilem. Versus cst in Scuto 
Herculis 397. 

tSst iv aivOTUTfp , ouots (vel ots rf) %Qou 2eiQto$ uttt: 
392 ad qucm haec vulgantur ab Ioahhe Tzetze scripta: tSet iv aivb- 
TaTW. rov xatQov Xiyet tjj$ p&xqe.' tfov iv ahoruTM, iv t$ &£- 
•Qtt Tt7> xavfiuT<a$u, $ts tu otoftara eSovrat xai xatBo&iovTUt 
ro?$ ifywat • naQU to i$nv , 8 iatt idgovv. xai ^OftijQog* tSst 
aivoTUTM. Quid vero? Nusquam in Homeri carminibus haec 
verba legi olim observatum est, quum Hesiodi Scutum edcbat, 
Hcinrichio, viro celeberrimo mihique amicissimo, cum quo nunc 
mihi ovfiqpiXoXoyttv et opus una facere in novis hisce Musarum 
hortis suave est. An fragmentum esse iudicabimus deperditi 
carminis Homerici? Mirum, si hoc solus noverit TzetzeS: ac 
bcne factum, quamquam casu magis atque ignorationc huius Ioci 
quam consilio factum puto, quod tam praeclarum hemistichium, 
tfot aivordTw , praetermiserunt viri docti ii, qui fragmenta Ho- 
meri collegerunt. Quod quidem hemistichium etiam proptcr hia- 
tum parum suavcm et, quod gravius: nam hiatus iste facile tolli 
posset : propter ipsam vocem Idog suspectum est Si enim He- 
siodus xavua iddXiuov et Hesiodi de schola poeta tSst iv alvo- 
tutw dixit, non sequitur inde, eamdem dictionem etiam decere 
Homcrum. Equidem quum dudum apud mc compcrtum haberem, 
quid fieri deberet tam obscuro loco, intervenit Gaisfordii editio 
Poctarum Minorum Graecorum. Qucm librum ea primum animi 
affectione evolvere coepi, qua solemus librum a viro fama noto 
ea super re scriptum, in qua ipsi antea aliquantum operae po- 
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Tum enim anto omnia hoo quaerimus curiosius , an 
quid ille eorum , quae nos olim qualicumque acumine nostro ob- 393 
scrvata memoriae fulnrura in usum mandata, vcl ctiam in chartis 
rcposita habcmus , occupaverit : quod sicubi factum videmus , 
curiositatem mixtus quidam ex laetitia et dolore sensus excipit, 
quandoquidem pauUulum dolet, qui alicuius inventionw Jaudem 
praereptam sibi ab alio intelligit, sed mox laetitia dolorem mu- 

ftat, quicumque inventa sua non numerat et in litteris magis lit — 
terarum commodum quam suam gloriam quacrit. Verum hoc 
quod dico yXvxvmxQov vellem saepius moveret Gaisfordius iis, 
qui librum illum adcunt: quod sine invidia monco in virum opt^|\ 
mum, qui quid exspectari a se iuberet, id satis modcstc in prae- 
fatione indicavit atque promissis suis ita stetit, ut et utilem et 
nitidum librum ediderit. Ad Tzetzac locum Gaisfordius nihil quam 
Heynii in II. VIII. 476. observationem commemoravit. Sane cam 

ego quoque dudum annotatam habebam: quod 
illustrarct, exsculpere inde potueram nihil. Heynius 
enim ibi Homericum oxtivu iv aivoxdxo) monct convenire cum 
Hesiodeo iSu iv aivoxdxo), et cum eo comparari a grammaticis. 
Non dicit, quibus grammaticis ; sed Tzetzen haud dubic intelligebat: 
nam Eustathius ct Veneta scholia nihil eiusmodi, ncque in scholiis, 
quae Heynius habebat, ineditis ca de ro monitum esse credo. Iam 
igitur Heynii, quantum video, ea sententia fuit, ut censeret, Tzetzen 
scripsissc: xai "O^j/oo;* oxeivu iv aivoxdrto. Similitudinem autem 
horum locorum in eo ponebat Hcynius , quod in utroque esset : 394 
h alvojdxy. At, emendalioncm ut mittam parum illam proba- 
bilem, quantilla , quaeso, ista similitudo est? Istamne tam ad- 
mirabilem visam cssc Tzetzae, ut sic commemoraret? Alius cre- 
dat. Ego certe, si quid in tota hac disputatione sani esscl, hoc 
mihi mallem persuadere , Tzetzae , quum Homeri locum ex Iliadis 
octavo recordaretur, abcrrantem memoriam pro oxeivei submi- 
nistravisse tSet. Vcrum longe aliud Tzetzae vcrba monstrant, 
v ^zefaae disj)utatio suadct. Ac primo ille non scripsit, quod vulgo 
Icgitur, iSttv , sed tiieiv. Iam videat aliquis. Post haec : tSn 
— nagd to ititetv, 0 ioxi lb*oovv xai "OfLtijgog: quid exspecta- 
mus aliud, nisi ut exemplum sequatur, quo iSiuv idem esse quod 
Uqovv probctur? Atque ila cst. Eiicicndum cst Homericum 
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hemistichium, quale numquam, ac neTzetzae quidem in cercbro 
exstitit, et reponendum, quod scripserat grammaticus: 
— nagu rd idietv, 8 koxt ifyovv. xai "Ofiijoor 
Idiov cog ivoijoa. 
Ex Odyss. XX. 204. Quod apud Homerum unicum huius verbi 
exemplum est, celebratum propterea a grammaticis : v. Suidam in 
v. idieiv, et reliquos, Etymologica maxime, Gudianum in v. io*a- 
tifiov, et Magnum in v. ifios, ex quo vel solo emendari poterat 
Tzetzes. Etymologum enim qui inspexerit, habebit fontem, ex 
quo sua derivavit Tzetzes. Post Homerum verbum frequentat 

395 Aristophanes , veluti Ran. v. 237. quem locum, quod obiter dico, 
respicerc videtur Hesychius v. idtti. Cf. si placet, Ruhnk. ad 
Timaeum p. 147. Tzetzae quomodo pro genuina scriptura hac: 
idtov oog ivo^aa obtrusa fuerint tam dissimilia : l'du aivotuTO*, 
fortasse denionslrare supervacaneum est : quae enim per se certa 
emendatio est, non eget ea commendatione, quae artificiosa de- 
monstratione repetitur ab inexhausta librariorum libidine: sed 
propter ea, quafe supra dicta sunt, monstrabirar , quum non una 
detur huius perturbationis explicatio , nullam tamen tam .certam 
dari , ut prae ea necessario respuenda sit altera. Ac fuit quum 
nihil aliud mihi verba ista iSu ahoxaxq videbantur esse, quam 
lemma sive, tit recentiores quidam loquuntur, signatura cius 
ipsius scholii, in quo versati sumus , repetitum ab aberrante li- 
brario, qui prae eo oraiserit verba a Tzetze scripta idtov «c 
ivoqoa. Nunc tamon de alio corruptionis modo, quamquam ct 
hoc satis memorabiii cogito, Ex idtov quomodo fieri potuerit 
«fct, facile intelligitur. Itaque quum i&et scripsisset pro tStov, 
librarius vel consulto, quod nesciret, quid facerct verbis cos 
ivotjoa, ex Hesiodo reppsuit aivordx^, vel, quod malim, oscitans 
et in recordationem versus Hesiodei delapsus, verba ag svotjaa 
praetermisit et pro iis aivozd%w scripsit. 

Campum attigimus latissimum et uberrimum innumerorum 
errorum fontem , in quo quid nos paullulum immorari vetat, prae- 
sertim quum eo degressio nostra nos reductura sit, unde initium 

396 disputandi sumpsimus? Eum errorem dico, quo vel librarii vel 
nostrae aetatis critici antiquiorum scriptonun fragmcnta a gram- 
maticis aliisque scriptoribus recentioribus conservata nunc decur- 
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iaverunt , nuno iusto longiora fecerunt eo, quod antiqui auctoris 
verba a verbis eius, qui Ola affert, non satis accurate distingue- $ 
rent; nunc etiam, cuius rei insigne exemplum propositurus sum, 
traiectione verborum corruperunt. 

Ac primo quidem, quum de eo agitur, quam multa vel quam 
pauca antiquioris scriptoris vcrba apponere solcant ii , qui alio- 
rum verba laudant , quaeremus, an possit consuetudo aliqua aut 
>h iex inveniri atque detegi, quam illi scquuti nunc pauca nunc ap- 
*|K>suerint plura. Habuerunt utique legem eamque legera, quam 
ferebat natura rei. Mcmores enim illi necessitatis , quam dupli- 
cem impositam habet, quicumquc alius scriptoris verba apposi- 
turus est, ut et brevitatem et perspicuitatem sectetur, plerum- 
que, ut breves essent, non plus apposuerunt, quam ad suam rem 
necessarium esse existimarent, sed tamen, perspicuitatis caussa, 
tantum, quantum requirebatur, ut ne alterius scriptoris verba per 
se seorsum prorsus obscura et sensu cassa essent. Gradus quos- 
dam haec res habet, quos breviter percurram. Sic quum ex 
poetis verba afferunt, grammatici saepissime integrum versum, 
qui absolutum sensum habet, vel integrum distichon apponunt. 
Eratque hoc profecto commodissimum. At non semper integro 
versu sensus absolvitur; at sacpe sententiae initium in medio 
versu, finis in sequente Yersu est. Sane : sed tum quam nor- 397 
mam poetae in scribendo, eam grammatici in laudando obser- 
vare, et ad membra orationis poeticae caesurasque attenti, quum 
omnis versus suos quosdam locos habeat, in quibus interpunctio- 
nem novaeque sententiae inceptionem admittit, hos locos arri- 
pere, ab his indc locis exordiri, vel ad hos usque pergere con- 
sueverunt. Sic nihil frequentius in versibus elegiacis, quam lau- 
dari duos pedes heroici versus postremos cum pentametro. Con- 
tra saepe afferuntur quatuor versus heroici pedes priores. Ni- 
mirum in nulla hexametri sede frequentius poetae interpunctionen^ 
admiserunt et novae sententiae initium fecerunt , quam ea , in 
quam cadit caesura bucolica. Non minorem vim apud poetas 
et hinc apud illos, qui poetarum verba afferunt, penthemimeres 
sive caesura semiquinaria habet, et ea, quae tertia trochaica ap- 
pellatur. Callimachi fragmentum CCLXXXYII. ex Ammonio de- 
promptum, ita se habet: tfoexiv ov'x auofia, Rursus poste- 

« 
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riorem versus partcm Indc a tertia caesura trochaica praebet 
fragm. CCLXXIX. vo&oi d' jjvdtjoav doidai. Quae duo fragmenta 
in unum versum coniunxit Valckenarius in Callim. eleg. fragm. 
p. 279. probabili coniectura: quam qui acceperit, claris&imo ex- 
eraplo videbit , quomodo in eiusmodi locis versati sint gramma- 
lici. Ammonius, ut qui unice curaret vocera ttvtxsvy prius hc- 
mistichinm apponere satis habuit, ac sufficiebat hoc, quum sen- 
sum absolutum habeat. Alterum, quod et ipsum suum per se.t^ 
398 sensum habet , in suam rem apposuit interpres Aristophanis. At- 
que haec quidcm usitatissima cxempla sunt. Verum ut poetae 
. etiam in alia versus scde interpunctionera ponere potuerunt et 
vero posuerunt, veluti post primum hexametri pedera, ita fieri 
potuit ac factum est, ut grammatici versum caetera intcgrum, 
sed primo pede reciso, affcrrent. Callimachus, nam consistam 
in Callimacho, fragm. CCLXXX. 

— Aifivaiio fik yogooTudaq qyov tOQidg. 

Sic hoc interpres Aristophanis ad Ran. 216. nisi quod antiqui 
libri , veluti Aldina , y^ooaoxu tfac , iam correctum tacite a Favo- 
rino in v. Aifivat. At quod eumdem poetae locum Stephanus 
Byz. v. Aifivai his verbis tangit: ev&a 6 Jtowoog hifidro xai 
ol AtfivaToLxoQooTaSaq qyov loQtdq^ id tantum valebat apud Hem- 
slerhusium, ut integrum inde senarium effingeret hunc: xai ol 
Aifiivatoi ds x. Tjyov Indigna tanto viro opinatio : nusquam 
particula fii hoc modo ponitur a Callimacho. Ego , etsi percom- 
modum est Aifivaiip, quod interpres Aristophanis habet, tamen 
et Stephano Byzantio aliquid dandum esse censco, ita ut ex com- 
paratione utriusque testis hoc emcrgat: 

— AifivaZoi dh x°Q 0o ™°* a S *IY 0P ^OQtdg. 

Quod apud Stephanum est, xai oi, a Stephano est, Callimachi 
verba, ut interdum fit, suae orationi intoxente: unde et parti- 
culam $i omisit. 

Nolo in his diutius morari, quae facile quisque ulterius per- 
sequi poterit. Illud gravius est atque errori magis obnoxium, 
399quod interdum grammatici, contra eum morem, de quo modo 
disputatum est, verba scnsu carenuVapponere , quam vcrsum 
aliqua sui parte truncatum cxhibere malucrunt. Id quum Hcphae- 
stio facit, ubi Callimachi pentametrum profert: 
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IfQoi , vvv 6b JiooxovQiSeco ytvtij : 
nihil tnirum. Integro versu opus erat, quo caesurae neglectio 
quam clarissime demonstraretur ; integro sensu non opus erat in 
demonstratione rei metricae. Sed aliud exemplum videbimus. 
Callimachi distichon apud graecum Sophoclisinterpretem ad Oed. 
Gol. 489. ed. Brunk. exstat , quod in prima Callimachi fragmen- 
torum collectione est XV. p. 237. ed. Graev. vel p. 343. ed, 
Ern. et apud Bentleium CXXIU. 
<*» vrjqjdXtat xai rfjaiv dti fit\trj6iag vfinvag 

XrjvttQat xaietv skXayov f HavyJ6tg. 
Primo ofinvag scripsi cum Brunkio. Ex editione scholiorum So- 
phoclis Romana Reisigius nuper protulit onag: unde mndg est 
in priorc illa Callimachi fragmentorum collectione p. 237. ed, 
Gracv. quod ibi iure miratur Anna Fabri. Alii inde rectius fe- 
cerunt ofinag. Ego o/nnvag malim, maxime propter ciusdem 
Callimachi fr. CCLXVIH. quod schol. Nicandri Alexiph. v. 450. 
conservavit; iv 6& teoZotv ini qjXoyi xatijuev ofinvag: ibi enim, 
ctsi in Nicandri versu et in scholiastae verbis vacillet lectio, at 
in Callimachi tamen versu Aldus , quantum memini , in utrisque 400 
scholiis: nam duplex in Alexipharmaca scholiorum genus estt 
constanter praebet oftnvag. Sed propterea hanc formam ubique 
rcstituere non audeam ; veluti improbo, quod Hesychio, ubi nunc 
oftnat, est, ofinvai restitui iubet Toupius Emend. in Hes. p. 1U. 
pag. 86. vol. IV. Deinde in versu breviore vulgo apud schol 
Sophoclis et hinc in Callimachi fragmcntis legitur c Havyi6at. 
Scripsi 'Hovytieg ex emendatione Bentleii, qtfam egregie confir- 
mat quod ex editione illa Romana prolatum est a Reisigio, 'Hav- 
yi6atg. Quam scripturam quum in priore fragmentorum colle- 
ctione p. 237. ut Vulcanii et Annae F. ita bene retinuisset editio 
Gracvii, ibi quoque Ernestina editio vulgatum 'HbvytWat, recepit 
ct sic viam veri omnino praeclusit. Praeterea Bentleius, ut alibi 
saepius, Callimacheam vocem XrjxttQai Hesychii auctoritate con- 
firmare neglexit. Attulit eius verba Anna Fabri : XtjxttQar 0- 
nttut tmv atfiv<Sv &td>v. Haud dubic Callimachum respcxit. 
Neque alio retulerim eiusdcm Hesychii haec: Xthtt^at. isgttai. 
Aliud, Xiieigai, utrobique latcre suspicabatur H. Stephanus Thes. 
Ind. p. 1375. Callimachi tum non mcmor et deccptus Hesychii 
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intcrprctamento itosiai. Nimirnm l^ntgai : nam sic scribcndum 
putaverim ex eiusdem Stephani in v. Xrjtov obscrvatione : non 
sunt sa ccrdotes proprie, sed quasi puplicanae. Verum 
aliud erat, propter quod apposui Callimachi versus. Non una 
obscuritate laborat guod in priore versu legitur vrj<pdUai. Vcrtit 
Bentlcius, si is Bentleius est, qua de re v. Ruhnkenii et aliorum 
ad Io. A. Ernestum epistolas a Tittmanno editas p. 27. 28. ab- 
stemiae etiam illis semper raellitas fruges sacer- 
401dotes adolere sortitae sunt Hesychides. Mirum: non 
illud quaerebatur in his sacris/ut sacerdotes abstemiae sive so- 
briae, sed hoc, ut sacra sobria essent, id est aotva. Quod 
quum perspexisset Hemsterhusiusr, sic legendum esse pronun- 
ciavit : 

vq<pdXi(*£ xai rjjoiv «. jw. o. 
ut iungantur vtjtpdUag fisXiqdias ofxnaq vel oftnvag. Sic unum 
vitium sustulit; alterum, gravius iUud, rcliquit. Non satis enim 
observaverat coniunctionum xat et U usum, et quemadmodum 
in fragm. CGLXXX. particulam te, ita hic coniunctionem xai ea 
collocatione posuit , quae quura in omni poesi antiqua , tum in 
epico sermone, quem hac quidem in re studiose colit Callima- 
chus , insolens est. Atque apud Callimachum non nisi unum ex- 
emplum novi, quo secundum locum coniunctio xai tenere videa- 
tur. Est illud in hymno Deli versu 12. Valckenarii dubitationibus 
„ celebrato. Quippe constat, Valckenarium in eleg. CaUion fragm. 
p. 272. seqq. de illo ipso versu , an non genuinus sit , magnam 
suspicioncm movisse, argumentattone non inexpugnabili quidem, 
ut ego iudico , sed multo tamen graviore ac fortiore iis argu- 
mentis, qnibus aiios Callimachi versus impugnavit Ruhnkenius. 
Nam Ruhnkenius quotcumque Callimachi hymnorum versus , sunt 
autem non pauci, suo Marte suaeque sagacitati confisus contra 
iibrorum auctoritatem spurios declaravit : quod vereor ne opinioni 
cuidam magni magistri sui, Hemsterhusii, obsequutus fecerit, de 
402 qua in Epistolis illis valde laudabiii consilio a Tittmanno cditis 
p. 6. et in Epist. cr. II. p. 165. relatum est: in iis omnibus 
nullus est, de quo praeter hoc unum, si abesset versus, 
neminem desideraturum fore, aliquid demonstraverit 
ampiius. At hac iiducia si quis antiquos poetas ,castigare et 
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purgare aggrediatur, vide quam hoc periculomim futurum sit 
quum omni poetae, etiam ei, qui vel maxime praecise et brtvi- 
ter scripserit , tum vero magis ei, qui non omnibus absolutus sit 
numeris, vel adeo non fugerit, sed in Iaude posucrit ullroque 
quaesiverit artificiosam quamdam ubertatem et amabilem loqua- 
citatem. Haec loquacitas, quae nunc in sentcntiis subtili ratio- 
cinatione et argumentatione amplificandis, explicandis, conclu- 
dcndts, nunc, quod rbctor dicat, in conduplicatione et rever- 
sione, id est, in rcpctitione verborum, mcmbrorum, hemislichio- 
rum , idem vel cum aliqua varictatc simile sonantium , ludit et 
placet sibi; haec loquacitas, inquam, tam propria Callimacho, 
quod latuit atque eiTugit Ruhnkenium , et eo usque eflugit , ut 
interdum ex Callimacho ipsum Callimachum expelli iusserit: id 
paene irascor ac vcllem aliud accidissct viro clegantisshno. Pa- 
rum est, ut unum addam in eorum gratiam, qui fortc in Epistola 
crit. II. p. 139. ad hymnum Apoll. 64. scripta mcmincrint; parum 
est, quod pQayyloyiav Callimachi subsidio sibi advocat vir prae 
cupiditate praeter solitum negligcns. Fuit sane sua Callimacho 
pga/yloyta , eaque gloriatur ipse : scio qui loci obversati sint 
Ruhnkenio ista scribenti : verum ca brcviloqucntia longc atia cst, 403 
quam opinabatur Ruhnkenius. Non verborum enim, sed pocma- 
tum brevitatem sectatus est ct laudavit Callimachus. Cautior 
Ruhnkenio Valckenarius , quum vcrsum Callimachi in suspicionem 
adducturus esset, eum sibi sumpsit, in quo re vera aliquid re- 
prehendi potest. Quamquam ncque vcrsum spurium csse pervi- 
cit Valckenarius ; nam gcnuinus est; et omnino iusto studiosius 
atque ita disputavit, ut totius loci ncxum Callimachique scnten- 
tiam non perspexisse vidcatur. Ccrtc ego numquam intelligere 
potui , qui factum sit, ut hoc sibi pcrsuascrit Valckcnarius, vcrsu 
illius hymni undecimo ct proxime scquentibus laudes Deli insulae, 
casque magnificas , canere poetam. Immo mala omnia dc Delo 
insula praedicant hi versus, quo gravc magis atque admirabile 
sit, quod deindc subiicit, intcr principes insulas vcl principcm 
omnium numerari insulam vilem per sc , scd Apollinis natalibus 
claram. Sic rccte hunc locum accepit ct vcrtit Ernestus , qui ut 
graecarum litterarum pcritia longe lougequc inierior Valckcnario 
fuit et corruptis Callimachi locis non multum profuit, ita in vi 
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vcrborum et scntcnUarum ex cogitationum ordine nexuque de- 
clarando , quo erat sensu natura recto acutoque et optimorum 
scriptorum lectione probe exercitato, non male interpretis officio 
functus esL Singula nuno persequi non vacat. Unum commc- 
morabo hoc , ne illo quidem in versu particulatn xai esse con- 
hmctionem simpliciter: hanc enim non potuisset secundo loco 
404ponerc Callimachus: sed illa etiam significat et cum v.puXXov 
coniungcnda est. xai paXXov, ut nos noch mehr non solum 
de co dicimus, quod plus quam multum, sed ctiam de eo, 
quod plus quam parum est Ut hoc dicat poeta, mergis 
quidcm non multum celebratam esseinsulam, sed 
tamen mergis magis, quam equis. Restat ut fragmen- 
tum illud pcrcuremus, in quo constiteramus. In eo particula xai 
loco non suo posita iam illum male habuisse vidctur, quiprimam 
Callimachi fragmentorum collectionem fecit: reposuit enim tacitc 
ydg. Immo scribendum sine ulla mutatione: 

vrjtpdXtaf xai Ttjoiv — 
Praecesserat vocabulum , a quo pendebat vr\<pdUai , tale qualo 
$t/<Kcu;vel, quod malim, ipsas Eumenides sobrias, vrj(paXiag 9 
essc dixit poeta. *) Ego , fateor, non haereo in forma insolen- 
tiore vrjydXtai; vulgo quidem est ol et ai vrjtpdXioi. Quodsi 
cui vehementer displiceat vTj<pdXiai y ac sane simile exemplum non 
habeo, is ultra viderit, an yijqtdXeai placeat, rara forma et pro- 
pterea in Callimacho commendabilis , quae testes habet Etymo- 
logum , Suidam, Zonaram , Arcadium. Sed genuinum est vrj<f>u- 
Xiat. Iam hoc, puto, nemo quacret, quo vetus Sophoclis in- 
terpres consilio addere vocem ad praecedentia pertinentem quam 
omittcro maluerit: nempe ut ne capite truncatum distichon appo- 
neret ; tum praeterea vox vrjydXiai obscurum quidem sed tamen 
eum sensum praebebat, quem aliquis divinaret, ea quae sequun- 
tur considerans. 

405 Wullum olim operac in Callimachi fragmentis posui, ac nunc 
quoque neque quod in fragmcntis, neque quod in Caliimachi 
fragmentis posuerim, poenitet. Illud quidem nostris temporibus 
haud egel excusatione. Quod vero in Callimacho aiiquantum 



*) [Cf. Reisigius Oedip. Col. Enarr. v. 479.] 
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operae collocavi, in re critica non multum , nequc ad eius uti- 
litatcm, qui suum ipso ingenium excrcere et iudicium acuere 
cupiat, neque.ad illorum commodum, quos postea doccre ct 
quibus scribere propositum habeat, interesse existimabam, in 
quonam scriptorum genere laboret ille, modo strenue laboret et 
accurate. Tum gravis auctor graecae linguae Callimachus. Fra- 
gmenta autem eius et permulta sunt, collecta iam maximam par- 
tem a magno viro praeclara diligentia, quae ipsa dum ulterius 
pergentis studium egregie adiuvat, simul aemnlationem provocat; 
et pleraque omnia ex iis operibus desumpta, quae sine contro- 
versia praestantiora erant his, quos habemus, Callimachi hymnis ; 
et ita se habent , ut qui curam adhibuerit , imaginem deperdito- 
rum operum satis certam delineare, et quod fecimus damnum, 
quodammodo sarcire possit. Nunc unum adiiciam supra obser- 
valis in Callimachi fragmenta, pristinum, ut illa, inventum meum, 
idque apprime idoneum, quo illustretur illud corruptionis genus, 
de quo disputare institui. Fragmentum CXXIV. sic edi passus 
est Bentleius: 

tifoog. duyi 8& ol xsqyaXjj viov Aiuovirfttv 

utufiXvjxog niXijud tt nirgov aXxao exetto. 
Horum versuum secundum , nam de priore dicere differo, statim 406 
apparet elumbem esse : habet enim caesuram in ultimo pede tcr- 
tio, qualem perhorrescit Callimachus. Scribendum erat certe : u. 
niXrjua xi nhoov akxag , quo tt connecteretur cum v. aXxag, 
qua re ot versui consulitur et dictioni: niXrjfid rt intolerabili 
modo languet, minus languet aXxag tt. Dico hoc contra virum 
eruditissimum et praestantissimum , qui si hunc locum vel simi- 
lem ante oculos habuisset , fortasse non damnaturus fuisset nu- 
per in Grammatica graeca maiore pag. 63. eorum sententiam, 
qui in Thcocr. I. 32. Sic scribi iubent: yvvd, ti &emv dai daXfia. 
Niminun arctissima illa, cuius inclinatio indicium est, duarum 
vocum coniunctio quominus in Callimachi loco facta esse putetur, 
impediunt eae caussae, quas dixi; in Theocriti loco versus qni- 
dera non impedit, sed impedit altera caussa. Neque novitium 
hoc est apud Theocrilum et recentiorum editorum commenlum, 
quod edi solet yvva, ti dtwv 6aiduXuu: scd dudum sic cdide- 
rat H. Stephanus. Est tamen hac quoque in re prudentia opus, 
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ne quis bonam obscrvationem corrompat abutendo vel ad eos 
locos adhibeat, in quibus nullum illa usum habet Veluti qui in 
Hotnerico loco, /iq toi ri &ediv urjviua ysvco/uat, cuius prorsus 
diversa ratio est, sic legi iusserunt: ftij rot ri &ed>v uijviua ytr- 
vcouai: quod et ab Homeri editoribus nonnullis factum est, et 
apud graecum Aeschyli interpretem ad Eumenid. 229., ubi Ho- 
mericum illud latet sine nomine, sic vulgatum est inde ab H. 

407Stephano. In Callimachi fragmento nhoov fuerunt qui solem 
interpretarentur , recte refutati a Bentleio; memini, qui sic in- 
terpretati sint, Annam Fabri pag. 366. Ern. et ante Annam Hadr. 
Iunium Animadvers. II. VI. pag. 83. ed. Basil. 1556. Bentleius, 
quo sententiae succurreret et metro, puto, prospiciens, quum parum 
suavem hiatum in niroov ahtao sentiret, coniecit vstov- ri verov 9 
pro uno hiatu alterum, suaviorem quidem sanc, sed in Callima- 
cho non minus insolentem. Suum honorem vindicemus poetae 
in re metrica religiosissimo. Ab hac parte tutum est Callima- 
choque satis dignum foret, sed a vulgata scriptura nimium quan- 
tum duTert, quod aliquando ad Hesychium adscripserat Toupius, 
Zuqiov: Emend. in Hesych. part. n. vol. III. pag. 470. Sed 
iusto diutius moror in somniis : somnia enim ista sunt , si qui- 
dem ti illud ct supra modum languet, etiam si cum v. uXxao 
construatur, et omni auctoritate caret. Hoc primus monuit Val- 
ckenarius ad Eur. Phoen. 786. Scholiorum Sophoclis , in quibus 
hoc fragmentum prostat ad Oed. Col. 314. Br. antiquissima ex- 
emplaria non habent n; in Roraano quidem, quem librum non 
contuli, sed exscripsit nuper Reisigius, lacuna inter nCkrma et 
nirgov. Asteriscum habet, ubi versum profert, Iunius. Qui idem 
haud dubie animadverterat , Ios. Scaliger, referente Valckenario, 
lectionem inde efOngebat vei propterea falsam, quod versum fecit 
pcntametrum, quum manifesto epicum sit fragmentum. Aegre 
usque ad hunc locum Toupii laudes distuli, qui felicissima saga- 

406citate novum desperato Callimacho testem excitavit. Suidam, et 
Callimachone dicam ex Suida, an ex Callimacho Suidae, sed utri- 
que una opera opitulatus est Emend. in Suid. p. III. pag. 77. vol. 
II. cd. Oxon. vel pag. 359. v. I. Lips. Scribe cum Toupio : 
du(pl Ss oi xeyaXfj veov Alfxovitjdtv 
fieft picoxo; ntltjua ntoiTQOyov aXxao ckuto — 
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- 65 — • * 

CaJiimachum respexit guidas 3 mXfjfu» ntQ^Qoyow. ntQttpsQ^ rrx/- 
nantta. Sic primum Toupius: vulgo legitur: niXtjfta* neQhQo- 
%op , ntQi(f£Qtt; oxinaofta, Exempla vocis nSQtTQO/ov qui quae- 
rat idonca, invcniet apud Merrick. in Tryphiod. 51& vel ad 
Hesych. v. nsQtrQo/o. Praeterea quandoquidem praeclaras emen- 
dationes interdum ab omni parte, etiam lcviorihus argumcntis, 
munire iuvat, palacographicis rationibus observa sustentari Toupii 
inventionem. Itaque omnia ogrcgio Toupius. Verum vel sic de- 
sideramus Colophona: quippe cam vir sagacissimus dubitationcm 
rcliquit, quao omnium fortasse gravissima. In priore vcrsu Ic- 
gitur: eiSsoq. dfttpt etc. vel, ut in plerisque scholiorum Sophoclis 
cxemplaribus : eide 0$ dfttpi sine distinctiono. Iam quid hoc rei 
esi? Anna Fabri distinctionem ponendam esse ait: vocemefdfro? 
ad versus qui praecesserant, pertinuisse. In cadem sententia 
Iunius versabatur, qui ubi hoc fragraentum apponit, ab dftyt 
initium capessit, etSeog omittit. Atque hoc ita fieri potuisse, quis 
ncget? simile est, quod modo videbamus, Callim. fr. CXXIII. 
Yerum tamen aliam viam ingressi sunt alii, ut qui rccte, quam- 
vis obscurius , sentirent, vocis eitieoc. aliquem usum esse ad sen- 409 
tcntiam Callimachi. Bcntleius quidem , qui vero€ legebat, minore 
distinctione post v. elieog posita : IUud autem etdeoq, in- 
quit, huc pertinere coniicio: ut novum pileum iste 
induerit, et formae causa, et ad defendendam plu- 
viara. Eique coniecturae aliquam speciem, ut erat ingeniosus, 
Apolionii versu II. 1075. apposito concQiavit. Ferrem dictum, 
modo declaravisset Bentleius hoc, quod vult, sic dici potuisse a 
poeta ; id vero non declaravit ac nemo declarabit unquam. Mo- 
lius Toupius ille praeclare vidit, vocem eUeog ab eo, quo legitur, 
loco rcmovendam et in fine fragmenti ponendam csse , sed in 
explicatione multum aberravit ab eo, quod veri simile. Nam sic 
Iegit : nCXfjfta neQiTQO%op aXxaQ exetxo etfeo$: et callide vertit: 
Circum autem caput erat nuper ex Hacmonia perlatus pileus ro- 
tundus, tegumentum atque tutamen faciei couira solcm. 
Callide. Etenim quum perspexisset propter Sophoclis locum et 
propter interprelis graeci, qui Callimachum in tcstimonium vocat, 
disputationem , non tam faciei mentionc opus esse , quam, quod 
etiam Iunius et Anna Fabri scnserunt , eius rei , contra (piam 
Naekii Ojnuc 5 
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uXxuq sit pileu8 f id eet soiis: hoc, mio opus erat, vertcndo 
suppievit: contra solem. At prorsos superflua est haeo 
faciei commemoratio. Addo, vix bene graeca. ElSog^ si a 
paucis quibusdam scriptorum locis, veiuti Apollonii IV. 1193. 
discesseris, qui tamen ipsi magis videntur refragari sententiae 

410nostrae, quam refragantur re vera, formam speciemque faciei 
significat, non faciem ipsam; neque aptius graeco sermone aA- 
xag eUeog dixeris piieum, quam germanico schutz des aus- 
sehens, vei ut hoc dici possit: ac poterit dici ea conditione, 
ut etSog idem quod pulcritudo sit: in puellam pulcram atque 
delicatam apte dicetur, non in eam feminam, femina est enim, 
quae hic describitur; quamquam ne Ismene quidem Ula Sopho- 
clea, quantumvis pulcra, illud egisse, quum pileum induebat, 
putanda est, ut pulcriludinem suam et nativum nitorem ab iniuria 
solis servaret incorruptum : sed, de pulcritudine secura, ut aestum 
moiestosque sibi solis ardores in longinquo itinere defenderet, 
Thessalicum pileum induerat Itaque nos unum tenebimus hoc, 
quod bene vidit Toupius, elteog ultimo loco ponendum esse. 
Dignum memoria flagitium librarii, qui quum priorem versuni uno 
pede carentem et in fine unum pedem abundantem videret, ilium 
defectum hac abundantia supplevit, de sensu eo minus soUicitus, 
quo ille minus , quid sibi vellet ti&tog , capiebat. Iam pro su- 
specta voce eUeog post Toupium viri docti, qui sole opus esse 
intelligerent , Valckenarius ad Theocr. Adoniaz. p. 344. B. Tyr- 
whittus Not. brev. in Toupii Emendat vol TV. pag. 421. Brun- 
ckius in schol. Sophoclis, Iacobsius Anim. in Anthol. Brunck. v. II. 
p. I. pag. 294. certatim ornnes ettXqg legendum esse coniccerunt 
et affirmaverunt: nunc ita, ut eikijg un<pi 6*i ol scriberent, into- 

411 lerabUi hyperbato et quod vitiosum propter particulam 6*4 perverse 
collocatam , • qua de re v. supra ad fragm. CCLXXX. dicta , et 
fragm. CCCII. quod eodem vitio laborat, cum Porsono sic lege : 
6*vij» dnd&sozoy dXaXxoi ; nunc, quod melius, ita ut scriberent : 
n. ne^iigoxov aXxa$ exeixo eiXqg. Coniectura , ut videtur , non 
nimis infelix, sed cui deest illud, quod bonae emendationi pro- 
prium , ut persuasionem secum aiferat et repente incutiat audienti. 
siXrjgst elteog, si litteras spectes, multum inter se distant; adde 
quod ne aptun» quidem huic loco videtur esse siXqg. EiXq sive 
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sTXif cum cognatis non fervorem, aestum, quo uruntur, sed - 
teporem, quo illustrantur et quo apricantur vel homines vel 
loca , significat ; avyr t v ct SsQfiaoiav^ ut loquuntur grammatici. 
"EXtj et est calor solis modicus ac tepidior: 

verba sunt Salmasii Plin. Exercit. p. 696. B. In quam rem quae 
afferri possunt grammaticorum tcstimonia, tam multa suntettam 
inter se convenientia, ut prae illis spernendus esse videatur, si 
quis diversa doceat grammaticus. Ac nunc quidem unumlocum 
memini, quo doccntur diversa, Hesychii: sXa — jjXtog, avyy, 
Cvel tjXiov avyft xavfia. Scd hic fortasse per fcsiinationem 
xavfta scripsit, quum non recordabatur aptiorem interpretatio- 
nem , SsQftaoia. Itaque si nihil amplius , saltem hoc constabit, 
non satis accurate Callimachuin scripturum roisse, si ulr.q M 
scripsisset , ubi exspeetabatur xavfta , nvtyoq vel aliquid simile. 
Quare hoc iam pro certo habemus, tale quoddam vocabulum, non 
aliud, restituendum esse. Ego aliquando atSsog coniiciebam: ve-412 
hoc illam, quae requiritur in emendatione, vcritatis 
Scilicet peritiores et qui supra a me disputata me- 
moria tenent, iam dudum, quid agitem, norunt. Nec tamen 
omnia , ut puto, norunt. Callimachum ila emendabo, ut quemad- 
modum Toupius novum Suidac testimonium, sic et ego novum 
testem admoveam, Hesychium , .qut non solum integritatem sed 
inexspectatum incrementum afferat Callimacho et a Callimacho 
lucem accipiat mutuo. Igitur haec scripserat Callimachus : 
dftopi di oi xsyaXjj viov Atftovitftsv 
ftSftpXnxog niXrjfia nSQiiQO^ov aXxao sxstro 
i&sog Mioio. 

Hesychius: stdsog ivdioto* xavfiaxoq ftsoyftpQivov. Sic recte 
Musurus; liber ms. Schowio observante, iv fyoio. Glossam ex 
aliquo poeta desumptam esse intellexerat Albertus: iam tencmus 
poetam. Praeccdit haec glossa : sl'6*eog* SdXnovg , xavftazog, 
quam cum iila in unam conflavit, omisso v. Mioto, Favorinus : 
sideog* SdXnovg , xavftarog fteoqftpQtvov. Male quod omisit iv- 
dioto, caetera non male: nam profecto ad unum cumdemquo 
Callimachi locum utraque glossa pertinet. Sed etiam genuinam 
scripturam conservavit Hesychius : ISeog- nviyovg, ex eodem Cal- 
limachi loco ; neque alio spectat, quod Suidas in v. idisiv habet: 
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ifoo? xavuarog, ISgwtof. Hesychlo ut alibl, ita in hac voce 
sollemne est pro littera t longa scribere €t, unde mira duarum 

413 vocum valde diversarum , ctdog et ftog, conftisio. Veluti in hoc 
loco: tttfoc* xavfta, otofia, XQoo/mx. Impeditiora haec surtt cius-. 
dem Hesychii: eitiy ««tof, xavfia, XQ<*>{ta, ooopta, ou>*c , ngoo- 
mnov. Quae in duas fortasse glossas dividenda, ut fuerit otim: 
u8y sldoq ; et deinde suo loco : etiog • xavfia , XQ&t 1 * • ^ooua, 
otf/ig , jipooamoy. Prioris glossae fides interea sit penes Hesy- 
chium: nam Fulgentii, inepti hominis, quem laudat Albcrtus, 
etiamsi ccrta ibi esset lectio notovvta **oV, non magna aucto- 
ritas foret : at apud Hesychium tamen satis se ipsa tuetur illa 
glossa : idem est enim , quod alio loco Hesychius habet : ify — 
6tjXoI — xat fioopqv ; cf. Etymol. Gud. p. 163. 38. Quum scmcl 
tiSoQ et «Joc confudisset, longius progressus est Hesychius, apud 
quem etiam hoc iegitur: jetdog* nviyog. Ibi quoquo foog latet; 
animadverterunt viri docti. 

Grammaticorum locos, in quibus tSeog vel pro eo exhibetur 
ttfoog, ut ad Callimachum referrem, quotquot sunt, omnes, caus- 
sam habui hanc, quod rarioris usus vocabulum est. Sic, si qui 
i6tt habcnt grammatici sine auctoris nomine, ut Etymol. ms. apud 
Is. Voss. ad Hesych. v. Hieog, omnes ad Hesiodi locum in Scuto 
Herculis spectaire credo. Ab Hcsiodo acceptum usurpavit Cal- 
limachus , et post Hesiodum Callimachumque unus , quem nove- 
rim, Dionysius Periegctes v. 966. 

tSti &aXnO(i4votot fitXatvsrut avaXiog XQoig. 

De sede fragmenti Callimachei quid sentiam, non obscure 

414 significatum est supra. Diu est quum Valckcnarius ad Theocr. 
Adoniaz. p. 344. coniectura perquam probabili, Hecales hoc fra- 
gmentum esse opinatus est atque ex eadem Hecale, quod proxi- 
me sequitur, fragm. CXXV. dcsumptum esse coniecit. Maiorcm 
dubitationem Eldikii Suspicionum spec. c. IV. p. 22. opinio habet, 
cum fragmento CXXV. coniungentis illud, quod nunc cst CLXXXI. 
Sed hoc longioris disputationis est. Uuum , no quis fortc hae- 
reat, reliquum cst, de quo admoncatur: in Callimachi hemisti- 
chio a nobis restituto legitime esse Mioto producta t littera. 
Sic ipse Callimachus fr. CLXVII. Cf. ignoti poetae apud Suidam 
in v. ZvStoe versus: 
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v(pQU odv Miog irp ht 9 ^i^txo Sk y&civ, 
TocfQu 9* srpr viXoto q>uuvr$DOQ ovQavog tjvoxjt. 
m quibus Mtog non meridianus, ftsoijftliQtvog, ut ncgllgen- 
tius interpretatur Suidas, sed meridies est, fttoijttpoia, fttoqtt- 
Poivbg xatQog. Nisi Suidas nomen svttog masculino genere sic 
tantum meridicm significare putaverit, ut cogitando supplea* 
tur naiooq. Cf. Etym. M. et Zonarae lex. v. Mtog, ex quibus 
Etymologico Gud. p. 186. 39. restituendum videtur : 6 ftioijftfiQ. 
xatQog, et scholia, scd Parisina, Apollonii Rhodii ad lib. I. v. 
603. Vel sic ista iungebat Suidas : evfiiog hjv — ; quod 
parum placet. Imitationem eamque elegantem, Homericorum ver- 
suum: oopQa fth tjwg rjv xai di£tro tegov qftoQ et oqjQa fth 
*H£\ioq /lUoov ovqovqv dftqjtpefiqxsi , facile agnoverit , qui ali- 
quem Homeri usum habet. Ego olim Chocrili vcrsus esse suspi- 
cabar. Ac profecto nihil inest, quod a Choerilco dicendi genere 415 
abhorreat Scripsi autem toqjQa <T hjv, vulgo apud Suidam ro- 
g>Qa de %v legitur, 

Scr. Bonnac f extrcmo Martio , CIDIOCCCXXL 



PROOEMIA ET PROGRAMMATA 

■ ■ ■ . > 

SCHOLIS FESTISQUE INDICENDIS SCMPTA. 



Sophoclis inter reliquias post Valckenarii ad Euripidis Phoen, v. 
1154. observationein versus circumfercbatur talis: 

o\f/ig yaQ cotcov xQiuxcoTiQU noXv. 
Quem vitio laborare qui animadvertit , Erfurdius ad Oed. R. v. 
1237. cdit. min. antequam revocata Grammaticomm, apud quos 
illud exstat, scriptura sic legendum esse diceret Sophoclis fra- 



otf/ig yuQ cotcdv XQtuxmiQa 
nuoi: vel nuvrcog: 
cogitare debuerat , an Sophocle, et lyrico maxime Sophoclis car- 
mine digna esset tam ieiuna sententia. Deinde idem si ea, quae 
Heynius habet ad Hom. II. vol. VH. pag. 807. paullo examina- 
visset accuratius, intellexisset, prorsus dilui ac dilabi totum illud, 
quod fertur, Sophoclis fragmentum: quippe intellexisset veterem 
Hgrammaticum usum quidem esse Sophoclis testimonio, sed eo 
ipso, quod invenitur in Oedipo: jj yuQ oxf/ig ov nuQu , reliqua 
autem haec, oxf/tg yuQ wtcov xQtuxcoTiQu nuotv vel ndvTcog, ad- 
didisse sive de suo, sive ex alio quodam scriptore. Quod ieiu- 
nam diximus in cantico tragico, noluimus improbare verissimam 
optfmisque auctoribus frequentatam sententiam.* Oculos tesles 
auribus cerliores laudaverat Heraclitus. In eamdem sententiam 
Candaules Herodoti in celebratissima narratione: aures, inquit, 



*) Prooemium lodicis praelecttonrim iu AcaUemia Borussica Rhenana 
per meuse» aestivos a. 1821 habitaruni. Ed. Idibus Februariis. 
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komtmbus magis mcredulae sunt , cuat» ocwfi. Atquo his simi- 
lia utraque lingua, recentiores maxiine post Herodotum, mnlti et 
dixerunft, et mirnm foret, si non dixissent id qued tam planum 
est et tam saepe in mentem venit mortalibus. Tamen a tam plana 
tamque egregia sententia alii recedere ausi sunt ita, ut contraria 
sensisse videantur. Strabo, ubi orbis terrarum faciem levi ad- 
umbratione describere aggreditur, de eo disserens, quantum ant 
ipse aut alii oculis viderint, quantum ex narratione cognovcrint, 
diserte audilum aflirmat ad scientiam muUo oculis esse pratstan- 
ftui: o 6 } u^tcov (Aovovg iidivai tovc. idovrag, dvatgtt to rjjfc 
dxoijc xQiTijptov, fjuc. np6c inionjfitjv dq)&a\uov noXv xquttov 
ion, Sed antiquior in hac re testis ct prae aliis nominandus 
adhuc vfros doctos latuit. Is est Callimachus: cuius fragmen- 
tum, sed minima tantum fragmenti pars, est apud Ernestum pag. 
577. fitvmologicum ms. bibl. Reg. Paris. praebebat haec : EitvXic, 
intOTr/uwv, tidvia. KaXXtua^oc' axovoov itp&aXuoi yuQ* Plura 
Etymol. ms. Yltraiectinum : — KaXXtua/oq* xai xoooov o^&aXuoi 
yaf dna&imc ooov uxo^. sidvXic nugu to ttdm xb ytvmoxm. 
Ouibus nunc accessit Etymoiogicum Gudianum : EidvXic, imoT^- 
fuvv, sidvta, KaX\tua/og. xai xoooov d(p$a\uog yao dn* ev&smc 
oooov dxovtt, tj dvXtg naod to tttim to ytvmoxm* • — Haec valde 
corrupta esse videbat quisque: vocem ti&vX/c Callimachi aucto- 
riftate comprobari a grammatico apparebat. At non mogna opera 
praedarnm proverbium , versum lucrabimur elegantem et talem, 
m quo nihil, quod non deceat CaUimachum: ' 

oxxooov <dq)&a\uoi ydq dnsvdisc , oooov uxovij III 
J iwt,\tsia*v\ic. 

quam imperiti oculi, tam suni aures gnarae. 
km vero quae controversia Calliinacho, Slraboni et quialiieam- 
dem opinionem professi sunt, cum iis vidctur esse, qui pliis tri- 
buunt oculis, ea facile dirimitur ac dudum diremta est Nimirum 
utrique recte: illi quod oculos laudant, certiores utique auribus 
in quacumque re oculis uti Ucet; hi quod aures, oculis doctio- 
res, ut quae multa discant oculis partim plane atque omnino prae- 
clusa, partim aditu difficUlima. Ac Vobis quidem, Cives, dum 
scholas per aestatem , quae instat, habendas indicimus, cur ante 
alia Caliimachi iUud dictum commendemus, idonea caussa.est 
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ipsa studlorura vcstrorum ratio, qaao etsl oculoram usum non 
omncm excludit, at longe maximam tamen partem in eo posita 
esse debet, ut auditione adipiscamini banc, cui studeUs, bona- 
rum artium atque litterarum scicntiam. Qme auditio quum du- 
plex sit et practer ea, quae auribus percipiuntur ex ore docen- 
tis, etiam illa quae ex libris hauriuntur, spectet: nam haec duo 
ad aurium officium antiqui scriptores referunt : reputandum Vo- 
bis est, ct institutionem cam, quae ore traditur, non multum 
proficere, si libros auditor negligat, necessarium omnis doctri- 
nae solidioris fundamentum, et per libros ad doctrinam viam Iu- 
bncam esse, nisi magistri accesserit vox atque institutio, quae 
quidem, ubi bene so res habet, propria quadam virtute, quibus 
libris et quomodo utendum sit, docet, et multa nova , quae in 
nullo hbro obvia, plura etiam novo modo, denique omnia ita 
tradit , ut vehementius, quam Ubri solent, commoveat discentium 
animos. At vero quura nulla disciplina tam perfecta et tam ab. 
soluta sit, quin ahquid relinquat, quod corrigi vel addi possit, 
nuUa tam facUis et tam pcrspicua, quin aUquid sit, quod parum 
accipiant et perperam interpretentur UU, quos surdis similes et 
praesetUes quidem sed absentes esse querebatur Heraclitus: in- 
lVteUigitis, praeter auditum aliud quiddam requiri ad discendum. 
Igitur iuvenis bonarum Utterarum stadiosus secum habeat necesse 
est tytv omnium iUara xQmx»idf?iv , mentem sanam, incorru- 
ptam veritaUs indagatricem. Verum hanc ut alere atque promo- 
verc doctoris est, ita evocare, ubi nuUa est, non est doctoris 
Illa est enim, quam recte dixeris dimnae particulam aurae. Ita- 
que qui hano audiendi opportunitatcm, quam lactissimam Alma 
Rhcnana praebet, vehementer Vobis commendamus, iidem hoc 
precamur, ut semper Vobis vigUes, certi atquc imperlurbati sint 
Oculi metUis. 
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II.*) 

t 

Egreglum est ct summa arte conspicuum Horatil carmeit, qaod 
est undecimum libri 111. In eo haeo leguntur in laudcm Lyrae 
scripta: 

Tu potes tigris comitesque sUvac 
Ducere 9 et ritos celeris tnorari. 
Cessit inmanis tibi blandienti 

Ianitor aulae 
Cerberus; quamvis furiale ccnlum 
Muniant angucs caput eiiw, atque 
Spiritus teter , saniesque manet 

Ore trUingui. 
Quin et Ixion Tityosque voltu 
Risit invito: stetit urna paullum 
Sicca, dum grato Danai pueltas 

Carmine mulces. 

In quibus quac media sunt , ad describenduro Cerberum compo- 
sita, non una difBcultate premuntur et viros doctos non leviter 
exercuerunt fllud statim eius y post ea, quae a Bentleio dispu- 
tata sunt, nemo facile nuno est qui ferri posse ullo modo cen* 
seat Alteram suspicionem idem movtt, sed rem non perfeciC, 
Bentleius. Spiritus enim ut possit manare, quod nolumus pcrvi- 
cacius ncgare, at non bene tam diversae res, qualcs sunt spi- 
ritus et sanies, in unum coniunguntur et uno eodemque verboll 
copulantur. Tertium est, do quo recte nuper Bothius monuit: 
non placere alque extremo versu. Quod autem idem eadem de 
caussa corruptum essc coniecit Horatii locum 1L X. 20. Rebus 
anguslis animosus atque fortis appare : is locus non emendandus 
cst, sed reputandum, in carmine, quod spiritum minorcm et ser- 
monem habet familiarem , licere multa , quae non licent in ela- 
tiore carraine. Atque haec quidem sunt, propter quae in Hora- 
tii versu isto vcrba eius aique suspecta esse pronunciaverunt 
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virt docti plerique. Quibus ut omnino accedimus et ab eorum 
levitato, qui aliquid condonandum esse Horatio vel non satis 
effici posse , quid veteribus pulcrum fuerit, dictitant, vehementcr 
abhorremusrita omnem omnium, qui mederi gravissimo vulneri 
conati sunt, conatum frustra fuisse iudicamus, quin immo hanc, 
quam omnes quaesiverunt medicinam, inventnm iri nmquam ne- 
gamus. Quid enim? Praeter illa, quae vituperari, acrecte qui- 
dem vidiinus, num sana sunt omnia? mim elegantia? num Ho- 
ratio digna? Placetne furiate caput? Bonnm est et antiquiore 
poeta dignum , quod Statius Theb. XI. 584. de Oedipo : obnubit 
furiale caput; Cerberi caput quam recte furiale dicatur, nemo 
cxplicuerit. Tum illa ipsa, caput eentura anguibus munitum et 
spiritus saniesque , recte an secus commemorentur hoc loco, et 
quam apte commemorentur coniunctione quamvis illata, multum 
dubitare licet. Herculi quidem, per vim irrumpenti in Orcum, 
Cerberus bene dicetur cessisse , quamvis centum angues muniant 
caput etc. nam haec arma sunt Cerberi, quibus illum probabile 
erat restitisse armis aut brachiis Herculis. Verum in Orphei fa- 
bula versamur, de lyra Orphei agitur, cui blandienti cesserit, 
invitus quidcm quasi, scd sponte nullamque iniuriam passus, Cer- 
berus: in qua descriptione addere, factum id esse, quamvis 
centum angnes muniant caput Ccrbcri, quamvis spiritus tetcr sa- 
niesque exeant ex ore eins, incptum est, quum hormn munimen- 
lorum, quantuavis terribiliiim, contra artis masicae delenimenta 
usus sit nullus. Quodsi forte quaeratnr, quonam alto haec modo 
enuncianda fuissent, repetita ex duobus aliis Horatii locis, qui- 
bus consopitum Cerberum deseripsit , responsione , sic vel simi- 
liter enuncianda fuisse dicemiu? : cessit Cerberus ; delentti sunt, 
qui caput Cerbcri cingunt , angues ; ipse anheiare et venenum 
vel cruorem , nam sanies quid sit ambiguum est et ambiguum 
fuit grammaticis, madere desiit Apparet, quanta sit in paucis 
versibus dubitandi ac reprehendendi materia ; apparet, haec talia 
Ulesse, ut usitatis artis criucae medicamentis, contectura et emen- 
datione, maiora sint foque Kbere, quid hoc rei sit, declara- 
bimus. Spurii sunt quatuor, quibus Cerberi descriptio continetur, 
versus: eximendi ex Horatio, adscribendi tenebrioni suo', qui 
tam incondito verborum strepitu ausus est cum eiegantissimis 
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Horatii modis contendere. Quod autem non immerito exspectari 
solet, si quis scriptoris alicuius locuiu alicno additamento intcr- 
polatum esso dcnionslrarc velit , ut is ct caussam interpolandi 
probabili modo demonstrct ct suis se proderc cura, qui intcrpo- 
laverit, indiciis ostendat: id ncscio an nusquain possit praestan 
facilius et apertiore demonstrationc. Ulud quod attinet, Ccrberus 
argumentum crat tritissimum, omnibus poetis decantatum, et quo 
nulium cogitari potest magis idoneum ad excitandam, si occasio 
daretur, etiam infimoruin ingeniorum libidincm ct scribcndi cu- 
piditatera. Atque occasionem ludendi et puerile ingcnium excr- 
cendi ipse praebuerat Horatius, cuius stropha quae praccedir, 
quum his verbis finiatur: inmanis ianitor aulae^ in quibus vcrbis 
latere posset hebctiores oculos quis esset ianitor : quid proclivius 
erat, quam addita stropha hanc, quae vidcbatur esse, obscuri- 
tatem tollere, Cerberi noraen poncre, ct notissimi monstri foedi- 
tatem luminibus poeticis illuslrarc? Iam hac ipsa in re incpte 
vcrsatum esse ct contra consuetudinem loquendi lloratianam non 
semel peccavisse, qui hos versus fecit, supra docuimus ; hic vero 
novis exemplis docebimus , ct inepte versatum esse et dolose. 
Nam profecto qnam hic poeta nobis vendit sapicntiam, non ha- 
buit domi natam, neque e longinquo pcliit, sed ab ipso Horalio 
tantum non omnia furatus est absurdo raodo. Horatii hacc sunt 
IL XIII. de eodcm Cerbcro. 

Quid mirum? ubi illis carminibus stupens 

DemittU atras belua centiceps 
Auris , et intorUs capillis 

Eumetudum recreanfur angues ? 
In qnem locum quura antiqui gramraalici obscrvaverint , quod 
centiceps dicatur Ccrbcnis , id non intelligcnduiii de ipsius Ccr- 
beri capitibus, scd ad anguium capita corpori Cerbcri inhaercn- 
tium referendum csse , noster homo , ex gnuniiiaticorum intcr- 
pretamentis Horalium inlerpretari solitus, vel quod ipse suo Marto 
eamdem observationera fcccrat , inde suuin illud , cenlum angues 
caput eius munienles, ellinxit. Quod in hoc quidem hoinine nou 
miramur; magis mirum, gramaaticorura istara interpretationeai 
viris doctis placuisse non paucis. Uoratii sensum recte perce-IV 
perat Seneca sive alius scriptor in eo libro, qui Apocolocyntosis 
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inscrtbi solet, ubf belua cetdlccps descrtbttur, vtilos horrenchs, 
h e. serpentes in cervice et tergo natos, excutiens: quippe te- 
nendum est, in tergo pleramque Ccrberi, non in capite, ut noster 
facit, serpentes poni. Centum Cerbcri capita praeiverat Horatio 
Rndarus, si iides Venetis Homeri intcrpretibus A. etB. adlliad. 
VIII. 368. cf. Pindari fragm. inccrt. CLXII. Dubitanter hoc di- 
cimus propter ea, quae legunturin scholiis Hesiod. Theog. 311. 
p. 418. Gaisf. ubi qui indicatnr Pindari locus, is exstat Olymp. 
IV. 11. Nunc hoc quoque patet, quid sibi velit furiale caput 
Id propterea dixit grammaticus noster, quod caput Cerberi cin- 
ctum serpentibus simile Furiae capiti. Admiramini omnes con- 
cinnam comparationem , Cerberi cum Furia. Caeteram huius 
etiam comparationis ansam praebuerat Horatii locus, quem lauda- 
vimus; ac fortasse tam insipidus fuit homo noster, ut sic illa 
acciperet: Eumemdum angues mtorti capiUis Cerberi recreantur. 
Manifestioris etiam fraudis crimen inest in verbis ore irilingui: quae 
non expressit imitatione, sed sio desumpsit ac descripsit gram- 
maticus ex altcro Horatii loco , qui est n. XIX. 29. seqq. At in 
hac tamen re laudandus ilie erit, quod recte, quae translaturus 
crat in suos versus, intellexerit. Scilicet ut in his grammattci 
versibus os trilingue manifesto e&unum os, in quo tres linguae ; 
praecessit enim caput; ita non dubitandom videtur, quin idem 
sensus sit Horatii verborum L I. Sane imago est non solum 
poetis multis frequentissima , sed etiam in artis operibus sacpis- 
sime obvia, tria Cerberi ora. Exstat in urbe Trevirorum monu- 
mentum artis romanae non inelegans: Hercules et triceps Cer- 
berus. Verum quid hbc ad refiquos? quid ad Horatium? Cui 
semel centiceps dictus Cerberus, potuit idem alibi ore trilingui 
conspicuus dici, id est uno ore, sed trifida lingua, qualis solet 
in serpentibus fingi ; ac placet haec simplicitas illo ioco. Contra 
alii quod statuunt, Horatium tria ora, tres linguas significare vo- 
luisse, id merito dubites an plano non potuerit significari his 
verbis: oro triUngui. Exuimus furtis suis poetam grammaticum. 
Vidimus luxuriose in unam imaginem conflata , quae modice , ut 
solet , Flaccus suo quodque ioco , non in unum coniuncta , sed 
nunc hoc, nunc alterum, posuit. Denique quod cumulaturus de- 
scriptiQnis amplitudinem spiritmn etiam ct saniem addidit capiti 
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vei per se satls horrendo, in qua ro utrum suo Ingenio osns sit 
an alium scriptorem expresscrit, siipcrsedcmus quaerere: laudine 
id ducelur homini invenusto? anpotius hacquoque in rc poelamV 
ngnosccmus, ut sunt mali et poetae ct pictores, in profundendis 
coloribus immodicum atque virtutem locorum poeticorura in ex- 
aggerata imaginum multitudine ponerc solitum? Itaque abeat 
fataiis beslia , facessat hinc et in tenebricosa scholasticorum offi- 
cina, unde male emersum purissimi poetae librum obsedit, mon- 
struosum caput condat 

lam remotifl, quae removenda erant, ita procedunt omnia, 
nihil ut possit melius. Modo hoc teneas, vocem mmanis epithe- 
ton esse aulae. Quamquam sic etiam tum statuendum foret, si 
genuina essent ista: Cerberus quamvis etc Id rectissime sen- 
serat Lambinus: aula epitheto carere nequit; ianitar potest. 
Constat, unmane id dici, quod ingens et vastum est Verum 
eam in rem qui laudatur, ac iure laudatur, AttK vcrsus e Phi- 
locteta, ut apud Nonium vulgo legitur in v. inmane: 

Phrygiam minorem esse immanem Graeciam: 
et sensu laborat et metro. Nihil profecerunt Mercerus et Vossius. 
In Merceri tamen coniectura: Phrygiam miHorem esse immani 
Graecia, quae cacteroquin infelicissima, hocverum videtur, quod 
ablativum reposuit. Contra in Vossio, qui ferri posse vulgatam 
lectionem opinabatur, iilud laudamus, quod immanem intellexerit 
esse ingentem. Ad exercendum Ulud artis criticae genus, quod 
male iunctas syUabas disiungit, male separatas iungit, littcras 
elapsas divinando assequitur, quod quidem genus in Nonio ma- 
gnum fructum habet, fortasse non inutilis est Nonii editio anti- 
quissima , Romae , ut fertur , vulgata , quam , Pomponio teste in 
praefatione, impressit Georgius Laur de Herbipoli. Ea sic scri- 
ptum Attii Iocum exhibet: Actius in phUoteta frigiam tmnorem 
esse ojrtma t» greciam. Unde prObabili emendatione hic versus 
cflicietur : 

Phrygiam minorem tsse aio immani Graecia. 
ex Ulixis oratione contra Troianos, ut videtur. Nam Attii Phi- 
ioctetes , quod e reliquiis colligimus , non c Sophoclis expressa 
fuit sed ex Euripidis Philocteta , de qua fabula v. Valckcnar. 
Diatr. c. XI. Cum Sophocle parum conscntiunt, quae ab in- 
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terprcttbus fabulac Sophocleae hio illic adscripta videmus Attii 
fragmenta. 

• ~ — — — — ■ ■ - 

VI Horatium prologum fecimus, CommilUones, huius, quemVo- 
bis offerimus ac commendamus , scholarum per menses , qui in- 
stant, hibernos habendarum indicis. Videbamur enim nobis ea 
re, si nihil aliud, certe hoc consequuturi esse haud contemnen- • 
dum , ut amor in Vobis incenderetur , confirmaretur, augeretur 
poetae praestantissimi omnique tempore et ab omni hominum ge- 
nere lectitati, laudati, dilecti. Praeterea quod interpolatum alieno 
additamento locum in nos recepimus expurgandum, ne hoc qui- 
dem a Vestra re alienum, sed exemplum studiis Vestris quam 

' maxime accommodatum esse censemus. Nulla est enim scientia, 
nulla ars , quae non interpolata sit ex parte atque adulterata vel 
fraude hominum , vel partium studio et perverso , qui in multis 
est, suarum opinionum amore, vel communi ingeniorum huma- 
norum imbecillitate et ad errandum proclivitate. Quare quemad- 
modum doctoribus propositum est, obviam ire fraudi illi et er- 
roribus iliis , quibus litterae artesque interpolatae sunt , beluam- 
que ccnticipitem , quae hoc habet periculosissimum, quod capita 
renasci abscisa solent, debellare quam fortissime: ita Vos, qui 
bonarum artium studiosi estis, iit idem agatis, quantum in Vo- 
bis est, oramus et commonefacimus. 



m.*) 

Etsi verissimum est, communi omnes litteras propinquitatis vin- 
culo inter se iunctas esse et in singulis disciplinis non nisi eam 
eniditionem aliquid proficere , in qua partium , quas uuaquaeque 
disciplina plures habet, omnium ccrnatur coniunctio : sunt tamen 
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quidara ctiam disciplinarum et partium , auas disciplinac habent, 
fincs et est quaedam etiam commendanda disiunciio. Veluti philo- 
logum ad illustranda veterum monumenta accedeie oporlet, primo 
in ea doctrina , sine qua rciiqua omnia nihil sunt, in grammati- 
ca et critica, exercitatum, deinde veterum mythologiac, historiae, 
philosophiae , antiquitatum et artis idonea peritia imbutum : at 
eumdem singulis locis in promptu quidem illa habere omnia, scd 
suo ordine posita et disiuncta habere decet ita, ut, ubi in gram- 
matica cxplicatione , a qua exordiendum scmper esse fatentur 
omnes, etiam consistendum et acquiesccndum sit, ubi praeter 
grammaticam explicationem aliud quippiam ad cognoscendum sen- 
sum scriptoris necessarium sive ex mythologiae latebris sive ex 
antiquitatum copiis sive aliunde aflerendum sit, sciat. Nam pro- 
fecto _in utramque partem peccari potest et vero peccatur : pec- 
catur ab uno abstinentia , dum grammaticae , quam diximus, ex- 
plicationi unice intentus iis locis, quorura interpretatio non ab 
arte grammatica pendet unice , plenam racem suam (raasi invidet , 
abusu ab alio , qui locos satis cxpeditos posthabita explicatione, 
quae sufficiebat , grammatica, vel etiam violatis eius cxpiicationis 
icgibus, perturbat atque obscurat, res alienas immiscendo, de quibus 
scriptorantiquus vel non cogitaverit vel ne potuerit quidem cogitare. 
Qui utrosque errarc et ab utroque errore diligenter cavendum esse 
statuimus, monebimus tamen, multo et crebrius et gravius et 
maiore cum periculo errari ab his , quos abusu peccare signifi- 
cavimus, quam ab illis, quos abstinentia. Ut solent homines ad 
abutendum propensiores ac maiore cura periculo esse , quam ad 
abstinendum. Alter enim unam iustae interpretationis partem,II 
eamque gravissimam naturaque sua primariam, quandoquidem 
nulla discipiina tam finnis fundamentis , tam certis , quam gram- 
matica, gaudet Iegibus, absolvit et perficit; in eo tantum repre- 
hendendus, quod bene coeptura opus ad finem perducere alte- 
ramque interpretationis partem addere negligat. Sed hic quod 
imperfectum relinquit , fortasse facUe supplebit akus. Contra si 
quis alteram in partem peccat, is scriptorum singulis locis sen- 
sum corrumpit atque adulterat, et rursus in cas disciplinas, cx 
quibus ipse sibi lucem attulisse videtur scriptoribus , auctor est 
ut inferantur opiniones atque decreta vel piorsus falsa vcl non 
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his comprobanda locte. Itaque hio omnia faisa docet; ille, noti 
omnia docendo, aliquid nesciri patitur. Omni autem tcmpore 
et omni in re falsa scire , quam nescire aliquid , periculosius 
fuiL Scilicet multo facilius quae nesciuntur disci, quam dedisci, 
quae falsa didiceris, possunt. 

: Exempla, (^mmilitiones, huio disputationi confirmandae cx 
multis profcremus duo, neque studiose quaesita, sed quaespontc 
nobis se obtulerunt, et «x eo utrumque gcnerc, in quo cautione 
quam maxime opus est: quippe nulla disciplina tam frequenli 
abusu ad detorquenda ca, quae bene et perspicue scripta reliquc- 
runt antiqui scriptores, adhibita et rursus scriptorum testimoniis, 
quorum sensus detortus csset , exomata vel potius deformata est, 
quam mythologia. Sophoclis Iocus est Antig. 1146. in nobili ad 
Bacchum carmine, sic, ut putamus, scribendus: nam Aldinaeau- 
ctoritatem et codicum, qui cum Aldina faciunt, pondcranti, tum 
Eustathii bina testimonia ad II. V. pag. 614. lin. et pag. 601. 
36. 37. Rom. consideranti vix potesl dubium csse, quin recte 
reliquerit Triclinium Brunckius : 

Ub nvQ nvuovxtov 

Xogdy' ttOTQOov, vvyjiov . 

(pdtyiMTtov bttoxone. — 
Cum Brunckio pro vulg. nveovTtov scripsimus nvstovrmv et parti- 
culam xai ante vvxicov delevimus. Difficilis, ut videbatur, loci 
una expticatio apud veteres interpretes graecos cxstat, quam 
nemo commemoravit : falsa illa quidem, sed memorabilis pro- 
pterea, quod hinc colligi posse videtur, quomodo ortum sit, 
quod vulgo legitur, xai. Sophoclis verba sic quidam accipiebant, 
ut a vocativo imoxons non solum genitivum vvy/cov <p9sy(idTtov t 
sed etiam alterum nvQ nv. uotgtov regi censerent, et vocativum 
xotjayi insuper appositum esse existiraarent. Hi igitur, qua sane 
vix poterant carere, fortasse inseruerunt copulam. Quantosim- 
plicius erat, quod omnes alii fecerunt, genitivum cIgtqcov con- 
III iungere cum v. xoQayi. Verum hoc illi noluerunt, quod quo- 
modo jop^yoc uotqcov appellari Bacchus possct, nescirent. Est- 
que hoc sane valde dubium. Musgravium cum Triclinio CLGTQCt 
nvo nviovta interpretantem taedas refutavit Erfurdtius in edit 
min. Restat Brunckii explicatio, docta scilicet elspcciosa: is 
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WQrffov uotqwv volebat Solem csse: Sol Bacchi nomme coleba- 
tnr in mysticis sacris; quam in rem laudat Virgilium Gcorg. I. 
5. seqq. Aiiquanto cautius, sed nihilo reclius, unus interpres 
graecus et Eustathius J. I. p. 514. nihil nisi hoc tradunt: /oqtj- 
ybv clarsQwv Bacchum dici xard Ttva fitvortxov Xoyov; Eustathius 
^qov ait. Quicquid hoc X^qov mystae olim decantaverint; Bacchi 
ct nullius non dci nomine, per nos nunc licet, dissimulatus in 
mysticis sacrisSoI fuerit: nihil haec ad Sophoclem et purissimam 
Sophoclis pocsin. Alium sponsorem circumspiciat necesse est, 
si cui mirifice placuerit Sol Bacchus. Tam mystica neque alibt 
Sophocles ncque in hoc canlico ullum habet mysticae doctrinae 
vestigium. Nam quod vs. 1119. seq. communia Baccho et Cereri 
Eleusinia mysteria commemorantur his verbis: qui regnas in 
communibus campis Cereris Eleusiniae: aliud est obiter attingere 
mysteria, aliud mysticam doctrinam tradere. Verum faciles su~ 
mus ; concedemus pauUisper Brunckio , quod concedi nullo modo 
potest, Bacchum Solem esse : ne sic quidem expedita res erit 
Solis hoc loco, qui totus versatur in describendis Bacchi sacris 
nocturnis, neque apta mentio foret, et x^QWos aatQtov omnino 
aptissime Hesperus vel Luna , minus accurate appellaretur Sol. 
Nihil est in Sophoclis verbis, quod grammaticae explicationis 
fmes excedat: sed neglexerunt viri docti eam grammaticae par- 
tem, quae continetur poetici serihonis intelligentia. Quae simpli- 
citer et sine poetico ornatu talis est sentcntia : noctu per sidenm 
htcern choros Bacchum ducere, eam poeta sic extulit praeclara 
imagine , ut partem esse Bacchici chorr sidera , quippe quae ct 
ipsa chori quasi cuiusdam speciem prae se ferant moveanturque 
re vera, et Bacchum praesulem eorum fingeret, non quod ita 
res se habeat: nihil enim inter siderum meatus etBacchi choreas 
commune est: sed quod ita se habere videatur ei, qui in terris 
omnia , quatiente deo potentissimo, vehementi concita motu, sal- 
tatione et clamore plena, eodemque tempore siderum quasi sal- 
tantium in coelo chorum conspexerit. Iam quam egregie his, 
iw nvQ nvttovrtov yoQay' Sotqcov, sequentia respondeant, nihil 
attinet demonstrare. *) 



*) Chor der Sterne: Varro choreas astricas, Muncker. ad Hygin. 
Naehii Opusc. # 6' 
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Eumdem mythologiae abusum et propter eamdcm poclici 
«ermonis ignorationem castigabimus in altero exemplo. Apud 
Sophoclem Oed. R. v. 190, Dianam Chorus, pro urbe vota fa- 
IVciens, quam pestilentia urebat, obsecrat, ut abigat Martem: 
v Aoed u tov uakeoov et quae seq. Ibi Musgravius docet, Mus- 
gravio hoc docenti Erfurdtius et haud dubie multi credunt: ad 
Martem auctorem vcteres non solum bella, sed omne genus ma- 
lorum , etiam morbos pestiferos, retulisse. Neque nos hoc nunc 
quidem prorsus negabimus, quamquam aliis haec res atque aptio- 
ribus gerenda exemplis erit, quam quibus Musgravius gessit ad 
Aiac. 716. (706. Br.) et ad Oed. R. 27. lloc utique negamus, 
Sophoclis locum in Aiace, vel illum qui est Oed. R. 27. vel hunc 
nostrum ullo ad eam doctrinam usu esse. Atque illos Iocos iam 
expediverunt ahi. Hic autcm quae statim scquuntur, og vvv 
a/aXxog dantdoov qpXeyei ^ue, apertissime monstrant poetae men- 
tem et mirabile est, quomodo latere quemquam potuerit poeticae 
similitudinis , qua Sophocles utitur, vis atque potestas. Mars hoc 
loco non proprie, sed Martis nomine AoifjLog^ Pestilentia, ap- 
pellatur, ut qui similis MarH: namque perimere homines, exstir- 
pare civitatem, haec tam communia cum Marte sunt Aoiuw , ut 
ipse quoque Mars quidam esse videatur. Ad hunc modum ista 
iam interpretati erant olim vetus interpres graecus et Triclinius. 

Haec sunt, Cives, dc quibus communicare Vobiscuin per 
opportunitatem , quam emittendus in lucem faciebat aestivarum 
scholarum index, voluimus.' Vos audita perpendetis atque ea, quae 
ad unam disciplinam spectantia disputavimus , an ad alias etiam 
disciplinas pertineant, reputabitis. Ut unum exemplum addamus 
idque latissime patens, Philosophiam scitis in omnibus disciplinis 
atque doctrinis habitare et facem quasi esse omnium; at hoc 
fortasse nescitis, quam saepe in omni litterarum genere peccari 
intempestivo et praepostero phiiosophiae usu, ac noceri, non so- 



fab. CXCII. p. 271. u. vor Munck. I. Dousa F. Not. in Tibult. 
II. 1. 88. c. IV. p. 71. 2. Scalig. in Varron. p. 72. H. St. Dionys. 
et Tibull. ap. Heinrich. ad Musaeum p. 120. Scal. in Virg. App. 
p. 272. Lind. Synesius hymno IX. %6qos uupQoioe aoriQtay u. 
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lum singulis doctrinis illis, sed etiam ipsi philosophiae , possit. 
Vos igitur , dum cius studii , quod quisque suum fecerit, nullam 
partem negligelis, simul illud operam dabilis, ut singularum do- 
ctrinarum fines observare et singulis locis ea, qua opus est, do- 
ctrina uti, ea, qua non opus, abstinere discatis. Alio sensu 
dictnm est, sed etiam in litteras valet vetustissimi vatis pro- 
verbium : 

nliov ijfttav napto$. 



IV.*) 

Quam bi scholarum academicarum indiccs colloquendi Vobiscum 
opportunitatem nobis afferunt , ea non vercndum est ne male uti 
videamur, si interdum ita utamur, ut sermonem coram vobis in- 
stituamus de libris novis, commendatione dignis, ct quos in no- 
Utiam vestram quam primum venire operac sit prelium. Talem 
librum hodie commendandum Vobis suscepimus, nondum edilum 
quidem illum , sed propedicm , ut credere par cst , proditurum. 
PolJicitus est enim Frid. Henr. Bothius, se Corpori Poetarum sce- 
nicorum latinorum, in quo edendo versatur, inserturum esse sin- 
gulari volumirie poetarum veterum Iatinorum tam tragicorum quam 
comicorum fragmenta, post Stephanorum, Delrii, Scriverii curas 
denuo collecta et recensita. Egregium vero inceptum et laetis- 
simum, ut praevidemus, eruditioribus hominibus et antiquitatis 
elegantia tinctis omnibus: in quibus si qui sunt, ut sunt non 
pauci, ingenuo romanarum rerum et Iitterarum amore impleti, 
sed apud quos ita abolita est romanae tragoediae maxime me- 
moria, ut eam re vera nuilam fuisse, et Romanos, vel quod tott 
bellis rerumquc civilium cura occupati, vel quod aliorum spccta- 
culorum , triumpborum et ludorum gladiatoriorum, parlim magni- 



♦) IV IUns Aug. a. 1822. 
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ficentia partim atrocitate inflati et effcrati fuerint, ab illecebris 
tragicae artis prorsus.abhorruissc opinentur, ii mutabunt senten- 
tiam, ubi rursus in manus omnium venerint, novis curis collecta 
atque in luce posita , ipsa poetanim tragicorum latinorum fra- 
gmenta ; mutabunt , et delenimentis pracceptisque tragoediae, qua 
nulla praeclarior ad erigendum animum et ad instillandum ma- 
gnoruin facinorum amorem magistra est, haud indociles praebuisse 
Romanos aures fatebuntur. Tum, quod philologiam ipsam attinet, 
quuin nunc quidem philologi aniiaum advertcre pracstantissimis 
illis latinae poeseos reliquiis operamque dicare tantum non pror- 
sus desierint, spes est , non soluni ipsius Bolhii operam utilem 
his poetis fore, sed etiam aliorum viroruin sludia novo Bothiani 
incepti exemplo atque incitamento in eandcm partem actum iri. 
Enimvero longe patentem hunc honoris et gloriae campum esse, 
materiam artis largam cfc vix ab uno exhauriendam, quum omnes 
norunt , qui aliquam harum reliquiarum notitiam habent, tum nos 
recenti exemplo expcrti sunnis, qui nuper, quum in mcntem in- 
II duxissemus quaercre , quid sciri de PacuvH Doloreste posset, 
opera non prorsus tumultuaria aliquid fortasse haud contemnen- 
dum , sed non tantum, quantum volebamus, effecimus. Id tamen, 
quicquid est, quo quidem vehemcnter optamus ut aliquis vel cer- 
tiora vel pleniora proferat, hac occasione Vobiscum, Cives, 
communicabimus. 

Igitur Pacuvii tragoedia fuit Dulorestes. Diomcdes lib. III. 
p. 487. fin. Pacuvius tragoedias nominibtts heroicis scripsitDu- 
loreslen, Chrysen, et his simlia: ubi quamquam ex bonis codi- 
cibus recteque Duloresten scripsisse Puischium crediraus, ad no- 
stram tamen nunc rcm, utrum sic, an ex veterum quorumdam 
exemplarium ante Putschium auctoritate Oresten scribas vel Ore- 
stem, perindc est: nam una eademque fuit Pacuvii Dulorestes et 
Orestes fabula, argumentum habens Oresten. Cf. Donati Editio 
Sec. pag. 1747. init. Monuimus hoc contra Stephanum, qui, ubi 
titulum huius fabulae ponit, Fragm. poetar. vet. latin. p. 241. 
Duloreste, inquit: fortasse autem recUus Duloraeste. Mirum et 
inauditum. Strattidis , comici poetae graeci , fabulam novimus 
''Av&Q<anoQaioTriv vel 'JvdQtanoQ^aiar^v , ut recte hoc nomen 
scriptum habet Euripidis interpres graecus ad Orest. 279. Yid. 
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Casaub. in Athen. Animadv. I. VII. c. nm. pag. 567. et Sohweig- 
Iiacus. ad Athen. III. p. 127. D. Quamquam ne hi quidem omnia 
recte. Falluntur enim , Casaubonus , quum etiam alteram scri- 
pturam , *Av9QamoQiazr}<; , defendi posse et similem esse com- 
positionem noniinis JovloQiatfjq dicit; Schwcighaeuserus , qunm 
hoe titulo, *Av$Q<anoQQafoTT}$ , allusisse scribit poetam ad Euri- 
pideae fabulae titulum. Nihil cum Euripidis Oreste commune 
Strattidis "Avd-QamoQQaforri fuit praeter hoc unum , quod ea fa- 
bula Strattis obiter perstrinxerat notum illud Euripidis, vcl potius 
Hegelochi: yalrjv 6q(3 , id quod et Aristophanes Ranis et San- 
nyrio fecit Danae. *Av&Q*moQQat'oxni; et similia nomina quum 
obversabantur Stephano, videtur eo devenisse, ut etiam Pacuvii 
fabulam Duloraesten fuisse coniiceret. Magis etiam mira sunt, 
quae, Diomedcm respiciens, I. C. Scaliger scribit Poetices I. I. 
c. vti. init. Pergimus explicare, quae certa sunt Una tantsm 
Paeuvii fabula Dulorestes fuit; nulla eo nomine Attii, nulla Ennii, 
nnlla Naevii. De Attii Duloreste et Ennii somnia Nonii iam ca- 
stigaverunt alii. Apud Varronem autem de L. L. VI. pag. 101. 
ed. Bipont. ubi, quum vulgo legebatur: in Dolo, non addito poe- 
tae nonrine, viri docti malure coniecerunt scribenduin esse: t» 
Duloreste: recte qnidem hoc factum est, sed lapsi simt, <nri, 
<niod proximo ante loco Nacvii mentionem factam viderent, etiam 
hoc loco de Naevio, ciusque fabula Duloreste, agi collegerunt. 
Verissime Vossius Casligat. in fragm. Trag. p. 64. fabulam no- 
minare Varro contcntns fuil: quia, praeter Pacuvium, Duloresten 
nemo scripsisset. cf. idcm p. 118. Et sic alibi Varro, vokiti pag. IU 
81. Bip. Scaligero in eo non assentimus, quod ille Pacuvii Du- 
lorcsten interdum etiain Dulon simpliciter esse appellatum, com- 
pendio loquendi, signilicat: vidctur magis, sicubi citalur Paruvius 
in Dolo\e\ Dulo, id compendium scripturae esse, oraisso pcr 
scribarum negligentiam puncto. 

Acta est primum Pacuvii Dulorestes circa tilud tempvs, ac 
fortasse eo ipso anno, quo decessit Africanus mtnor. Decessit 
autem Africanus V. C. IOCXXV. C. Sempronio Tuditano, M\ 
AquiUio Coss. Hoc de temporo actae fabulae Ciceroni credimus, 
de Amicit. vn. cf. de Finib. II. xxiv. et V. xxn. Dulorcstcn 
his locis omnibus , non aliain designaii Pacuvii fabuJaui, apcrtum 
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est Scilicet ut, praetcr Pacuvium , neque Duloresten alius scri- 
psit, neque Oresten qui scripserit, inter antiquos poctas inveni- 
tur uilus: ita nec Pacuvius fabulam, in qua eae partes Orestis 
esse potuerint, quas fuissc in lauciata a Cicerone fabuJa videmus, 
ullam scripsit praeter nobilem illam Duloresten. Mulluin eam in 
partem valet, ut quam familiariter cruditiorcs maxime Romani 
hoc litterarum genere usi sint, cognoscatur, et multum vcnustatis 
habet studium , quod cernitur in Ciccrone, vetcris tragoediae, et 
in adhibendis antiquorum poetarum tragicorum versibus ac sen- 
tentiis industria eius. Id quum facit addito fabulae vel saitem 
poetae , ut nostro loco, nomine , non mulrom diflicuitatis habet ; 
plus difficultatis, ubi poelarum verba intexta Ciceronis orationi 
latent, cuius generis nonnulla feliciter restituerunt viri docti. Sed 
cst etiam, ubi tam obscura, nobis quidem, et tam obiter facta poe- 
tae tragici mcntio, ut omnium interpretum oculos effugerit. Quae 
leguntur Tuscul. Quaest. lib. I.. fine : Iphigenia Aulide duci se immo- 
latulamiubet, ut hostium sanguis eliciatur suo : miro quodamerrore 
accidit, ut corrupta viderentur Ernesto : putans enim ille, duci dati- 
vum essc a nomine dux, fortasse praebet lcgendum esse dicit, non 
iubet; reliqui editores hoc quid esset duci^ reclo videnlur intelle- 
xisse, illud praetermiserunt, quod unice ad illustrandara Ciceronis 
sentcntiam facit Respexit enim Cicero ad canticum Iphigeniae: 
"Aytnk fte tav *I\tov xai Oyvy&v eUnxoltv : Eurip. I. A. 1475. 
sive haec ipsa Euripidis, id quod veri simillimum, sive latina 
Ennii ante oculos habuerit Cicero, e graecis cxpressa. Ista 
quod attinet, quae leguntur de Amicit vn. ad Duloresten spe- 
ctantia, ut monuimus, obscrvandura est, novam fubulam Cicero- 
nem cx Laelii persona dicere eo scnsu , quo Terentius novas 
dicere fabulas solet, i. e. non visam antea in Romanorum thea- 
tro: ne quis putet, novam hic esse, quam Pacuvius de suo edi- 
derit, non ex graeca verterit Quamquain hoc quoque dicere 
poterat, et eodem vocabulo, si voluisset, Cicero. Nam profecto 
hoc quoque sensu nova erat Pacuvii Dulorcstes. 
IV lam enim co pervenitnus, ut arguinentum Dulorcstis quod 
fuerit doccamus explicatius. In qua re ita versabimur, ut priuio, 
quid alii staluerint, videamus, tum noslram senlenliam subiiciamus. 
Delrii statim opinionem missam facimus. Is Duloresten ex Euri- 
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pidis Orcste, Aeschyli Agamemnone ct Choephoris concinnalam 
putabat. AHera est, eaque novissima, Heynii coniectura adVirg. 
Aen. IV. 471. seqq. Aeschyli Eumenides, quodammodo saltem, 
expressisse Pacuvium. Ea unius nititur Servii auctoritate, ad 
Virgilii verba , sedent in limine Dirae, haec scribentis : A Pactt- 
vio Orestes inducitur , Pyladis admonitu , propter vitandas Fu- 
rias, ingressus Apollinis templurn: unde cum tellet exire, inra- 
debatur a Furiis. Videat haec aliquis. Pacuvii nomen si onii- 
sisset Servius, ncmo ad aliam fabulam narrata a Servio referret, 
quam ad Aeschyli vel ad Ennii Eumenides ; licet de Pylade ni- 
hil sit apud Aeschylum. Nos, quum neque alius quispiam hoc 
de Pacuvio tradat, neque in fragmcntis Dulorestis ulium sit huius 
argumenti vesligium, quid aliud quam errassc Servium existima- 
bimus ? pracsertim illum Scrvium , qui eodem loco quamdain Pa- 
cuvii de Penthco tragoediam cum Pomponio Sabino comminisci- 
tur, qualcm nullam umquam scripsit Pacuvius. Tertia est opinio, 
vulgaris Hla, veluti in Fabricii Bibliothecam graecam iUata, Ore- 
sten Euripidis essc, quam latina tragoedia Pacuvius expresserit. 
Commendavit eam vir in omnibus antiquac eruditionis partibus 
magnus, at hac scientia, quae iuvenUis Musac iatinae monumenta 
et reliquias couipleclitur, omnium facile maximus, Ioscphus Sca- 
iigcr, Coniectan. in Varron. L VI. pag. 181. seq. edk. Bipont. 
docta disputatione : ita tamen , «t neque integram Pacuvii fabu- 
lam ex integra Euripidis Oreste translatam iuisse oontenderit, et 
alibi, ad Manilium, ad Tibullum, talia scripscrit, quao seribere 
vix potuisset, si hoc sibi persuasum habuisset, vel in hac sibi 
sententia constitissct, ex Euripidis Oreste conversam fiiisse Pa- 
cuvii Dulorcslcn. Et bene factum, quod sibi non constitit. Et- 
enim quo minus Oresten reddidisse Pacuvius censeatur, haec 
maxime sunt, quac faciunt. Primo nomen iabiriae, Lhtlorestes. 
Nam sic scribendum hoc nomen esse, vel sic acciptendum, ut 
a graeco vocabulo «TovAog, dudum viderunt viri cruditi omnes, 
etsi non habemus, qui ea de re exposuerit. Sane in vetustiort- 
bus, de quibus nos compertum habemus, libris Nonii, Prisciam, 
Varronis quoque, ut supra relatum est, admirabiti consensu est 
Doloresles: verum haec non rei diversitas , sed scripturae es\, 
fortasse pervetusta, revocanda ad eum morem, quo litteram o 
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quidam scribebant pro littera u aut pro graeca ov ; librarii deinde 
cupide hoc arripuerunt ac tenuerunt, ut quibus latinum nomen 
dolus obversaretur. Iam si servum fuisse in Pacuvii fabula Ore- 
sten ex ipso fabulae nomine constat, hoc conciliari cum argu- 
Vmento Euripideae fabulae, quae inscribitur Orestes, nequit. Mi- 
serum , proscriptum, extorrem, egenum, fortasse mendicum potuif, 
praeeunte Euripide, Oresten describere Pacuvius; servum non 
potuit. Deinde quae ex Duloreste habet Cicero locis supra lau- 
datis, non minus abhorrent ab Euripidis fabula Oreste. Sensit 
id, ubi Ciceronis locum de Fin. V. xxn. attingit, Scaliger ad 
JManil. lib. II. pag. 155. ed. Boecl. et ad quam narrationem ista 
referenda sint monstravit: etsi ex Duloreste ea esse non dicit 
diserte. Denique quos versus habet is, qui Rhetoricorum ad 
Herennium libros scripsit II. xxm. 

Fortunam insanam esse et caecam et brutam perhibetd 

philosophi etc. 

petitos haud dubie ex Pacuvii Duloreste, ut vidit Scaliger ad 
TibulL I. vi. 34. (I. v. 70. vulg.) in iis, qui extremi sunt: 

Velut Orestes tnodo fuit rex, modo mendicus faclus est. 
. Naufragio res contigit: nempe ergo haut fortuna obttgit: 
manifesto ostendunt, non fuisse eamdem fabulam Euripidis Ore- 
sten et Pacuvii. Scilicet mendimm fortasse concedercmus , at 
tiaufragio Orestis nullus locus erat apud eum poetam , qui Euri- 
pidis in Oreste vestigia sibi legcrc proposuisset. Quid caussae 
fuerit, cur ad Hermionam Pacuvii quam ad Duloresten malue- 
rint versus istos referre Delrius, Scriverius, Vossius, nescimuS. 
Qnodsi servum fuisse vel servili conditione in Duloreste Aga- 
memnonis filium recte statuimus, ut recte statuimus haud dubie, 
credibile est, ad eamdem labulam etiam metidicitatem Orestis 
referendam esse; non credibile cst, in una fabula servum, in 
altera mendicum fuisse Oresten. Modum quemdam esse misera- 
rium sciebat Pacuvius. Praeterea ne in Hermiona quidem quo- 
modo naufragus esse potuerit Orestes, patet. Igitur nos Iphige- 
niam Tauricam Euripidis obversatam esse Pacuvio censemus Du- 
loresten scribenti, sed ita, ut primas partes Oresti tribuerit et 
mulla eum in finem novaverit. Ac primo hoc, in Tauris fuisse 
Dulorestis scenam , facillime coUigitur e Ciceronis loco de Fiu. 
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V. xxii. ubi Thoanfem esse regem illum recte divinavi! Davisiust 
et sane hoc in promptu erat, sansitque idem Scaiiger ad ManuY 

I. I. elsi ex Duloreste haec esse nec Davisius nec Scaliger, guod 
sciamos, monuit. At ue ^ic quidem* inquis, illud, quod est de 
naufragio, quadrabit in Dulorestcn: naufragium apud TaurosnuU 
lum fecit Orestes. Audimus, ac fatcmur, in vulgata ab Euripide 
narratione nUiil tradi de naufragio: sed traditum tamen hoc esse 
a nonnullis, idoneum auctorem habemus Lucianum Toxari p. 57. 
et p. 62. vol. VI. Bipont Idoneum auctorem propterea, quod 
alibi ab eodem scriptore tradita Amoribus p. 310 seq. vol. V. 
quae quidem prorsus consentiunt cum Euripide, impediunt, quoVI 
minus haec, quac sunt in Toxari, negligenter et aberrante me- 
moria scripta esse videantur. Itaque croae partim allalis anobi» 
usi testimoniis, partim coniectura assequimur, de argumento Du- 
lorestis, haec sunt. Ad littora Tauricae terrae, Dianae simula- 
crum, iussu Apollinis, abstracturus, pervenerat cum Pylade Ore- 
stes. Sed naufragium facit, capitur, consiiium, quo venerit, celat; 
quo melius lateat et aram evitaturus, in qua Graeci, teste Euri- 
pide v» 39. 72. 247. 259. 338. 347. 585. immolabantur , serviii 
condittone hominem , non Graecum origine, se esse simulat Sic 
mendici victu : nam vitam concesserant : vivit inter barbaros. 
Mox, agnita sorore, quum de fuga et de aufercndo deae signo 
consilia agitabant , deprehensi sunt Orestes et ^yladcs et ad re- 
gem adducti : qui quum alterutrum Oresten esse sciret, sed uter 
csset, anquireret, ut qui Oresten tantum supplicio afficere, Pyladi 
parcere vellet, tum illud consequebatur , quod quoties agaturj 
toties non solum ad laudcm et ad decus natos instirutosque com— 
moveri , sed tota cavea clamores vulgi atque imperilorum excitari 
scribit Cicero. Atque hunc iocum haud dubie respicit Maniiius 

II. 583. Quod dicimus contra Scaiigerum, Maniliana conferen- 
tem cum Ovidio Epist. ex Ponto III. 11. 85. Verum in verbis 
perquam similes sibi, in re videntur discrepare Manilius et Ovi- 
dius, dum ManUius Pacuvu, Ovidius Euripidis Yiarratiortem Iphig. 
T. 597. seqq. antc oculos habet, non prorsus dissimilem quidem, 
sed multo minus ad commovendum animum comparatam. Sic et 
alibi Euripidem sequitur hac fabula Ovidius, et Ulud quoque, quod . 
Jegitur Trist. L ix. 27. Pyladis fidcm ipsi probatam esse Thoanti, 
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non accepit a Pacuvio, sed ipse finxit, ut alia ciusmodi: qaale 
statim hoc est, quod ibi addit de Hectore. Quam postea occa- 
sionem nacti cum Iphigenia aufugerint Orestes et Pylades, ablato 
deae signo, non uno modo enarrare Pacuvio licuit. Huic Pa- 
cuvianae tragoediae descriptioni servata e Pacuvii Duloreste fra- 
gmenta, apud Scriverium exstantia, partim ita respondent, ut 
egregie disputationi nostrae faveant, partim facili negotio aptari 
potcrunt, deniquc quod manifcsto repugnet, inter omnia nullum 
est. Veluti ad eum locum, quo dubitabat Thoas, uter Orestes 
csset, tres versus referendi sunt, quos ex Nonio v. nobile, ex 
Festo v. specfti, denique ex Nonio v. frontem coiiegit sciteque, 
ut videtur, inunum coniunxit, assumptis verbis caperata fronte a 
Varrone 1. VI. laudatis, Vossius Castig. pag. 89. et p. 119. prac- 
eunte Scaligero in Varron. Coniect. pag. 248. Bip. Eodem perti- 
nent, quae apud Nonium v. torto exstant, minae, utnos iudicamus, 
Thoantis. Est ubi Pacuvii versus a grammaticis sine nomine fa- 
bulaelaudatosadDuloresten, quam adaliam fabulam, relerre malis. 
Vil Onae apud Festum leguntur v. manticulanim, praeclare partim a 
Scaiigcro restituta, etsi totius loci emendationem nemo facile prae- 
stiterit : Ad manticulandum astu aggreditor : scite quid prome, 
erue, et rursus: AggredUur (schedae Pomponii Laeti: aggrediar; 
unde coniicias aggredibof) astu regem: manticulandum est hic 
mihi: optime faciunt ad Orestis cum Pylade vel ad Iphigeniae cum 
utroque deliberationem. Cf. Voss. Castig. p. 116. Aliquot hoc 
sonant fragmenta, ut vel Oresten vel Iphigeniam prius facta nar- 
rantem facile agnoscas. Et fortasse paullo, quam apud Euripi- 
dem , uberiores fuerunt hae narrationes. Ut ille poeticae artis 
apud Germanos unus perfector atquevindex, antiquae Graecorum 
poctarum stirpis sera, sed laetissima propago, Gocthius, hac quam 
nobis scripsit Iphigenia , curavit longioribus narrationibus, oinni- 
bus ut pateiieret tam amplae fabulae nexus atque ambitus. Sic 
inagnificam proficiscentium ab IHo Achivorum et exorientis tem- 
pestatis dcscriptionem , ex dispersis apud Ciceronem de Divinat. 
I. xiv. et dc Oratore III. xxxrx. versibus componendam, haud 
iuepte in Duioresten infcras cum Broukhusio ad Propert. IV. i. 
115. quamquam ex co versu, qucm e Pacuvii Duloreste Priscia- 
nus V. p. 668. affert, quo quidcm verstf brevitcr commcmoratur 
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Achivorum exercitus naufragium, non scquitur necessario, ut iii 
eodem Dulorcste ipsam iUam naufragii huius et tcmpcstatis de- 
scriptionem fuisse ccnseamus. Caeterum huic descriptioni sine 
dubitatione praemittendi sunt versus ii, quos Cicero habet de 
Divinat. I. xvi. Illi autem versus, in quibus est de Orestis nau- 
Iragio : Forlunam itisanam esse et caecam etc. Choro inscripti 
fuerunt, similc et re, et oratione, et metro inewodiov illi, quod 
ex Ennii Iphigenia in Aulide est ap. Gellium XIX. x. dequoati- 
quid Scaliger in Varr. Coni. p. 229. 

Finem fabulae suae hunc fecisse Pacuvium aliquis opinctur, 
ut Thoantem interfecerit Orestes. Sane, occiso Thoante, aufugisse 
e barbarica terra Oresten cum suis, contra Euripidem tradunt 
Servius ad Virg. Aen. II. 116. et ex Servio, ut videtur, Hyginus 
fab. CCLXI. tuin idem Servius ad Aen. VL 136. Quibus adden- 
dus Lucianus supra laud. Toxari p. 57. et 62. Verum hoc ut 
non alienum a Pacuvio, ita aliehum est a Duloreste: scilicet in- 
teremit quidem Thoantem Pacuvius , sed aiia fabuia , ndn Dulo- 
reste. Res est ad confirmandum ea, quae de Duloreste disputa- 
vhnus, gravissima, et propterea breviter explicabitur hoc loco. 
Chrysen inter alia scripsit Facuvius : cuius tragoediae argumen- 
tum antequam ex primo Hiadis libro cum Delrio repeteret Vos- 
sius Castig. pag. 87. et Nonii locum ca parte tentaret, quae in- 
tegerrima videtur esse, reputandum erat viro doctissimo, an apla 
tragoediae materia fuisset Chrysis sacerdotis repulsa, pestis, ut- 
que Chryseidem Agamemno restituerit. Immo reconditior in Pa- 
cuvii Chryse fabula erat: Orestis et Iphigeniae ad Sminthios ad- 
ventus et periculum , in quod illi veniebant, ne Thoanti redde- 
rentur; tum ut agnilus fuerit Chryses iunior, Agamemnonis ex 
Chryseide Olius, et cum Oreste fratre Thoantem interfecerit : 
prorsus ut omnia narrat Hyginus fab. CXXI. praeterquain quod 
parum probabile est, Chrysen cum reliquis Mycenas abiisse. 
Egregia est, atque hoc exemplo augenda , Th. Reinesii Variar. 
Icct. III. ii. pag. 373. sq. observatio, Hygini fabulis non paucis 
contineri veterum dramatum argumenta, tam latinorum quam 
graecorum , primitus facla a grammaticis poetarum intcrprctibusj VIII 
et vno9eosa>v scriptoribus. Sic poslquam fabulam CXX. prorsus 
sccundum Euripidem in Iphigenia Taurica enarravisset^ quae no- 
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tior narratio erat, in fine aliquid e Pacuvio admiscet, «nncxurus 
fabulam CXXl. de Chryse , quae tota e Pacuvio. Igitur cum 
Chryse cohaerebat et Chryse continuabatur Dulorestes. Dixeris 
itoc etiam Diomedem significare loco snpra laudato. Chrysen 
deinde excipiebat Hermiona Pacuvii. Ad Chrysen referimns ver- 
sum sine nomme exstantem in ilio fragmento, quod cum Censo- 
rino editur; apud Scriver. p. 180. 

Tela, famuli, tela ; propere tela : sequitur me Thoas. 
Tertium tela a Lipsio est. 

Superest ut de Duloreste Varronis moneatnr. Nam praeter 
Oresten sive de insania librum, qui haud dubie logistoricus fuit, 
etiam satiram Varro scripsit Duloresten nomine , testante Nonio 
v. tneret. Ac per se quidem niiiil hacc res habet, qiiod incre- 
dibile sit Sic Armorum Iudkium, Eumenides, aliisque Varro 
satiras soripsit titulis , qui dramatum latraorum nomina referunl. 
Verum aliud est, quod dubitationem facit. Nonii haec sunt: 
Varro Agathone Duloreste (aL Dolorestey. Qui rnerita homincm 
et sercum facit, unde et mercenarii et meretrices dicuntur. Idem 
Eumenidibus : PHmum iste qui meret sestertios vicenos. lam de 
Agathone Varronis satis constat ex ipso Nonio : at eomdem li* 
bellum Agatlhonem Duloresten inscriptum filisse , quum hoc uno 
loco tradatur, quis credat huic uni loco? Itaque aliquid turba- 
tum est in Nonii verhis. Ac nobis , qui praeter Popmam Not. in 
fragm. Varr. p. 320. Bip. neminem habeamus, qui hac de re dis- 
putaverit, nihil, ut ingenue fateamur, magis probabiie, quam 
excidisse Varronis ex AgaAone verba et post ea nomen Pacu- 
©«. Antiquum au|em hoc est et quod vix umquam sarciri possit 
damnum , et cui apud scriptores huius gcneris ipsumque Nonium 
non desunt exempla simUia: veluti prorsus gcminum festinantis 
librarii flagitium libros Nonii v. mune$ corrupit. Deinde, ut er- 
rorem error creat, non multo post quam deletum est Pacuvii no- 
men, coeptum est scribi: Idem Eumenidibus : etc. Nonius enim 
videtur scripsisse: Varro Eumetiidibus etc. Pacuvio digna stmt 
optimumqtie et valde aptum in Duloreste locum invenient isia, 
quae Pacuvii esse coniicimus, si sic scribantur, pracemite ex 
paite N. Fabro: 

— qui mritaty homincm se sertumfacit. 
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V 



homnem servum, ut orracee: dv^g fiovXog, et Terentius Phor- 
mionc: scrvum hoirunem caussam orare.*) Credideris Dulores- 
ten loqui , et qui factum sit , ut ad servilem conditionem depres- 
sus fuerit, exponere. 

Haec habuimus de Pacuvii Duloreste. Vos hmc, Cives, quam 
gravem disputandi materiam latinae tragoediae monumenta prae- 
beant, colligctis. Quod vero proximum est, accedite ad fontes, 
quos Matcr Yobis Rhenana aperuit, haurite, et fecite diligentia 
Vestra , ut prosint Vobis haustus. 



*) Fiige hinzu Plaut Mil. II. VI. bei G. I. Voss. de Con«tructinne 
p. 312. u. Plaut Epid. I. I. 58. Asin. II. IV. 64 uud noch melir 
in meinen Excerpten zu Plaut. u. Terent. E schedis NaeUi. 
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Si quis umquain exiguo volumine liber summam et laudem me- 
ruit et auctorilatem omni tempore apud perilos habuit, is Aristo- 
telis libellus est, qui inscribitur de Poetica. Compertum est Vo- 
bis, Cives, eius libri maximam partem in tragoedia versari: de 
qua quae scribit Aristoteles, non solum fundamenlum unum 
omnium iirmissimum et incomparabile adiumentum in historiam 
legesque veteris tragoediae inquirentibus fuerunt, scd tam sunt 
visa egregia esse apud populum non unum viris in hoc littera- 
. rum genere primariis,. omni ut tempori el loco Aristolelis scripta 
praecepta esse iudicaverint. Hoc quidem mittimus. lllud quod 
attinet, nova non est, sed verissima et iterum iterumque incul- 
canda est, ut ab eo errore, quo nostra recentiorum hominum 
veteribus illis T sapientia obtruditur, ad quem quidcm errorem 
procKvcs sumus omnes, caveamus, nuper facta Hermanni obser- 
vatio: oplimum veteris tragoediae aestimatorem atque arbitrum 
Aristotelem cssc, qui et aetate proximus tragicis illis fuerit et, 
ut ipse Graecus, Graecorum more philosophatus siL Quae ob- 
servatio quam late pateat, quicumque recte perspexerit, vix po- 
terit fieri, quin is omnem de antiqua tragoedia disceptationem ab 
Aristotele inchoandam, nova ct quae non suadcat Aristoteles vel 
monstret, nonnisi cautissime attentanda essc fateatur, at hoc, 
diversa ab Aristotele tradere, erroris Aristotelem arguere: nam 
erravit haud dubie aliquoties Aristoteles: periculosissimum esse 
ducat. Parum hac in quaestione coniectura perquam probabilis 
illa momenti habet, qua sibi, non aliis huncce Hbrum scripsisse 
Aristoteles statuitur: quod enim hinc sequitur, quaedam cum vel 
obscurius vel scripsisse negligentius, et obscuritas ista digna esl, 
ex qua latcntem scriptoris sapicntiam eruamus, et praestat Ari- 
stotelis negligentia multorum diligentiae. 

Exordium hoc voluimus essc disputationis et Vobis, ut pu- 
tamus, qui bonis litteris operam datis, haud ingratae, et ad 
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omncm rcm pocticam, nisi fallimur, fructuosae, de duobus Ari- 
slotclis locis ad Sophoclem pertinentibus instituendae. Num quid 
enim poterit vel suavius vel utilius esse, quam de Sophocle Ari- 
stotelem, at quantum criticum et de quanto poeta, audire disse- 
rentem? Eorum iocorum unus ad iliam omnium fabularum, ut 
ipse iudicavisse videtur Aristoteles, reginam, Oedipum Regem, 
spectans ita se habet, Poet XVIII. 14. Herm. vel cap. XVIII. ed. 
Tyrwh. aXoyov 6*e ftrjSev etvativtotg nouyuaotv ei 6*s /</;, £%to 
trjg toaytodtag* otov, tu iv ifi OidinoSt tov 2otpoxXiovg. et II 
XXV. 8. Herm. vel c. XLIV. Tynvh. clarius : tovg te XCyovg ur) 
owtotao&at ix ftegwv uXoymv ■ dXXd uaXtota fiev urjdkv e%e tv 
uXoyov' ei 6s fir), e£(o tov uv$evuatog* woneg Qidinovg to ftr) 
tidevai ntog 6 Auiog dniSavev. dXXd ur) ivtqi ttodfiatr tSoneo 
iv HXixtga oi td llt&ia dnayyiXXovteg 9 rj ev Mvootg 6 utpto- 
yog ix Teyiag eig tr)v Mvoiuv rjxtov. Respicit Aristotelcs ver- 
sus fabulae istius 112. 113. ubi Creontem Oedipus interrogat: 
notsqa 6' iv otxotg rj V aygotg 6 Auiog, 
rj yrjg in aXXrjg tt$$$ ovunintet qpovo) ; — 
Quae sane nimia esse inscitia videtur: nam hoc saltem scire 
Oedipum decebat , quod omnes noverant, et quod ipse post diu- 
turnam cum Iocasta, occisi regis uxore, quam quidem non tam 
longo post nccem Laii tempore in matrimonium duxisset, vix po- 
ierat nescire: fuisse Laium non domi, sed yfjg in uXXrjg occi- 
sum. Iam igitur hoc eo quo vidimus modo excusat Aristotclcs, 
et amplexi sunt Aristotclis sententiam viri et docti ct ingeniosi. 
Ea excusatio quam vim habeat, cognosci exemplis poterit. Veluti 
intra tragoediam sive intra fabulam uXoyov fuisset ac 
prorsus intolerabile hoc foret, si in ipso fabulae initio, ubi egre- 
ditur in scenam, Oedipum Sophoclcs produxisset de pestilentia, 
qua laborabat civitas, non cdoctum. Tum profccto cordatus 
quisque ita secum cogitaturus erat: 0 insipientem regem, qucm 
praeteribat, consumi atque exstingui civitatem ! o immisericordem 
homincm, qui clamoribus civium et eiulatibus fores tam diu et aures 
occlusit! At hoc non attinebat ad spectatores quaercre, dc morte 
Laii quid olim comperisset aut non compcrisset Oedipus. Ab Aristo- 
tele ibi non disertc dissensum declarat suum, scd aliam tamen viam 
ingreditur Hermannus: cui aXoyov istud ipse videbatur Sophocles 
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excusavisse v. 128. seqq. 219. scqq. Nos, fatemur, in Aristolekis 
excusalionc illa acquiesccremus simpliciter, nisi aliud moram fa- 
coret. Rem narraturi sumus miram , insolentem , novam , quac 
viros doctos omncs ct Aristotolem, ut videtur, ipsum latnit, ct 
quae vcrcndum est ne , dum Aristotelis excusationem evertat, 
Sopboclis novas in dubitationes artem adducaU Tractavistis Oe- 
dipum, Cives: repetite memoria, quae proximo a versibus istis 
intervallo, ingressu chori facto et missa post Oedipi promulga- 
tionem concione, inter Oedipum et Chorum aguntur. lbi Chorus 
et alia quaedam, ad investigandam Laii caedem perlinonlia, et 
hoc dicit, dubitanter et postquam meditabundus adstitisset: xai 
firjV td f aXXa xoofd xai naXaC snrj, — duvttv iU/drj ngo^ 
rtvatv 6Soin6gmv. Cui Oedipus, ilie Oedipus, qui paullo ante 
nesciebat, Thebisne, an in agro, an alia in terra Laius occu- 
buisset, hoc respondet v. 293. 

Tjxovaa xa/ar tov d* id*6vt' ovStiq ooa. 
Quid hoc cst? Qui hoc nosset, quod pauci recordabantur ve- 
III tusto et quasi sepulto rumore, a viatoribus quibusdam occisum 
Laium csse, eum illud non comperisse, quod universa diclitabat 
civitas, a latronibus interfectum esse in itinere Laium? Eum, 
qui intcrfectum a viatoribus esse Laium accepisset, dubitare posse, 
utrum id domi, an in agro, an peregrinans passus esset Laius? 
At fortasse tum, quum versus 112. 113. pronunciabat Oedipus» 
ncsciebat et nuper admodum intus in palatio, dum saltabat cho- 
rus, didicit nescio a quo hoc, quod est de viatoribus : nam am- 
biguum est tempore, quod Oedipus dicit, rpovoa. Crederemus, 
si posset aliquo modo demonstrari, quis ille sit, a quo hoc an- 
diverit Oedipus , et si indicatum a Sophocle esset, aliquam intus 
esse ab Oedipo investigationem factam. Ut nunc rcs est, quum 
manifestum sit, quod Oedipus tjxovoa dicat, id dejjristino acci- 
piendum esse tempore, quid fiet? Num oscitatum Sophoclem 
eorumque, quae paullo ante scripsisset, vix ducentis vcrsibus in- 
tcriectis, oblitum csse ad v. 293. putabimus? At parum id So- 
phoclc dignum. An Oedipum ista, quae sunt v. 112. seq. dixisse 
ncgligentem et oblitum sui, postea v. 293. resipuisse et recor- 
datum esse olim audita? At hoc Oedipo indignum, prudenti 
viro. Atque id indicandum a poeta fuisset, resipuisse Oedipum, 
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qimm negligens fuisset antea. An, quod magis dignum Oedipo, 
simulalam esse in istis, quao Creontem interrogat, ignorantiam 
Oedipi censebimus? Haec nostra per aliquod tempus sententia 
fiiit: non negamus. Scilicet suspicionem habere nobis Oedipus 
videbatur, subornatos a Creonte Laii interfectores fuisse: quam 
in rem tum aliis quibusdam vestigiis tum versibus maxime 124. 
125. utebamur cum interpretatione, quae ibi legitur, veteris in- 
terpretis graeci. Enimvero fallebamur. Non habet istam suspi- 
donem Oedipus. Quae ex eo difRcuHas et discrepantia est in 
fabula nostra, quod uno ignarus, altero loco gnarus cernitur 
Oedipus, aliam explicationem habet: quam nunc proferemus. In- 
telligetur autem , veram esse Aristotelis observationem , sed ta- 
men addendum aliquid esse, quod Aristoteles addi non opus esse 
diL\erit aut oblitus sit addere, ut cui tum non obversaretur ver- 
sus Sophoclis 293. Graeci poetae ut ab ea perversitate , qua 
apud nos quodam olim tempore omnes et mtdti etiamnum sum- 
mam artis servUi naturae imitatione contineri eamque poesin 
optimam esse , quae adducta ad communis vitae similitudinem sit 
quam proxime, opinantur, prorsus abhorrebant et alium poeseos 
esse, alium in vulgari hominum consuetudine scrmonem probe 
sciebant : ita in tragoedia multo minus , quam nostri poetae tra- 
gici , hoc operam dederunt, ut fraudem facerent spectatoribus 
et pcrsuaderent, illud , quod agi in scena viderent, re vera nunc 
fieri vel factum ita esse olim, sed et alia multa admiserunt com- 
munis vitae modum excedentia, quae non poterant non admo- 
nere spectatorem , ficta esse et arte iieri hacc omnia : quo qui- 
dem chori illae saltationes pertinent et tota artificiosissima me- 
trorum tragicorum conformatio : et maxime heroes suos ea in- 
terdum iusserunt dicere , spectatorum caussa, quae illos tum di- IV 
xisse, quum viverent, minime credibile esset. Monitum est, et 
recte monitum est, multo fuisse Athenienses, quod ad rem scc- 
nicam attineret, hac nostra plebe, quae theatra visit, doctiores: 
fabularum , quae tractarentur a poetis tragicis , peritiores , ad 
perspiciendum tragoediae alicnius nexum atque ambitum alacriores 
et ad percipiendum singulis locis poetae sensum promptiores : at 
midtum tamen falleretur, si quis hoc ad miram ingeniorum soler- 
tiam, quae sane fuit in populo isto singulari dei munere , refc- 
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rcndum csse unicc, vel in universnm Athcnis ccrdones ct fulloncs 
iloctiores his nostris fuisse cxistimaret. Quodsi spectatorum in- 
telligcnliam non adiuvissent poetae Graecorum tragici et eadem 
spectatorum incuria fabulas scripsissent , qua nunc poetae scri- 
bcre solent suas, eumdem stuporem, quem nunc videmus specta- 
tores, peracta fabula, et eamdem rcrum auditarum confusionem 
secum asportavissent e theatro Athenienses. Igitur in tragoedia 
gracca non solum omnino simpliciorem et apertiorem composi- 
tionem cernimus , verum etiam personas , audimus multa saepe 
loquentes , quae non loquuturi fuissent eo tcmporis momento he- 
roes isti, quorum hae personae imagines sunt : quod eo a poetis 
consilio institutum est, ut via quam brevissima spectatores, de 
quo sermo esset et quod sciri opus esset, ut recte intelligeretur 
fabula, discerent. Notissimum huius rei cxemplum prologi isti 
sunt Euripidei. In quibus etsi Graecos multo minus, quam nos, 
ofFendissc putamus , fatendum tamen , esse hanc perbrevem qui- 
dem, sed, ut ea aliquoties Euripides usus est, arte carentem 
omniumque minime probabilem ad instituendos spectatores viam. 
Itaque sapientius alii in eadem ro versati sunt. Atque huc re- 
ferimus illud Oedipi cum Creonte colloquium, inde a v. 103, 
usque t)d v. 131. quae si scripta spectatoribus esse statuerimus, 
consentiendum erit omnibus , neque breviore compendio neque 
magis perspicua expositione potuisse in rem traduci spectatores 
atque edoceri ea, quae sciri e rebus ante fabulam gestis opor- 
tebat, ut scquentia aliquis recte perciperet. Hinc illud est, quod 
v. 103. Creon ab ovo incipit: tjv qfib, cfwig, AaioQ no&* 
^ytfioov ytjg xijodt : quasi hoc nesciat Oedipus. Hinc, quod Oe- 
dipus illud quaerit: noxsga $' iv oixoig etc. Nam etsi potuisse 
tam ignarum a Sophocle Oedipum fingi, Aristoteles vicit ista sua 
observatione , aiia tamen caussa fucrit necesse est, propter quam 
mallet ignarum Sophocles fingere Oedipum, quam gnarum. Sci- 
licet edocendi ista hac occasione spectatores crant : et sane me- 
lius non poterant edoceri, quam si narrantem ea Oedipo Creon- 
tem audirent. Huc etiam pertinent versus , tniorum supra men- 
tionem fecimus, 124. seq. Admonendi enim mature spectatores 
erant, quod vulgata de morte Laii narratio ferebat, occisum eum 
a latronibus fuisso, id parum esse probabile, immo falsum , et 
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subesse aiiud. Igitur haec spectatoribus scripta sunt ct in ex- 
ordio fabulae. Praeparatis spcctatorum eo modo animis, mox, V 
ubi propius. spectatores adduci ad veritatem conducebat: est 
autem primaria illius tragoediac virtus in eo posita, quod paul- 
laiim et per gradus quosdam ad veritatis inventionem procedi- 
tur: in media fabula et fervente iam tragica actionc, scientem 
fccit Oedipum illud de viatoribus Sophocles v. 293. Quo loco, 
quod nemo animadvertit, ista: tbv <)' iSovr ovdeig oqZ, singu- 
lare artificium habent ab horrenda, quac inest, ambiguitate j quac 
ambiguitas deinde contmuatur v.~297. et sunt eius artificii etiam 
alia quaedam exempla in hac fabula, monstrata hic illic a vetere 
interprete graeco. Quod autem discrepat versus 293. cum v. 
112. seq. est ea quidcm discrepantia quaedam, verum illam non 
curabat Sophocles : confidcbat cnim , ac potcrat confidere , illic 
scripta eo a spectatoribus sensu, quo ipse scripsisset, i. e. spe- 
ctatorum in gratiam, acccpta esse et responsiones magis Creon- 
tis quam Oedipi quaestioncs spcctantium animis inhaesisse. 

Altero ioco, qui est cap. XIV. 16. Herm. vel cap. XXVIL 
Tyrwh. de actione, nga&i, qualis debcat esse in tragoedia, Ari- 
stoteles disputat et dum non uno eam posse modo institui docet, 
eum omnium pessimum esse modum dicit , si quis facinus sciens 
facturus sit, nec faciat: tovtwv $h to p£v ytyvwoxovra /asXX/joctt 
xai firi nQa^aiy ystQtoxov to ts yuQ /liiuqov -ff^t, xai ov* roa- 
yixov dnufreg yaQ. dioneQ ovdeig noui ofioltog y ei ^tij oXiyuxig* 
oiovy iv *j4vTiy6vTj t6v Kqbovtu 6 A^kov. His notari, sed iniu- 
ria , et male intcllectum essc ab Aristotcle Antigonae versum 
751. Br. sententia olim Hermanni erat. An perstet Ule in sen- 
tentia nescimus, scd hoc tamcn vir celebcrrimus concedet, si 
eflici possit alia demonslrationc , ut erroris culpa Aristoteles li- 
beretur, esse eam demonslrationem arripiendam cupideque am- 
plectendara. Iam vero id potest eflici et monstravit verum verbo 
Tyrwhittus. Is eum Antigonae locum, qui cst v. 1231. seqq. Br. 
tangi ab Aristotele monet: ubi Nuncius Haemoncm narrat, dum 
mortuam Antigonam amplexam tencret, repcntina Creontis adspe- 
ctu ira commotum stricto in patrem, qui caussa mortis Antigonae 
fuerat, gladio irruisse, sed quum fugam pater caperet, aberravisse 
ictu: mox, quod quidem iam antea secum constituerat facere, 
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ipsum incubuisse gladio. In his quid sit quod reprehendatur ab 
Aiistotele, etsi sponte apparet intelligenlibus, iuvabit tamen alio 
exemplo confurmavisse atque illustravisse ingeniosissimi philosophi 
sententiam. Legistis, Cives, haud dubie omnes, quam de Carolo 
Philippi Hispaniarum regis iilio fabulam Schillerus scripsit. Ea, 
ut in editis circumfertur exemplaribus , hunc exitum habet , ut 
coUoquentibus clam et tacita nocte Carolo et Reginae Philippus 
Rex superveniat, increpet duobus verbis Carolum, tumPurpurato 
eumdem , Inquisitorum , qui iudicia eo tempore per Hispaniam 
exercebant, praefecto, iudicandum tradat his verbis: ego partcs 
peregi meas; iam tu fac tuum. Satis bona conclusio et a grae- 
VI cae tragoediae dignitate non nimis abhorrens : nisi quod graeca 
non est et quaesita videri potest ista dicendi brevitas. At non 
sic committitur in scenam fabula. Sed exstitit emendator aliquis 
et SioLoxevaorriq : nisi ipse Schillerus fuit, quod accipere haud 
obscura fama recordamur, qui sic in viscera saeviit sua, scilicet 
quod sanguinem hodie spectatores sitire et delectari pulveris ni- 
trati tonitru fulguribusque nosset: igitur emendator exstitit et tum 
alia mutavit, tum Magni Inquisitoris personam delevit et hanc 
clausulam invenit novam, qua Carolus Schilleri dedecorata certe 
ante hos duodecim annos non ab uno contemtove grege, sed ab 
uno et altero celebratissimo, ac fortasse ab omnibus, et in opti- 
mis Germaniae urbibus agebatur, agebatur et placebat. Superve- 
niente Rege et Carolum increpante, Carolus telum illud morte 
gravidum extoIHt, dirigit in patrem, sed ignem machina denegat. 
Tum strepere omnia: multa multi incondita, unus caedem cla- 
mare, alter , an habeat rex, quaerere ; alia. Carolus ipse multa 
primum , quae nolumus referre , fabulatur : non possunt autem 
Schilleri verba esse, tam sunt ieiuna et inconcinna, ac praeterea 
ne eam quidem metri speciem habent, quam tenuem sane reli- 
qua fabula habet : deinde pugionem , avanaaxov , quo histriones 
perimuntur, in corde defigit et mortem obit mimicam. Ac pro- 
fecto debebat mori, qui tam perversum se gessisset. Contem- 
plamini paullisper, quam male hoc institutum sit, quod interflcere 
patrem Carolus conatur, sed frustra. Qui tale facinus non so- 
lum inchoaverit, sed etiam perpetraverit, eum horremus; infelix 
ille pariter ac sceleratus est^ et quem nescias utrum abomineris 
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magis an cuius te misereatur: sacrum caput est. Contra qui 
susccperit tantum, et impar perficiendo facinori hac vel iila de 
caussa deprehendatur , is et invidiam atrocissimi facinoris omnem 
habet, et premit eum, quae irritum conatum comitari solet, con- 
temtio. Accedit quod parum tragoediae convenit, a levi casu et 
fortuita re eaque prorsus improvisa omncm pendcre fabulac ex- 
itum: quid enim fieret de fabula, nisi Caroli telum ignis defice- 
rct ? Multo , quam hic , lenius Sophocles lapsus est Antig. 1. I. 
ubi quum narretur res omnis, non fiat coram spectatoribus, nar- 
ratio hoc habet, ut citius ingrata transeanL Vel sic tamen , si 
nihil aliud, certe inutile erat, tam atrocem conatum confcrrc in 
Haemonem. 

Bonum ducem ad communia Vobiscum tractanda pcr hos 
menses aestivos , qui instant , studia sumpsimus. Doctrinae stu- 
detis, Cives, sed accuratac. At accuratae doctrinae et exem- 
plum longe praeclarissimum ct vero parens appeliandus est, si 
quis alius, Aristoteles. 



VI/) 

Veterum librorum auctoritate confirmari quam vel ipse feceris 
vel ab alio factam acceperis emendationem , etsi omni tcmpore 
solet pergratum et acceptum esse , tamen , nisi per se firma sit 
et sua se virtute commendet emendatio, neque tibi ipsi illa com- 
mendationis accessio satisfacere, neque aliis persuadere, recte te 
emendasse, potcrit. Documento est Catulli locus in Carmine 
nuptiali : 

Non frustra meditantur : habent memorabUe quod sit. 
Nec mirum: tota penitus quae mente laborent. 
Nos alio mentis , alio divisimus auris. 
lure igUur vincemur. amai victoria curam. 
ubi eum vcrsum, qui secundus est, quam otiosus esset, facile 



*) XVni. Cal. Septembres a. 1823. 
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scntire viri docti poterant , ct vero senserunt unos cl altcr. Iam 
talem versum quum abcsse a bonis libris ct fide dignis , quos 
cnumerare non cst huius loci, quamquam illud non supcrvaca- 
ncum erit monuisse, quod in Statii ille editione compareat, non 
sequi inde, eumdem etiam in codicibus manu scriptis fuisscSta- 
tii : igitur a bonis libris quum abcsse eum versum cognovcris, 
ccquae potcrit reliqua cssc dubitatio? Scd dubilatum tamen 
cst ab illis ipsis, qui suspccta vcrsum auctoritatc cssc sciebant: 
reduxerunt versiculum iam cxpulsum, et circumfertur ille etiam- 
num in Catulli exemplaribus. Vidcs, cui res ipsa non persua- 
dcat, cum ncc tcstibus habcre fidem. Ncque nos hoc quidem 
rcprehendimus : immo collaudamus, ct ipsi fortasse, invitis libris, 
tcneremus versum, si bonus esset et Catullianus et aptus car- 
mini. At vero non esse bonum, non aptum, demonstrari potest. 
Otiosum diximus: verum non solum otiosus cst, sed etiam ab- 
undat; non solum abundat, sed prorsus languidam sentcntiae 
satis clarae amplificationem continet, factam puerili diligentia ab 
co, qui proximorum versuum sensum ct nexum declarare vellet. 
Vel sic tamen iste a mente poetae aberrat, dum ridiculum in 
modum auget virium in puellis contcntioncm. Laborare, idquc 
tota mente ct penitus, eius est, qui invcnturus est, quod dicat. 
Puellae vero istae, quod discrtc iuvencs moncnt, non laborant 
nunc quidcm, 6ed tantum hoc agunt, ut memoria recolant et 
II rcpetant secum antea excogitata et inventa. rraeterea ne stru- 
ctura quidem verborum, nec mirum quae^ valdc placet. Haec 
fere obversabantur Scaligero scribenti ista: Abest hic verskuJus 
a nostro libro. Et profecto nullam bonam sententiam concipit. 
Accedit aliud argumentum, quo primo nobis olim, quum aliquan- 
tispcr haesitavisscmus , ccrtam factam esse mali poetae fraudcm 
rccordamur. Est hoc carmcn amoebacum , hac lcgc , ut nulla 
carminis pars sit, quin respondcntem sibi habeat aliam partem 
codcm vcrsuum numero ; singulaepartes, uno loco excepto, de quo 
slalim dicctur, versu terminabantur intercalari. Factum est cam 
ad lcgcm illud, quod exordium dici queat, bis quinquc versibus 
constans , quorum quinque prioribus iuvencs, posterioribus puellae 
cxcitanlur: sivc ista intcr iuvcnum chorum ct pucllaruin chorum 
distribucnda , sive uni cx iuvenibus ct uni pucllao adscribcnda 
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sint, sive omnia a nuncio quodam, vcl, quod simpliclssimum fuo- 
rit, ab ipso pocta cani fmgantur. Scquitur a v. 11. usque ad 
v. 19. locus, a responsionc, ut videtur, exemtus: in co noster 
versus inest: loquuntur iuvcnes vel unus ex iuvenibus. Rursus 
illam legem observat pars liuius carminis primaria, qua ipsa cho- 
rorum conccrtatio continctur, inde a versu: Hespere, qui coelo 
frrtur crudelior igtiis? nam quae praecedunt omnia pracparatio 
tantum concertationis sunt, ut cognoscitur ex illo versu: Dicere 
iam incipient, iam respondere decebit. Sunt aulem concertatio- 
nis tres strophae, cum sua quaeque antistropha, quarum quae 
media est stropha et antistropha , perturbatam essc ct lacunam 
habere animadvertemnt viri eruditi: praeeunt scinpcr puellac, 
respondent iuvcncs. Dcnique fit conclusio , octo versibus , dc 
quibus miramur elegantis viri , Wureti, sententiam : hoc ab utris- 
que communiter cani videtur. Obmutescere deccbat virgines, 
quum victoriam se rcportaturas essc in hoc ccrtaminc despera- 
rent; non dcccbat, qnae paullo ante castitatem cclebravisscnt, 
mutato repente consilio, talia canere : virginitas non tota tua est, 
ct quae seq. Innno haec iuvcnes canunt, et egrcgic hoc ita in- 
stitutum a pocta cst, ut iuvcncs, absoluta terlia conccrtationis 
antistropha , antequam novam exordiri stropham pucllac possint, 
Gnem imposituri certamini, subita conversione facta, sponsam 
compellent, ct morigcrnndum esse coniugi lepida et quasi iudi- 
ciali disputalione dcinonstrent. Hinc etiam est, quod in tertiac 
antistrophae fme non ponunt versum intercalarem iuvcncs. Haec 
omnia quem in fincm disputata sint, non obscurum est. Scilicct 
etiam haec, quam conclusionem diximus, nihil habct quod respon- 
deat. Verum prorsus incredibile est, duos extra ordinem et sine 
responsionc relictos a poeta locos esse co in carminc, cuius longe 
maximam partem artificiosa stropharum cxcellere compositionc 
videmus. Itaque monstrabimus quid sit in duobus istis locis rc- 
sponsionis. Octo vcrsibus conclusio , quam diximus , constat ; III 
novem versibus iuvenum, quae est a v. 11. usque ad v. 19. ora- 
tio, si numeramus suspectum illum. Dclc nostrum istum : habe- 
bis responsioncm. Respondent sibi oratio iuvcnum ca, qua pro- 
luditur, ct corumdem iuvcnum oralio, qua fmis imponitur con- 
ccrtationi : quo nihil ficri potcrat aptius. Ac par crat, primas in 
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ampliores. Caclcrum dubilare licct utroque loco , utrum chorus 
cantet iuvemun, an unus iuvcnis, isque princeps iuvcnum ct to- 
tius ludi moderalor. 

Discessuri eramus a Catullo ct acturi aliud. Scd placct 
paullulum morari in Catullo, cuius ut alias virtutes taceamus, 
nativa simplicitas et in simplicitate vcnustas sempcr novis eum, 
qui harum rerum sensum habct, delenimenlis capit. Quamquam 
haec ipsa virlus est, quac assuetos aliorum poetarum lectioni 
inlerpretes latuit haud raro ac fcfellit. Carmine xi. Furi et Au- 
reli, comites Catulli, sive in cxlremos penelrabit Indos , ct quae 
seq. Catullus, collaudata multis versibus Furii et Aurelii assidui- 
tate, quos dicit se comitcs liabituiiun esse, quocumque ipse tcr- 
rarum delatus fuerit, mox non, quod cxspectes post tam sollc- 
mnem obteslationem, magnum quiddam et grave, sed hoc petit ah 
illis: Pauca nunciate meae puellae Non bona dicta: Cutn suis 
vivat valeatque moechis. Eius carminis priorem partem, quae in 
describendis tcrrae regionibus remolissimis versatur, vehcmcnter 
olim admirabatur Doeringius : graviori nunc carminis generc uti, 
et sublimiori spiritu exsurgere poetam, esse verbonim deleclum 
ct ornalum plane lyricum, deinde, quod alteram partem attinet, 
hanc ingeniosam et admirabilem poetae inventionem essc dicit 
idem, quod inopinata conversione eludatur lectoris exspectatio, 
et quod summam gravitatem rcpcnte excipiat lasciva levitas. 
Nos, quod pacc viri clarissimi dictum sit, neque quid hoc sit 
artilicii, eluderc Icctorem, intelligimus , neque sublimitatem Ulam 
valde admiramur aut Catuliianum putamus, cumulare ornatus caussa 
diversissimarum rcgionuin descriptiones. Denique quum alibi 
Catullum accrbis in Furium ct Aurelium versibus invehi constet, 
quod repugnarc videtur nostro carmini, ut quo laudari spectatam 
Catullo Furii et Aurelii amicitiam interpretes sibi cura Doeringio 
persuasenint omnes, Doeringius eam ob caussam duo fuisse Fu- 
rios, ad quos carmina Catullus scripserit, duo Aurelios fingit. 
Quae valde lubrica coniectura est. Magnas difficultates excita- 
vimus, sed dirimentur verbo. Ironia est in exordio carminis 
nostri. Furius et Aurelius quod hominum genus fuerint, etquo- 
modo usus iliis Catullus sit, patebit confcrcnti Calulli carmina xv. 
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xvi. xxi. xxiii. xxvi. quibus addcndnm de Furio c. xxiv. item- 
que, nisi fallimur, c. lxxxi. ad Iuventium. Fuerunt uterque 
egentissimi, qua de re multus estpceta; usus est eorum consue*-IV 
tudine per aliquod tempus Catullus, sed ita, ut parvi semper eos 
aestimaycrit et tractaverit negligentius : at tum, quum commisis- 
sent, ob quod irasceretur, non modico eos odio, quali Alphe-r 
num, quem magni fecisset antea, persequitur illo carmine , AU 
phene immemor atque unanimis false sodalibus , sed acerbitate 
insectatus est ea, quae animum testatur iam ante acceptam in- 
iuriam frigidum et nullo verae benevolcntiae sensu commotum. 
Cum his optime nostrum carmen conspirat, quo quod ubique 
terrarum Furium se atque Aurelium dicit comites habiturum esse 
poeta , non est sincera verae amicitiae collaudatio , sed per hy- 
perboien castigat ac perstringit importunam istorum hominum 
assiduitatem. Atque talibus hominibus mandare isiud ad puellam, 
cum svis vivat valeatque moechis y decebat: non soiemus enim 
tam inhumana mandare iis, quos magni facimus. EUam illud 
ironicum est, omnia kaec, quaecumque feret voluntas Coelitum, 
tentare simul parati: est enim nad-^nxooxtgov, quam pro Catulio. 
Aliter ille cum amicis , Verannio , Fabullo , Calvo , Caecilio. 

Iam quod significatum est, aliud esse, de quo agere Vobis- 
cum, Cives, constituerimus, id aliud ea spectat, quae alio tempore 
coram Vobis disputavimus. Quibus quum inventa sint quae addi 
possint, nihil obstat, quo minus eodem loco ea et eadem oppor- 
tunitate, qua audivistis illa, addantur. Sunt autem duo. Quorum 
unum ad Pacuvii Duloresten pertinet. De quo quum dissereba- 
mus, testem omisimus omnium, qui eam fabulam commemorant, 
facile antiqulssimum. Is est Lucilius lib. XIX. ap. Prisc. X. p. 
907. vel in Lucilii Reliquiis a Dousa collectis et denuo editis cura 
Censorino e recensione Havercampi p. 368. 

Bausuro Tragicus qui carmma perdit Oreste. 
Pacuvii Dulorestes quum agebatur aliquando, accidit, histrionis 
culpa, qui Oresten agebat, qui histrio raucus factus esset , ut 
displiceret fabula vel risu excipcretur. Lucilius fortasse eo loco 
miseram esse tragicorum poetarum sortem demonstrabat, ut quo- 
rum salus posita in histrionum dexteritate esset. Male versum 
istum cum aliis in centonem cocgit Dousa p. 444. Memoria di- 
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gnum est, quod Gcllius scribit XVII. xxi. extr. neque magno m- 
tervaUo postea 0. Ennius, et iuxta Caecilius, et Terentius , ac 
stibinde et Pacuvius, et Pactwio iam sene Accius, clariorque tunc 
in poematis eorum obtrectandis LucUms fuit. Eorum quod dicit, 
intelligendum esse videtur dc proximis, Pacuvio et Attio. Luci- 
lius XXIX. ap. Nonium v. exordium: Utrum trisUs contorto alir- 
quo ex Pacutiano exordio. Ut versus constaret, utrum scripsi- 
mus , cum Dousa et cum Parisina Nonii a. 1583. et Gothofredo. 
Vulgata scriptura, velut Romanae pcr Georg. Lauerum et Par- 
Vmensis a. 1480. est Virum. Merccrus nescio unde, Verum. 
Porro ad Chrysen fortasse Pacuvii referendum, et ad eum qui- 
dcm locum , ubi de ortu Chrysis iunioris exponebatur, Lucilii ex 
codcm, ut traditur, libro XXIX. fragmcntum apud Non. y.signa- 
tam, quod sic emcndavimus: rimam Chrysi eum negat signalam 
reddere. Eum: Agamemnonem. Quis sit qui negare illud dici- 
tur, incertum est; sed fortasse Apollo est Vulgo legitur: Pri- 
mam crisicum n. s. r. Haec saltcm aliorum commentis praeslant: 
eius , qui omnia perturbat hoc loco , Merceri ; vcl illorum , qui 
lapsum esse in voce signata interpretanda Nonium cxistimabant : 
inter quos Vossius Etymol. L. L. v. signum. Ipsi tamen, ut verum 
fateamur, emendationis nostrae nonnisi eam partem tenemus, qua 
corruptum illud primam correximus : qua emendatione nihil cen- 
semus verius wse. Sana vidcntur reliqua : Chrysi cum negat s. 
r. prorsus ut veteres libri, in quibus crisicum. Est autem hic 
quoque trochaicus, capite trunc&lus. Chrysi cum, refcrente Dousa, 
etiam Scaliger legebat: nescimus, quo loco; neque reliqua quo- 
modo acceperit , nobis quidem constat. Sensum divinatione as- 
sequutus est Dousa. Nempe lepida Lucilius paraphrasi expressit 
Agamemnonis verba ex primo Uiadis: rqv S f sy<o ov Xvata - 
ifiov Xi%oQ uvuocooav. Negat reddere, ut Terentius Andria II. 
in. 5. negaris ducere. Itaque hic cum Pacuvio nihilLucilio erat. 
Verum alibi LucUium, vel obtrectaturum tragicis poetis, vel pa- 
rodia ludentem, ut faciunt comici poetae graeci, multa scripsisse 
in tragoediam, tum GeUio credimus, tum fortasse ex ipsis Luci- 
lii rckquiis eo ioci gcnere non raro usum poetam csse, evince- 
tur. Non damus cnim studiosc conquisita, sed quae occurrcrunt 
obitcr inspicienti Luciliana. Ut est in fragmentis libri XXVI. 
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umim et altcrum, quo respici ad tragoediam videtur: intcr quae 
illud, quod apud Dousam lxyiii. ex Nonio v. cotitemnificum. 
Quamquam hoc quidcm alius quaerat an forte coniungendum sit 
cum eo, quod tractabamus modo. Magniloquentiam tragicam cx- 
agitat Lucilius lib. V. ap. Non. y. pecus: lascivire pecus iussil 
(Lauerus et Pannensis : iussi) rostrique repandum. Pacuvii ver- 
sus erat: Nerei repandirostrum , incurvicervicum pecus : quem 
versum sic trochaeis metiendum et in illo loco coniicimus inse- 
rendum esse, quo Graccorum ab Dio profectionem describebat 
Pacuvius. Quo loco eiusdem navigationis apud Livium in Ae- 
gistho descriptionem Pacuvius videtur aemulatus esse. LuciKus 
vero, invcrsa compositione, rostrirepandum fccit, idque pertme- 
sin extulit, libertate prorsus Luciliana. Disputaturi etiam eramus 
de compositione nominis Dulorestes quaedam non trita. Sed 
haec fortasse alium locum invenient. Omnino tcnendum est, si 
quis Scriverii Collectanea repetere nova editione in animum indu- 
xerit, vix dici posse, quantum Scrivcrius colligei li et emendandi VI 
laborem rcliquerit futuro cditori. Etiam colligcndi : fragmentonim 
enim non contcmnenda fieri accessio poterit. Afferemus ex hoc 
genere unum, novum et qui ineditus dici queat, Pacuvii versum. 
Recordati sumus paullo ante, quum Catullus in manibus erat, et 
digna res est, quae narretur. Igitur in Catulli carmine xvn. ubi 
de ponte sermo cst, versum 6. quem sic scriptum habet : i» quo 
t>el saUsubsuli sacra suscipiuntor , his verbis explicat Muretus: 
ila lalus , firmusque, ut etiam possil Martis sacra peragcntcs sa- 
tios siistinere. Salisubsulum tocat Martem Pacuvius, 

Pro imperio sic Salisubsulus vostro excubet *) 
Quem versum quum ctiam Scaliger agnovissct ct in usum con- 



*) Ueber Salisubs. vgl. Gyrahl. auf den rnich zuerst D u 1 1 m. auf- 
nierksam maclite , der 'AllonQoaakXos verglich. Da» Wort erkennt 
bei Pacuv. und Catull. auch Pighius an , Annal. Homan. lib. VII. 
welchem Buch er den Titel Salisubsilus (sic) gegeben. Fiir Be- 
nennung der Priester nahin es bei Catull. wie andere, das Dictio- 
nariura Poeticum, Lugd. 1556. 8. pag. 643. wo die Stelle so ge- 
scbrieben: In quo uel Salisubsuli sacra suscipiunto. — L. Frule- 
rius in der Briefsammlung vou Gabbena p. 630. E scbedis Naekii. 
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vertisset suum, contra diccre Is. Vossius, ut solet, confidenter 
coepit : mirari Scaligerum, qui fraudcm non detexcrit : nam me- 
ram hanc fraudem essc, quum iste versiculus nusquam alibi ex- 
stet, ncc Pacuvium, sed Murctum habeat auctorem. Meruit con- 
fidentia assensum, et post Vossium certatim spurium esse versum 
et fraudcm hanc esse Mureti repetierunt aiii: Gutberlethus de 
Saliis p. 112. Fabricius B. Lat. tom. III. p. 237. Ern. et inter 
Catulli interprctes Docringius; Corradinus autem de Allio non hoc, 
scd corruptum esse Pacuvii versiculum pronunciabat Enimvero 
in his primo videndum erat, an probabile essct, talem placuisse 
Mureto fraudcm. Nam quod alio tempore fictis a se versibus 
Muretus Scaligeruin decepit, quae res primam Vossio suspicio- 
nem de Pacuvii versu peperisse ac fidem Vossio fecisse apud 
alios videtur : aliud est , fingere versus et vendere rivali tuo, ut 
ille decipiatur: aliud, ct minus dignum Mureto, versum fingerc 
in fraudem omnium, quo commendes tuam alicuius scriptoris in— 
terpretationem. At quicquid aliquis sentiat de improbitate Mu- 
reti , certum est , hic illum bona egisse fide. Non primus enim 
Pacuvii versum protulit, sed repetiit ab alio proditum. Non ubi- 
que reperitur et multos latuit Catullus Venetiis per Georgium de 
Rusconibus mdxxt. editus hac inscriptione : Alexandri Guarini 
Ferrariensis in C. V. CatuIIum Veronensem per Baptistam patrem 
cmendatum Expositiones. In eo ad versum Catulli sic editum: 
in quo vel saUsubsuli sacra susctpiantur, haec scribit Alexandcr 
Guarinus Expos. fol. xvn. cum versus iste corrupte legeretur 
adeo ut doctorum ingenia torqueret , Pater meus ipsum corrur- 
ptissimum et paene mortuum sio vitae restituit , cuius quidem 
sensus erit, — ut in eo suscipi possint sacra martis, quaesal- 
tando a saliis celebrabantur , — Saiisubsulus enm uti in anti- 
quorum monumentis reperi mars a veteribus dictus est. Pacu- 
vius in armorum iudicio, pro imperio salisnbsulus si nostro ex- 
cubeU Guarinum saepius vcl nominat vel non nominattun respi- 
Vllcit Muretus, ut dubium non sit, quin PacuYii quoque locum de- 
beat eidem. Scaliger autem a Mureto accepit: quippe non pu- 
tamus, Scaligero, in Catullo versanti, Guarini praesto libcllum 
fuisse: nam quod semel ille, in Eleg. ad Manlium, Garini mcn- 
tionem facit, non vidctur ibi de Alexandro aut Baptista, scd ma- 
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gis dc anliquo illo Guarino Yeroncnsi cogitavisse. lam quid 
censebimus de Pacuvii versu? Pro genuino habebimus et Pacu- 
viano, donec aliquis alium auctorem demonstravcrit. Id vero 
non exspectandum cst ut fiat Guarinus saltem iste hac fraudis 
suspicione aut maior est aut minor; neque hoc uno tantum ex- 
emplo constat, quaedam habuisse aetatem illam sibi propria an- 
tiquorum auctorum scripta vel codices his nostris pleniores. At 
mirationem facit vox Salisubsulus. Fatemur : sed quis damnet? 
Non morabatur illa Muretum, Scaligerum, Vossium Etymolog. L. 
L. v. sadio. Et egregie se invicem tuentur Pacuvius et Catullus. 
Non est enim dubium, quin veram Catullo scripturam Baptista 
Guarinus restituerit: in quo vel SalisubsuU sacra suscipiantur : 
docent libri. De sensu cum Guarino convenit ei, quem supra 
audivimus, Murcto: scd minus bene Muretus suscipiuntor legit, 
quod longius reccdit a libris. Scaliger : Salisubsuli sacra susci- 
piunto, ut Martis cognomen ad Salios Catullus transtulerit Ex 
Guarino hoc nunc primum didicimus, in Armorum Iudicio fuisse 
versum Pacuvii. Dcinde tantam apud nos Guarini auctoritatem 
esse decet, ut parte tantum Mureti emendationis rccepta, sic ver- 
sum scribamus: 

'w pro imperio si Salisubsulus noslro excubet: 
quod eliam a Graeco dici potuit, et ad Graecos. Monemus hoc 
propter Scaligerum, qui vcrsum Pacuvianum, scilicct qualem ac- 
cepisset a Mureto emcndatum, procul dubio essc ex fine Prologi 
cuiusdam scribit , ut illud Plautinum , in Asinaria , Ut vos Uem 
alias , pariter nunc Mars adiuvet. Et sunt similia in aliis Plauti 
prologis. Verum istam nunc apparet parum certam coniectu- 
ram esse. 

Hoc unum erat, eorum, quae ante annum scripsimus , addi- 
tamcntum fortasse non iniucundum. Alterum tale est, ut paratum 
nobis pro aris et focis ccrtamen, quod dicitur, videatur esse. 
Scilicet ea praefatione, qua praefabamur Indici scholarum aesti- 
varum a. CIDIOCCCXXI. quum Callimacho ex corruptis apud Ety- 
mologos verbis vel verborum potius reliquiis primi nos suum 
sensum et versum restituissemus hunc: 

oxxooov 6(p&aXfioi yao dnevditq, oooov dxovq titivXig: 
quam imperiti oculi, tam sunt aures gnarae: in qup versu nihil 
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inesze, qnod non deceat Callimachum, prudcnter admonebamus : 
amicus quidam noster, posthabita admonitione ista , et alind in 
sententia versus Cailimachei vitupcravit, quod non putamus ab eo 
factum essc serio, et negavit, se oaaov ad oxxooov relatum in- 
teliigere. Mirati hoc sumus, ut in eo, qui et ipse accuratae do- 
ctrinac laude excellit, et cui persuasum esse poterat, non temere 
nos talia illaturos in Callimachum fuisse. Sed magis tamen mi- 
rati sumus, quum ille, postquam significatum ei a nobis esset, 
sic loqui Alexandrinos , ut ooov-ooov et xooov-iooov dicant, 
pro eo quod usitatius: ooov-tooov, tooov-ooov: quam in rem 
Theocriti exftnplum, quod est IV. 39. tum Callimachi h. Apoll. 
VIII 94. et quae ibi interpretes, proferebamus : quum ille, inquam, 
auctoritatem exemplorum nostrorum, quae proba esse intelligeret, 
elevaturus, novam nuper regulam finxit hanc : potuisse dici , eo- 
dem litterarum numero, oooov-oooov, vel 6xx6oov-6xx6oov, non 
potuisse oxxooov-dooov. Quae nobis tam videntur subtiliter dis- 
putata esse, ut iam nostrum sit illud dicere: non mtelUgo. Quodst 
alibi promiscue usurpantur Sooov , ooov , oxxooov , ut usurpavit 
promiscue Callimachus h. Cer. 31. quem tamen locum non pro- 
ptcr hoc, sed ad communiendam in Callimachi fragmento formam 
poeticam oxxooov apponimus : dcmonstrandum erat, cur quod alibi 
fieri licet, id non possit fieri in ista loquutione. Quodnumquain 
demonstrabitur. Sed mox iile sentiet nobiscum. Caeterumper- 
quam singulare et Alexandrinorum , ut suspicamur, proprium est 
ooov - ooov : exempla nobis quidem praeter Theocritenm iilud ct 
hoc, quod Callimacho reddidimus, cognita nulla. Aliquanto fre- 
quentius alterum est, xoW-Toaov: certe sic iam Pindarus xooov 
ys - toaoovy Nem. IV. init. ubi ea de re Hermannus monuit. 
* Estque hoc ab analogia satis firmatum, si quidem demonstrativis 
a littera t incipientibus mature uti coepit pro relativis graecus 
sermo, metri caussa maxime, ad vitandum hiatum. Cf. Hermann. 
ad Hom. h. Cer. 66. Verum Alexandrini, ut sunt interdum ana- 
logia supra modum confidentes, qua de re acute quaedam ButU- 
mannus in Lexilogo, etiam inversa ratione relativo uti pro de- 
monstrativo et ooov - ooov dicere ausi pro eo, quod dcbcbat esse 
ooov - Toooy. Regulam autem in hoc gencre deprehendas nullam, 
nisi quod illud obscrvatum tam a Pindaro quam ab AJexandrinis 
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videmus, ut liccntta non sit nisi in postcriorc orationis membro, 
at in priore, ubi relativum sensns postulet, etiam fonna relativi, 
oaov 9 ubi demonstrativum sensus requirat, etiam forma demon- 
strativi, tooor, servetnr. £t sane hoc observandum crat, ut ne 
ambigua dictio fieret. Denique monemus, ex elegis fortasse Cal- 
limachi nostrum illud fragmentum esse. Non dissimilis aurium 
in fragm. cvi. laudatio est. 

Sed quoniam memoriam redintcgravimus agitatae inter Ve- 
tcrcs disceptationis de oculis atque auribus, de qua disceptatione 
quum coram Vobis, Cives, exponeremus , hanc a nobis in iinc 
admonitionem addi meministis , quantumvis licct utilitate aures 

iiheniem: eam admonitionem, quam sponte patet pertinere etiam ad 
oculos, hac quoquc opportunitate inseremus, poetae verbis conce- 
ptam ita , nihil ut possit pracclarius dici vel artium studiosis ac- 
commodatius. Is Epicharmus est , comicae sapientiae magister 
disertissimus, cuius apud Aristotelem Problem. secL XI. 33. apud 
Flutarch. De fortuna aut virtute Alex. orat. n. p. 336. B. et 
Tzetzcn in Lycoph. v. 17. versus Iatet: 

vovg ogfj xai vovg uxova, xuXXa xwfpd xai Tvq>Xu. 



VII. ) 

Quod iis scmper argumentis , quac Philosopliico ordini adscri- 
ptis, et ne his quidem omnibus, propria sunt, praefationcs no- 
strae, quas tamen Vobis scribimus omnibus, continentur, id more 
prisco et longa apud Academias consuctudine sancito fieri, et, 
si minus accommodata nostris temporibus talia argumenta videan- 
tur, eam non nostram culpam, sed temporum esse scitote, qui- 
bus, qui olim late dominabatur et eruditioncm profitentes omnes 
tamquam sacrato vinculo comprehendebat, antiquarum litterarum 
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amor, imminutus paullatim atque in arctiorcs fines contractus est 
et apud paucos habitare, quasi hereditario domicilio, coepit. Nos 
pergcmus consueto tramite, an forte, ut philologiae studiosis non 
inutiles fore has scriptiones speramus, ita eaedem aliquidadex- 
citandam in iis, qui non sunt philologi , antiquitatis cupiditatem 
conferant. 

Uodie nobis ab Euripide initium dicendi fict, et ab eo Eu- 
ripidis loco, ex quo disci possit, quantum periculi habeant, quae 
ordine verborum mutando et versibus sententiisque transponendis 
emendationes fiunt. Est ille in Phoenissis a v. 408. ed. Matth. 
Cum Polynice filio, qui Thebis pulsus ab Bteocle fratre, Argos 
concesserat ibique duxerat Adrasti regis filiam, Iocasta mater 
eolloquitur. 

10. ntag & %\9eg*AQyog; tiv f enivotav ea/j»tg; 1 
110. exQtjo' 'AtiQdora) Ao%iag /Qtjauov uva. 4 
10. notov; ri toSt' e\e^ag ; ovx eya uadttv. 6 
/10. xdnQO* \iovri & dguooai naldcov yd/ttovg. 
10. xai ooi xi fhjQtov ovouuTog utxrjv y Texvov; 
JlO. ovx ot<T* 6 daificov ft,* ixd\saev nQog t*)v Tvyrjv. 2 
10. ooqpdg yaQ 6 foog* rivi tqotiw <T eaytg \iy,og; 3 
nO. *t)5 jyy, y A6*Qaarov <T qX&ov eig nagaoiddag. 
IV 10. xoixag uatevoov, tj qpvydg n\avcouevog ; 

110. tjv ravra* xaxd y rjk&ev aXXog ov qpvydg. 
10. tig ovrog; cog uq' a$\tog xdxetvog $v. 
JIO. Tv6*evg 9 ov Oiviajg qjuaiv exqpvvai naiQog. 
10. ri SrjQoiv vudg titjT' "A6*QuoT0g etxuaev ; 
nO. OTQCouvrjg ig u\xr]v ovvex 9 rj\&ouev neQt. 
Exhibuimus locum, quo versuum ordine in libris legitur, appo- 
sitis in marginc numeris ad monstrandum versuum ordinem eum, 
quem institui viri praestantissimi , Fr. Iacobsius Cur. secund. in 
Eurip. cap. VI. et, cui illud Iacobsius persuasit, Augustus Mat- 
thiae, iubent. Verba sunt Iacobsii: quum Iocasta ex Polynice 
quaerat, quid spectans Argos profectus sit, hic vero respondeat, 
Apollinem Adrastum filias apro et leoni in matrimonfum collocare 
iussisse, minime assequor, quid hoc oraculum, Adrasto ab Apol- 
line datum, ad Polynicis consilium, Argos eundi, fecerit. Haec 
iUe: in quibus sane aliquid veri inest; verum id tantum abest, 
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»1 aliquam vim habeat ad commendandam viri eruditissimi con- 
iccturam, ut, quae perturbatio videtur colloquii esse, melior sit, 
id est, magis graeca, quantum nos quidem sentimus, ista, quam 
inutando versuum ordinc ille restituere conabatur, concinnitate. 
Sed altius haec res repetenda est. Ad Iocastae interrogationem, 
quae in primo versu est, duobus poterat Polynices modis respon- 
dere et duobus narrationis modis uti. Poterat eo modo, qui la- 
eobsio placuit, ut primo se Argos non consulto, sed forte for- 
tuna aut fato quodam pervenisse narraret, deinde secundo loco 
mentionem oraculi insererct, per quod factum esset, ut qui casu 
delatus ad Adrastum esset, mox in matrimonium filiam eiusdem 
acciperet. Poterat sic, ut primo loco oraculum commemoraret, 
rem et temporum ordine primariam et propterea memorandam 
ante omnia alia, quod, nisi hoc fuisset, non accepturus fdiam 
Adrasti Polynices, et fortasse non perventurus Argos fuisset. 
Atque hic modus Euripidi placuit: ab ovo dicentem facit: me- 
ministis, Cives, loci non dissimilis, de quo alio diximus tem- 
pore. Insolentiam hoc aliquam, sed nobis, non Graecis, habet, 
quod diverbio continetur Polynicis narratio. Erue ex alternorum 
versuum compagibus singuias narrationis Polynicis partes et con- 
iunge unam post alteram in continuam narralionem : habcbis 
plenam perspicuamque expositionem tum cius rei , quam primo 
sciscitabatur Iocasta , tum reliquarum rerum, quas scire Iocastae 
intererat, omnium. Verum tragoedia graeca quum multa alternis 
inter duas personas versibus eiferat , quae nos solemus continua 
oratione, fieri non poterat, quin, ubi sententiam una persona di- 
cit longiorem , uno versu non comprehendendam , et quam ab- V 
rumpi dispergique per duos versus vel etiam plurcs, ut absolve- 
retur et ad finem perduceretur, oportebat: fieri ibi non poterat, 
quin mirus et obscurus intcrdum videretur primus versus ei, qui 
reliquos versus exspectare nollet Exempla petentibus, etsi hoc 
neminem fugit, qui aliquem graecae tragoediae usum habet, unum 
satisfaciet, quod est in Oedipo Rege v. 558. sqq. Sic apud Eu- 
ripidem quod Polynices dicit, suam narrationem inchoans : Zxeqo' 
*AdQaoTtji Ao^iaQ x.or)0(x6v xiva, tam obscurum, tam a re aiie- 
num Iocastae videtur, ut mirans quaerat: nolov; ri lovt sXega^; 
qvk £/a nafoTv: quale oraculum ? quid hoc est, quod de ora- 
Naekii Opusc. 8 
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culo dicis ? non mtelligo , quid tibi vetis cum oraculo fuo. Sci- 
licet si exspectavisset paullisper et continua pergere Polynicem 
narratione sivisset, statim perceptora erat, quomodo cnm Poly- 
nicis profectione oraculum Adrasto ab Apolline datum nexum 
atque coniunctum fuisset. Expedita sunt reliqua, modo teneas, 
versus quinti, xai ooi %i &tjgav etc. non hunc sensum esse quem 
Iacobsius volebat, ut interroget Iocasta, qua in re Adrastus ipsum 
leoni aprove comparaverit, sed hunc: cur leonis nomine vel apri 
te designavit deus? Ad quod Poiynices aptissime: ov* ol6 y * 6 
tatfMov etc. Significatur, id quod Tragico philosopho dignissi- 
mum est, nihil omnino cum bestiis commune habuisse Polynicem, 
sed eum oblatum Adrasto fuisse et Adrasto aliquam similitudi- 
nem habere cum bestiis visum esse: quod an recte visum sit 
Adrasto, incertum relinquit poeta, vei potius tecte monstrat, de- 
ceptum esse Adrastum, Eumdem in sensum gemino Supplicum 
loco Adrastus inducitur accusans Qotpov - Svotonaot* aivtyftata. 
Ut ab Iacobsio accipiebatur, eoque loco, ubi ab Iacobsio collo- 
cabatur versus noster , abundare ille nobis videtur , quum id 
ipsum interroget Iocasta isto versu: tidtjgoiv vfiuq drjt' "ASga- 
atog ttxaaev. Praeterea , quum aptissimam esse, ubi vulgo legi- 
tur, mirantis Iocastae exclamationem : noVov; ti tovt* etc. dc- 
monstraverimus, at eadem multo minus apta futura esset trans- 
latis hoc versu et praecedente eum in locum, ubi post versus, 
quos praefigendos esse statuunt viri eruditi, nihil est in ista ora- 
culi commemoratione, quod mirari tam vehementer locasta possit. 

Similitudinem Polynicis ct Tydei cum promissis a deo gene- 
ris, leone atque apro, in eo tantum, Euripide teste, Adrastus 
ponebat, quod illos de cubili certantes, ferarum instar, oftendis- 
set. Cf. scholia in Eurip. Phoenissas v. 411. vel 412. eo loco, 
qui apud Valckenar. est nota 29. apud Matth. not. 7. fin. Qui 
locus si recentioris interpretis est, ut Valckenarius iudicabat, est 
Vlsaltem prudentis ac bene interpretantis Euripidem. Illa haud 
dubie antiquissima narratio : certe superstitiosae antiquorum ho- 
minum simplicitati accommodatissima est. Faciks est et non mul- 
tum ratiocinatur superstitio. Solebant veteres homines, quibus 
aliquid praedictum oraculo fuisset, ac solent nunc homines, qai 
a praesensionibus pendent, non diu circumspicere rerum even- 
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tum, sed impatientes morae, quam primum contigerit, quod prae- 
dictae oraculo rei vel e longinquo simile vidcatur, id arripiunt, 
hoc voluisse deum, hunc esse oraculi eventum autumant. Tam 
diserte autem in Phoenissis et in Supplicibus suam narrationem 
proponit et quasi commendat auditoribus Euripides, ut coniicia- 
mus, eum, quod et alibi facit, reprehendero tacite atque castigare 
voluisse alios, qui alia tradidisscnt 

Nam de caussa quare similcs apro et leoni visi sint Adrasto 
Tydeus et Polynices, varie olim traditum fuisse, variis etiamnum 
testimoniis constat Hulti sic: quod indutos Tydeum aprina, 
Polynicem lconina pelle vidisset Ea rursus narratio duplex est 
NonnuIH enim haec solita ac propria fuisse Tydeo et Polynici 
vestimenta significant: sic Statius Theb. I. 482. sqq. cf. de Ty- 
deo II. 541. 583. VI. 832. 3. VIII. 706. de Polynice IV. 84. sqq. 
Add. Tzetzes ad Lycophr. 1066. Hygin. fab. LXIX. Eustath. in 
Iliad. IV. p. 369. 42. Bas. - xai idwv IxBTevaavrag «fc *vtov, 
Tvdea ftsv avog ivaniojuevov Mqoq, TloXvvftxqv Se Uomg di- 
qos zarrti neyQixog, xata tjJv TQaywdtav eimlv, avvsfiaXtv en 
avxotq tov y ¥ Qt]0fi6v. Inter hos Statius etiam alterum illud , quo 
tum non opus erat, dc nocturna concertatione, admiscet: nole- 
bat omittere, quod fama comprobatum perantiqua videret. Alii, 
quod e graecis Euripidis interpretibus ad Phoeniss. locum paulio 
ante laudatnm intelligitur : ac fortasse ea fabula propria Argivo- 
rum fiiit : pelles istas in ApoIIinis apud Argivos templo, vel, quod 
inepte confictum est et ab homine parum docto narratur, in domo 
Adrasti repperisse et induisse, aprinam Tydeum, Polynicem autem 
leoninam, et sic coram Adrasto comparuisse tradebant. Ad quam 
narrationem patet factum esse oraculum metricum, quod Mnaseas 
prodiderat Cacterum hi quoque, si non omnes, at nonnulli ta- 
men, illud admiscebant, novos advenas inter se certavlsse. Bre- 
viter loquuntur, sed ita, ut ad Statium et reiiquos propius quam 
ad alteram narrationem accedant, schol. Homeri, eliam Vencta, 
in Uiad. IV. 376. quibuscum Eudociae convenit et Favorino v. 
Oidtnovg , et interprcs Euripidis ad Phoen. 421. Matth. vel 424. 
Valck. Haec si leviora videantur, veniam habebunt proptertan- 
tam fabulae Thebanae celebritatem. Sed omnino iuvat interdum 
atque conducit, ab omni parte versare ac pertractare fabulas, et 
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Vllquid in rebns etiam secundariis semper gliscens fingendi libido 
novaverit, quantum a posterioribus temporibus nltima antiquitas 
difterat, discere. Tum vero gravius est, quod nunc addituri su- 
mus. Rcstat enim tertia , sive malis, quarta narratio, quae talis 
•est: habuisse Tydeum apri imagine insignitum clypeum, Polynicem 
leonis. Ea Apollodorum et Zenobium I. 30. testes habet, neque 
Eustathio illa et Euripidis interpretibus ad Phoen. 411. neglecta 
est Addimus gravissimum testem , Gallimachum. Ad Euripidis 
versum Phoen. 134. TvSevg, *Agrjv AhtoXov sv axigvoig 
i'yu: haec annotavit graecus interpres: *Ag?j <P AItchUv. c jQg 
s/ovrog avrov Trjg danidog tov ntgi tov avbg noXtfiov. KaX- 
Mfta/og • £i/4i rigag Kakvdcovog, ayo* 6* AhwXov "Agrja. Cor- 
rigenda sunt ista, antequam pergi ad Callimachum possit. Nam 
in eo non morabimur, quod Euripidis verba perperam accepit 
intcrpres : caecutit homo prae doctrina. Sed quod corrigendum 
esse aliquid dixi, manifestum est, aut scribendum esse wg i/ov- 
arjg avTOv tjJc a. aut excidisse vocabulum nagaatjftov sive im- 
arj/tiov, quibus vocabulis hac in re ntuntur Eustathius 1. I. atque 
interpres Euripidis ad v. 411. et alibi. Cailimachum tam infeli- 
citer tractaverunt Bentleius Callim. fr. CCXXVI. et Valckenarius, 
nihil ut possit magis. Taceo approbatam Valckenario correctio- 
nem Bentleii, stfit, hoc sensu : eo ad monstrum : quamquam ne- 
que hoc tolerabile. IUud infelicius, quod interpretis Euripidei 
sententiam penitus evertunt viri summi, dum haec Meleagrum lo- 
qui Bentleius existimat, alter de Theseo cogitat et de Hecale. 
Ac de Hecale quidem cogitari nullo modo potest. Hecale enim, 
quamvis inter Callimachi carmina longissimum , non tam ingenti 
ambitu fuit, neque tam diversa continebat, quam videatur alicui. 
Quo vero, oro, consilio versum Caliimachi, si ille ad Meleagrum 
vel adeo ad Theseum pertineret, excitatum ab interprete nostro 
putabimus? Immo certum est, nisi insanus interpres fuerit, vel 
per iocum appinxerit versum Callimachi, eam debere versus Cal- 
limachei sententiam esse, quae confirmet praecedentem interpretis 
observationem : u\g syovxog avxov etc. Atque ita est. De Ty- 
deo ibi Callimachus agebat et insigne clypei eius suem narrabat 
Calydonkim fuisse, cum inscriptione : 

Eifii rigag KaXvimvog , ay» <T AhwXov "Agtja. 
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Loquitar sus, nt apud Aeschylum in clypeis Capanei et reliquo- 
ruin loquuntur milites et Iustitia. Dlud praeclare dictuni est : aym 
d* AltaXov "Agija. Probabile est, sed certum non est, ad eum- 
dem locom pertinere fragmentum Callimachi CCLXXII. — vneig 
aXaxeCvog ivdofy (cf. Hom. XIV. 119.), 'AXxd&oov rig anv- 
arog — - ubi anvoiog potest ignarus, imprudens csse. A 
plerisque Tydeus, ut convcnit celebratae a multisTydei ferociae, 
sponte et consulto interfecisse cognatum illum suum vel cognatos 
suos pcrhibebatur; verum tamcn erant, qui ab hoc eum crimine 
liberum et a Tydeo casu vel per imprudentiam occisum esse co- 
gnatum istum dicerent : Vet Interpr. Statii Theb. I. 282. 401. sq. 
et 452. tum ad lib. II. 113. cf. Hygin. fab. LXJX. Euripidem 
vero modo expositam e Callimacho narrationem aui ignorayisse 
aut ignorare voluisse, etiam inde intelligitur, quod, ubi septem 
virorum ante Thebas scuta describuntur, Phoenissis a. v. 1104. 
ed. Matth. non Tydeo aper, Polynici leo, sed leo Tydeo, Poly- 
nici cquac Potniades, at aper Calydonius, ab Atalanta confossus, VIH 
Parthenopaeo assignantur. Poetae ibi verba, quibus narrat v. 
1120. 1. in scuto Tydei factum fuisse Xiovtog dioog^x a ^f} n«- 
yoixog, ad pellem leoninam, Polynicis tegimentum , transfert, 
poeticum colorem affectans, Eustathius loco supra apposito. At 
bene est, quod Eustathii recordamur. Commemorandum est enim, 
quam antiquissimam narrationem diximus, quae est dc concerta- 
tione Polynicis et Tydei in vestibulo Adrasti regis, eam his quo- 
que communem esse , qui illud de clypeorum insignibus narrant. 
Verum antiquae fabulae simplicitatem corrumpit Eustathius, quum 
ita scribit: slai 6*t ot xai qjiXovsixtjoai aviovg otovtai negi ttjg 
^evtag iv i$ tov *Ab*odotov oixy xai tfjv ftdxqv eixaodijvat xov 
(iev, tig Xioviog ogyrjv tov <te, eig OQftijv ovog t jNon tam sub- 
tiliter raliocinabatur Adrastus: cui hoc sufficiebat, ut supra ino- 
nitum est, quod ferino more inter se illi pugnavissent. 

Sed dimittendi estis , Cives, ut proruere possitis : nam vidc- 
mus impatienliam vestram: et quasi Vos ingurgitarc in largissi- 
mum, quem Vobis apponimus, iautissimarum epularum apparatum. 
Itaque dimitlimus Vos , hac tamcn conditione , ut prius audiatis, 
quae in Epicharmi versum, nupcr Vobiscum communicatum, ad- 
dcnda habcmus. Eum non recte diximus latere. Quod primo 
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nobis Buttmannus significavit Postea intelleximus, diligenter eo 
de versu egisso nuper Friedemannum, de media syllaba pentam. 
gr. p. 332. Hunc igitur et quos iile laudat viros doctos, et rur— 
sus quos illi laudant, adeat, qui veterum de nobilissimo Epichar— 
mi versu testimonia colligere volet. Add. Wyttenbach. Animad- 
vers. in Plutarchi locum, de Fortuna p. 98. B. Laudant autem 
aiii scriptores dimidiatum versum , alii integrum , sed leviter in- 
terpoiatum ; alii integTum et qualis ab Epicharmo fuit, ut Plutar- 
chus de Fortuna 1. 1. in nonnullis libris, et Theodoretus. Et ad 
interpolationem quidem etiam hoc pertinet, quod muJti praebent, 
vovq oQai at alii non pauci rcceptum a nobis oQjj. Valete, Ci- 
ves, et quum graecam sententiam habeatis Yobiscum, habete 
etiam latine versam, qualis exstat apud Tertullianum de Anima : 

Animus cernit, animus audit: reliqua surda et caeca suitf. 
vel , ut Grotius in Stobaco latino , aliquanto elegantius : 

Cermt animus, anttnus audit: reliqua surda et caeca sunt. 
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VIII. 

SOLLEMNIA NATALITIA 
REGIS AUGUSTISSIMI ET POTENTISSIMI 

FRIDERIC I GUILELMI III. 

D. III. AUGUSH *) 

I 

AB 

ACADEMIA BORUSSICA RHENANA 

RITE PIEQUE CELEBRANDA 
INDlCUNTUa. 



Praemissa est disputatio de Iulio Pomponio Sabino , Virgilii 

interprete. 

Pomponium Lacium aliquid olim operae in Virgilium contulisse 
certum est. Etenim cuius in editione principe Virgilii nomen le- 
gitur, et cuius ad eam editionem eodices adhibiti sunt, Pompo- 
ninm Infortunatum, non alium csse, quam qui alio tempore Pom- 
ponius FortunahiSy vel, quod usitatissimum nomcn est, Pomponius 
Laetus, vel etiam Pomponius simpliciter dicebatur, addito inter- 
dum praenomine Iutii: et Heynius statuit secundum alios, otali- 
quo eum hominem tempore usum esse isto nomine, documento 
cst vita sive elogium Lucani, quod, praeter alios, Fossius Catal. 
Bibl. Magliabcch. To. II. col. 98. sqq. commemorat, hac inscri- 
ptione: Pomponii Inforiunati M. Annaeus Lucanus. Sed quae- 
ritur etiam, an idem sit Pomponius Laetus et Iulius Pomponius 

♦) A. 1824. 
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Sabinus is, cuius in Virgilium Commentaria exstanl Eam nonc 
quaeslionem pertraclabimus. Facit autem, ut neque per se in- 
utile hoc inceptum videatur, ncque hac sollemni scribendi oppor— 
tunitate indignum, ipsa Pomponii Sabini dignitas: cuius commen- 
tarii, quicquid nunc de summa operis severior facta lex iudicet, 
quaedam non indocte observata omnique tempori utilia conti- 
nent *), ut suo iure Heynius eos non saepius repetitos esse, prae 
multis aliorum commentariis, miretur; et maxime, tempus si spe— 
ctes , quo illi compositi fuerunt , venerabilc sunt aetatis e bar- 
barie resipiscentis , iamque antiquitatis medulla nutritae, et in 
curta, ut tum erat, supcliectile strenue elaborantis monumentum. 

Egit de Pomponio Sabino Heynius , de Virg. editionib. pag*. 
447. sqq. Vol. V. ed. noviss. a quo et alia quaedam , quae mo— 
lestias factura erant, si mflii conquirenda ipsi fuissent, et id me 
accepisse profiteor, in quo verti cardo rei et contineri quaestio- 
nis satis impeditae explicatio videtur. Unum est, de quo nunc 
constat inter omnes, vixisse Pomponium Sabinum sub initium rc- 
nascentium litterarum: ut mittere possimus quorumdam olim vi- 
rorum doctorum errorem, qui antiquiorem esse, et mediae, quae 
dicitur, aelatis Grammaticum statuerant. Mittimus item et tam- 
quam incertum relinquimus , quod N. Heinsius ad Georg. lib. 1. 
fin. allatis Pomponii Sabini verbis, in quibus manifesta genuinae 
tectionis vestigia apparere ipse censet, haec illum, ut muUa atta, 
2ex vetusti alicuius Grammatici scriniis haud dubie depromsisse 
dicit. Multa esse non putem. Mihi legenti Pomponium Sabinum : 
legi autem non prorsus incuriose : praeter eos locos, ubi Apro- 
niani mentio fit, quos locos Hcynius de Virg. codicib. mss. p. 
403. tractavit, nihil ciusmodi se obtulit. Si tamen sint, ut pro- 
fecto non is sum, qui nihil me latuisse dicam, aut statim digno- 
scere me edita atque inedita possc confidam : si igitur sint, non 
multa numero esse crediderim, sed pauca, rara, et qualia etiam 



•) Ruhnk. in Dav. Ruhnlenii Orationes, Dissertationes et Epistolae 
ed. Friedemann. Vol. II. p. 679. (Brief an Heyne) belobt 
den Pomp.Sab., citirt inehrere gute Stellen von ihm, namentiich, 
dass er sonst unbekanntes habe. — Halt er ihn wohl garfuralt? 
£ «chedis Naeku. 
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apud alios istius aetatis littcratores invenire, si velis opcram da- 
re, unum et alterum qucas. Ut alibi versum monstravi Pacuvii, 
exstantem apud unum, quod sciam, Alexandrum Guarinum. 

Pomponium Sabinum eumdem esse ac Pomponium Laetum, 
ex praefixa hisce Commentariis epistola Danielis Gaitani , in qua 
sane quae praedicantur de Pomponio Sabino , unice Pomponio 
convcniunt Laeto, primus coniecit G. I. Vossius de Historicis Lat. 
III. vin. To. IV. Opp. pag. 191. b. et suam doctis, etiam Italis, 
coniecturam approbavit Conferantur Heynio hudati pag. 448. 
quibus addi possunt alii. Satis sit unus, Colomesius, qui ad 
Gyraldi verba, de Poetar. hist. dial. IV. col. 204. To. H. Et no- 
stris his diebus fuere nonnulli, qui in Vergilium commentaria 
scripserunt, inter quos Laetus Pomponius, Landinus, Sabinus et 
Manzinellus, alii: haec annotat : Vide annon Pomponius Laetus 
et Sabinus idem sint Quaraquam neque Gyraldum ista sic scri- 
psisse, ut nunc leguntur, persuadeor. Sed magis hanc in rem 
memorabilia sunt, quae ipse Poraponius Laetus Epistola ad Au- 
gustinum Maffeum scribit, allata ab Apostolo Zeno in Diario Iit- 
teratorum Ital. T. XXII. p. 396. 7. et ab Heynio. Ego paullo 
plura adscribam: in quibus quae postrema erunt, ut recte intel- 
ligantur, praemonendum est, admirabili Pomponium credulitate, 
vel immodica antiquitatis cupiditate, ad Saturnum retulisse artem 
imprimendi libros : cf. Lairius Specim. Typographiae Romanae 
pag. 16. et Zenus 1. 1. p. 378. sq. Igitur conqiiestus Epistola 
ad Augustinum Maffeura Pomponius de perdito paullatira genuino 
dicendi charactere et stilo, et de corruptis ea re veterum scri- 
ptorum codicibus: ea de causa, inquit, si quid hoc rudi seculo 
elaboravi, quod minime legenHbus satisfaciat : non me , sed tem- 
pora lectores accusent: in quibus non emeridator modo, sed ne 
interpres quidetn bonus in minimis priscorum sententiis vulgo tw- 
eeniri potest: quanquam nihil ea re difpcilius est. Quis enim 
nisi menlis inops se omnia tenere conprmet? Ideo si glossulas 3 
in Vergilium legetis sub titulo tneo, oro ne fidem praestes: neque 
temerarius sum, neque audax: neque eam expositionem unquam 
tentavi. IUe quisquis est qui falsum epigramma posuit, sentiet 
quid profuerit me tanto mendacio provocasse. Semper ekts opi- 
nionis fui, quod minime ignoras , parum his fore iaudis , qui in 
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aliorum dictis sententias auoupantur. Est enitn periculosa 
terprelatio, nisi cognitio rerum praecesserit. non tamen inficior 
esse qui possunt : sed ipse de me loquor, qui conscius meae lm~ 
betillUatis rem arduam et nullius honoris non aggredior. Est 
perniciosa quorundam labes et macula , ut phts in fronte osten- 
dant quam in recessu valeant. Praeterea multos praecipitat in- 
anis gloriae spes et tibros i?nprimendi facultas multis seculis in- 
termissa paulo ante revocata. — Hacc ut confirmant ab una 
parte coniecturam Vossii, dum adscripta Pomponio Laeto esse 
et sub eius nomine vendita esse illo tempore haec htiii Pompo- 
nti Sabini Commentaria pstendunt: ita rursus diluunt eamdcm 
atque evertunt, dum hoc per fraudem et repugnante Pomponio 
Lacto iactum esse probant. Nam de eo dubitari non potest, quin 
quas ibi glossulas in VergiUum Pomponius dicit, sint illa ipsa 
Commentaria, quae sub Iulii Pomponii Sabini nomine circumfe- 
runtur: concinunt temporum rationes, si quidem Iulii Pomponii 
Sabini Commentaria, si non integra, saltem ex parte, anno 1487. 
prodierunt, Epistola vero illa ad Augustinum Maffeum etsi tem- 
poris , quo scripta sit , disertam notationem non habet , tamen 
aliunde, quando scripta sit, cognosci potest. Praefixa enim iila 
fuit Sallustio per Pomponium emendato : quem Sallustium circa 
annum 1490. et quidem accurante Antonio Moretto sive Moreto 
Brixiano, cui se permisisse , ut impressoribus suis traderet , Sal- 
lustium, Pomponius in eadem epistola scribit, nescio utrum Bri- 
xiae an forte Venetiis, sed tamen non Romae, prodiisse proba- 
bilc est Ex prioribus editionibus etiam in alias venit Pomponii 
epistola : veluti nos supra allata descripsimus ex editione Ascen- 
siana a. 1508. litteris Gothicis impressa. *) Igitur haec egrcgio 



*) Der hier erwabnte Brief des Pomponius findet sich auch unter 
den Epist. familiares, fol. LXI. in der Ausgabe der Werke des 
Pompon. Laetus, Argentorati ex aed. Schuzerianis, 1515. Am 
Schlusse dieser Ausgabe steht auch die Vita Pomp. L, von seinem 
Schuler M. Anton. Sabellicus an M. Anton. Maurocenus. Ueber 
die Art, vrie Pompon. Laetus mit dem Texte der Autoren ver- 
fuhr, sagt Sabellicus : uNemo religiosius timidiusque tractavit ve- 
terum scripta.« Damit scheint jedoch das eigene Gestandniss des 
Poropon. nicht iibereinzuslimmeu. Auffallend ist es , dass Sabel- 
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inter sc concinunt: anno 1487. in lucem edita vel edi coepta 
fiierant Pomponii nomen mentientia Commentaria in Virgilium; 
circa annum 1490. de fraude publice queritur ct fraudatori mi- 
natur Pomponius. Quid vero sit, quod Moneta in Bailleti librum : 
Jugcmens des Savans etc. Amst. 1725. 4> To. II. pag. 126. 127. 
et Saxhis Onomast. litt. P. II. pag. 491. detrahere de fide Pom- 
ponii atque elevare Pomponii de se ipso testimonium conentur*), 
et Commentariorum in Virgilium auctorem Pomponium Laetum 
foisse , sed videri noluisse dicant, equidem nescio. Illa se scri- 4 
psisse vel in animum induxisse ut scriberet, tam diserte negat 
isto loco Pomponius, ut nesciam, cur fides non habcnda sit tam 
simplioiter et tam candide neganti. Deinde verissime Ueynius 
hoc ipsum commentandi genus non frequentatum alias a Pompo- 
itio faisse monet : nos supra , cur ab eo genere sempcr abhor-* 
ruerit, ipsum libere profitentem audivimus Pomponium. Omnino 
duos ego, in quos aliquid commentarii simile" scripserit Pompo- 
nius, novi, Quintilianum et Columellam: quod parum est, si nu- 
merum veterum scriptorum, de quibus idem meruit alio modo, 
perpendas. Praeterea quae in illos duos scripsit, neque multa 
csse neque valde operosa videntur. Non vidi libros : audivi te- 
stantes, de Quintihano, Vossium de Histor. lat 1. 1. pag. 191. a. 
Zenum p. 395. sq. Fossium T. II. c 435. et Ernestum in Fabr. 
Bibl. Lat. inter quos Vossius eitam Quintiliani et quortimdam in . 
co capUtm enarrationem a Pomponio scriptamj Ernestus et Fos- 
sius cum secundo libro desinere Pomponii notas docent. Colu- 
meUae, de quo praeter alios Moneta in Bailleti librum 1. 1. p. 
126. sq. et Fossius Catal. Bibl. Magliabech. T. I. c. 494; 563. 
testantur, non nisi librum decimum, de cultu hortorum, carmine 



licus nichts von des Pomponius Scbolien zum Virgil bemerkt £r 
neuut nur die bekannten Werke und setzt hinzu: «Caetera stu- 
diorum eius monumenU , si qua fuere, in direptione domus in- 
tercidisse creduntur.« Ex epistola Dronkii ad Naekium data Con- 
fluentiae a. d. III. Cat. Ian. 1831. 
*) C. Barth. Adversar. XXI. XXIII. quare opus non erat ut se dispu- 
tando traduceret Poroponius sive Laetus sive Sabinus, sive utrum- 
que. E schedis Naekii. 
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scriptum, brevi commentario illustravit. De Martiale infira nietitio 
fiet. Quod autem in Fabricii Bibl. Lat. editio Terentii Parmensis 
a. 1480. cum castigationibus Pomponii Leti , ct in Indice libro- 
rum Bibliolhecae Barberinae Vol. I. pag. 595. Pomponii Laeti 
Emendat. t» Terentium , Parmae 1480. meraorantur, ego do his 
Emcndationibus nihil certi comperi, sed eas , si tamen exstent, 
non comparandas cum Commentariis Yirgilianis, et omnino non 
esso e commentariorum genere, sponte qiriVis inteUigit. *) 

Ergone abiudicabimus Pomponio Laetb Coramentaria in Vir- 
gilium? Sane abiudicabimus. Sed iidem, qui abiudicamus, auV 
quid tamen Pomponii in iis inesse, et in medio positam, ut saepe, 
veritatem esse, persuasissimum nobis habemus. Censeo aiitem, 
verissimum esse , quod dubitanter coniiciebat Heynins : excepta 
esse e praelectione Pomponii Laeti haec, quae Pomponii Sabini 
nomen prae se ferunt commentari*. Verura Heynius quura per- 
sequi eara coniecturam atque exornare debuisset, maluit imper- 
fectam reiinquere et alias inferre parum opportunas dubitationes. 
Sic nonnulla occurrere in Pomponii Sabini commentariis scribit 
Heynius, quae vix cadere in Pomponium Laetum videantur. Vel- 
lem indicasset: ego non inveni. Nam quod exempli gratia pro- 
fert commemoratum in Commentariis iter Scythicum , id statim 
5 docebitur quam maxime cadere in Pomponium Laetum. Rursus 
alia non inesse in his Commentariis, quae exspectari a Pompo- 
nio Laeto possent, significat Heynius: non meminisse Commen- 
lariornm auctorem recensionis Sallustii Pomponianae, quae tamen 
inprimis celebritatem habuerit. At ne haec qnidem iusta dubi- 
tatio est. Quid enim mirum , si in his Commentariis , quae si 
non prius, certe ante annum 1488. orta sunt, nulla sit velinfre- 
quens : nam aliquoties laudatur Sallustius : eius scriptoris mentio, 
quem circa annum 1490. emisit Pomponius? Praesertim si re- 
putes a Michaele Ferno tradita in Elogio Pomponii Laeti, quod 
Addendis ad Fabricii Bibliothecam med. et inf. lat. inseruit Io. 
Dominicus Mansi: quae legeret ille semel volumina, emendatissi- 

ma in omnem Italiam prodibant. nam corrigendi, et erigendi la~ 

t 

*) Etwaa Tom Pompon. Laetus Baudin. Tomo cod. pag. (oder viel- 
mehr col.) 398. £ schedU Kaekii. 
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iinam linguam sfudiosus adeo fuu% ut nonunumille volumenpro* 
fteretur, quod idem manu sua non transferret. Ego, si quid 
mirandum sit, magis hoc mirer, quod paene nulla in hisce Com- 
mentariis marmorum, inscriptionum , quarum Pomponius Laetus 
rerum valde curiosus fuisse dicitur, commemoratio fiat Semel 
numismata commemorantur, ad Aeneid. VII. 180. coL 1161. edit 
Basil. 1561. in numismatibus argenteis Ianus biceps conspicUur 
ex uno latere, ex altero navis Saturni, quae significat illius ad- 
centum in Italiam. Haec numismata nunc in manibus habentur. 
Marmora, sed obiter, ad Aen. X. 24. c. 1471. Moerorum. an- 
tiqua pronunciatio est pro murorum, ut poena punio, Poeni Pu- 
fitct, id est oe pro u. lege in tnarmoribus. Sed rem conficient, 
nisi fallor, quae de itinere illo Scythico dicturus sum. Signifi- 
cat auctor Commentariomm non uno loco, sed saepius, se per 
Germaniam et Scythiam itinera fccisse: cuiusmodi tres locos ap- 
posuit Heynius. Addantur alii, in Georg. 1. 30. col. 126. Gcorg. 
IV. 395. col 354. et Georg. II. 454. col. 254. elsi hic quidem 
Jocus ambignus est. Atque hi sunt loci , quibus diserte iter te- 
statur suum. Sed alii etiam loci commoratum in terris septem- 
Irionalibus , ut sunt Germania, Sarmatia, hominem arguere viden- 
tur. Iam hoc ego qui non inteHigerem cur Heynius cadere in 
romponium Laetum negaret, quem mria suscepisse Umera, ex- 
pleto studiorum cursu, eaque subministratis a parentibus viarum 
adiumentis commode peregisse , ac multas terras peragrasse, 
muUorum populorum, quos ipse adiisset, mores vitamque enar- 
rare solitum fuisse, et ex sua ipsorum locorum cognitione casti- 
gasse Cosmographos, quin etiam de Indico itinere cogitasse non- 
numquam, e Lairii Specimine Typogr. Rom. p. 85. et e Ferno 
scirem, exspectandum esse rebar, ut alicunde innotesceret , an 6 
ad septemtrionales usque tcrras itinerum suorum cursum Pompo- 
nius extendisset: quum incidi in Tiraboschium, qui de itineribus 
Pomponii Laeti supra omnem exstyectationem optabilia ac plane 
hoc ipsum , quo nobis opus est, tradit, Hist. litterat. Ital. To. VI. 
P. II. pag. 645. nov. edit. ex Petro Marso, cuius ille orationem 
ante oculos habebat hac inscriptione: Petri Marsi funebris Ora- 
tio habita Romae in obitu Pomponi Leti. Etsi eam , quam nos 
nunc agimus controversiam , plane non attingit ibi Tiraboschius, 
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et omnino semel tantum p. 650. inter genuina Pomponii Laeti 
opera verbo numerat , sine omni dubitatione , Commentarios in 
Virgilium. Apponam nostram in rem Petri Marsi verba, qualia 
leguntur apud Tiraboschium : Ulyssem denique Uomericum imiia- 
tus est. Nam felicitatem non minimam ducens, si polytropos fie- 
ret, idest si mores multorum hominum vidissel et urbes , ad 
ipsum septentrionem, de quo mira quaedam et quasi supra fidem 
studiose legerat, acri animo conversus, Clmrinthiorum Hungaro- 
rum Polorum ac Russorum finibus peragratis Tartaros attigit, 
et ad Peucen flectens iter Scytkici arcus formam in Euxmo Ponio 
contemplatus est*) et ad montanos Phaeonas Macedonasque spe- 
ctandarum regionum aviditate divertens Aegoeas insulas prospe- 
xit et undas. Ad summam , Antonini Cesaris exemplo confectis 
commentariolis et itinerario, suam Romam , cuius ob iucundissi- 
mam et honoratissimam Romanorum Civium a quibus ut numen 
semper cuUus est, consuetudinem desiderio vel maximo teneba- 
ftir, avide revisit. Addit Tiraboschius ex eodem Marso, Pom- 
ponium, consentiento Sixto IV. profectum esse in Germaniam 
media hieme, ibique accepisse a Fricderico III. Imperatore di- 
ploma laureae poeticae. Cf. quae de alio itinere Germanico 
Pomponii Zenus Diario litt. Ital. L I. p. 391. e Gabr. Barrio, et 
de itinere ad Tanain, e Sabellico et ex Hermolao Barbaro, Mo- 
neta in Bailleti lib. sup. laud. pag. 126. Tiraboschius p. 646. 
Secundum haec manifestum est, quae in Commentariis Virgilianis 
de terris iliis ac popuUs traduntur: sunt autem, ut diximus, mul- 
ta, et valde partim singularia: quum scripta esse ab ipso Pom- 
ponio Laeto non possint, ab alio percepta esse ex ore Pomponii 
Laeti. Cum eo quod de commmtariolis et itinerario Petrus Mar- 
sus tradit, vide quam egregie conveniat Commentariorum auctori, 
in Gerog. I. 59. col. 136. ubi de fibris : — Eaec antiqui scri- 
bunt, et nos in Scythia animal vidxmus , et Jtinerario nostro de- 
scripsimus. Sequitur ibi satis longa atque explicata iibri descri- 
7 ptio, quam ex illo ipso Itinerario desumptam esse coniicio : sive 
eam hac occasione ex Itinerario suo recitaverit auditoribus Pom- 



•) Vgl. Plin. H. N. VI. XIII. — Sallust. Fragm. p. 1011. Cortl E 
«chedis Naekii. 
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ponius, sive, qui conscripsit haec commentaria auditor, ex Itine- 
rario Pomponii inserueriU IUud veri similius , quum nesciamus, 
an umquam lucem viderit Itinerarium Pomponii. Quod Macedo- 
nas quoque et Aegaeas insulas attigisse Pomponium Petrus Mar- 
sus scribit, in mentem revocat scripta Commentariis in Georg. I. 
332. c. 180. Athos mons Macedoniae, imminens mari Aegeo, 
nunc (Hcilur mons Sanctus , in quo suni triginta monasteria re- 
ligionis Christianae. Mitto Ugros, Ugaros, Valachos sive Volo- 
chos, alia, quae omnia spectant ad itinerum Pomponii, quam dat 
Marsus, adumbrationem. Italum doctorem decent et Romae qui- 
dem, nisi fallor, docentem arguunt, quae in laudem Italiae ur- 
bisque scripta sunt ad Georg. I. 57. c. 133. et hoc ad Georg. 
II. 84. c 210. Ecclesia sancti Laurentii in Lucina dicitur a 
cirgine quadam Christiana; et hoc in Cuiicem 123. Platanus 
arbor est 9 quae aquas desiderat, longis et patulis ramis. tn urbe 
Roma celebris est, expetiturque ad expatiantium umbram: unde 
pergit ad visas sibi in Germania platanos. Iam si e praelectione 
Pomponii Laeti ea sunt, quae de itineribus leguntur per opus 
sparsa, non videtur dubium, quin etiam reliqua, si non omnia, 
pleraque tamen : atqui ego non video , cur non omnia : repetita 
sint ex eadem Pomponii praelectione. Et sane, quod vel ex 
paucis, quae nos adscripsimus, intelligas, sed clarius videbit, qui 
ipsa Commentaria adire voluerit: lenitas quaedamet quasi fami- 
liaritas sermonis cernitur in hoc opere, dicendique modus et co- 
lor non tam eius, qui scribit, quam disserentis coram discipulis. 
Sunt igitur, ut verbo dicam, hacc Commentaria praelectiones 
Pomponii Laeti in Virgilium coram discipulis habitae, conscriptae 
ab aliquo discipulorum sive auditorum, et communicatae, vel ab 
ipso, vel ab aliis, cum Daniele Gaitano, qui eas, inscio Pompo- 
nio, edcndas curavit.*) Hoc nemo obiiciet, incertum esse, an 

•) So wie es dem Pompon. mit seinexi Vorlesungen uber den Virgil 
erging, eben so ging es dem Angel. Politianus, wie er im 1. Driefe 
d. 6. Buchea an den Beroaldus klagt. wCertiorem me, « schreibt 
er, »per litteras iam diu multi fecerunt, venisse istuc advos (Bo- 
noniam) quendam, qui nostras adnoUtiones venditet in Statii silr 
vulas easque se iactet ex nostris autographis descripsisse.u Poli- 
tianus scheint aber iibei berichtet gewcsen zu seynj denn Bc- 
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jn Virgilium scholas habuerit Pomponius. Scriptores vclcres la- 
tinos explicuisse, elsi singuli non nominanhir, Poraponium scholis 
suis, et per se quisque coniicit, et Fernus, Iovianus Pontanus do 
Sermone lib. VI. fol. 247. b. ed. Aldin. Tiraboschius 1. 1. p. 647. 
tradunt: Utos autem inter incrcdibile est non fuisse Virgilium, 
tum propter celebritatem poetae, tum propterea, quod curae fuisse 
Virgilium Pomponio, ex historia principis editionis compertum est. 
Animadvertendum est etiam, sic, quamfieri potest, optime, con- 
suli famae omnium : Pomponii, quem, ubi in lucem edita videret, 
quae ipse quam imperfecta , quam ieiuna ac tenuia magnam par- 
8 tem, denique quam indigna luce essent, quamvis scholis apta et 
utilia discipulis fuissent, semper sensisset, exardescere ira, et 
fraudem clamarc, et hacc sua esse negare par erat; auditoris, 
quisquis ille fuit, qui a fraudulentia alienus, quod ego mihi vi- 
deor affirmare posse, postquam perlegi hacc Commentaria, nihil 
sibi propositum habebat, nisi ut genuinam Poinponii praelcctio- 
nem et ipsa, quantum fieri posset, Pomponii verba repraescnta- 
ret: reprehendendus in eo, quod scripta communicare cum aliis 
vel etiam permittere aliis ad edendum, non salutato Pomponio, 
ausus est; denique Danielis Gaitani, cnius eatenus bona fides 
fuit, qua Pomponii haec Commentaria esse credebat: sed per- 
contari debuerat, an ea Pomponius edi vellet. At Pomponii fa- 
mae etiam alia ratione consultum est, quod iam, si quae insunt 
in Commentariis Virgilianis, ut insunt quaedam, nimis Pomponio 
indigna, sive nimis aut obscure aut perverse scripta, sive non 
satis latine dicta, quum tamcn elegantiae sermonis latini multum 
studuisse Pomponium constet, ea partim excusari festinatione lo- 
quentis coram discipulis magistri, partim negligentiae auditoris, 
qui ista conscripsit, tribui poterunt. 

Post haec nihii difficultatis habet, quod auctor Commenta- 
riorum , ut Heynii verbis utar, scripsisse se in Tacitum, Livium, 
SUium, aliosque passim memorat. Posui Heynii yerba, quoniam 
ea non ab omni parte vera sunt. Nam primo non memini, au- 
ctorem, praeter Tacitum, Livium, Silium, alios memorare, in quos 



roaldus will in «ciner Antwort nichts clavon wissen. Ex epistola 
Dronkii. 
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seripserit; deindc idem non dicit, se scripsisse in Tacitom, Li-> 
vium, Silium; denique hoc non saepius, quod colligas ex verbis 
Heynii, facit, sed, quum aliquoties Livium ctTacitum, Siliumvero 
sacpissime et per totum opus suum vocet in testimonium, semel 
tantum, quod ego memini, suam in illis positam operam comme- 
morat, idque in exordio operis, Commentario in Culicem. En 
locos: in v. 128. diximus, de electro , tn expositione Cornelii 
Tacifi v. 143. — Venus Myrtea, de qua et cius tetnplo dixhnus 
in expositione Titi Livii, t» vita Anci Martii, v. 214. — huius 
cognominis est Lethis fki. Hispaniae, de quo in commentarUs Si- 
tU Italici diximus. Ego haec quoque sic excepta ex ore Pom- 
ponii esse existimo. Quorum e a, quae ad Livium et Tacitum 
pertinent, planissima sunt: expositionem dicit, non scriptam, sed 
scholas coram docentis magistri. Nam sane qui in Livio elabo- 
rasse Pomponium referunt, ut Vossius de Hist. lat loco supra 
laudato, non scribendo elaborasse, sed eo modo tradunt, quo in 
aliis scriptoribus elaboravit, id est corrigendo exemplaria; de 
Tapito ne hoc quidem memini. *) Verum Silium quod attinet, 9 
quamquam aliunde non constat , Pomponium in Siiium scripsis- 
se : ♦*) ambiguum est enim , quod eam in rem Drakenborchius 
in Praefatione sua ex Petro Marso aifert: ego non repugno, si 
quis illud : in commentariis Silu ItaUci diximus, ita accipiendum 
esse dicat, ut Pomponius aliquid scriptum habuerit in Silium Ita- 
ticum. Ut omnino etiam alios in scriptores nonnulla annotata 
habuisse Pomponium , ad interpretationem pertinentia, facile cre- 



•) Porap. Laet. schrieb dea Tacitus vita Agricolae; dieserCodex ge- 
horte dero Fulvios Ursinus ond liegt jetzt in der Bibl. Vaticana, 
wo ihn fur mich der Abbate Maggiorani verglichen hat. Vergl. 
S. VII. cL Vorrede zu meiner Ausgabe des Agricola. — Was Hr. 
Prof. Lange S. XVHl. d. Vorrede zu m. Ausgabe des Dialogus 
uber den Pomponius Sabintis sagt, hatte ich berichtigen sollen. 
Doch weiss ich selbst nicht wohl , wo jene Worte » calamistros 
etc.« vorkommen. Ex epistola Dronkii. 
**) Aus de Bure n. 2793 u. Laire p. 165. e. geht nicht bervor, dass 
Pomp. zum Silius gescbrieben. Nur corrigirt hat er ihn, 
wahrscheinlich ftir G. Laur, wie I*ire annimmt Aber Laire 
denkt faUch an Comm enLar. E schedis Naekii. 

NatUi Opu*c 9 
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dam: modo teneas, illa neque prodiisse, neque scripta fuisse eo 
consilio, ut ederentur. Solebant autem illo tempore viri docti, 
quae secum scripta in scriniis scrvabant, nondum parata ad eden- 
dum, vei fortasse numquam edenda, laudare tamquam perfecla 
atquc prostantia. Domitius exempli gratia Calderinus ad Statii 
Sylvas de suis in SHium commentariis saepe ita loquitur, ut 
iures, tum iam edita fuisse: recitavimus m commentarus Silu; 
m commentariis Silii copiosius de eo disputavimus ; apud Silhtm 
eopiosius in twstris extat cotmnentariis , et similia; semel non- 
dum edita esse, sed editum iri prope dietn, sighificat: at num- 
quam ea lucem vidisse statuunt viri litterati. Igitur haec de 
Pomponii in Livium, Tacitum et Silium curis dicta sunto. Unum 
addo, ne quis, sicubi Pomponium viderit laudari in Commentariis 
Virgilianis, miretur, et, quod Monetae ad Bailletum 1. 1. pag. 127. 
accidit, Pomponium Laetum intelligendum esse censeat. Pompo- 
nhtm ubi laudat Pomponius Sabinus, quod sexies facit, ki Eclog. 
II. 11. col. 16. in Aeneid. IV. 146. c. 808. VII. 47. c. 1144. 
ibid. 83. c. 1149. et 612. c. 1226. denique XI. 803. c. 1715. 
quater Porphyrionem ad Horatium, bis Pomponium intelligit Me- 
lam. Facile inveniet locos, qui quaerere volet. 

De prima iuiii Pomponii Sabtni editione non satis accurate 
refert Heynius p. 447. Fossio enim teste , qui eum librum tra- 
ctavit dUigentissime, Catal. bibHoth. Magiiabech. T. HI. col. 95. sq. 
Commentaria in Virgilii Culicem et alia opuscula, et in Bucolica 
et Georgica prodierunt Brixiae MCCCCLXXXVU. at vero Com- 
mentarium sive Interpretatio in Aeneida ibid MCCCCXLXXX. 
pro quo Fossius rccte, ut videtur, MCCCCLXXXX. Icgendum 
esse coniicit. Certe Pomponius , quum fraudem querebatur Epi- 
stola ad Augustinum Mafifeum, non nisi priorem Commentariorum 
partem , quae pertinct ad Opuscula , Bucolica et Georgica , ante 
oculos habuissc videtor. Quodsi alteram partem novisset, quae 
praefixam editoris, Daniclis Gaitani, epistolam habet, cum Daniele 
Gaitano expostulaturus fuisset Pomponius , non illud scripsisset 
10 dubitanter: ille auisquis est, qui falsum epigramma posuit, sen- 
tiet etc. Caeterum iam Pomponio hunc observatum ordinem 
iuisse, ut prirao Opuscula, Bucolica et Georgica, et quidem Opu- 
scula prius, quam Bueolica et Georgica, praciegeret atque expo- 
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neret, postrcmo adderet in Acneidem exposifionem, subinde cog- 
noscitur ex ipsis Commentariis , quuin ad Culicem sic scribitur: 
dicemus tri Georgicis ; ad Cirin sic : dicemns in Bucolicis ; ad 
Georgica: diximus diffusius in Ciri; et ad Aeneiricm sic : m 
Cutice dictum est; dixiiuus in Culice; diximus in Ciri; diximus 
tit Georgicis; diximus in Bucolicis. At in editione Virgilii Basil. 
per Henr. Petri 1561. fol. quae nunc sola niihi Pomponii Sabini 
commcntarios suppeditat, inversus ordo est, et uJtimo loco posita 
sunt Opuscula cum commentariis suis. Dc prima Pomponii Sa- 
bini editione: nain primain esse credam, donec aliquis viderit 
Basileensem editionem a. 14^6. quam praeivisse Brixianae con- 
iicit Fossius: eliam propterea di.vi, ut moneam, quod e Fossio et 
AudifFredo quoque Speeim. cditt. Italicar. saec. XV. pag. 157. 
intelligitur, in ipsa opcris inscriptionc non comparere Sabini cog- 
nomen. Commentariorum in Culicem et rel. pagina priori, Fos- 
sio referente , statini incipit : Pomponii Grammatici Kruditissimi 
In Cuticem Commentarinm. et Commcnlarii in Aencid. post prae- 
missam Daniclis Gailani epistoiam sive praefationein, haec inscri- 
ptiO est . Pomponii Doctissimi iiri Interpretatio In Acneide tir- 
gilii. Sed profcrtur illud cognomen in Danielis Gaitani epistola, 
unde excerpta quaedam leguntur apud Voss. de Histor. lat. 1. 1. 
pag. 191. b. in Burmanni praef. Virgil. et apud Audiffredum 1. 1. 
Et ad rem quidem hoc perinde est. Sivc eniin Pompomi per se 
nomen considercs, nemo ista aetate, qui Pomponii opns vulgari 
audiret, de alio cogitare, quam de cclcbcrrimo illo Pomponio 
Laeto, poterat; sive ca spectes, quae de PomponU) Sabiuo Da- 
niel Gaitanus pracdicat, manifeslum csl, quod iam observavit 
Vossius, dcsignari ista appellatione Pomponium Laetum. Verum 
miralionem facit cognomcn Sabiui^ quum Poniponium , quamvis 
mutandorum nominum cupidissimum: si quidem, viris Iitteratis 
testantibus. ne Pomponius quidem verum hominis nomcn fuit: 
Sabini tamen nomine usum csse non constct aliunde. Certe 
mihi, etsi hanc video pervulgatam essc opinionem, usurpavisse 
inter alia nomina etiam Sabini cognomen Pomponium: quo ea 
auctore nitatur, non liquet; ac vereor, ne ita \u!go statuatur 
Vossio auctore. At Vossius hoc coniectura assequutus erat. Sicll 
enim ratiocinabatur Yossius : Pomponius Sabinus, Virgilii interpres, 
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idem est ac Pomponius Laetus : ergo tum utcbatur Babini cogno- 
mine Pomponius Laetus. Addit, e coniectura: Sabinus fortasse 
dici ttoluit, ut tegeret natales suos. Lairius, tamquam in re certa, 
Specim. typogr. Rom. p. 85. — originem suam ut dissimularet, 
Sabini sibi nomen fecit ; atque hino est, quod per irrisionem Sa- 
binus cognominaretur. Scilicet non dubito equidem: sed vellem 
etiara aliunde comprobatum , Sabinum raisse aiiquando dictum 
Pomponium. Heynius de Virg. editt. pag. 433. nescio unde : 
Primis annis nomen hilii Pomponii Sabini sibi imposuerat. Ego 
hanc in rem nihil habeo, nisi quae ex D. Gaitani epistola pro— 
duntur: Sed ad Sabmum meum redeo. Is est unus, qui in prae- 
elarissima illa ac felicissima beatissimi Pii Pontificis Secundi 
academia optimas e situ literas in tucem coepit asserere, — nec 
adhuc parcit quotidiana antiquorum Graecorum uti consuetudine, 
etc. Quodsi verum est, quod ex Dan. Gaitani verbis eflici vi- 
detur, SabUtum dictum esse sub Pio II. Pomponium, verum etiam 
erit, quod Heynius ait: nam quos sub Pio II. annos vixit Pom- 
ponius, primi dici poterunt anni eius: hoc est, primi , postquam 
inclamit et docere coepit. t)einceps, quum duo tempora distin- 
guere videatur Dan. Gaitanus, prius et posterius, coniici poterit, 
excepta e praelectione Pomponii et perscripta haec Commentaria 
esse priore tempore, quo Sabini utebatur cognomine Pomponius ; 
postea delituisse per multos annos : quum autem sero in lucera 
protraherentur , renovatura esse a Daniele Gaitano antiquumSo-* 
bmi cognomen, postquam dudum aliis nominibus assuevisset Pom- 
ponius. An forte Dan. Gaitanus ille ipse auditor fuit , qui scri- 
psit Pomponii Commentarios? Videant alii. Mihi nunc de isto 
homine neque aliunde notum est, quod satisfaciat, neque epistola 
illa praesto est. Aliquid etiam hac in re ponderis habere puta— 
bam, quod Quirinus de optimor. Scriptorum editionibus pag. 174. 
ed. Sehelhorn. scribit, notum etiam esse Iulium Pomponium Sa^ 
binum, qui sub Pio Secundo floruerit, Quintiliani Institutionura 
Scholiastam. Nam hoc statim certum videtur, esse hunc Quinti- 
liani Scholiastam non aiium, quam Pomponium Laetum, quem 
scripsisse in Quintilianum supra dictum est. Verum tamen, quum 
nemo alius hoc tradat, Sabini nomen praefixum esse Pomponia- 
nae QumtiuanL enarrationi , nescio cquidem , an illud non satis 
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accurate scripserit Quirinus. At bcnc est, quod recordor Quin- 
tilianum. Montturus eram iam supra de vita huius scriptoris, 
quae poni solet in editionibus. Ea cuius sit, et unde primo de- 12 
sumpta , quum in codicibus non reperiatur , ac desit etiam , Ge- 
snero monente, in edttione Iensoniana, post alios quaerit Spal- 
dingius praef. p. XXXYII. sq. Quid si compositam a Pomponio 
Laeto putemos? Est illa certe hoc viro digna. Atque exstitisse 
scriptam a Pomponio Laeto vitam Quintiliani, supra docuimus ex 
Yossio. Fuit autem , nisi fallor , et vita et enarratio Quintiliani 
ipsa praelectionibus destinata primitus , et editio non ab ipso 
Pomponio parata. Id suspicor ex eo, quod Spaldingius 1. I. in 
nota monet. Et illud saltem , quod pag. XXXVIII. perslringit 
Spaldingius, Caium Caelium dictum in vita pro C. CaecMo, non 
potuit sic dicere Pomponius. Hoc obiter. Restat, ut de nomi- 
nibus absolvam, quibus appellatur Commentariorum in Virgilium 
auctor. Appellatur ille vulgo Iulius Pontponius Sabmus. In qui- 
bus quod praenomen est, Iulius, ubi et quando primum acces- 
serit, equidem ignoro, Non commemorat illud in descriptlone 
primae editionis Fossius; neque in excerptis ex Danielis Gaitani 
epistola apud viros doctos locis mentionem eius factam video. 
Caeteroquin Iulius fuit, nisi omnia fallunt, verum et genuinum 

Pomponii Laeti praenomen. *) 

• > • i • < ^ > 



•) Ferner bemerke ich, dass er weder Julius noch Sabinus genannt 
wird von Marcus Antonius Majoragius in der 10. Rede (pro ae in 
senatu Mediolanensi quum de luutatione nominis esset accusatus,) 
S. 266. der Ausgabe Colon. 1608. 8. Die Stelle lautetso: Quare 
lepide Pomponius Laetus, vir suroma eruditione atque dicendi ele- 
gantia clarus, cum a Paulo Secundo PontiBce Maximo, cuius con- 
suetudine faroiliariter utebatur, raoili quodammodo brachio re- 
prehenderetur, quod mutato nomine, cum antea Bernardinus 
diceretur, se Pomponium Laetom vocari iuberet : quid hdc, in- 
quit, ad te , Pontifex. Maxime? an si me Foeniculuni appellari 
voluissem, id reprehenderes ? Risit ad hanc respousionem Ponti- 
fex. ; neque illum impediendum esse censuit, quo raiuii* suo aibi 
arbitrio nomen adoptaret. « Von dem Beynamen Sabinus findet 
sich in seinen (des Pomp. L.) Werken auch nicht die geringste 
Spur. Ex epistola Dronlii. . >• f 
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lam hic finem imponerem disputationi nostrac, nisi quae tie 
lolio Pomponio Sabino quacstio est, coniuncta quodam modo cum 
alia, de Domitio Calderino, esset. Habemus Domitii Calderini 
Veronensfs in Virgilii, quae dicuntur, Opuscula : et quidem eadcnv, 
quae Pomponius Sabinus tractavit, praeterquam quod Moretum 
non attigit Domitius, sed pro eo Aetnam habet: enarrationes 
vel commentarios , primum editos, Heynio teste, in editionc Vir— 
giiii Veneta per Baptistam de Tortis 1483. Quod si ita est, ut 
caussam non habeo, cur dicam non esse ita : apparet, post mor- 
tem Domitii vidisse luoera has in Viryilium curas : decessit enim 
Domitius, valde iuvenis, circa annum aetatis suae trtcesimum, a. 
1477. ut Scipio MafTeus in Verona Illustrala P. II. col. 114. tra- 
dit cum aiiis, vei 1478. ut Tiraboschius Hist. Htterat. IttL To. VI. 
P. III. p. 1088. nov. edit et Fossius Catal. Bibl. MagKabcch. 
To. I. col. 449. Et profecto non ipsum sua in Virgiliiim edidisse 
Domitinm, tam hoc suadet, quod nullam additam epistdlam dkaz- 
ealoriam video, quales tamen addere operibus mos erat Domitii 
aetatc, quam ex ipsius opellae tenuitate, si benigni esse velimus, 
colligetur: quae opella tamen aliquanto, quam nunc est, perfe- 
ctior foret, si extrema Domitii manus accessisset. Certe quae 
alia me videre memini a Domitio scripta, paullo doctiora erarit 
13his, quae scripsit in Virgilium. Culicis statim interpretationem 
non puto ad finem perductam esse a Domitio : quae, ut nunc est, 
desinit in versu 327. Et iam Strymonii Rhesi victorque Dolonis. 
Non praeteriturus erat sine omni observatione tanfum numerum 
versuum. Longum circa eumdem locum etiam Pomponii Sabini 
sUentium cst, sed is tamen aliquot addit versus finem carminis 
animadversiones. Verum gravius illud est, ; quod Pomponium inter 
ct.Domitium prorsus m*ra, tum quod locos aliorum scriptorum 
attinet, quos ad interprelationem Virgilii afTerunt uterqwe, tum in 
ipsa interpretatione , et m verbis adeo, quibos utantur ad inter- 
pretandtim , . similitudo cefnltur. Apponcrem excmpla, sl pauca 
essent: at tam sunt mulfa, tam obvia, ut praetereant neminem. 
Atquc hoc illud est, propter quod sermonem de Domitio Calde- 
rino intuli. Est enim ea similitudo talis, ut manifestum sit, aut 
Domitium suam in rem Ponrooniana , aut Domitiana adhibuisse 
Pomponium. Igitur, ut brcviter dicam quOd sentio, etsi facile 
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aliquls coniiciat, e Doinilio hausisse Pomponium , quandoquidem, 
annum si species, quo editi fucrunt, antiquiores Pomponii cqm- 
mentariis commentarii sunt Domitii : ego contraria ratione, quum 
neque Pomponhim, celcbratum ab omnibus et gravi aetate virum: 
quippe quem V. Idus Iunias a. 1498. obiisse septuaginta annos 
vel amptius septuagmta natum sciamas : furatum ab adolescente 
DomiUo esse, neque ab alio interpolatos esse ex istis Domitii 
commentariis Pomponii commentarios crembUe sit, Domitium cen— 
seo in suum usum convertisse Pomponiana. Suspicor autem in 
manibus Domitio, sua scribenti, aut illud ipsum praelectionum 
Pomponii exemplar fuisse, quod postea Daniel Gaitanus evulga- 
vit, aut aliud simile. lllud non persequor, quod dixi iucredibile 
esse de Pomponio : patet enim. Sed hoc tamen aliquis videat* 
an probabile sit, Pomponii commentarios ortos esse post Domitii, 
quam factam esse anno 1483. diximus, edilionem. Sequeretur 
inde, intra trium annorum spatium et ortos, et perscriptos, et 
paratos ad edendum esse Pomponii commentarios : nameos anno 
1487. editos esse, vel edi coeptos, supra monuknus, et epistola 
editoris , .Dan. Gaitani , annum 1486. inscriptum habet. At hoc 
iusto arctius spatium est. Contra ut de Domitio credam, quod 
dixi, multa faciunt. Sic fidem sententiae meae affert, quod per^ 
stringere aHquoties Pomponium videtur Domitius: recordorunum 
locum et aiterum. Deinde, quae rCs valde memorabilis, etiam 
alio tempore, et alio in scriptore Domitius, quum scriberet in 
Martialem, quaedam mutuatus est a Pomponio. Rofert Quirinus, 
de Brixiana litteratura P. I. p. 163. idoneo auctore, Baptista Gua~ 14 
rino , ex Pomponii Laeti in Martialem Commentariis profecwee 
Domitium. Ii Commentarii quinam fuerint, incertam est, si <*ji~ 
dem Vossius de Histor. lat. i. 1. p. 191. e bibliotheca Laurentii 
Pignorii non commentarios, sed tantum argtimenta Poroponii Laeti 
in epigrammata Martialis commemorat. Quae Argumenta eiiam 
Tomasinus eo libro, quem de Bibliothecis Patavinis manuscriptis 
cdidit, significare videtur pag. 86. quum scribit, esse ia Museo 
Laurentii Pignorii : Pomponii Laeti autographum in Quintilianum, 
Martialem, et alia eiusdem» Verura quicquid hoc rei sit, sive 
fecerit Commenlarios in Martialem Pomponius Laetus, siveArgu- 
menta ista ia animo habueril, quum de Commcntariis ioqueretur, 
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Guartnus: hoc certum est, quuin nihil usquam a Pomponio edi- 
tum in Martialem sciamus, manu scriptum fuisse , sive Pomponti 
manu, sive, quod magis probabile est, ab aiiquo Pomponii audi- 
tore, illud, quicquid fuit, e quo suos in Martialem commentarios 
locupletavit Domitius. Prorsus ut idem fecit, mea sententia, in 
Virgilio. Omnino si quid datur humiie autliberaii ingenio indigniim, 
quod aut Domitius commisisse aut Pomponius Laetus putandus erit» 
eg-o facilius Domitium commisisse credam, cuius se vitium uni- 
cum , scd magnum sane , livoris atque obtrcctationis in omnes 
paene doctos non praeteriturum esse, ipse familiaris Domitii, Ra- 
phael Volaterranus, scribit, quam Pomponium, in quo viro animus 
fuit ingenuus, fuit candor et non fucata modestia. Alienum for- 
tasse ab hoc loco videbitur , sed magnum momcntum ad cog- 
noscendos hominum mores habet, quod actum aliquando inter 
Pomponium et Domitium esse ex Paullo Cortesio narrat Moneta 
in Bailletum loco supra laud. p. 126. Iulius Pomponius Laetus, 
quum ei Domitius Calderinus homo inimicus dixisset, num ex 
animi sentcntia crederet esse Deum : quidni, inquit, esse credam, 
quum ei nihil te odiosius esse putem ? *) Acerbe, sed egregie, 
ut ad interrogationem unam omnium importunissimam. Scilicet 
dic&abant hebctiores, impium sive u&eov esse Pomponium Lae- 
tam, vel etiam genUlem. Nos in Pomponio etiam hoc laudamus, 
et viri esse perquam sapientis iudicamus, quod ille, ut supra vi- 
dimus, quantis tum veterum scriptorum interpretatio obnoxia dif- 
ficultatibus esset, probe perspectum habuerit, et quod parum profici 
j commentandi genere eo, in quo Domitius desudabat, sciverit: 
nam sane de Domitii in scriptores latinos commentariis non ho- 
norifice sensisse eum putabimus, qui suas illas in Virgilium prae- 
ljlectiones, Domitianis laboribus profecto non inferiores, edi no- 
iuerat. Quamquam nec Domitium contemnimus^ et aliquam in eo 
laudem esse concedimus, quod ait Raphael Volaterranus : primum 
hoc tempore Domitium commentarios edere in poetas duriuscu- 
los coepisse.**) Laudabilis primo industria hominis. Deinde 

*) Da* Wort de« Pomp. Laetus gegen Domit. Cald. ist verwaodt 

mit Ariatoph. Equit. 32. s<j. E scl»edi« Kaekii. 
**j Domitii Catderini Expositio ia Martialeni, im Manascript, Bandin. 
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i&ta commentaria vice Cotis fungebantur, et excitabant feliciora 
Potitiani, aliorum, ingenia. Nomen Pomponii nnsquam profertad 
Virgilium Domitras. Yitium est, quod in Domitii ad Culicem v. 
201. observatione, quae est de cquis Noctis, Diei, Solis et Lu~ 
nae, recentiores quaedam editiones Virgilii, Lngdunensis Io. Cre- 
spini a. 1529. Veneta Hier. Scoti a. 1555. Pomponu nomen 
offerunt, sic: htnae alter niger, alter albus: Pompo. autem nul- 
los lunam habere dixit. Quae hunc Ibcum vejtementer pertur- 
batum exhibent, antiquiores edhiones, Norimberg. 1492. Veneta 
Pb. Pincii 1499. Argentinensis 1502. nomen tamen illud rectius 
scriptum praebent, sic: Pomp. aut Pom. - inteliigitur Pompeius 
Festus. Hoc quisque videt, legendum esse mutos. Quod ante- 
cedit, de equis albo et nigro, est ex latino Arateorum interprete. 

• , 5 

* ■ 

Multa haec videntur esse, quae disputavimus , sed pauca 
sunt, quum reputamus, quae alia de Pomponii Laeti moribus et 
fatis inseri potuissent;. quae de Academia Romana, cuius ipse 
princeps fuit; et quot ille quibusque modis in bonis artibus ela- 
boraverit Quaedam paene inviti omisimus: tam erant singularia 
et memoratu digna: sed omisimus tamen. Cavendum erat, ne, 
dum vagaremur liberius, avocarentur animi legentium a Commen,- 
tariis Virgilianis. Verum unum tam saepe nobis in mentem ve- 
nit, ut semel dicendum sit: atque bene dicetur hoc loco. Illudj 
volumus, quam diversa sint a Pomponii temporibus nostra tem- 
pora , quantus nostrarum rerum splendor prae Pomponii tenui- 
tate. Cogitet aliquis, quam destitutus externis studiorum adiu- 
mentis, Pomponius sua sibi industria omnia, qmbus aleret inflni- 
tum antiquitatis amorem, comparaverit ; parta ubi collocaret, 
incertus, donec Musis suis parvam illam in Quirinali colle domum 
invenit. At nos quam ampla sacraria , quam magnifica, Condito- 
ris liberaktate, quam instructa omni doctrinae apparatu, recepe- 16 



coL 623. Desselben Couiment. in Juvenalem und Vertheidigung 
seiues Cominent in Martialem, iin Manuscr. (aber beitles ist auch 
revidirt) ebendas. 598. Plut. LIII. Cod. II. £ scbedis NaeUi. 
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nmtl Dle Incerta forlumt degebat, laelus, ul nomeii ferebat, 
quamdiu non hostes essent, quos fautores esse optimi viri de- 
cuisset : nos acquiescimus im elementia Eius , quem, ut Condifto- 
rem Academiad praedicamus essc Munificentissumjm , ita etiain, 
quod maius est, Conservatorem ac Tutorem fore oonfidiraus. At- 
que boc est , qood Academia Rhcnana , quum sentiat semper, 
profitcri etiam atqne palam facere quavis opportunitate gestiu 
Talem hodie oppOrtunttatem nacti suraus. Instat enim lactrtfui.ua 
dies, III. Augusti. Igitur mdicimus NATALEM AUGUSTISSIMI 
POTfiNTlSSIMI REGIS, 

FRIDERICI GUILELMI III. 

publica oratione, trt mos est, celebrandum. Habcbimus antem 
snllertem interprctem laetitiae ac pietatis nostrae, Virum eele- 
berrimum, eruditissimura , Collegam honoratissimum, AUGUSTUM 
GUILELMUM a SCHLEGEL. Adeste, quicumque aliquem vel 
Academiae nostrae vel bonarum litterarum amorem habetis; et 
Vos inprimis, adeste, quorum in hac nostra Civitate litterata 
partes sunt. Addetur Orationi aliud, sed gratum digrtumque hoo 
die additamentum. Victores renunciaburitur : advertite anfmos, 
carissimi hrvenes, qui depugnavistis in hoc certamine. 

Venim est ctiam nobis, quod certamina illa attinet, aliquid 
negotii impositum. Referendum est enim , quae nostra consue— 
todo, dc iis, qUl anlc hunc annum aut coronati fuetunt a^t parte 
praemii omati : tum nova proponenda iuvenili diligenHae incita- 
menta. Ea de re haec nobiscum communicata etc. 
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Qaae nuper a nobis ad Mfcendiut diem festum edita cst de 
lulto Pomponio Sabmo disputatio, iam tradita typographo erat, 
ei iam cum operis conflictabamur , quum ad nos delatmn est 
exempiar eius Commentarioruni Virgilianorum editionis, qua Hey- 
nium et plerosque aKos viros doctos usos esse Yidenms: quae 
editto BasUeae apud Ioannem Oporinum prodiit, anno , ut cogno- 
scitur ex Oporini epistola nuncupatoria , 1544 octonis. fix ea> 
quum aliquid rarsus bodie scribendam esset, epistolam Vobiscum 
Danielis Gaitaai commuiricaturi eramus: sed dum in eo sumus, 
intclligimus, quod antea nos nescio quomodo praeterierat, omnia 
necessaria ex illa epistofa protulisse I. M. Gesnerum ad scripto- 
res Rei Rust. praefatione paf. XH.seqq. Igitur si cui non prae*. 
sto est editio Pomponii Sabini Basiieensis per Io. Oporinum, 
Gesnerum adeat; nos ista repetere nolumus. Sed dvo tamen 
restant observatu digna. Primum , quod qui e% epistola Danieiis 
Gaitani nonnulla profert, usus editiorie priheipe Brixiana, AudiP 
fredus loco nuper laudato, aiia qmdeto perperam scripta , «t 
detur, at unum exhibet baud dubio mehus, quam est in edhione 
Oporini. Ubi collaudatur Poniponius Sabinus , sic Oporinus : — 
optimas e situ literas in lucem ooepit asserere , et mystwa iUa 
veterum annalium apophthegmata miro ingenio dUojtavit : etc. 
Cur mystica ? Apud Audiffredam phrnros : mirifioa, Deiede 
unum appdnam a Gesnero praetenhissum looum, qul fortasse in- 
dtcium temporis, quo scripta sit Danielts epistoh», habefci Post-» 
quam Pomponn optfs se absconditum servare non diutius potuisse 
dixit Daniel Gaitarnls, aic pergit: Neque inficiahor, me saepe &o 
muttum addubitasse, an impressoribus traderem: in quo sola tui 
auctoritas , si quid librarn vitio interciderit , prO ratione mihi 
apud omnes obireckitores Sufficiet. Ncqne eUhn ulla inanie #to- 
riae cupicUtate me adductum, hoc fecisse quispiam e&istimet; si~ 
quidem nihU tam humile, quatn sibi de oMem iaudem cOtopararo: m 

— ~ — »<■■» .,• < ,. .» 

*) Noil. Seftefrfc. a. 1*04.. .i 
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id attestante Iuvenale , Miserum est alienae incumbere famae. 
Adest itaque Pompomus Sabinus, etc. Suspicor scripta haec esse 
II ad declinandam invidiam , postquam de incepto Danielis Gaitani, 
quem quidem tum nondum noverat, publice conquestus esset Pom- 
ponius: igitur scripta esse post Fomponii ad Augustinum Maffeutii 
epistolam, et propter eam epistolam. Vides, etiam ad verba 
sibi respondere accusationem Pomponii et defensionem Danielis 
Gaitani. Pomponius ibi sic : multos praecipitat inanis^ gloriae 
spes. Dan. Gaitanus nulla inanis (jloriae cupiditate seadductum 
hoc fecisse xticit. Uaque ista sic acta esse coniicio. Anno 1487. 
priorem Commentariorum partera eraiserat Dan. Gaitanus, sine 
praefatione, non addito suo, editoris, noraine. Irascitur Poropo- 
nius, conqueritur. Tum Dau. Gaitanus alteri volumini, quod anno 
1490. emissura est, praefationem addit, rationem rcddit incepti 
sui, criminationem Pomponii repellit, sed eam pracfationem anno 
scriptam esse 1486. fingit: neque hoc iniuria, quum illo anno 
priorem Commentariorum partem edendam apparavisset. Haec 
cgo omnia ita dispulo , ut cui probabile sit , Sallustium Pomponii 
cum epistota ad Augustinum Maffeum prodiisse circa annum 1490. 
id est, hoc ipso anno ineunte vel proximis ante annis: quod an 
verum sit, edoceri cupio ab alio. Sic ei , qui Arisii Cremonam 
Htteratam habeat, vel si cui aliunde de rebus Danielis Gaitani 
constat, examinandum relinquo, an verum esse possit, quod tum 
mihi in mentem yenit, ipsum Danielem Gaitanum auditorem Pora- 
ponii fuisse et perscripsisse Commentarta in Yirgilium. Traditum 
lego, mortuum esse Danieiem Gaitanum sive Caietanum a. 1528. 

Neque de cognomine Sabini certiora comperi. Et omnino 
recte a me iudicahira est, quod pag. 11. negavi, aliquid tribuen- 
dum esse Quirino. Habet illud Quirinus e Nicolai Antonii Bi- 
bliotheca vetere Hispana lib. I. cap. xn. n. 257. Verum is ibi, 
quum luiium Pomponiura Sabinura esse dicit, qui in QuintiHanum 
scripserit, nihil hoc est nisi coniectura Antonii, verissima illa 
quidem, si quidem ita nos quoque statuhnus, eumdem esse Pom- 
ponium Sabinum, cuius in Virgilium, et Pomponiuro eum, cuius 
in Quintilianum commentarii exstant: sed hoc non dicit Anto- 
nius , tum Sabiai nomine , quum in Quintilianum coramentaretur, 
usum esse Pomponium. Sic idem Antonius cap. x. num. 206. 
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Htii de Lucano agit , Vitac Lucani , quam nuper commemoravi, 
scriptorem appellat Pomponium Sabinum: recte ad rem quidem, 
sed accuratius Pomponium lnfortunatum appellavisset , quod tum 
nomen gorebat Pomponius. 

In editione Pomponii Sabini Basilecnsi a. 1544. hoc vahlc 
miratus sum, quod cam primam esse loannes Oporinns perhibet. 
Inscriptionem cnim illa hanc habet: Iulii Pomponii SalriniGram- 
matici Eritditissimi , in omnia quae quidem extant , P. Vergilii III 
Maronis Opcra, Commentarn , varia multarum rernm cognitione 
rcferti, nuncque prhmim in lucem editi. Et in epistola nuncu- 
patoria ad D. Ludovicum Martorffum Patricium Frankfordianum, 
amicum suum, Oporinus scribit: Cum itaque hunc lulii Pomponii 
Sabini — Commentarium, ante menses aliquot, a D. Arnoldo Arlenio 
Peraxylo, tiro doctiss. asserendisque ab interitu veterum monu- 
mentis nato, amico praecipno nostro, essem naclus , eumque uti 
e tenebris tandem in lucem proferrem amici aliquot itistarent, et 
rel. Primum te edere atque e tenebris tandem w lucem proferre 
quomodo ea dicas, quae ab alio ante quinquaginta annos edita 
iuerinl ? Nequc hoc negare videtur Oporinus, scd Brixianam edi- 
tionem haud dubie spectat, quum in eadem epistola sic scribit: 
— de hoc quidem quae dici poterant, malumus ex ea quam huio 
nostrae subiutiximus, eius qui primus illum velut ab Orco redu- 
xit epistola, quam nostra hao intelUgi. Danielem Gaitanum dicit. 
Auget dubitationem, quod, Heynio teste, post Brixianam editionem, 
bis vulgati sunt , ante Oporinum , Pomponii Sabini commentarii : 
in Virgilii editionibus Venetis L. A. Iuntae 1519. et 1536. Hac 
difficultate sic fortasse te expedias optime. Quod ab Arienio se 
accepisse Oporinus dicit, ego non manu scriptum fuisse, sed Bri- 
xianae Pomponii Sabini editionis exemplar arbitror. Id qiuun 
valde corruptos exhiberet, sive typographi culpa sive eius, cuius 
manu scriptum et typographo traditum opus erat, Pomponii Sa- 
bini commentarios, loannes Oporinns, cui multum opcraeimpcn- 
dendum fuisset, ut tollerentur Brixiana menda, et verba Pompo- 
nii Sabini sensusque restituerentur, potuit non iniuria novum hoc 
opus dicere, et se primum illud in lucem proferre. Audiainus 
ipsum, in epistola nuncupatoria : Supra sexcenta enim loca per 
librarH incuriam corrupta emendavimus , ut non tam alicnam, 
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qitam nostram ipsius operam tibi commendare^ mre oplhno videri 
queamus. Tametsi non omnibus etiam monstiis , quae se in eo 
nobis offerebant , conficiendis, soli esse pares potuerimus. Et 
sane quae pauca profert ex editione Brixiana Fossius T. IU. coL 
95. 96. satis ostendero videntur, esse eum librum non medio- 
criter mendosum. luntinas aut non noverat Oporinus , aut non 
numerabat, ut quas retinuisse primae editionis vitia videreU 
Caetenun luntinae istae, si eam, quam lleynius refert, prae se 
iascriptionem feruftt, primae sunt, quae exprcssum Iulii prae- 
nomen habeaL 

At ex Gesnero egregia fieri ad summam disputationis no- 
strae accessio potest. Scilicet iam Gesnerus L I. non soJium de 
Pomponii Sabini in Virgilium commentariis eodem, quo nos sta- 
IV luimus , modo sentit : nimirum nou ipse lUeris tatia mandavit 
PompomuSy sed eqocepta 0 rudissimU bonarum rerum auditoribus 
in vulgus tandem edita sunt ; sed etiam Iulii Pomponii Fortunati, 
quem eumdera esse ac Sabmuin intellexerat, in Columeilam com- 
mentarium eo modo ortum eaque via prodiisse docet floc non 
vidit Gesnerus, sub utroquo nomtne pomponium latere Laetum. 
Quod de Columella demonstravit Gesnerus, idem nos de Quinti- 
liano suspicati suraus', pag. 12. Qua de re nunc paullo dicetur 
explanatius. Quintihani Yilae, quam compositam esse a Pompo- 
nio coniecimus , Spaldingius praef. p. XXXVII. aot haec verba 
continuo addi in ediiione Veneta 1494. narrat; Sed iam ad 
ipsam interpretationem veniamus. Quid hoc est, Cives? Nonne 
hoc cathedram redolet ? Redoiet, Sic nos feodie solemus, quum 
bonos scriptores Vobis explicandos suscepimus, post praefationen* 
sive introductionem, trensire sinuli conversione ad interpretan- 
dum scriptorem. Igitur tUis olim verbis Pomponium Vkae Quin- 
tiliani a se composftae adiunxisse suas in Quintinanum scholas, 
ct hoe olim ordine omnia conscripta ab aliquo Pomponii audi- 
tore et tradita ease typogiraplio existimo: quamquam ineditiooe 
Veneta 1494. seiunQta esse Yita iib * commentario Pompoaii* 
et alia iriteriecta osse, quae non sunt a Pomponio, videntiav 
Fuit autem, ut opinari Ucei, haee usitata Pomponio transitio : ,od, 
interpretatioiiem veniamus. Exordio ad Columellam , postquam 
aKquid de hortis (MsputaMt in universuw, sip pergit Pofnponjus, 
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pag. C88. ed. Gesn. tutela rero eorvm Veneri attributa est : cw- 
kis mcundo numkie auwilianle ad mterprelationem veniamus : etc. 
iiinc apparet , iusto timidius disputata esse , quae nuper scripsi 
pag. 4. Dicendum erat confidentius , nihil umquam commentarii 
simile scripsisse Pbmponium Laetum, sed quae exstant in voteres 
auctores commentaria, Pomponii nomen prae se ferentia, ea esse 
omnia exccpta e scholis eius , edita ab aiiis , nunc inscio nunc 
etiam nofcnte Pomponio. 

Dudum animadvertistis, Cives, quum ex philologico genero 
materiam suroere scribendi seleamus, operam a nobis dari, ut 
speoie tamen inter se scripta differant et varictate Yos argu- 
menti deloctent. Verum hodie etiam genus mutavimus et ea de 
re scripsimus, quam nemo Vestrum, quotquot estis^ a se alienam 
esse et philologis relinquendam dixerit. Nam de Iulio Pomponio 
Sabino disputatio nostra, cuius hodie scripta suppleroentum esse 
vohimus, etsi eatenus philologica dici queat, quatenus ad Virgii- 
lium spectat: tamen ad Virgilium ipsum, hoc est, ad interpreta- 
tionem Virgilii, non multum, ut verum fateamur, intererat* utrum 
a Pomponio Laeto hi commentarii, an ab alio viro docto eius- 
dem aetatis profecti ; non multum, utrum haec scripta a Pompo- 
nio an dictata putarentur. Bst potius Ula, si materiam spectes, V 
ad historiam litterariam referenda, qui communis omnium erudi- 
torum campus est ; quaestio autem primaria, quae erat de eo, an 
genuinum hoc Pomponii Laeti opus esset, critica est, scd eius 
generis atque artis, cuius omnis disciplina exempla ofTert, et in 
qua neque Theologum, neque Iurisconsultum, neque Medicum, ©4 
quotqoot sunt omnium , qui Htteras profitentur , nomina , rudem 
esse impune licet. Vos igitur, ut alia exhibetis industriae spe- 
cimina , ita hoc etiam operam dabitis , ut in arte Vos excrcea- 
tis crihca. 



* ■ * • 

• 

Non praevideramus, quum primum ad scribendum accinge- 
bamur, quam funestam hoc prooemium conclusionem habitumm 
esset. Sed habebit tam funestam: erunt nostrae partes in luetu 
omnium; et fortasse gratum hoc erit magnis Manibus , si haec 
aliis Academia, cum qua nullo IUe, dum vivebat, vinculo, nisi 
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commuui sludiorum amore, coniunctus fuit, Jugubrcm iniussa la- 
mentationem praeiverit. Funus indicimus, Cives, vel magis ima- 
ginein et memoriam funeris: nam exsequias alii celebravcrunt ; 
nos inani munere fungimur. Extulit antiqua Massilia Frideri- 
cum Augustum Wolfium. Tu adsta, pia Iuventus, etquod 
ipsa perspicere vix satis potes, ex nostro dolore, qui propius ab 
Mo aetate absumus, et quasi oculis vidimus fulmina iUa iaculan- 
tem, quibus collustratus universus ambitus litterarum est, percipe, 
quantam res publica litterata iacturam fecerit. Neque, si quis 
forte Vestrum audiverit, aliquantum postremo tempore Wolfium 
remisisse de pristina alacritate , solatium ea observatione conti- 
neri et minul desiderium viri existimabitis. Habent hoc magni 
viri proprium, etiamsi consederint, armorum onere seposito, ct 
in gloria bene parta acquiescant, ut solo nomine suo ornent or- 
bem, augeant rem publicam, bonam caussam adiuvent, inimicos 
perterrefaciant Nunc ista omnia secum praematurum fatum abs- 
tulit. Manent scripta monumenta Viri: manet gtoria et rerum 
gestarum recordatio. £a sit etiam Vobis, o Iuvenes, virtutis in- 
citamentum. 



Saepe mirati sumus , et rursus hodie miramur, dum novum Vo- 
bis scholarum indicem tradimus, quam iarge in hac Musarum 
sede omnis eruditionis copiae fluant, quanta sit opulentia nostra. 
Quae quidem hodie etiam clarius cernitur, additis tabulis istis, e 
quibus cognoscere, quantum singulae horae in se eruditionis con- 
tineant, uno conspectu poteritis. Quonam putatis, si haec res 
ante duo saecula vel anM3 centum annos et qmnquaginta agere- 
tur, nostrum Indicem ambitu futurum fuisse ? Deinde qui repu- 
tet, multas praeter nostram Apademias esse, eadem doctorum 



.*) Id. Mart. a. 1825. 
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nurititudine, vcl simili, afiluentcs, eodem numero Mteras atque 
artes, vel etiam alias, doccntium, is sibi persnadeat necesse est, 
* imraane quantum hisce temporibus florero litteras. Quae ut lae- 
tissima persuasio crit, cavcndum tamen, ne iidem prac nimia fe- 
licltate priorum temporum conditionem despiciamus fastidiosius. 
Et in universum quidem, quamquaui lubricum est, aliquid dicere 
brcviter ea dc re, quam longioris disputationis esse facilo quivis 
intelligit, non male facturum arbitramur, si quis diversa tempora 
iudicaturus ex eo, quod praestitum csse olim et pracstari nunc 
vidcrit, quandoquidem scholarum alque academiarum virtus, ut 
•arborum, e fructibus cognosci solet, sepositis magnis ingcniis et 
heroibus , qui etiam adversa tempora superant , ct rursus sepo- 
sitis iis, qui de omnibus rebus aiiquid, hoc est nihil, discunt , ita 
statuat : maiorem nostro tempore corum numerum esse, qui quum 
aliqua rcliquarum rcrum notitia leviter tincti sint, probabilem unius 
cuiusdam artis peritiam habent; at illo temporc plures cxstitissc 
communi disciplina eruditos, ct in certo quodam artium, nou 
multarum, sed earum maximc, quae reliquarum fundamenta sunt, 
ambitu et cyclo bene versatos atque exercitatos. Iam de duo- 
bus utrum melius sit, ct quae sint huius diversitatis caussae, ul- 
terius quaeri poterit. Non sunms enim pertinaces temporis ante 
acti laudatorcs. 

Vos, Cives, curabitis, ut sapienter utamini oblatis diviliis. 
Qua in re consilia Yobis nostra non esse defutura pollicemur. 



Vetus est in Grammaticos, quorum hodic Phifologi filii sunt, ca- 
villatio, quod in verbis haereant, et syUabas lUterarumque apices 
rimentur. Ea quum per iocum iactatur , et in malos philologos, 
multum habere leporis et iucunditalis potest. Ut alia sunt in 
alias disciplinas artcsque iactari solita: veluti quum Medicis ob- 



♦) IIL Cal. S*ptembres a. 1825. 
Naehii Opuse. 10 
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iicitur, quod intcrimere homines, aut Iurisconsultis caussarumque 
patronis , quod firaudes nectore et circumvenirc improvidos ma- 
chmationibus solcant. At vero serio illud iactare in universam 
Philologtam nemo nisi imperitus potest, vel, si iactari etiam ab 
erudito audias, vix intclligitur, quomodo tam inepta sententia ho- 
mini placere eruditiori possit. 

Et illud quidem neminem praeterit, quanta sit Grammaticae 
et Criticae utilitas ad omnem scientiam historicam. Scilicet quum 
omni tempore multa et varia de rebus historicis commenta ex- 
stiterint , quae commenta propter ipsam varietatem illam suspecta 
sunt, dum ex codera fonte alius aliud, et cx eiusdem auctoris 
verbis unus hoc , alter illud haurit atque repetit : opus Gramma- 
tica et Critica est, ut certis regulisdiscas, et quid scribere an- 
liquus auctor potuerit, et quid tu legere apud illum debcas. Ve- 
rum hoc et satis notum est, et, ut accuratius explicetur, longunw 
Brevius dicetur de dignitate. Quam quidem non satis observatam 
esse multis videmus. Si enim eo maiorem artis aiicuius digni- 
tatem esse statuimus, ut recte statuimus haud dubie, quo iila 
vehcmcntius ingcnium humanum commoveat, et varias a Deo in- 
sitas facultates exerceat , quid exccllentius , quid divinius Gram- 
4 matica et Critica erit, ca maxime, ad quam imperili et Philologiae 
contcmtores stupcnt saepissime, quam coniecturalem vocamus. 
Quid , obsecro , coniectura habet , quo ab alia quavis inventione 
diflerat? Nimirum quae aliis in artibus ad invcntiones via est: 
ut per dubitationem eum in locum pervenias , quo tibi constet, 
falsum esse quod vulgo tradilur; tum ut ratiocinando efficias, 
quid possit verum esse : unde ulterius homo pergere, testes cir- 
cumire, memoriam excutere suam, imaginari diversa et divinando 
ludere solct, donec repente ipsa ante animum veritas exsilit: 
plane eadem via et ver easdem actiones ad coniecfaram itur. Ut 
nulla animi humani vis sit, quam non excitare, dum in munere 
suo versatur, atque exercere, Criticus debeat. Quamquam ncque 
eo scmpcr illa ordine, quo enumeravimus, neque conscio semper 
Critico Ount. Nam interdum, ut est incrcdibilis animi humani 
cclcritas, cognitio fraudis, investigatio veri, omnia, simul uno 
temporis momento peraguntur, et improviso quasi ex Iovis ver- 
tipe Pallas cum navaayia , coniectura erumpit. 
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Vos igitur, Civcs, si quando bonas coniecturas facere di- 
diceritis , rem et utiiissimam didicisse et litterarum cultore dignis- 
simam vidcbimini. Interea, sive latine scribatis sive germanice, 
diligenuae calamum phUologkae assuefacietis. Nihil enim est 
bonarum litterarum studioso indignius , quam si scribere ncsciat. 
Scribere autein nemo potest, nisi rhnari syllabas et apices Utie- 
niro didicerit. 



X II.*) 

Sero in manus vcstras vcnit scholarum aestivarum index. Sed 
tamcn non iusto serius. Diu enim est, quum eam Academiao 
noslrae apud Vos, qui iam habitavistis nobiscum, caritatem at- 
quc ex famiiiaritate aestimationem, et in Gcrmania famam reve- 
rentiamque putamus esse eam, ut omncs sciant, etiamsi schola- 
rum indicem viderint nullum , benc semper consultum csse tot 
magistrorum industria studiis omnium. Quod si quis fortasse 
Vestrum , iam exercitatus studiis academicis , aliunde ad nos ac- 
cesserit, uni cuidam disciplinae operam daturus, atque eam non 
invenerit in hoc indice, id quod tamen non facile accidere posse 
existimamus: is illam seponet paullispcr, et pro ea aliam, cog- 
natam, vel ex alio genere disciplinam audiet. Speramus enim, 
paucos intcr Vos essc, qui aut nihil sibi dcesse ad doctrinam 
paeter unam disciplinam censeant, aut piaculum ducant, praeter 
necessaria discerc utUia. 

— s 

*) IV. Non. April. a. 1826. 
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Quam grata apud nos sit eius tcmporis mcmoria, quo rcvivi- 
scerc in Italia coepcrunt littcrac, ct alibi diximus, ct rursus ho- 
dic 6ignificabimus , quum aliquid sibi praefationis hiccc indcx 
postulet. Facimusquc id etiam proptcrea, ut, si forte aliquis Ve- 
strum recordetur, quae alio loco hanc in rcm scripsimus, cavea- 
mus, ne is ea perperam accipiat. Gloriati tum sumus, multo esse 
conditionem litterarum nostris temporibus lautiorem quam illis. 
Id verum esse scitote r si extcrna littcrarum adiumenta numeres, 
et quo statu nunc sint littcrae , quam aucta atque exculta posi 
quattuor saecula et coniunctis tot virorum doctorum per totam 
Europam contentionibus ac viribus rerum omnium scicntia, rcpu- 
tes. Sin florcm litterarum dicas eum, quum litterarum communis 
cst apud omncs caritas, fatcndum est, illo tempore potius flo- 
ruisse litteras, quam nostro, quo multi littcras, ut a se alicnas 
vel ctiam sc indignas, viris doctis, tamquam singulari hominum 
gencri, rclinquunt; multi Iittcras ita tractant, ut magis suam ex 
iis utilitatem vitaequc ncccssitatem petere, quam ingenuo pulchri 
verique amorc agi videantur. 

Philologos quod attinet, quamquam tum eruditior quisque phi- 
lologus orat quodam modo: sed loquimur deiis, qui in explican- 
dis atquc cmendandis vetcrum monumentis data opera clabora- 
verunt: igitur quod interpretationcm vetcrum scriptorum ct tra- 
ctationem criticam attinet, duo maxime vitia sunt, quibus in 
reprehensionem aetas ista incurrit: quod iusto verbosiores sunt 
commentarii et inanem eruditionis in rebus saepe notissimis, irt 
in fabulis enarrandis, in moribus ritibusque explicandis, ostcnta- 
tionem habent; deinde magna in arte critica exercenda temeri- 
tas atquc audacia. At vero considcrandum est, multa quac nobis 
trita sunt, ct quae nullo negotio ex compendiis indicibusque di- 
scuntur, illo tempore neque trita fuisse discentibus, neque facile 
invenienda docentibus, sed multo cum labore ex ipsis scriptori- 
4 bus antiquis cruenda. Deindc quod alterum diximus, emendandi 

•) VII. Id. Sept. a. 1826. 
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audaclam, etiam hoc vitlum non sohim excusationem, sed habet, 
quod placerc possit. Elaborabant enim illi in scriptoribus anti- 
quis tamquam in suis, hoo est, tamquam in popularibus ct civibus 
suis, et quod bodie aliquis haud cunctanter fecerit in edendo li- 
bro civis sui vel cognati vel amici, id sibi Hcere pulabant in 
ilUs, ut interdum, spretis Hbris scriptis, resecarent superflua, ad- 
derent nccessaria, reponcrent meliora, quac ipsis vtderentur. 

Exempla ne desidcrctis, Cives, apponemus aliquot Pomponii 
Sabini locos e Commentariis in Virgilium, cosque tales, qui fe- 
feUerunt Heynium. Ad Cirin v. 12. Pomponius ita : Omnes.y 
supple , tradere suadent. Non inteliexit Hcynius. His verbis, 
iradere suadent, Pomponius supplendum esse versum coniiciebat, 
qui vulgo mancus est, sic : Quod si wnrificum genus omnes ut 
desint duo pedes. Supplementum suum quomodo explicet, vide 
apud ipsum. Rursus ex ingenio supplevit lacunam Cir. v. 102. 
ubi Tempsa legit. Et Tensa cum Pomponio Domitius Calderinus. 
Vulgo erat: Actaeos i. c. et candida thes deflciente versu. Tum 
post annotationem ad v. 320. haec leguntur apud Pomponium: 
PraescireJ) diuinare. Nusquam invenitur verbum praescire in 
toto cannine. Refero verba Pomponii ad versum 391. Quem 
ille sic legebat : Quae tenuis patrio praescit sn&pensa capillo. 
Sed haec tamen coniectura non est iusto audacior. Nam vulgo : 
pressit. Verum est quod nunc legitur , spes sil. Praeterea re- 
cordandum, haee omnia Pomponium auditoribus proposuisse per 
scholas. Quodsi Virgilium ipse edendum suscepisset, fortasse 
modcraturus fuisset aliquatenus coniectandt licentiam. Est etiam, 
ubi aliquid invenisse apud Pomponium tibi videaris, de quo ille 
numquam cogitavit. Errat Heynius, quum Pomponium Cir. v. 26. 
Chlorim legisse coniicit pro eo, quod ibi scriptum est, currurn. 
Scilicet Basileensis Oporini, qua utebatur Heynius, et recte utc- 
batur, quum haee optima sit Pomponii commentariorum editio, 
hoo tamen loco male concepta habet verba Pomponii, sic: Ze- 
phyrusj Ascrei et Aurorae fitius. Chlorin.') nympham agri At- 
tici, et eam praefecit floribus. Mclius Basileenscs H. P. 1561. 
1575. Zephyrus.y Ascrei et Aurorae filius amauit Chlarin nym- 
pham agri Attici, et eam praefecit floribus. 

Vos valcte, et amate homines Italos, iiUcrarum restitutores. 
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XIV.*) 

De repertis saeculo decimo quinto Catulli carminibus tres narratio- 
nes exstant Una Matthaei Palmerii apud Andr. Schottum Observat. 
Human. lib. II. cap. XVI. p. 53. anno cio.cccc.xxv. primum re- 
per&im esse Catullum , pesshneque accephtm in manus hominum 
venisse. altera epigrammate quodam continetur, quod carminibus 
Catutli praepositum est in libris nonnullis scriptis et in primis 
editionibus Catulli. tertia Raphaelis Yolaterrani est Commenta- 
rior. Urban. lib. XIIII. p. 325. ed. Basil. Frob. 1559. (fol. cxlvii. 
ed. Asccns. 1511.) ubi ita scribit, de Catullo loquens: Hic liber 
una cum QuitUUiano repertus fuit aelate nostra laciniosus men- 
dosusque. Harum narrationum prima et aKera sine difficultate 
eonciliari inter se poterunt; tertia, Raphaelis Volaterrani, quo- 
modo cum epigrammate illo conciliari possit, non video. Posse 
conciliari credidit, ut videtur, Scaliger Castigationum in Catul- 
lum initio: nam de eo non dubito, qain eumdcm ibi Volaterra- 
num eumdemque Yoraterrani locum Scaliger inteiligat, quem ego 
attuli. Me vero quominus in eamdem sententiam concedam, ini- 
4pedit Quintiliani apud Raphaelem Volaterranum mentio, de quo 
nihU indicatum epigrammate isto invenio. Neque opus videtur 
esse, ut ista in unum omnia coniungantur testimonia : potuit enim 
fieri, ut eodem saeculo bis reperiretur CatuUus diversis locis.**) 



*) XIII. Cal. April. 1827. 

*) Loreiiz Gbiberti (Die ChroniL seiaer Vaterstadt vom Florentiuer 
Loreuz Ghiberti, tlem beruhmtesten Biltlgiesser des 15ten Jahrh., 
nach deiu ltalienischen von August Hagen , Lpzg. 1833. Erstes 
Bandchen) wo er eiu ZusamnienlrefTen der 3 Philologeu, Guariuo 
aus Verona, Poggio aus Florenz und Leonhard Bruni aus Arezzo, 
bei dem neuaufgestellten Grab-Denkmal des Johann v. Medici u. 
seiner Gattin (auf welchem Denkmal die latein. Inschr. in eleg. 
Versen von eben dem Guarino) beschreibt, lusst den Poggio er- 
ziihlen, p. 273, wie er in einem Kerkerlhurm des DomstifU St. 
Gallen Valer. Flacc. Argonaut. , deu Quiutil. , eudlich , aber an- 
derswo, wie es scheint, — deu Catull. gefuuden. »0, wer be- 
schreibt roeine Freude , als ich den Fund betrachte tind Valcrii» 



Digitized by Google 



- 151 — 

Nobis nunc in atiimo est pertractare epigrarama ilhtd* quod mul- 
tuin viros doctos exercuit, an forte si non solvere aenigma, sal- 
tem hoc demonstrare conlingat, non posse ita solvi, ut plcne 
satisfiat curiositati omnium. 

Igitur Catulli carmmibus in principe Veneta , atque hinc in 
Veneta 1475. et Regiensi 1481. hoc epigramma praepositum legitur: 
H extichum Guarini Veroncnsis Oratoris Clarissi 
mi In libellum Valerii Catulli eius conciuis. 

a D patriam ucnio longis dc finibus exul 

Causa mei rcditus coinpatriota fuit: 
S cilicet a calamis tribuit cui francia nomcn 
Q uiq; notat turba? praetereuntis iter: 
Q uo licct ingcnio ucstrum celcbrate catullum 
Q uouis sub modio clausa papirus erat. *) 
Descripsimus accurate ex Vcncta 1475. et Regiensi, sed eodcm 
modo conceptum AudifTredus Fossiusque dedcrunt cx editione 

Flaccus Argonauten entdecke ! Iin niimlichen Rloster fand Ich 
auch die sammtlichen Bucher von Quintilian in Staub und Mo- 
der. Erzahlen mu)s ich noch, w!e ich Catulis Gesan- 
g e a u f e i nem Sp e i ch e r f an d. Wol merkwurdig, unter- 
brach ihn Brunellesco [der Baumeister], aber nicht fur Unsisreinen. 
Unterhaltet roich lieber roit den Abentenern, mit «Jen Gefahren 
Eurer Reise. Herr Guariuo , Ihr seicl [p. 274.] ja sogar in Con- 
stantinopel gewesen , und Euch ist daher gewiss Mancherlei auf- 
gestossen.« Darauf erzahlt G. wie er iiber Nacht weiss gewor- 
den, die bekaunte Geschichte, etwas anclers als Menagian. I. p.47. 
Pag. 266. betrachten dieselben Gelehrten den Grabstein des Im- 
manuel Chrysoloras, mit lat. Inschrift des Poggio, welche, sowie 
die obenerwahnte des Guar., in deutseher UeberseUting gegebea 
wird. E schedis Naekii. 
*) Die edit. priuc. des Catull. und zwar das Exempl. des Ang. Poli- 
tian. beschreibt auch Ang. M. Bandinius Catalog. Codicum Lati- 
nor. Bibliothecae Mediceae Laurentiauae Tora.ll. (Florentiae 1775. 
foi.) Plut. XXXIII. Cod. X. pag. 96.seqc|. Das Epigr. des Gua- 
rinus Veronensis haben auch Cod. XI. wie es scheint, undgewiss, 
nach Batuliui'5 ausdriickliclier Angabe, Cod. XII. t». XIII., ebendas» 
col. 99. u. 100. alle drei membran. auch Plut. XXXVI. Cod. XXIII. 
T. II. col. 236. E schedis Naekii. 
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principe Venet. 1472. Qtjouis versu 6. vitiosc omnes, quod 
debct Quoius esse. Statim coniicias in editionem princi- 
pem hexastichum illud devenisse ex aliquo libro scripto, atquc 
ita est haud dubic. Exstitcrunt, ex exstant etiam nunc libri 
Catuili scripti, qui eosdem versus in fronte habent: Guclpherby- 
tanus membr. Nr. 283. Gud. tum Codex Saibant. 323. apud Sci- 
pioncm Maffeium libello Yenetiis a. 1719. cdito: DelPAntica Con- 
dizion di Verona , Ricerca Istorica , pag. 16. scq. dcniquc Sca— 
ligcrum 1. 1. versus illos non aliunde afferre, sed e suo libro, 
fidcm facit insignis quacdam scripturae discrepantia, de qua infra 
dicctur. Titulum quod attinet carminis, in codicc Saibant. idcm 
fuit, ut colligo ex vcrbis Scipionis Maffeii, qui est in tribus edi- 
tionibus illis; de Scaligeri Iibro non constat; Guelpherbytanus 
tantum hoc inscriptum habct, valde ineptum: INCIPIT PRIMA 
5 ELEGIA CATVLLI sequcbantur duo alii versus , sive lineae, 
itidem litteris capilalibus scriptae, quae lineac postea sive ab 
ipso librario sive , quod credere malim , ab alio erasae sunt, 
sed prior carum, quantum olim cognoscere mihi visus sum, lit— 
tcris MEI incipicbat, Iam hinc latus aperitur dubitationum at- 
quc coniecturarum campus, cx parte prorsus inutilium aut ma- 
nifesto falsarum, quas aUingam tamen, ne quid me praeterisse 
inscium videatur. Sic falso opinari, si qui a Baptista Gua- 
rino factum cssc illud epigramma dicunt, et viderurtt du— 
dum Apostolus Zenus in Diario Litteratorum Itai. T. XII. p. 364. 
Scipio MafTeius l 1. p. 17. et aliis demonstrari , si opus esset* 
argumentis posset. Vcluti, quum haud dubic co ipso tcmpore 
factum sit epigrainma, quo repertus fuit CatulU liber, parum crc- 
dibile est, posteriore demum saeculi XV. parte, qua floruit Baptista 
iilius, Calullum invcntum csse; illud credibiie est, inventum csse 
Guarini patris aetatc, qui a. 1420. ct proximis annis, iam propiop 
scnectuti, sed gloriosac et supra modum valenti, publicc bonas 
litteras docuit in urbc patria: ut ipse adesse poluerit, quum Ve- 
ronam a. 1425. reviserct ex longinquo exsilio Catullus. Vidctis^ 
quo consilio supra conciliari possc cpigrainma nostruui ct Mat— 
thaci Palinerii narrationem dixerim : sunt hacc ccrtc satis pro- 
babiliter disputata. Pravam opinioncm dc Baptista Guarino epi- 
grammatis auclorc Fabricius maximc divulgavit Bibl. Lat. T. I. 
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p. 90. (Vol. L p. 53. ct Vol. II. p. 69. cd. Hamb.) praeeuntc 
Burmanno: Laurentius Pignorius vacuus a culpa est, qui neque 
ea Symbolarum Epistolicarum editione, qua ego olim usus sum, 
Patavii a. 1729. edita, neque Patavina 1693. qua Harlcsius In- 
trod. in notit Litterat. Rom. P. I. p. 310. scq. utitur, nequo illa, 
quam adhibuit Lessingius, de Baptista Guarino quicquam tradWHt, 
sed recte GuarinoVeronensi, h. e. antiquo Guarino, patri, 
cpigramma tribuit. Si quis tamcn cum Qurmanno ap. Fabric. 
persuadere sibi non poterit, tam detestabiles versus Gua- 
rinum patrem fecisse, etsi ego nihil in his versibus invenio, quod 
aut aetate Guarini aut Guarino, pracscrtim hoc non agcntc sc- 
rio, sed obiter ludente in hominem obscurum, indignum sit, non 
obsto, quominus Guarino hoc epigramma supposihnn ab alio ho- 
inine putes, modo teneas, suppositum fuissc Guarino antiquo, 
non Baptistae, filio. Magis etiam inconsideratc iilud factum est, 
quod Apostolus Zenus 1. 1. T. XII. p. 364. seqq. ct T. XIII. p. 406. 
ipsum Guarinum Veronensem inventorem fuisse Catutfi pcrhibct. 
Obloqnitur modeste Scipio Mafieius Verona Ulustrata Parte II. 6 
lib. III. p. 80. Kflecit autem illud suum Zenus cx epigrammate 
nostro, valde contorta explicatione, quamquam unum in ea inesse 
perbonum monebimus; alia testimonia in rem suam nulla habet, 
quac tamen exspectes haud immerito, si tanto viro tribuenda es- 
set inventio Catulli. Ut Alexandrum Guarinum, qui a. 1521. Ca- 
tullum per Baptistam patrem emendatum cum expositionibus suis 
cdidit , quum vehementer laudet Baptistam patrem suum , Catulli 
emendatorcm , quis credat praeteriturum fuisse, si Guarinus avus 
inventor fuisset Catulli? Vcrum ille nequc epigrammatis nostri 
mentionem facit, neque alio modo meruisse de Catullo Guarinum 
avum significat. Quod autem Marcum Ant. Sabellicum uttinet, 
qui Guarino Veronensi corrcctionem tribuit Catulli , is aut , quac 
Scip. MafTeii opinio est, Guarinum antiquum cum Baplista Guarino 
confudit, aut, quod veri similius, e codicibus Catulli, qui descripti 
sunt cx archetypo codice Veronensi, quibus codicibus omnibus 
additum fuisse epigramma Guarini probabile cst, orta iionnullis 
opinio erat, corrcctum fuisse a Guarino codiccm archetypum, 
antcquam publicaretur. Qua in opinionc fortassc aliquid veri in- 
cst. En verba Sabellici, Dialog. de Latinae Linguac rcparatione, 
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CoIoil — et quod omnium operum illius maxime gratum 

fuii, Catullum municipcm snum $itu et squalore confectum, lu- 
cetnque ex diulurnis tenebris reformidantem , Ua abstersit, ut 
sine maiore rubore vi publicum exire non dubitariU 

Omnino practcr eas virorum doctorum observationes , quas 
statim in rocam convorsas sententiam proponam , nihil qakquaiu 
veri simiie scriptum in illos vcrsus novL Quara enim Lessingius 
T. L Opp. Bcrol. 1771, p. 171. seqq. coniecturam protulit, ver- 
sum 3. Scilicet a calamis tribuit cui Prancia ao— 
m e n, ita accipiendum csse necessario, ut homo iste Veronensis, 
CatuIIi inyentor, nomcn habuerit ab ea voco factum , quae Gal- 
lis calamum signiiicct, hinc Bernardinum Pluroatium, 
celebrem saeculo decimo quinto medicum et philosophum, intel- 
ligemlum csse, aut aliqucm ex maioribus cognatisve eius : cst ea 
quidem nova et valde ingeniosa, et aliquid ab eo commendationis 
habet, quod Bernardinus Plumatius, ut Lessingius monstrat, ori- 
undus Verona fuit, sed laborat fundamento suo, si quidem illud, 
coiuungenda esse unam in sentcntiam verba Scilicet a cala- 
mis tr. cui Francia nomcn, quod tamquam cerlum ponit 
Lcssingius, non est certum, et versum quartum relinquit sinc 
7 explicatione ; et, qua maxime caussa factum esse existiuo , ut 
suam Lessingius coniecturam neque sibi ipsi neque attis persua- 
serit, tum demum vcra esset, si alkmde doceri, Beraardinum» 
Piumatium fuisse inventorem CatulU, possct. Nam quod Lessin- 
gtus se perturbatum esse dubiumque factum dicit scriptura co- 
dicis Guelpherbytani, qui codex atalamis habct, nona cala- 
mis, id leve cst, et securus potcrat de eo Lessingius esse: 
vitium cst codicis, ut in eodem codice versu 2, reddi tus v. 
5. ca?lebrate ct versu 6. vitiosum iilud Quouif et eausa 
papiruf legitur. 

Quam meam dixi sentcntiam, ex duabus Laurentti Pignorii 
ct Apostoli Zeni observationibus , tcrtiaque mea , sine qua illae 
nihil valent , conilata est. Primus Laur. Pignorius Symbolarum 
Epistolicar. libro I. epist. XVL p. 57. non aliam verba tri- 
buit cui Francianomen interpretationem recipere vidit, 
quam a Francisco quodam repertum esse codiccm Caiulli. 
Opcrarum haod dubie peccatum est , ut iam Lessingius monuit, 
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quod illc versus i(a dislinguitur apud Fignoriuni : Scilicct a 
Calamis tribuit; cui Francia n. Hoc igitur unum cst. 
Altcrum felicitcr attigcrat, iamquc manibus tcncbat Apostolus Zc- 
mis loco supra laud. p. 364. scqq. quum rursus clabi sibi verita- 
len passus cst, illata pcrvcrsa opinationc dc Guarino invcntorc 
Catulli. Itaque fabellam narrat talem. Rcpcrtum fuissc Calullum 
in granario Guarini Vcronensis; id diccrc Guarinum vcrsu se- 
cundo: Causa mei reditus compatriota fuit. compa- 
triotam intclligcndum cssc Guarinum. Tum rccens invcntum 
codicem transcriptum fuissc a Francisco quodam, portac custodc. 
ScUicet a calamis, iribuit cui Francia nomcn, Quiquc nolai tur- 
bae praetcreuntis iter. Cioe a dire, ramanuensc o sia copista,. 
a calanus, del codicc ritrovato fu uno per nomc Franccsco, /ri- 
buit cui Francia nomcn, c'l cui uflicio era di nolarc c rcgistraro 
il nomc dc' passaggieri c chiamasi il custodc delle portc dclia 
cilta : il chc vien' esprcsso nel quarto verso. Tam raros tum 
iuisse amanucnses , nullum ut inveniret Guarinus aptiorem , cui 
dcscribendum pretiosissimum codicem daret, quam portac custo- 
tlcm? Deinde Guarinum sui tam obilcr mcntionem fccisso epi- 
grammatc suo, ei vero, qui nihil quam descripsissct codiccm, 
tam amplum tribuisse locum ? talia nemo facilc sibi persuadcat. 
rradorea, quod gravius cst, dum alium Zcnus homincm vcrsu 2. 
alium v. 3. et 4. dcsignari statuit, vim ficri cpigrammati cvcrli- 
quc sententiam manifcstum csl : admoncrc dcbuerat virum doclum 
Sciiicet particula, dc uno codemquc hominc scrmonem esse, 8 
qui v. 2. compatriota Calulli dicitur, v. 3. 4. aliis indiciis 
dcscribitur. a calamis nobis scriba, notarius cst, ex co 
gcncrc hominum, qui in tcrris illis publicc assidcut, ut nccessi- 
tati plebis, quac ibi solet illilterata csse, consulatur. At quarluiu 
vcrsum ila lcgcndum csse dicimus : 

Quique notat cursum practcrcuntis iter. 
ut cxhibet Scaliger, qui illud non potest nisi ex libro scripto ha- 
bcre. Indicatur domicilium sivc usitata Francisci scribac 
statio, quae ea crat, ut Iustraret praeteruntes cursum homines. 
Cursus, Corso, Cours. Vix ulla civitas llaliac cst, cx iis, 
quac ampliorcs sunt, quac non habcat cursum suum ; sunt 
etiam, quae habcnt, Galuac parte ca, quae spectat iu mcridicm: 
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Veronac autcm suum csse, quuni iaui antca nihi) dubitarcm, cer- 
tior factus sum a fratre. Nam hoc statuo iure ineo, Vcronac 
reperlum cssc, non alia urbe vcl terra, Catulluin: id quod ctiaiu 
Zenus posuissc tacitc videtur. Igilur Vcronac Franciscus scriba 
Catullum repperit, latcntem sub modio: undc facilc colligitur, 
repertum fuissc in horrco , sivc illud Francisci horrcum fucrit, 
sivc in aliam domum delatus Franciscus tam incxspcctatum tho— 
saurum deprchenderit. Similis fortuna Propcrtii fuit , cuius cle- 
gias sc adolcscentulo primum in Iucem prodiisse, opusquc oblit — 
teratum , ct longissimo aevo absumplum , corrosis et labentibus 
litteris , in cclla vinarhi sub doliis invcntum apparuissc , testalur 
apud Alexandrum ab Alcxandro Iovianus Pontanus. Guarinus 
Veroncnsis cpigrammatc, quod totum Vcronensibus scriptum esf, 
quum alias laudes non inveniret homini obscuro tenuique condi- 
tione, fccit quod potuit : compatriotam dixit Catulli, ct nometi 
hominis, hoc est, cx moro aetatis istius, qucm nondum obsole- 
vissc in Italia audio , pracnomcn , artem , deniquo domum sive 
stationem addidit. Quo ingenio vs. 5. durch dieses Gc- 
n i c , cum ironia dictum puto : signilicat , quod Catullum rcppc- 
rcrit, quac tamcn magis bonac fortunae quam ingcnii rcs crat, 
id unum cssc, quo sc homo istc ingeniosum prodiderit. Restat 
ut vcrsum primum cxpediam, nc quis porro imponi sibi a Scali- 
gero patiatur, qui nescio utrum ex hoc vcrsu, an ex tertio, efli— 
cicbat , i n G a 1 1 i i s repcrtum csse codicem Cauilli. A quo, 
non dcclarat, neque moratur in epigrammatc nostro : dicit tan- 
tum, ab hominc Veronensi, quisquis illc fuit, in Galliis re- 
pcrtum, ct paullo post : Solus Volalerramts, quod sciam, mcmoria 
9 attortim suontm e silu crulum scribit. Sed in Galliis sc cum re- 
periisc iilc ipsc, t/ui publicavit, epigrammate tesiatus cst. At vero 
longis de finibus quuni dicit poeta nostcr, nequc de Gallia 
neque dc ulla alia terra cogitat. Reputandum cst, quod cx v. 5. 
6. intelligitur, non IibcIIum Catulli, sed ipsum loqui Catulliun: ut 
bene Scaliger cditionibus Parisina 1577. ct Anlvcrpiensi 1582. 
Uiniadverterat : lnduvil cero Catullum loqucntem: quae verba 
cur postea cditione Commeliniana delevcrit, caussam non perspi- 
eio. Fingitur Calullus Veronam redire, rcsurgens ab inferis, 
aut, ut alius pocta eiusdcm fcrc actatis do cudcm Calullo, quam- 
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vis alia in re, Elysio redivivus ab orbe: hi sunt longi 
f ines, hoc est cxsilium Catulli. 



rabat , vcl non meminerat , dudum hoc corrcctum esse a Scali- 
gero, cuius editiones omnes rectc Quoius habent: in quo ego 
poetam agnosco antiquitatis afiectatorem. Quouis etiam apud 
Pignorium, qui qua editione vetere usus cst, haud dubie una ex 
iis erat , quas nos supra commemoravimus. Q u a e v i s infelix 
35eni coniectura est, quam miror placuisse Scipioni MafTeio, DclT 
antica condizion di V. p. 17. Sunt ct alia a vulgata scriptura 
discrepantta apud Scaligerum , practer cursura, quae tamen 
praeferre vulgatis non audcam : versum 1. ita scriptum exhibet: 
Adpatrianvredeo longis a finibus exul. ct versu 5. 



reuocate C. Tacco orthographica : sed illud fortasse non ta- 
cendum, quod a Calamis legitur apud Scaligerum , littera 
maiori. 

Satis lepidam Vobis narrationem proposui, Cives. At, in- 
quiet aliquis , quid tandem profecimus ? Audivimus inventorem 
m Catulii obscurum esse hominem , nemini notum : Schreiber 
Franz an der Corso-Ecke. Sane, atque hoc est qudd 
supra praedicebam, non satis me facturum esse exspectationi 
omnium. Verura in eo , si quid video , tantum abest ut aliquid 
reprehensione dignum insit, ut magis hanc virtutem esse conie- 
eturae meae existimem commendationemque explicationi meae px 
eo quaeram. Exemplo utar. Lessingii coniectura, qui virum 
notum suaque aetate nobilem inventorem Catulli facit, ut taceam 
non explicatum ab eo relinqw versum epigrammatis quartum, tam 
diu incerta manebit, donec repertum esse a Plumatio CatuUum 
probetur sive ex ipsius Plumatii scripMs sive aliorum testimoniis : 10 
id quod futurum esse umquam et desperabat Lessingius , et nos, 
puto, desperaraus omnes. Nostra explicatio, quum per se pro- 
babilis sit, stare in aeternum poterit, nisi quis novis fontibus 
apertis et inexspectatis argumentis alium inventorem monstret. 
Cgo vero etiam propterea elaborandum in hoc argumento putavi, 
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ut Nicbuhrio opinionem meam, gttam ego quum primum Viro II- 
lustri, sed obitcr nec satis accurate, proponerem, nihil mc neque 
approbationis neque improbationis fcrre memini , itcnim propo- 
nam et si fieri possit, approbem. Rapliaclis Volaterrani narra- 
tioncm si miis cxaminarc volet, non ncgligenda erunt, quae idom 
lib. XXI. pag. 489. 41>0. ed. Basil. ad Quintilianum spcctantia 
dc Guasparino Rcrgomatc et dc Poggto , et de hoc quldem satis 
nota, tradit: unde computatis temporibus, si omnia vera tradi- 
derit Raphacl Volatcrranus, sequetur, iam antc annum 1425. et 
nntc concilium Constanticnse repcrtum fuissc cum Quintiliano Ca- 
lullum , scd utrumque lacerum mendosumque : donec Quintiliano 
Poggius, Catullo Franciscus iste auxilium invcnit. Quamquam 
tum parum distincte Volatcrranus sua aetato rcpcrtum Catul- 
lum scribit. 

Vos valcte ct strcnuc rem vestram agite. 



Qiium omni ItbTorum generi hoc accklerc solct , ut dies diem 
doceat, ct quae hodic scripscris, ut post annum mclius scribere, 
id cst plenius aut accuratius, potuissc tibi vidcaris, tum maximc 
quaedam sunt quacstiones et disputationcs , quac id natura sua 
tiabcnt, trt non facile primo statim impetu, neque ab eo, qui pri- 
mtrni iffas aggressus faerit, conlici, atque ad probabilcm perfe- 
ctionis gradum adduci possint. Sic nobis ad collectionem Choe- 
rili fragmentorum , ante hos decem annos instilutam , paullatim 
sliccrevit, dum aliis in rcbus occupati sumus , non contemnenda 
novarum obscrvationnm seges, de qua ego hac opportunitate, 
quum repcntc aliquid scribcndum sit, paucis rcfcram. Sunt au- 
tcm illa non contemncnda quidem, ut iam dictum est, scd multa 
non sunt. 



•J XVIII. Cal. Sept. a. 1827. 
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Ac primo BuMmaimus nobis praeclarum Choerift fragmentum 
apud Suidam monstravit. Quo ille meam partim laetitiam, par- 
tim indignationem , propter ocnlorum hnnianorum imbccillitatem, 
concitavit: non male enim mihi excusissc Suidam videbar. Igi- 
tur Suidas : Maooov. ptt^ov. ftaxQottQOv. 

ini noo d$ ftuooov in' ukqov 
jiiyuXsco dvftosvtoc, uycov fiiyuv vstov, eottj» 
Non scribam ikmgo in hac sedc versus. Addo, eadam legi e 
Suida apud Favorinum, et partem loci, uytov ufyav vetov iotq, 
recurrere apud Suidam v. vttog, ubi male vulgo uyov Iegitur. *) 
;> De Xerxe poetam loqui, qui spectaturus crat pugnam Salaminiam, 
^Toupius Emend. in Suidam P. II. Vol. I. p. 398. sq. ed. Oxon. 
nccurata explicatione docet; illud animadvertendum Buttmanno 
reliquit, Choerilum esse hunc poctam. 9vft6evtoQ epitheton non 
erat cur sollicitaretur a viris doctis. ftuooov, ut solent hi poe- 
tae frusta colligere de mensa Homerica, ex unico Homeri ioco 
Od. Vllf. 203. desumpsit Choerilus. Quamquam usos esse eo 
vocabulo etiam alios poetas epicos antc Choerilum probabile est. 
**Praeterea quod olim monui, usum csse Choerilum oratione figu- 
rata, hoc quoque loco comprobatur. Verum, ut dicam quod sen- 4 
tio, hoc loco tam vehementer figurata est, ut modum excesserit 
poeta. Nam de deo hoc dici, Iovc, sive qui alii pluviam fmmit- 
tcre solent, Sy&v fiiyav vetov, consentaneum.est; at pugnamaut 
agmen tetdv dici simpficitcr, id paullo durius. Neque pfectaper 
se satis apta : praestaret viyoc aut x^fitSva. Quare ego com- 
parationem Xerxis cum aliquo deo ex eornrn numero , qui plu- 
viam faciunt, praecessisse coniicio: inde lucera capiebat audax 
metaphora. Caeterum de variis, quae tum circumferebantur in 
Graecia, narrationibus, de sella , in qua ibi conscdisset Xerxes ; 
de platano aurea, sub qua consedisse cum Xerxe Draconem, acu- 
tissimo visu hominem, Ptolcmacus Hephaest. in Photii Bibl. p. 148, 
5. edit Bekker. auctor est: dc his omnibus quantum in suam 
rem converterit Choerilus , incertnm est. 

*) Zu dera uywv uiyav Cn6r dea Choer. «. Nonnus XII. 60. dytav 
ttpoCutvov vJuq, vom Tupp, bei einer Flut. Id. XXXIX. 140. 
ayuy ptoTqOiov SdtaQ, derselbe, bei einerDurre. E schedit Naekii. 

-- 
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Deindc alterum pracclarum locum Cuilehno Dindorflo debo- 
mus , qui edendis atque cmendandis veterum scriptorum operi- 
bus egregiam operam et iam navavit, et navarc cum fralre per- 
git. Herodianus nsQt fiovjjQOvg Xs%S(ag pag. 13. ubi dc v. 
Shvou, Choerilum laudat sv d nSQotxoHv , 

wapa <te xpjgyac aQi&ovoag 
uvQta <pvX' iSovstvo noXvouqvotoi usXtooatg. 
Dcscriptio est regionis cuiusdam Atticae. Observandum, praeter 
insolcntcr dictum doe&ovoag, noXvouqvot epithclon, cui simile 
opiXooftrjvo; Nonnus habct. Confirmat hic locus, ut etiam Din- 
dorfius monuit, coniecturas meas, quibus non uno sed pluribus 
libris constitisse, ct TlsQotxd inscriptum fuisse canncn Cboc- 
rili conicci. Scd fuisse ctiam alteram inscriptionem, JltQoqfa 
Stobaci locus Vol. I. p. 435. Gaisf. cvincit, in quo gcnuinuin 
essc, quod primus vulgavit Gesncrus, XotQtXov nsQoqtaog, tum 
Ulud fidem faeit, quod de codice suo A. narrat Gaisfordius, tuni 
cgo dudum mihi pcrsuaseram ex Arsenii Violeto , quod manu 
Chr. Fr. MaUhaei scriptum cxstat in Bibl. Rcg. Drcsd. Quod 
cnim ibi Arscnius habet : XoiqiXov nsQOTjlSog "Oqxov o£t* ddixov 
Xqhov suusvat ovts dtxatov 9 unde tandcm habet , nisi e scripto 
Stobaei codice? Fuit etiam, sed alio argumento, IlsQoijig Mu- 
saei Ephesii, tcstc Suida. Porro, quoniam inter inedita versamur, 
Chocrili fragmentum primum, quod ego dcderam a Victorio ac- 
ceptum, nunc tandcm cx ipso fontc protulit Gaisfordius ad Ari- 
stot. Rhetor. III. 14, 4. p. 448. seq. Ibi confirmatae codicis 
auctQritate inveniuntur conieclurac meae, quas ego quum reci- 
pcre debuissem , rursus respui nescio quo stupore. Nam versu 
1. aotdstov scribendum, aut, quod nunc practulerim, cum codice 
Gaisfordii dotdrjg; ct versu 4. ny aut ntj. Admonuit iam de 
utroque Hermannus. Denique versu 4. etsi defendi potest arrat, 
praestat tamen atque accommodatius est, quod e codice dedit 
Gaisfordius, praesens. 
5 Testimoniis de Choerilis addatur Festi locus v. tam: quam 
bonus Homerus, tam tnalus Choerilus (vnlgo Cherylus') poeta est. 
Quod tamen cavendum ne quis ex aliquo scriptore petitum a 
Festo existimet. Ipse suam in rem Festus hoc exemplum fecit, 
recordatus Horatii A. Poet. 357. sqq. Et quoniam etiam de 
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nouiinc Choerili disputalum est , oommomorari poterat Choerilus 
apud Martialem I. lxviii. sed huic tamcu nihil cum nostris Choe- 
rilis commune esse puto. Ad pag. 58. ubi de Suidae glossis: 
JCoiQtkjj' r) 'Kxdjjq, ct XoQiltj' r) 'Hxufifj, addalur Euripidis uxor, 
C/werile , ut vulgo in vita Euripidis: non haljeo enim cur prae- 
feram Suidac v. EvQtntJr/; scripturam XotQtvrj. An forle cognala 
iiaec sunt iuler se? ut fortasse aliquis Comicus XotQtlrjv dixe- 
rit Hecubam , ilktdens in Choerinen, Euripidis uxorem? 

Haec sulliciaul. Habeo penes me unum alterumque fragmcn- 
tum, quod quum sine nomine auctoris feratur, Choerilo tribuere 
quam atii poetae malim ; habeo alia aut addenda, aut quae cor- 
rigi debeant: quac omnia pcrsequi longum est. Sed ex hoc ta- 
men observalionum genere, quae ad illustrandum Choerilum fa- 
ciunt, unum apponam, ad fragm. quartum, Nonnum XXVI. 340. sqq. 
qui, post Chocrilum Herodotumque, exuvias equinas in galeam 
conformatas Aethiopibus tribuit suis. Verum ille rem, ut solet, 
fiuerilem in modum exornat alque auget. 

Vos, Cives, si quid in hac praefalione invcneritis , quod 
Vobis iucundum sit, laetabimur. Inprimis autem tcnebitis, scripla 
esse haec omnia , ut Vobis novum soholarum indicem conunen- 
daremus. Hunc igitar evolvelis, el quae nlilia Vobis possint csse, 
eligetis : quae vero elegeritis , ea intentis viribus pcrsequemini. 



XVI/) 

De Thcocrito, poela bucolico, ct quae fuerint pocsis bucolicao 
primordia, tum de Bionis ct maxime Moschi aetate, quaestioest 
a viris doctis, qui multi in hoc amoeno argumento elaborave- 
runt , saepius tractata , confecta atque absoluta , quod equidem 
sciam, a nemine. Quarc mihi nunc liceat, quid ea de re sen- 
tiam, in publicum proferre, etiam vestram in gratiam, Commilito- 



*) Pritlie Nonas Mart. a. 1827. 
Naehii Opusc. "11 
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ncs ac Sodales, qui me nupcr boc caput cxplicantcm audivistis, 
et videbamini delectari explicatione mea. 

Igitur haud cunctanter iis accedo, qui Thcocrilnm ct prin- 
cipem esse statuunt et invcntorem poesis bucolicae. Commendat 
eam sententiam Suidas v. QeoxQnog — 7a*toy ds oti TQttgyt- 
yovaoi BovxoXixtSv intav noiqxai, OtoxQiTog ovioot, Mooyog 
2iix£hcoT^; y xai Bilov 6 ~fiVQvaZog , ex Ttvog /wQidiov , xalov- 
fxsvov Olcooorj;. Idcitt , de Moscho .* OvtOQ eoxiv 6 SevTtQOg 
noitjxqg ftexa QeoxQtxov, tov tmv BovxoXixdiv d(>a{iuicov notq- 
Ttjv. Utrobique secundum dicit, quem debuerat tertium: nam Bio 
prior fuit Moscho. Collcctio Musarum bucolicarum illa, in quam 
epigramma exstat Artemidori Grammatici, utrum sola Theocritea, 
hoc est, ea fcrc, quae nunc sub nomine feruntur Theocriti, an 
praeter Thcocritum complcxa sit alia, dubium est: si etiam alia, 
non dubito quin ea Bionis fticrint Moschique carmina. Sed quo 
fecilc sc ipsa commcndat sententia illa, hoc est, quod de nullo 
pocta bucolico ante Theocritum constat. Inventor rei, nisi ea 
rcs pcr se talis sit, ut magnam sibi antiquitatem originemque 
valde remotam postulet , merito is habetur , quo nullus reperitur 
antiquior ac prior inventor. Iam vero has vitae pastoritiae dc-> 
scriptiones, quibus illa Thcocriti carmina, quae proprie dicimus 
bucolica, contincntur, quamquam eius generis color et sermo 
dialectusquc ctiam ad alia argumcnta, e. g. epica, iam ab ipso, 
ut videtur, Thcocrito adhibiti sunt; non ad priscorum hominum 
ingenium sensumquc factas, sed aevo proprias esse , ut sunt di- 
versae populorum aetates, in peiorem partcm converso luxuriaquc 
difmienti, quum homines sacpc aliquo abundantiae voluptatisque 
4 tacdio capti aliunde imaginem simplicitatis revocare et reprae- 
sentare sibi, eoque titillare suos animos student: et alii dudum, 
si recte mcmini, scnserunt, ct cgo ita pcrsuasum habeo, vix ut 
potuisse ante Theocriti saeculum excogitari talem poesin putena. 
Ne quis enim Sophronem Theocrito praeivisse hoc totum gcnus 
dicat, ars Sophronis, ut constat discrtis vetcrum auctorum tcsti- 
moniis, et colligerc ex minutis illis fragmentis, inscriptionibusque 
singutorum mimorum licet, tota in moribus, non certi cuiusdam 
hominum ordinis, sed variorum, exprimendis , et in dialogo ver- 
sabatur: ut, exemplum si quaeras, quo mimorum Sophronis na- 



) 
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Jure expiicctur atqne illuslreiur, nihil (acile invcnire qncas, quo 
•Ue propius accesserit, quain coinoediain. Ad hanc autcm spo- 
ciem, praetcr carmen dccimum quartum, in quo est ubi Sophro- 
r\vm audire tibi videaris, uniun est inter omiiia TJieocrili carmcn 
elaboratum, Adoniazusae. 

Quac ipsi pastorcs ac rustici cccincre gTaeci, quod quando 
sit coeptum licri, ct ubi, incpte quaerunl grammatiei, quorum de 
g-enere bucolico disputationes cxstant, graeci, itemque Servius, 
ulii, siquidem prima carminis bucolici origo tam rcmota est, ut 
omncm inquisitioncm delugiat, occasiones autem, dies festi, sol- 
lemnia, quibus puhlice cancntes pastores aut rustici audiebantur, 
in variis tcrris, et apud varia oppida vicosque, fuere variac; quae 
ioitur inullis antc Theocritum saeculis pastores tum alibi canero 
nmsueverant, tum in Sicilia, et in Sicilia forlassc aliquanto fre- 
quenlius, quam aliis in terris , etsi hanc totam rem ad Siciliain 
referri noliin, ct quod Siculum hic illic appellalur carmcn buco- 
licum, magis proptcr Thcocritum ficri, Syracusanum , quam aliis 
de caussis , censeo : longe maximam parlcm prorsus rudia , in- 
condita, et qualia cxspectares ab hominibus isliusmodi, crant; aut 
si forte dicbus festis cannen aliquod paullo politius cecinerint, 
id a poeta quopiam in graliam paslorum , ac pastoruin in usuni, 
faclum fuisse probabilc cst. I t sunt salis culti versus : Jtiat 
tuv uyuSav tvyuv, dtl-ai iuv vyi&iuv, et qui scquitur, qui tamen 
quam sint vetusli, et an superent aetatem Theocrili, incerlum est. 
At pocsis bucolica, quac in descriplione moris pasloritii atque 
in imilalionc carminum pastoritiorum artiiiciosa posita est, nulla 
fuit, antcquam in artcm rcdacta a poctis, qui nou crant pastores^ 
in manus vcnirct omnium. Atque hoc est, quod ncgamus factum 
essc anle Theocrituin. 

Qui ante Theocrilum poelae bucolici commemorantur, vel 
quorum mentioncin apud scriptorcs anliquos invenire sibi visi 
sunt nonnullij omncs accurata inquisitione aut iam nmoti, aut 
sunt amovcndi. Daphnis primo , ut eos omitlam , quos non sine 
nianifcsto errore huc refcras, ut Diomuin, quoin Athcnaei locus 
non salis rectc acceptus poctam fecit bucolicuui: Daphnis totus 
tabiila est. De Stesichoro Acliani lociun Var. Hist. X. xvm. au- 5 
ctoris parum diligenlis, sed tamcn non temcre contemuendi, ap- 
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ponam integrum, ut apparcat aliquid inessc, si reete intclligatnr, 
Teri. Narrat Aelianus fabulam Daphnidis, notam illam, tum per- 
git: ix ds zovrov xa (iovxoltxd fi.£Xq izqwto» fjad-q , xui eijrev 
vnodeatv to nu&og to xutu tovg oqp&ulftovg uvtov. xai -2rj;-. 
ot'xoo6v ye xov c lftiQotov t/jg TOtuvTYjg ftsXonouag dnuo^uodai. 
Summa Ioci, ac verum, ut credere licet, hoc est, quod dudum 
percepcrunt Yiri docti : primum Stcsichorum cecinissc Daphnim. 
Hoc erraverunt, aut ipsi, aut Aelianus, quamquam error iste non 
diserte inest in verbis Aeliani, inventorem canninis bucolici csse 
Stesichomm. Quippe aliud cst, cclcbrem quendam povxoko* in- 
ferre in poesin; aliud, poetam cssc bucolicum. Sic alios etiam 
poelas, ubi fabula ferebat, pastores immiscnisse poematis suis, et 
si immiscuerunt , ea fere loquentes inuniscuisse , quae pastores 
loquuntur Theocriti, suspicor: ccrte mirum, si non factum esset. 
Veluti Cyclopem Philoxeni quis similem fuisse rudi illi Theocriteo 
Cyclopi, aut saltein potuisse similem esse negct? Itaque his et 
similibus prolusum est quodainmodo poesi bucolicae, ita tamen, 
ut laus novi generis inventi maneat apud Theocritum. 

At veii rivales atque uywvtoxui contra Theocritum cxsistunt 
hi : Lycidas Cydonius, Sicelides, h. e. Asclepiades Samius, Phile- 
tas Cous. Quos poetas bucolicos faissc, aequales Theocrito, vcl 
etiam ante Theocritum, ct ftierunt viri docti qui statucrent, nequc 
ego quid statui possit aliud video, nisi fides dcrogctur, idoneo 
tamen testi, Moscho Epitaph. Bionis, v. 94. scqq. Qui discrto 
fitoxoXtuoTug hos tres poctas, quos dixi, appellat, cosque lugcre, 
cum Theocrito Syracusano, Bionis mortem dicit. Quid his fiet? 
Nescio quid existiment alii. Ego Ulud nunquam credam. Quid 
enim? De Lycida poeta quis unquam quicquam audivit? Est 
Lycidas, caprarius ct poeta, apud Theocritum carmine septimo, 
sed persoaa poetica, ut aliae multae apud Theocritum; ut Lyci- 
das Bionis, Epithal. Achill. et Deid^ Asclepiadem el Philetam poc- 
tas novhnus omnes; bucolicos nemo novit: nisi dc Asclepiade 
aliquid vanae Reiskii in Meleag. carm. I. 45. 46. opinationi tri- 
buas. Grave inprimis Theocriti ipso illo carmine septimo v. 40. 

0 

testimonium cst, utrumque commemorantis, et Sicelidam, qui est 
Asclepiades, et Philetam.. Iam quid ibi Theocrilus? num poetas 
eos fuisse bucolicos signilicat? Minime vero. Commemorat eos 
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tamquam poctas simplicitcr. Neque graccis ad cuiri locum inter- 
prelibus quicquam de Asclcpiade et Phileta bucolicis in mentcm 
venit. Deinde, quod cx Moschi Ioco ellicilur, mortuum Bionem 
ante Theocritum cssc , ct acquaiem Thcocrilo Moschum firisse, 
luni aliis de caussis parum simile vcri est, tum pugnat cum lu- 
culcnto Suidac testimonio, qui Moschum yrdgt^toy tradit Aristar- 
chi fuisse. lam Aristarchus regnante Ptolemaeo Philometore vi-6 
xit; Theocritum vcro temporibus Ptolemaei Philadelphi iloruisse 
constat. 

Enimvcro non est istc Moschus, qui tam inaudita canit. 
Versus sex, quibus ista conlinentur, 94. ct qui sequuntur, quan- 
tum librorum attinet auctoritatem , tam suspecti sunt, quam qui 
maxime : ut semper miratus sim tum aliorum , tum maxime Val- 
ckcnarii confidentiam, qua ille bis propugnavit pro versibus levis- 
siraao auctoritatis , ad Epitaphiuoi Bionis scorsum cditum cum 
lliadis libro XXII. pag. 81. ct in sua Bucolicorum cditione. Vc- 
rum Valckenariura Scaligcr, Scaligerum conlidentem feccrat im-* 
pudcntia, non vercor enim impudcntiam diccrc, Mureti. Nimirum, 
quae saepc virorum magnanimorum sors cst, ut inermcs deprc- 
hcndantur, et opprimantur, si quis cos malis artibus aggrediatur, 
Scaligero Muretus tamquam maius genius additus, ct alio tcmporc 
fraudcm fecit, ct Moschi codicem mcntitus est, qui codex aut 
nullns usquam fuit, aut, quum vetustissimum diccrct Murctus, 
longe fuit recenlissiraus. Nunc cgo novis argumentis plane non 
posse genuinos csse vcrsus islos demonstro. Ergo dclcantur. 
Evanescunt poctae bucolici Lycidas , Asclepiades, Pliilctas, et 
Moschus rursus suam in ordinc tcmporum scdem occupat. Nam 
ut locum Moschus scriptum rcliquerat, versus qui vulgo centcsi- 
mus est, «V de ZvQwtooiowi Qtoxouog, aliam scntentiam efficie- 
bat, quam nunc facit rcccptis vcrsibus Musuri sex. Enumeratio 
crat poctarum bncoliconun, hunc in modum: Tn, Bion, facile 
omnes poetas superavisti, princcps carminis bucolici, quo Smyr- 
nac excelluisli : eodetn apud Syracusanos Theocritus; ego tero, 
tertius, discipulus tuus, heresquc artis iuae , carmine Ausonio 
parenio tibi. Thcocriti obilcr ac brevitcr mcntioncm facit, et 
ita, ut primaria laus mancrct pcncs Bioncm, quamquatn non pulo 
tanhirn ausum cssc Moschum, ut eliain invcntioncm pocsis buco- 
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Jicac Bioni attribuerct. fgitur posthac eum Moschus in historia 
Htterarum graecarum iocum obtincbit, quem illi assignat Suidas. 
Ac vidcant viri eruditi, an lucrum fecerimus sic posita et con- 
stitula Moschi aetate. Docent Bio et Moschus, praeclaro cxcm- 
pto, aetatcm illam quamvis seram atque infeliccm, carmina tamen 
fcrre politissima, versus elegantissimos, potuisse. 

Denique, quae nova erit sententiae nostrae commendatio, 
secundaria quidcm, grata tamen, docebimus, unde is, qui versus 
istos fecit supposuitque Moscho , quem quidem ego cum aliis 
Marcnm Musurum esse puto, celebrem suo tempore poelam grae- 
cum, ut cx Bocrnero disci potest, et fortasse etiam epigrammatis 
in novcm Lyricos, quod primus Zach. Calliergus cdidit, praepo- 
situm Pindaro suo, auctorcin : certe antiquum non est : e quibus 
igitur Musurus fontibus sua dcrivavcrit. Laboravit autem non 

7 multum : hausit enim tantum non omnia ex Theocriti carmine 
septimo. Primum ex eo Lycidam Cydoniura, Sicelidam, Philetam, 
desumpsit: bucolicos fuisse, de quo nihil in carmine illo legitur* 
addidit dc suo, ut etiam ipse suo Marte ac periculo acqualcm 
Moscho Theocritum fecit. Deinde, quae iam observata esse Lon- 
gopetraeo p. 445. ed. Schwcbel. video, ndvisg Samg xunvgdv 
uXefet arofia sx Moteuv , nam sic construi verba voluisse 
Musurum probabile est ; et o ngiv netdioumt, avv oftpcni , de 
Lycida, ex eodem carmine septimo Theocriti: illud ex versu 37. 
xui yay iyw Motauv xanvqov arefitu; hoc ex v. 20. oftftuxi 
ttctdtotovTi , coli. v, 42. 128, Porro Halenta fluviuin in Co in- 
sula fecit» partim propter Theocrit. cann. V. v. 123. sed magis 
propter carminis scptimj vcrsum 1, et propter scholia graeca ad 
eos locos; itidem quum noXixutg scripsit Tgtomiutg^ Coos in- 
telligi voluit , a Triopc, rcge Coo, de quo tcslimonium ante ocu- 

4os habebat schol, Tbeocrit, XVIL 68, ^wxoliaaiui vocabuhim 
ex Theocr. V, v. 68, 

llacc fere annotaveram, quum primum hanc mecum disqui- 
sitionem institui. Nupcrrime, conscripturus levker ante adumbrata, 
dum varias Bucolicorum editiones perlustro, au forte, quod ad 
iem meam faccrct, novum aut neglectum a mc antea, vel adeo„ 
quod facile posse ficri existimabam, occupatas ab alio observa- 
tiones mcas invcnircra, incidit in manus Thcocritus Zachariao 
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Caliiergi, quo egregie confirmari opinionem meant intellexi. Ac 
paene plenius confirmatam repperi quam expetiveram. Quam diu 
enira incertum per auctoritatem testium videbatur, utrum versus 
istos Musurus ex aliquo eodice protulisset, an Moscho supposuis- 
sot ipse, poteram in sinu gaudere, meamque mihi sagacitatem 
gTatulari, quod unus, quos tot viri eruditi aut patienter tulissent, 
aut studiosc defendisscnt atque conuncndavissent, necessario esse 
spurios scirem. Nunc, postquam testimoninm protulero Calliergi, 
nemini amplius tueri istos ticebit Zacharias enim Caltiergus, 
qui primus hos versus, quantum nobis compertum est, vulgavit, 
breviter , sed perspicue , Musuri versus esse , neqne id negare 
Musurum fraudemque facere voluisse testatur. Apponam totum 
locum, ut editus legilur apud Calliergum, inde a versu 93. 
tioitt oev to ftiXtofta xlvv^$jul u fujvXdva* 
Muqxoq 6 ftovoovoog, ikeye TOtav 
ju jiva Xetnetv 

m 

" X * ndvrec bootg xanvQov %eXi9&t ojofta fi&xoXiaoiai, 
ix ftoiotSv oio nojftov uvuxXuiovot Suvovro? 
xXuiet otxeXtiaq to ouftov xXiog iv xvfaotv, 
6 rtQtv ftudtoayvjt ovv opuatt ayattjQog tfio&ut , 
daxova vvv Xvxitag xXattov xhf ev re noXtjatg 8 
TQionttiatg noxau& $-Qtjvet na$ aXeixt ftX^jag* *X* 
iv tie ovoaxoototot &e6xQWog* avjdf iyco tot 
et quae seq. Neque editores Theocriti aatiqttiorcs , qai proxime 
Cailiergum exceperunt, ea res latuit: repetieruut versus istos, 
sed prudenter addiderunt admonitionem Callicrgi, Basiieensis per 
hacred. Andr. Cratandri 1541. tum, quod ex I. A. lacobsii, 
viri amicissimi, Praefatione p. XXXIX. disco, Francofurtensis P. 
Bmbach. 1545. et, quae mihi praesto cst, gcmina illi, Francofur- 
tcnsis P. Brubaeh. 1553. itemque Gencvenscs, ea, qnam descri- 
tomt Harlesius Introd. Hist. L. Gr. T. I. p. 515. Bibl. Gr. Fabric. 
Vol. III. p. 786. lacobsius Praef. p. XLVI. ct reccntior, sttmptib. 
ioannis de Tournes 16*39. Stephanus vcro sapientissime, in Poe- 
tis Graecis Principibus heroici carminis, versus Musuri in appcn- 
diccm p. 487. relegavit, locum Moschi ipsum p. 273. lacunae 
siguis nolalum cxhibuit, atque haec monuit in margine: Tovg 
OT//OVS olg 6 ftovoovnog jd Xeinovtu urtnXtjQtooe , tytei xujd 
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to tdXog xovxwv xtov eiMXtwp. in edilione aulem minore a> 
1579. adscrinti ad intcrpretationcm latinam Eobanf Hessi legun- 
tur p. 375. cum simili admonitione. At recentiores Bionis et 
Moschi editores, ac recentissimi , aut nuilam harum editionum, 
quae istam cxhibent admonilionem , viderunt, quod tamen vix 
credibUe est; aut eam neglcxcrunt, quam undc profccta esset 
ignorarent; aut, quum scirent a Calliergo profectam esse, neseio 
quo casu nolucrunt tantum ci tribucre, quantum tribucndum erat 
auctori anliquissimo ac locuplctissimo. 



■ 

XVII.*) 

- 

Quae inquirentibus in veterum inonumcnta philologis sacpe of- 
fertur quaestio ac dubitatio, quid antiquum sit, quid rcccnlioris 
aelalis, quid gcnuinuin, quid ei, cui vulgo tribuilur, auctori ab- 
iudicanduin, etsi dc multis locis atque operibus magna inter viros 
doctos dissensio est, eritque in perpetuum, tamcn in universuin 
suas quasdam regutas habet, de quibus convenit inter omncs. 
Ex quibus regulis ea nunc, quae sunl maxime gencralia, non do- 
ccbimus Vos, Commililoncs , tamquam nova: didicistis enim iam 
dudum, vel potius suus quemque Vestrum sensus haec docuit; 
sed in mentcm Vobis revocabimus, ad ordinein quendain dispo- 
sita. Percurrcmus autcm varia, quibus adidtcrina a genuinis, 
vel non antiqua ab antiquis distinguuntur , indicia: non singida 
omnia, quod infmitum foret, sed gcnera corum , novoque unuia 
quodque genus excmplo illustrabimus. 

Ea indicia , quum omnis scriptio duabus rebus constet, ver- 
bis, et quac cx verbis efliciuntur, sententiis, aut in verbis cer- 
nunlur, aut in sententiis sive argumento. Et in sentcntiis quidein, 
ut de his incipiamus, dupliciler. Primum genus illud esto, quum 
in rebus dcprehenduntur tam falsa, tam coutraria optimis testi- 
moniis, ut tradi ab anliquo scriplorc poluissc incrcdibile siL Ex 



♦) Pridie Cal. Sept. a. 1828. 
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hoc gcncrc crat, quod antc hos scx mcnscs Proocmio Indicis 
scholarum acstivarum pcrlraclavimus : vcrsus scx Moscho suppo- 
siti , vcl polius pcr crrorcm illati m carmcn Moschi. Verum 
quam diu talia lalcre multos possint, ct fclicitate sacpo quadatn 
opus esse, ut tandem sivc fraudcm sivc crrorcm cognoscas alque 
aperias, lioc ipsum cxcmplum docet. Nam quae versibus iliis dixi 
incsse incrcdibilia , ncquc alios malc habueruut, ncquc me for- 
tasse, qui midto sum illis doctrina alque ingenio inferior, male 
Iiabuissent, nisi infixa animo mco suspicio co, quod deesse ver- 
sus istes vidcrcm in oplimis iibris, fuissct. Caetcrum, quod posl- 
modo in mcntcm venit, conicctura, ut miiii vidctur, haud incpta i 
cst, in vcrsibus Moschi iis, qui inlcrciderunl co loco, mcnlionein 
factam fuisse Phlossac: ut cx hoc Moschi lcstimonio duclum sit, 
quod Suidas v. QeoxQixog scribit: Biojv 6 ZjivQvutog, £* mo; 
yiaotdiov xaXov(.ievov (DXwaarjg. 

Alterum indicionun genus corum cst, quac cx ipsa scnlcn- 
tiarum confonnationc pclunlur. De his longa dispulatio, cuius 
cam tantum partcm ultingam, quae omnium diHicillima est. Sunt 
igitur argumentu quacdam , ct cst quacdum urgumcnli Iraclalio 
atque compositio, a qua se abstinucrunl anliqui. Nemo, puto, 
negat: vcrum, in quo dilficullas est quam dixi posita, qmim quae 
tractatio antiquis hominibus placucril, quac non placucrit , non 
tam demonstrari queat, quam scnliri debcat , de nonnidlis plcna 
omnium consensio cst , alia uni poluissc scribi ab antiquo scri- 
ptore videntur, altcri non vidcnlur. Itar hanc in rcm Epigram- 
matc in novem Lyricos, cuius obitcr menlioncm feci , quum de 
loco dispulabam Moschi. Et hoc quidem, quod ibi conieci, fa- 
ctum esse epigramma islud a Marco Musuro, iam tum dubilnnter 
conicci, scd plane non dcbcbam coniiccrc : mcmincram unius 
Calliergi, non mcmineram tot codicum scriptorum, c quibus illud 
nuperrimis tcmporibus prolatum csl , apud Doeckhium. Al in re 
ipsa, quod anliquum esse cpigramma neguvi, perslo. Ac licebit, 
quum nuper CoIIega crudilissimus alque amicissimus contrariam 
huic mcae senlenliam professus sit. broilcr quid cgo scutiam 
dcclarare, non ut litigcm cum illo, scd ut audiat, quac mca mc- 
cum ea dc re cogitatio ct ratiocinalio fuml. Igiturprimo (ictio 
cpigrammatis parum elcgaiii vcl poliito rudis Mispieionem miiu 

i 

i 



Digitized by Google 



■ 



I 



— 170 — 

iniecit, versus parum rotundi. Atque hanc caussam fuisse rc- 
cordor, cur coniecturam istam meam de Musuro tam dubttantcr 
proferrem: Musurum enim meliores fecisse versus scimus. Sed 
gravius ctiam me commovebat tota argumentt tractatio senten- 
tianunque conformatto, quae mihi quidem planc talis esse videtur, 
ut digna grammatico longe recentissimo sit, non scriptore unti- 
quo. Comparabam quae epigranimata eodem argumcnto in An- 
thologia exstant, dd&moxa, sed tamen antiqua: utrunique hilare 
atque floridum prae huius ieiunitate. Quid enim ieiunius, quid 
magis grammatico, sed recentissirao , dignum, quam epigramma 
m novcm Lyricos conflare ita, ut singulis unum cuique distichon 
detur, in quod patriae patrisquo nientionem et diaiecH infercias ? 
Hoc inprimis, de dialecto, prorsus Graecuti est, notitiam Kttera- 
riam scribcntis in usum discentium. Aliud est quum Sapplius 
Aiokititg zdQiits, *&dga AioXi&i de Alcaeo, AeoUum canmin 
Horatio , a u ytovd Mqw > de Epicharmo , dicitur. Denique, 
cui observationi muttum tribuo, quaecumque hte poeta habct, 
5 omnia apud Suidam inveniuntur, et omnino nihil aiiud quam Sui- 
dam evolvisse in singulis poetis, ab coque sumpsisse, quae com- 
mode in versum cogi possent, videtur. Ausus ost etiam coIMgere 
alque eliccre ex verbis Suidae ea , quae non insunt disertc ; 
versu 9. ubi Ibyco patriam tribuit Rhegium, aut Mtorjvrjv , Mes- 
sanam ; utrumque o Suida , quamquam Suidas hoc tantura tradit, 
palrem eius, secundum nofimdlos, fuisse Meoorjvtnr. Eodem 
refero, quod Hryco v. 10. patrem tribuit Eelidam* Suidas Phy- 
tium dixerat. Nostcr, miro tosu, scUicet memor glossae grae- 
cae ; tpvrtog • jjUog, pro Qvziov fecit TleWa , quod uotius de- 
bucrat 'Hktudu esse. Versu 6. fortasse aiium Suidae codicem 
unte oculos habuit: vcram scripturam nominis hanc fuisse con- 
iicio: EtJovywg, Evovyvov.*) At in versum 16. e Suida Aew- 
izQtnia, in v. 19. Jd/nuvTog cx codem, ct in v. 18. eodem Suida 
praeeunte, Mtitwvog inferendum crcdiderim. Versus 11. de pa- 
tre Anacreontis quin cortuptus sit dubitari ncquit. Scd anponam 
distichon. 



•) EvQvyv n s : Hesiod. it. XLV. E ■chtdit SacUL 
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Ilun&tviov 6*6 TioxQog ktyvQog ntug *Hixtqov 
rjp aga fttXno/tevQQ Tr/t9( *Avaxnea>v. 
Aliquando conticiebam in 'Henqov latcrc #7 coniunctiottcm -ct 
nomeu patris atiud, restitueadum e Suida, qui ptara patrisnomin* 
habet. Nunc iU corrigo utrumquo versum: 

Jlao&tvtov 6s naxQog XiyvoOQ naiq qv Tqioio *) 
'Iddt fi£ \n 6 n6V9t; Tr/ioQ *Ava*Qeu>v+ 
Codices scripti apud Boeckfaium itavariant: 'Hertjfov, 'f&TiVeio, 
'Hrixoto. 'Idfit quuin iam antea coniecissem: non potuit enim 
in uno Anacrconie dtalectus omitti, et habet Suidas 7«<T* ndvxa 
dtaUxroj: postca confinnatum repperi quinque codicibus Boeckhii, 
in quibus non ijv apa, ut vulgo legitur, sed «tfci. Igitur ex iddt 
factum est «dt' vel atdt 7 hinc «<te*. Mihi nunc epigramma , ut 
aliquid dicam, eo fere tempore factum videtur, quo Vita Pindari 
conscripta est, quae Thomae trihuitur Magistro. 

Denique ex verbis sive ex sermone, cuius in poetis etiam 
metrum pars est, si quid non antiquum, cognoscttur. Quae sem- 
per tutissima omnium manebit demonstratio. Documcnto esto 
Lyricum, quod dicitur, ad Lydtam, apud Burmannum Anlh. Lat. 
Ub, III. ccxix. ap. Wernsdorf. Poct. Lat. Min. T. III. p. 398. 
Quod quum Iul. Caes. ScaJiger dudum quo loco habcndum csset» 
verbo monuisset, Iosephus auteni Scaliger et Pithoeus sapicntcr 
praeterissent, rccentior aetas rursus pro antiquo habere, delka- 
tissimum, et valde elegans appcllarc; unus, quuro olim Cornelio 
adscriptum fuisset GaUo, Valerio Catoni tribuere, quod etiam magis 
incredibile, coepit Et sane, si quis cum viris doctis, argumento, 
quod deiicatum esse concedo, carminis delenilus, neque in sen- 6 
4entiis haereat, quamm lamen ad meum sensum non antiqua con- 
formatio est, et qute insunt prava Latinitate et prorsus barbara, 
qualia versu 18. et 24. leguniur, aut excuset, aut tollenda esse 
cmendationo coniendat : quid ei faciamus ? Ncmpe unura facie- 
mus. Rationem opponcmus metricam: in quam si accurate in- 
quisitum a quoquam fuisset, dudum haud dubie inter omnes con- 
veniret , cannen origino csse longe rccentissima. Est carmen 
numero, si hic numerus dici qucat, dactylico scriptum, sed hac 



*) S. Tqtq od. Titq Timon. Athcn. p. 160. A. E schetli» Jiaekii. 
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conditione, ve! potius liac liccntia, nulla ut positionis ratio ha- 
bita sit, elisio ut nunc obscrvetur, quod vcrsu 23. factum est, 
nunc negligatur, ut v. 4. 15. dcniquc ut versus practer dactylum 
non solum spondeum , sed ctiam pro dactylo anapaestum , tri- 
brachum, crcticum, molossum, bacchium, itidcmquc pro spondco 
qucmvis podcm bisyllabum admittat. Audio: quid, malum, hoc 
metri cst ? Neque repugno , si quis mctrum hoc essc neget. 
Sunt vcrsus ad acccntum facti, politici , sivc rhythmi vulgares, 
quo de gcncrc Santcnius ad T ercntianum , et nuper unum alte- 
rumque exemplum I. D. Fuss, Dissertat. dc versibus homoeote- 
lcutis, cdit. alt. Nostrum carmcn non mcmini a quoquam essc 
ad hanc disputationcm adhibitutn. Itaquc rhythrai ita proccdunt : 
Lydia bella puetta cdndida, Aut expolilum ebur' hidicum, Sicme 
dcsiituis idm semimortuum. Legcs sibi poeta has scripsit , ut 
cacsuram facerct in finc pcdis sccundi excepto versu 1. tum ut 
primus in versu pes et quartus semper cssent trisyllabi : qua ta- 
mcn in re cavendum est, ne quis cx his, Albamque, Productum, 
Pcrfusas , Compresso, Candore et y dactylos cfficcrc pronunciando 
conclur : quod repugnaret usitalae pronunciationi latinae. Est ibi 
potius secunda syllaba acucnda, ut quasi anacrusis quacdam ex- 
sislat, hunc in modum: Perfusas rubro purpurae Tyriae, et sic 
rcliqua. Quem ctiam in modum, accipicndus vcrsus 9. non sic: 
Pdnde pnella | stellatos oculos , scd sic : Pdnde puella | stelldtos 
oculos. Et sic, puto , versus 6. Fldvos , lucentes | ut aurum *t- 
tidum. Praeterea totum carmen in duas partcs dividitur, quaTum 
posterior a v. 17. aut a v* 18. incipit, et slrophae dcscribi sex 
possunt, quarum una quinquc, reliquac vcrsibus constabunt qua- 
tuor. Iam quam recens sit carmcn, non quaeram cupidius. Rcp- 
peri illud ipse in codice mcmbran. qui inter versum 24. ct 25. 
hunc inscrtum habcbat tamquam novum vcrsiculum: Molliter ae 
lepide sanet. Qu&c cxclamatio cst cxsultantis intcr Icgcndum 
tenebrionis, adscripta in marginc, postca in carmen iilata ipsum. 

Haec habuimus hodie. Vos ulimini fcliciter , ct amalc has 
lilleras. 
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Veterum scriptorum lcclionis atque interprctationis una diflicul- 
tas in co posita cst, quod vcteres scriptores, et quorum bcnclicio 
exemplaria ad nos antiqua pcrvenere, librarii, cxtcrnis quibusdam 
intellectus adiumentis atque adminiculis aut prorsus abstinuerunt, 
aut multo, quam nos, parcius usi sunt. Dico intcrpunctionein, et 
varia artificia , quibus orationi nostrac lucem quaercre solcmus : 
dum vocibus, quas distingui a rcliquis volumus, litteras initialcs 
maiores appingimus, aut voces singulas propria Httcrarum forma 
conceptas, vel alio modo notatas exhibemus. Scilicet veteres itli, 
qui multum operae in scribendo ponebant, rccte ac perspicue 
scripta nullo alio egerc praesidio existimabant ; apud nos saepe, 
qiio quis se negligentius vcl obscurius scribere scntit, co cupi- 
dius signa tamquam medicamenta obscuritatis arripit. Sed dictu- 
rus erain de locis aliquot Aeschyli. 

Apud Aeschylum in Agamemnone Cassandra, ubi exuit at- 
que abiicit ornatum , scipionem , ct collare fiavnxov^ intcr alia 
praeclara, nam omnia ibi divina sunt, hoc dicit v. 1268. 

uklijv tiv* utijv uvt i(ipv nXovvl^eis. 
Ubi uvtjv suspectum fuit intcrpretibus, nisi qui mc fugcrit, omni- 
bus. Coniecerunt «rjyc, anjc, axaiq , quod ctiam obvcrsabatur 
egrcgio intcrprcti huius fabulac, qui duplici modo interprcs est, 
quum ct transtulerit eam in sermoncm nostrum, et exquisitissi- 
rnas translatione sua explicationes expresserit: Bereichert un- 
heilschwanger eine anderc. Equidem si "Axrp, Iittera maiorc, 
scriptum invenissent, neminem de vitio fuisso cogitaturum arbi- 
tror. Cassandra se ipsam urtjv, twxam, dicit : non contendo enim. 
" Attjv scribendum esse; satis est ar^v, ut supra v. 386. 1124. 
1230. Soph. Antig. 529. (533.) Eurip. Androm. 103. alibi. Sed 
quomodo Cassandra se ipsam itTtjv, noxam, dicit? Egrcgic, nisi 
me scnsus fallit. Nempe per sc innocentes sunt fatidici. Verum 
quum haec omni tempore fatidicarum ct vatum sors fucrit, raro 

*) XII. Cal. April. 1829. 
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ut avcrtant mala, scd ut fidem tum demum invcniant plerumque, 
qiium tristi cventu comprobantur eflata eorum , odium quoddam 
coniunctum est cum munere vatis> ita ut ipso videatur noxa esse, 
IV qitia auctor quodammodo mali videtur is esse , qui primus illud 
sciverH atque edixerit. Id quam maxime in Cassandram cadit, 
cui haee fotalis erat ct a deo hnposita conditio, ut nunquam au- 
diretar: quare illa quocumqne pedem infert, cladem necem- 
que adert. Yaticinabatur Troiae: perit Troia. Accedit in Grae- 
ciam, vaticinatur: interimitur Agamemno. Quis hanc non 1*0- 
xam dicat? Caeterum in verbis Aeschyli illa iam satis nota 
prolepsis sive anticipatio observanda est : ornatum enim suum 
Cassandra transferri iubet in aliam, non quae iam sit vates, sed 
nt assumpto eo omatu vates et noxa ttat, Video nunc "Arnv 
legisso H. Vossium. 

Diffieilior tocus alter est, Agam. 1235. Eo loco Cassandra 
Clytaemnestram denotans, quam non dicit nomine, quodnam 
monstrum, mqnit, vocabo illam? xnperam, an ScyUam, an 

Svovoav adov (*qTeo\ uonovJov %* uquv 

yikoiQ nviovoav ; 

!bi &vovoav nfav um-tQ\ ctsi mire dictum, satis tamen illustra- 
tum est proverbio Angfico, the deviFs dam, cui ctiam nos Ger- 
mani consimilc habemus. De postremis tantum quaeritur, an 
emendanda sint, et quomodo construenda. Et constructionem 
quidcm quod attinet, id pono tamquam cerlum, non posse eam 
ita institui: Orci matrem, quae furit, et impreeationem vel, ut 
alii legunt , Martcm amicis spirat. Nova , et a praecedcntibus 
divcrsa , verbis uanovSov 1* «. qp. nviovoav Clytacmnestrae ap- 
pcHatio continctur. Igitur *Aquv scribo, vel scribi posse, si cui 
ita placeat, concedo, ut alibi Erirmys vocatur Helena: mihi uquv 
sufficit. Quid illam, inquit, dicara: viperam, an Scyltam, furen- 
tem Orci matrem , furiamquc impiacabilem concitatam in proxi- 
mos? Variat orationem, dum primam et alteram appeUationem 
particula rj disiungit, tertiam ponit asyndeton , et quartam parti- 
eula ri annectit. uonovoov autem «7>av, rectissime, h. e. nulia 
libatione placabilem: nam vulgo uQ*i ptacabilcs putabantur; ratde 
Clytaemnestra in Electra Sophoclis, visis nocturnis pertcrrita, li- 
bari Agamemnoni iubet, nimirum eo consilio, ut placaret 61q*v 
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occisi a se mariti, eodemque consiiio eadom, ut est in Eume- 
nidibus, illa tam multa obtulit Deabus, qnae tuentur ratasque fa- 
ciunt uoug. Euripidi Alccst. 424. (436.) Orci cpitheton uonov- 
tiog est. Deinde qnloiq acuendum est atque erigendum pronun- 
ciando. 

Haec modeste disputata , et lenia esse locis satis impedilis 
remedia fatebimini. Nunc , ut etiam audaciae specimen aliquod 
edam, in loco impeditissimo, de Typhoeo, Prometh. 354. quem 
versum quum corruptum esse statuant omnes, nullus tamen ita 
emendavit, ut probabilis emendatio fucrit, inter nuoiv o$ ct aV- 
rioTtj 9tot$ lacunam esse unius versus coniicio , hac fere sen- 
tentia: qui cunctis unus insana rabiediis obstitift. Itaquehacde 
re alii iudicabunt, et iudicabit ilte, a quo exspectamus Aeschy- 
ium, Hermannus. 



XIX *) 

Non malc ante aliquot annos hac ipsa opportunitate , qua nunc 
utimur, id est, in Prooemio Indicis Scholarum academicarum, de 
conieciura dictum est, ac demonstratum, quantum quidem liccbat 
per brevitatem , quomodo oriri conieclurae solcant. Sunt tamen 
loci tam desperati, nulla ut ingenii contentio, nulla virium animi, 
quas convocandas atque adhibendas Critico esse diximus, suffi- 
ciat. Ibi satis fecisse putabitur, qui ad eam veri similitudinera 
rem adduxerit, in qua consisti posse videatur. Scitis enim, ubi 
demonstrare quid scriptum fuerit, non licet, aliquid csse, si indi- 
ces, quid potuerit scriptum esse. 

Usi sumus iit dissertatione nuper ad indicendum diem festum, 
Natalem Regis, edita, pag. 22. Callimachi Fragmento CCLI. 

uvog qotov loiaxs tovxo ; 
Id, ut ab Etymologo profertur, nullam diflicultatcm habet, rccepla 
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Bentleii corrcctione, quam ille prius dubitantcr, Animadv. ad 
Callim. hymnum in lov. v. 87. postea in Fragmentorum collcctione» 
fecit confidenlius, lOTart. apud Elymologum vulgo iotutui le£i- 
tur. Verum quem excitavimus testem alterum, ab- Etymologo 
miruu* in modum discrcpat. Apponam utrumque locmn , quo si- 
mul appareat, quod non inulile observatu est, re vera testes esse 
cluo, non, ut alibi factum cst sacpe, unum ex altero, vel cx eodem 
utrumque grammatico sua hausisse. Etymol. M. ijgia, xai tjgiu* 
nago%vTOva>g d£, tovg tdtpovg , nagd tijv iguv to yug na- 
Xuiov kv ToZg xotXwfiuoi T/jg yijg e&unTOV, fajte otdtjga) ftrjTB 
%aXx(o xe/grj/uivot. rj nagd tov uiga, rjyovv tov inixtiftspov 
oxotov Totg TtSvewoi. Qtoxgnog' xai ijgia xsxurjcoTWV. xai 
KaXli/ia/og * xivog rjgiov iotutui tovto ; Theocritum quod atti- 
nct, cgo vcrba xui rjgiu xex/.tr J a)TO}v aut ex deperdito Theocriti 
carmine, aut, quod pracfero cum Orvillio, Theocriti locum ex 
carminc II. v. 13. cssc censeo , memoriae vitio non satis accu- 
IV rate exscriptum. Herodianus Uermanni p. 309. ita : 'A/luqtu- 
vovoiv ol XiyovTBQ ini tcov Tagpav Tjgwov, Siov Xiyetv rjgiov, ag 
o KaXXi/na/o;, nugd uvog , fjgtov. tu ydg roi/rwv. qgojov ds 
XiysTut r) tov ijgcoog elxdv, etc. Sic ibi Codex. Intellexit Hcr- 
mannus Callimachi verba esse eadcm quac in Etymologico v. 
rjgia, atque inde cmendavit, assumpta ista Benlleii correctione: 
recte omnino. Sed nagd qua ratione corrigendum sit, id se non 
intelligcrc fatebatur, lum quidem; neque ego an invenerit cor- 
rectionem postca, compertum habco : ipse nihil inveni, quod pro- 
babilitatcm habeat, practer unum hoc, latere in nagd verbum 
Callimachi , coniungcndum cum sequcntibus xivog rjgiov etc. 
Quac ctiam Hcrmanni sententia fuit, ut ex eo apparct, quod lo- 
cum ita distinctum exhibel: aig 6 KuXXf/iuxog, nagd tIvoq rjgiov 
iotuts tovto. Nam quod aliquis in nagd carminis nomen Cal- 
limachei latcre coniiciat, ea coniectura fundamento caret, quum 
nullum Callimachi carmen simili nomine fuerit. Perstringemus 
etiain alias coniecturas, vel polius coniecturarum umbras ac si- 
mulacra, qualia nasci de loco difficiliore cogitanti, scd vix nala 
rursus dilabi solent. Sic iuslo audacius foret, transpositione ad- 
iuvare locum velle, hunc in modum, a>g nagd KuXXiudx^. Non 
magis probabilis coniectura nov pro nagd 9 in quod aliquis inci- 
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dere possit proptcr locum eiusdem Grammatici p. 302. tSg nov 
i MevavSgos. Subtiliorem ac doctiorem rationem hanc dixcris, 
si quis lacunam essc statuat, sic fere supplcndam: <oq 6 KaXXi- 
t*<*X°e> naQa [tjJv €Qav\* rivog ijqIov etc. At vcro non solet 
ixvtioloyuv hicce Grammaticus. Ut taceam non aptam essc col- 
locationcm verborum : tum enim ista , naQa rtjv Zquv , in fine 
ponenda erant, post verba Callimachi, vel etiam post verba Siov 
Xsyeiv tJqiov. {gitur restat ut naQa iliud, quicquid sit, Callima- 
chi fuisse verbum statuamus. Hoc unum est. Deindc quum crc- 
dibile sit Grammaticum non lacera diversarum sentcntiarum mcm- 
bra, sed unam atque continuam scntcntiam apposuissc ex Calli- 
macho, hoc statucmus alterum, corrupta vocc naQa contincri 
cxclamationcm aliquam, vcl alloquutioncm, quac quidcm coniuncta 
fucrit cum hac interrogationc : jivog ^qiov toxaxs xovxo; Iam 
vcro quac fucrit exclamatio sive alloquutio, id co difficilius ad 
divinandum, quo clarius apparet, pcssime habilum esse totum 
Callimachi locum in codice illo Augustano. Qui cnim librarius 
pro his vcrbis: larau tovto, ista prorsus scnsu cassa cxhibct: 
t« yaQ tovtcov, quantum ille fidei habct, quum naQa cxhibet, 
cum manifcsto vitio metrico? Patet excidissc littcras aliquot, vcl 
syllabam, si non plurcs, certe unam. Quarc codiccm exspectan- 
dum esse meliorem, aut alium grammaticum reor: quae spes cst 
in hac laudabili industria temporis noslri haud inanis. Mihi, 
dum tenco ac perscquor mcam coniecturam, qua ad Hecalen re- 
tuli fragmcntum istud, haec in mentem vencrunt : natiQeg, jivog \ 
qQtov iotots tovto ; apta Thcseo iuveni appcllatio colonorum 
vicinorum Hccales. vel: stoqoi, rivog etc. eTatQog, vel £&o£, 
blanda ac familiaris appellatio eius, cuius nomen ignoramus. 
Vel sic, ut aliquid ludam liberius: orra yiQov, t. ij. t t. arro; 
ysQov Callimachus Epigr. I. 3. Intcriectioncm quam inferam, 
nullam invcnio satis aptam: nanai enim non placet. Cumulavi 
varia commenta, quo apertius monstrarem nihil mehabcre* quod 
salis faciat. 
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XX.*) 

Vehementer omnes, quotqnot e cathedra qnotidie ora Vestra 
cernimus intenta sermoni nostro , hac qnotidiana consuetadinc 
delectamur ; et quorum rationes ita ferunt, ut etiam colloquendo et 
disputando in communibus studiis magister et iuvenes elaborent, 
multa cum voluptate recordamur, quoties aut Vos bonas observatio- 
nes feceritis, aut ipsi aliquid novi ac boni protulcrimus, quod Vobis 
valde placere, Vosque in assensionem rapere statim plenissimam 
videretur. Tale hoc est, quod nunc prolaturus sum publice: non 
novum illud, siquidem nova dici nequit, quam totam e codicibus 
non a te collatis observationcm duxeris: sed tamen tunc primi 
monuimus, neque postea observatio nostra ab alio , quantum mihi 
quidem constat, occupata est Locus autem e scriptore eo est, 
qui non solum philologos , sed etiam alios clegantiao amantes et 
delectavit semper, et delectabit in posterum. 

Apud Moschum in idyllio epico , Europa delenita tauri in 
quo Iuppiter latebat, blanditiis ac mansuctudine, reliquas pueUas, 
sodales suas, invitat: age, ludamus, considamus m tauro: tam 
mansuetus est, tam bene moraius. Tum v. 108. 

mg tpafiivrj, vwtoioiv i<pi£tro ftttdtotooa* 

al d* aXXai ptiXXtoxov. utpuQ d' uvtnyXuro ruvQoq, 
110. r]v &iXev dQnu%ar coxvg d* ini novrov Xxuvtv. 

tj $s (itruorQttp^tToa tpiXag xaXieoxtv trutQug^ 

ytiQag OQtywfiivtj* tai ovx iSvvavro xtyuvttv. 

dxrdtov d' intfidg ngoooco 9itv, yvrs ttXtpig. 
IV NijQttdtg 6* dvidvoav vnt% uXog • al d' uqu naaat 

115. xrjrtiotg vtoTOiotv itprjfttvai iort%6tovro. 

xui tP avrog §aQvdovnog vnttQ dXog 'Ewootyatog , 

xvfia xau&vvtov , etc. 
Versus elegantissimi , in quibus neque ante nos haesit quisquam, 
nisi in rebus secundariis , neque nos haesimus, antequam prolati 
nuperrime codices immane quoddam vitium latere in loco tam 
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loculento admomrisscnt. Quamquam lectorcm ad omnia atten- 
tum, et assuetum huic poesi, cuius hoc praecipuum studium est, 
in parvis elaborare , haerere potuisse etiam non admonitum pu- 
taverim. Mira est in versu 113. brevitas dicendi. Taurum non 
natarc, sed ambulare per mare tamquam in sicco, quod facere 
taurum lovem infra v. 132. et maxime v. 138. 9. mirans testa- 
tur Europa : res erat tam singularis , tam insolens , ut eam iam 
hoc loco, ubi primum ingreditur taurus mare, accurate enarrare 
poeta, non obiter indicare verbo &dev, debuerit. Igitur non so- 
lum probabiles sunt , sed necessarii , quos feliciter conserva- 
runt duo boni libri F. et N. apud Gaisfordiura , versus perboni 
quatuor: 

— ngoaam 9isv, yvts delcpig, 
fflXaZg uPgdxzoiaiv in svQia xvfiaia (Jaivmv. 
fj Sh toV iQ/Oftivoto yaXijvidaoxs d-dXaaaa • 
xqrsa $* durpig avaXXs diog nQonaQOi&s nodofiv 
yrj&oavvog S* vnsQ ol6ua xv§iarss flvoo6$s <JsX<pig, 
NrjQstSsg «T dvsdvaav etc. 
Atque sic confecta res est , ut finem facere possem , nisi non- 
nulla superessent haud inutilia ad obscrvandum. 

Ac primo Gaisfordium mirari licet, quod satis habuerit com- 
memorare tam praeclarum supplementum ; de se, utrum probaret 
versus , an non probaret , ne verbo quidem monuerit. At reci- 
pere eos in ordinem debuerat Et debuerant, vel potuerant, viri 
doctissimt, Guil. Dindorfius, Meinekius. Bonos esse libros F. et 
N. ipse monet Gaisfordius , ubi recenset subsidia sua , et satis 
apparet hoc loco : sed etiam aliis locis, ut v. 50. ubi pro versu 
elumbi , iv d" qv Zsvg inatptofisvog ijgsua &ssit} , quem 

ita quivis emendandum putavisset: iv <V tjv Z, 9st'ji inaqjtousvog 
tjQiua ysigi', F. et N. hunc etiam magis elegantem, et haud du- V 
bie profectum a Moscho, praebent: iv <V %v Zsvg Kgovidrj; ina- 
(pwfisvog -ijQifia /BQoi, vel x tl Q 1 '* F. e * N. codices videntur ex 
iis esse, qui Moschi carmina seorsum scripta, non coniuncta cum 
carminibus Theocriti, continent: unde colligas multa quae vulgo 
apud Moschum vitiosa leguntur, tum demum illata esse, quum ab 
homine non satis diligenti institueretur collectio Bucolicorum iila, 
quam exhibent editio Romana Calliergi, aliae. Praeterea obser- 
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vari .velim , quod in codieo anliquo , quem Gaisfordius codiccm 
F. osso putat, subscriptum crat carmini; Moayov oixshmov 
EvQoonjjg axiyoi q £ g. Vcrissime. Europae Moschi vulgo nu- 
merantur versus 162. Adde quatuor illos : habebis 166. Quo 
numero comprehendi vcrsum carminis ultimum, quem cur indi- 
gnum Moscho esse iudicaret Valckcnarius , caussa erat nulla. 
Mihi haec tantum bona conclusio videtur: 

jj o*6 nuQOg xovqtj Ztjvbg yivsx' avxtxa vvfiytj* 
xai KQOvLdri xixs xixva, xai avxixa yiyvsto fir t jrjQ. 
Illius, quam Valckenarius appetit, omisso versu posteriore, nimia 
est, neque his propria poetis, brevitas. An yiyvsxo displicebat? 
At plane eodcm modo idcm poeta supra v. 79. xqvvjs &sov, xai 
TQsif/s Sif.tag, xai yiyveio xuvQog. tixs xixva scripsi e cod. N. 
pro vulgato xixva xixts. 

Sunt etiam alia in versibus quos supra apposui , et in his, 
quos inseri post versum 113. iussi, observatione digna: ut imi- 
tatio Homeri in verbis x^xta d" ufiqjtg axaXXs. Quae nunc 
milto. Hoc taceri non debet , quam facile cxcidere versus illi 
quatuor potuerint. Scilicet quum versus 113, ct versuum eorum, 
quos restiluimus, quartus, eodem vocabulo, fisXylg, concludantur, 
librarius a versu 113. ad eum qui nunc vulgo 114. at re vera 
118. est, aberravit. Deniquc ut aliquis discat, quid inter poetam 
antiquum, nec tamen antiquissimum, et longe recentissimum dif- 
ferat, Nonnum comparet, cuius longa est de illo Europae itinere 
narratio in libro I. inde a versu45. usque ad v. 137. et 321. sqq. 
De modo autem, quo Iuppiter taurus mare traiecerit, etsi in iiia 
vcrborum afflucntia strepituque inani nonnulla ila sonant , acsi 
natantem taurum fmxerit Nonnus , unus tamcn locus pcrspicuo 
ostcndit ambulare taurum, ut apud Moschum, non natarc: v. 53. 
VI 6ieaavfiivoto 6s xuvqov 

nXcoxbg vvv% iyuQu^e Paxtjg uXog uysogjov v6g>q 9 
tyvsai (petdoiiivoiatv • vjisq nbvxoto 6s xovQtj etc. 
unde scqui videtur vrjysxat v. 94. non esse propric accipiendum. 
Cf. VIII. 254. qui locus etiam verbis similis Moschi loco: 

no&ofiXijxoto 6s xuvqov 
aftooyog uxqoxuxoio 6t' vfiuxog sxQsys ytjXtj. 

Add. XLI. 240. Alii Nonni loci, quos multos de Europa habet, 
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aut breves sunt, neque pertincnt ad hanc quaestioncm, aut sunt 
ambigui, ut ex illis dcmum, quos apposui, lucem accipiant: ut 
XXIIL 305. 6. XXXI. 215. Placuit hoc portentum Nonno ita, ut 
etiam pantheras Bacchi, Panem, alios, per fluenta Hydaspis am- 
bulantes, currentcs, siccis pedibus, fingeret, et describeret multis 
vcrbis: XXIII. 125. sqq. 168. sqq. cf. XXXIX. 12. 13. Conlra 
,vide quam sapienter de equis Neptuni, quam modice, qunmvis in 
re non minus portentosa, Homerus Iliad. XIIL Ut xvfiiaxes de 
delphino Moschus, ita Nonnus III. 26. oiyaUrjq foXqjtva xvpioxtj- 
rijQa yalrjvrjg. et XXXVIII. 370. 1. xvjSioirjxijQi ds naXfitp — 
£A<£ wQxrjaaxo deXytg. Etsi hoc posteriorc Ioco dc saltu non 
voluntario agitur : ut XXXIX. 338. xvpiaxrjiSjQsg 6U&qov pisccs 
dicuntur alii, ad similitudinem loci Homcrici U. XVI. 750. 



XXI. *) 

• 

De Latinorum genitivo in ai quaestio, si tota orthographica es- 
sct, ncquo practer hoc , ai scripsissc priscos Romanos pro ae, 
quicquam spcctarct aliud, non multum criticum in scriptoribus 
latinis versantcm attineret: nunc unam illa partem habet, a nc- 
mine, quod sciam, accuratc obscrvatam, in qua quid senlias, 
multum interest multis locis. Vetus quaedam mea suspicio cst, 
de qua hodic incipiam exponcre, non placuissc antiquis poetis 
latinis, i litteram elidere in genitivo ilio. Loquor dc forma gc- 
nitivi ea, quae bisyllaba, quod ita scribere solcmus: ai. Anti- 
quos autcm poetas latinos consulto dico: nam quod ea forma 
Virgilius in toto Acneidos opere tcr utitur, vcl, ut vidctur, qua- 
ter, id tantum abcst, ut usitatam aetatc Virgilii foruiam fuisse 
probet, ut magis probet iam fuisse obsoletam. Voluit co modo 
Virgilius, ut sacpe, aliquam operi suo dignitatem ab anliquitatis 
specio conciliare. Sed ne orthographicara quaestionis huius par- 
tem neglexisse videar , unum apponam , antequam ultcrius pro- 
grcdiar , vctcris grammalici locum, qui cmcndationc opus habct. 
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Marius Victorinns Art. Grammat lib. I. 2460. e<L Putsch. vel 
pag. 19. eius editionis, ex qua expressisse Marium videtur Pul- 
schius, ap. Petrum Sanctandreanum 1584. Ae syllabam quidam 
more Graecorum per ai scribunt , ne illud quidem custodientes, 
quia [quod Yossius loco statim laudando] omnes fere qui de or- 
thographia aliquid scriptum reUquerunt, praecipiunt nomina fe- 
mhnma casu nominativo a finita, numero plurali in ae exire, ut 
Aeliae : eadem per a et i scripta, numerum singutarem ostcudere, 
ut huius Aeliai : inducti a poetis, qui pictai vestis scripsere : et 
IV quod Graeci per i potissimum hanc sylldbam scribunt propter 
exilitaiem titterae. f rj autem propter naturalem productionetn 
hmgere vocaU alteri non possunt. Iota vero quae est brevis, 
eademque longa, aptior ad hano structuram visa est Quam po- 
testatem apud nos habet et i, quae est longa et brevis. Vos igi- 
Uir sine controversia ambiguitatis , et pturalem nominaHvum, et 
singularem genitivum per ae scribite: nam qui non potest dino- 
scere supra scriptarum vocum numeros et casum, valde est hebes. 
Aliquid in hoc loco vidit G. I. Vossius de Analogia II. IV. p. 672. 
cuius verissima est ca in parte, quam signo f notavi, restitutio: 
propter exilitatem litterae e: tj autem et quae seq. Quae reli- 
qua disputat Vossius, non sufficiunt. Vitium est in verbis Quam 
potestatem apud nos habet et i , quae est longa et brevis , quae 
verba ad senlentiam Marii 6upervacanea sunt, vel potius pertur- 
bant argumentationis , quam instituit Marius, ordinem. Scriben- 
dum : Quam potestatem apud nos habet et e , quae est longa et 
brevis. Summa disputationis Marii haec est : male eos , qui ai 
iubeant pro ae scribi , Graecorum praetcndcre auctoritatem , at 
scribentium: nam quod ai scribant Graeci, necessitatc quadam 
fieri , quum Hli neque as possint neque an in unam syllabam 
coniungere: contra apud Latinos e littcram posse ita coniungi 
cum a littera , ut una fiat syllaba. Igitur Marius , ut plerique, 
non admittebat ai nisi in iis poetarum locis, ubi bisyllabum est, 
ut in Virgiliano pictai vcstis. De Graecis Mario rcpugnantia 
tradit Scaurus p. 2254. init. P. nescio quo argumcnto. Si tamen 
locus sanus est. 

Iam elisionem quod attinct, hoc statim mirum vidcri dcbct, 
quod in tanto locorum numero, quibus gcnitivum in ai aut co- 



Digitized by Google 



183 



dices vindicant, aut viri docti restitucrunt, parvus eorum numerus 
est, ubi elisionem patitur t littera ; et multo etiam minor, si illos 
eximas e numero, in quibus genilivus iste cum elisione virorum 
doctorum coniecturae, saepe perquam incertae, debetur. Non 
satis validum per se argumentum, fateor: scd tamen non con- 
temnendum, si caussam addere queas, cur ab elisione sese abs- 
linuisse poetae videantur. Ea hic ad manum est valde proba- 
bilis: insuavis fuit Latinis elisio istiusmodi. Non facile invenias 
similcm. Yeluti VirgiUus Eoae Atlantides , Actaeo Aracyntho, 
cum hiatu maluit, quam cum elisione. Eadem est Uermanni Elem. 
D. M. p. 691. de loco Horatii II. XX. 13. observatio. Ex Plauto 
Alcmaeo, elisa o Iittera, annotatum habeo, Captiv. III. IV. 30. V 
Sed omnino pauca inveniuntur apud poetas latinos vocabulorum 
in duas longas vocales, vel in diphthongum et longain vocalem, 
exeuntium exempla, et quae illi e sermone graeco, in quo sunt 
multa eiusmodi, receperunt, eorum nonnunquam prosodiam im- 
inutaverunt ita, ut pro una longa vocali, vel diphthongo, substi- 
tuerent brevem. Certe gynaeceum, correpta penultima, apud Plau- 
lum iegitur. At in genitivo illo alia cogitari potest singularis 
causa, cur t litteram noluerint elidere. Quum eniin Latini etiam 
antiquissimi non semper hac diaeresi, a% , usi sint, sed ibi, ubi 
commoditas postulabat metri, mirum, si illi quam vixlucri fecis- 
sent syllabam per diaeresin, statim perdere rursus atque obscu- 
rare per elisionem voluerint. Similis quodammodo haec dispu- 
tatio observationi Hermanni est, qua ille Archilochum non dia>- 
YvooC avaxTOg dixisse, sed Jicovvoov avaxro^, docuit. 

Quod de coniecturis dixi virorum doctorum, exemplo com- 
probatur Lucretii. Apud Lucretium, hoc est apud eum scripto- 
rem, quo nemo frequentius genitivum in at, usurpavit, in tanto 
locorum numero, si eos excluseris, in quos genitivum illum cum 
elisione viri docti intulerunt, coniectura plerumque parum pro- 
babili, qui sunt I. 722. 952. II. 1031. IV. 974. V. 225. 326. unus 
restat sane quam speciosus ad comincndandam clisionem istam, 
IU. 375, Nam HI. 624. non dubium est quin sic scripserit ac 
pronunciaverit Lucretius: animaist. et sic ibid. 428. scribendum 
foret, aquaist, nisi ibi e$t alia de caussa deiendum esset. 

Eadem res in Terentio, apud quem qui inveniurilur genitivi 
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in 01 cum elisionc , si rccte numeravi , omncs sunt ex emenda- 
tione Bentlcii. Sunt autem loci hi : Andr. II. VI. 8. Ueautont. 
V. I. 20. Hccyr. prol. I. 1. Phorm. IV. II. 7. 

Scd ut ordinem sequar, omnium quos huc referas, facilc an- 
tiquissimus Nacvius, ita Bellum Punicum cxorsus cst : Qui terrak 
Latiai hemones tuserunt, si fides Caipurnio apud P. Mcrulam in 
Fragm. Ennii p. XLI. sq. Decst syllaba ad numerum saturnium 
una. Quam ita supplet Hermannus in Elementis doctrinae me- 
tricae p. 929. 

Qui ttrrai Latidi henwnes contuserunt 

■ 

Malim cum Hcrmanno de Metris p. 405. 
Qui terrai Latidi tuserunt kemones, 
VI h. e. terrai Latiai. Crcdibilc est Naevium corripuisse syllaham. 
vcrbi tuservnt pcnultimam. Durum nobis quidcm, quonim aures 
Virgilio, Ovidio, et hcroico carminis generi assuetae, ferc talia 
lanlum norunt correpta pcnultima, steierunt, tulerunt, contigerunt> 
exciderunt. At veteres illi non tam arctis continebantur cancel- 
lis: corripuerunt cnim penultimam in meruerunt Plautus Mostell. 
I. III. 124. in potuerunt Labcrius bis in prologo apud Macrobium 
Sat. II. VII. et, quae sunt exemplo Naevii gemina, in subegerunt, 
locaverunt, emerunt, invenerunt, sumpserunt^ Plautus Bacch. IV. 
IX. 4. Persa I. III. 80. Terentius Eunuch. prol. 20. Varro ap. 
Nonium p. 28, 21. et pocta non ineptus ap. Suetonium Cacs. 
LXXX. Cf. quos laudat Burmannus in Anthol. Lat. III.LXXXIII. 
p. 538. vcrum illi non satis aetates, metra, ct diversam in di- 
vcrsis verbis pcrfecti conformationem obscrvaverunt. Ipsc mi- 
nime contendo vetercs ubique corripuissc eam syllabam: satis 
docct contrarium Plautus. Sic, ut uinim afferam, contuderunt cst, 
producta penultima, Aulul. III. I. 4. Phaedrus IV. XIX. 16. ab- 
ientnt ausus cst , corrcpta penultima, in fme versus iambici. 
C>uid Plautus? Non memini dc omnibus fabulis, sed mcmini de 
multis. In his igitur Plautus, etsi abiero, abierit, saepe in cx- 
trcmo vcrsu iambico vcl trochaico habet, abierunt tamen itaso- 
lct collocarc, ut ubiquc productionem praetulisse corrcptioni vi- 
dcatur. Cf. Poen. III. III. 76. Stich. I. I. 29. I. II. 80. Trin. 1L 

IV. 134. Trucul. II. II. 30. Tercnt. Adclph. IV. V. 57. ct Pocn. 

V. UI. 15. Rud. II. III. 28. 
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Quod solet calamitate afflictis accidcre, ut, postquam deferbuit 
primi doloris aestus ac vehementia , quaecumque in manum vc- 
niunt pristinae felicitatis monimenta , vix male consopitum dolo- 
rem rursus excitent, calamitatemque renovent atque conduplicent: 
id hoc die nos experti sumus, quo approbatum Eorum auctori- 
tate, qui rebus nostris praesunt, Scholarum Indicem aestivarum 
recepimus. Eheu, duram, Cives, Rhenana hiemem superavit. Si 
hoc superare est, superesse spoliatum parte animae tuae. Rediit 
Index, sed quantum mutatus ab illol DumiUc it, reditque, Mors 
crudeli manu expunxit nomen exoptatissimum Niebuheu. 

Sed quum Index loco consueto , quo Ule Vobis praeclaras 
sui ingenii meditationes, suaeque eruditionis thesauros exponero 
solebat, et nunc Historiam Romanam promiserat, exhiberc Nie-» 
b ubriv m nequeat , exhibebit hoc loco. Et H a s s 1 1 nomen 
exhibebit, cladis magis domesticae memoriam, si quidem hic to- 
tus noster erat: quem, ut ab omniparte affligcremur, brevi tem- 
pore Ulustris Hospes sequutus est. Et illius quidem memoria ut 
inter nos percnnis sit, curatur a peritis manibus : Niebuhbio 
nt haud indigno modo Universitas Rhenana parentassc videatur, 
operam dabimus. Nunc hoc agimus, ut partim renovato in nobis 
dolori satis faciamus , partim eumdem Vobiscum communicemus. 
Nam, ut verum fateamur, circumspicientibus nobis, quid huic In- 
dici prooemii faceremus, quum animo desiderii illius pleho ieiuna 
aut sterilia essent , quae aiias proludere solemus , omnia : nuila 
visa est causa esse, cur inania iusto dolori tegimenta quaerere, 
quam evolvere condita pectore, et assumere Vos in societatcm 
dcsiderii nostri, iterata compcllatione, mailemus. 

Igitur duo maxime sunt, quae Vos rogamus, Iuvenes dilc-IV 
ctissimi. Quibus rebus et decorum servabitis, et Vobismet ipsis 
consuletis, et illud facietis, quod, si quid aliud, gratuin Manibus. 
Priino, ut sempcr pia mcnte pcrsequamini, et nutriatis Vobi&cum 



*) 1U. Mart. a. 1831. 
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hoc, quod nunc recens est, desiderium. Deinde, ut erigatis ani- 
mos ad cxemplum illius, quae nunc oculis erepta est mortalium, 
inagnitudinis. De Locris narratur Epizephyriis , quum acie in- 
structa ad pugnam progrediebantur, semper vacuum in acic lo- 
eum , in honorem Aiacis , quo illi tamquam populari suo gloria- 
bantur, relictum esse, quem scilicet locum obtineret ac tueretur 
ille dudum mortuus Aiax OUei filius. Qua parte quum ahquando 
irrupisset dux hostium, vel unus ex primoribus hostilis exercilus» 
poenas dedit umbrae Aiacis: Locrenses insignem reportaverunt 
victoriam. Hoc est, perturbabat ac percellebat Crotoniatas hcrois 
olim nobilissimi memoria: Locrcnsium animos eadem excitabat, 
augebat. Sic se res habet. Ncque in bello solum, sed etiam 
in iitteris, et quotquot alii virtuti humanae campi patent, qui k?o- 
f*a/oi fuerunt vivi , suam mortui in acie , in schola , in civitate, 
stationem obtinent: propugnant, docent, administrant, modo sui 
memores, magnique exempli aemulatione incensos , post se mili~ 
les, discipulos, sectatores reliquerint. 



xxin. *) 

Quem ante hos sex menses conquerentem de morte viri magni, 
repetentemque ex ea morte , quae Vos possent ad virtutem in- 
citare, audivistis, eum hodie feretis de re levi disputantem. Quae 
res nunc nobis non videtur levis esse , dum in recordationem 
viri immortalis relabimur. Recordamur cnim illi , quum magna 
appeterqt omnia, non ita parvas visas esse quaestiones ortho- 
graphicas, ut nullam inde delectationem caperet. 

De allitteratione sormonis Iatini scriptum nuper est ita, ut 
apparcat, nisi fallimur, non sino voluptate scriptum esse**); 



•) X. Sept. a. 1831. 

**) V. Mus. RUenan. a Niebuhrio et Brandisio ed. Vol. III. p. 324— 
418. 
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neque iniucunde aliis, ut fidcm fecerunt viri, quos magni faci- 
mus, eruditissimi nobisque coniunctissimi. Et profecto operae 
pretium erat, quam rem aiiis in linguis viri periti haud indignam 
observatione iudicavissent, eam etiam in latino sermone obser- 
varc, ct semel aperire hoc allitterationis arcanum, quod, usuin 
si spectes, minime arcanum est, sed fontem habet arcanum , in- 
natam homini et quasi necessariam in sonis ludendi cupiditatem. 
Dbrimus autem semel ea de re dicendum esse, semel hocarca- 
num aperiendum esse, ne quis forte hoc in animo fuisse ista 
scribenti suspicetur, ut omnes deinde veterum scriptorum edito- 
res atque interpretes idem agere, atque allitterationes venari per 
littcras latinas graccasque iuberem. Nobis post scriptionem illam, 
u{ exspectaveramus futurum esse, nova ac memorabilia, ad eam 
rem facientia, obvenerunt multa; nihil itanovum, ut legibus con- 
ditionibusque, quas ibi proposuimus, repugnet, aut comprehendi 
generibus atque classibus , quas constituimns, nequeat. Ac non- 
nuila ibi non neglecta, sed a sciente ac prudente, diligenter 
ponderata caussa, omissa sunt Sic stngulari capite de allitte- 
ratione agi poterat ea, quae in formatione verborum, et in de-* 
clinatione atque coniugatione cernitur: sed inutile visum est, 
quum ea neque tam multa esse numero, ut vim probandi habeant, 
et latino sermoni cum aliis, graeco maxime, communia esse ap- 
parerct. Talia dicimus: mamma, pupus, barbarus, murmur, stt- 
surrus, gigno, sisto , bibo, titUlo, titubo , sciscitor, et redupli- 
cationem perfecti. Nunc in una quaestione orthographica , sed 
ea, ut nobis videtur, valde confusa, experiemur, quid recte ob- 
servata allitteratio polleat. 

De vocabulo natus, nata, nafum quaeritur, utrum apud Plau- 
tum sic, an gnatus, gnata, gnatum scribendum sit. Nam his sta- 
tim limitibus circumscribere atque cohibcre quaestionem visura 
est, ut in Plauto consisteremus, qui tot unus hanc in rem exem- 
pla praebet, ut Iegis inveniendae spem faciant; deinde, ut aliis 
quaerendum relinqueremus, an etiam gnascor placuerit antiquio- 
ribus Plauto scriptoribus , et quibus antiquioribus. Certe nemo- 
dum inventus cst, quod sciam, qui Plauto gnascefur Amphitr. I. 
2, 19. grandior gnatu, tantus gnatu ctc. Aulul. II. 1, 37. Capt. 
V. 4, 22. Bacch. I, 2, 16. Pers. III. 1, 22. ignatasl Poen. I. 2. 
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87. Pers. II. 5, 13. vcl qui gnatalem, gnationem, restitucndum 
essc pro nascetur, nalu, innatast, natali, natione, diceret. 
IV Igitur ut in illis consistamus , quac dixi, in exemplo Plauli 
Gronoviano , quo ego uti solco, a. 1669. cxpers legis fluctuatio, 
et inconstantia cernitur ea, ut saepc in eadem sccna, et in locis 
prorsus inter sc consimilibus , nunc natus , wito, legatur, nunc 
gnatus, gnata. A Gronoviano hac quidem in re aut parum aut 
niliil difterunt exempiaria recentiora atque recentissima ; Grono- 
vianum autem illud, quantum observavi, ab antiquioribus pendct, 
ut non multum diflcrat ab cditiono principe. Etsi fateor non 
ubiquc a me adhibitam esse hanc principem : quid enim attinebai 
ea in re, in qua nec scriptus liber ullus fidc ab omni parte di- 
gnus videri debeat? 

Quae nobis in mentem venerunt, haec sunt 
Quod primum est, ccrtum videtur, gnatum, gnatam, ubique 
scripsisse Plautum, ubi est pro /itio, filia. Eam rcgulam, quao 
suam in se commendationem habet, observatam video in Teren- 
4io; cadcmquc, ut puto, obversabatur C. L. Schneidero, ubiscribit, 
' Plautum ct Tcrentium his tantum fonnis uti, gnatus, gnata. Sin 
aliud dicerc voluerit, dissentio. Sed eadem regula ista iara ob- 
vcrsabatur Pareo a. 1619. et fortasse aliis; et in exemplo Gro- 
noviano qui sequuntur illam loci, ingenti sunt numero; qui rc- 
pugnant, pauci. Sunt autem hi : Epid. III. 2, 17. MosteU. IV. 3, 
33. Men. V. 2, 71. Merc. I. 1, 50. Pseud. I. 5, 83. Pers. IV. 
9, 15. Rud. V. 3 (4) , 55. Trin. II. 4. 168. IV. 3 (4), 74. qui- 
bus locis gnatam, gnato etc. restitucrat Pareus : recto haud dubic. 
Unus dubius cst Pscudoli locus I. 5 , 83. Quapropter expertem 
amoris nati te kabuerim (vulgo, ut in cd. principc : Quapropter 
te expertem amoris nati habuerim) : ubi gnati scribendum neces- 
sario , si est fiUL At quaeri possit, an sit nati participium, iun- 
gendum cum voc. amoris, hac sententia: quapropter natum amo- 
rem, scil. filii, te cclaverim. natum amorem ne quis iusto woijy- 
nxtoieQov, eoquc non satis sermoni comico, servi maxime, aptum 
iudicct, ita sacpius Plautus natum usurpat non propric: litigium 
natum esse Mcn. V. 2, 15. facisius quod natumst novom Mil. II. 
3, 10. cf. Amphitr. I. 1, 274. Curc. V. 3, 28. Pcrs. III. 3, 23. 
Rud. V. 2(3), 15. ubi lamen pracslarc putcm veneuatum; Pocu. 
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I. 2, 50. Trin. II. 4, 174. Filii autcm amorcrn intolligi patct ex 
praecedentibus. Scd tum mallcm hoc ordinc : nati afiwris , non 
amoris nati. AUitterationis in hoc genere nihil dcprehendi prae- 
ter unum satis disertum: tuum gnatum, et Genium meum 
Capt. IV. 2, 99. De usu vocabidi ut moneam obiter, gnatus, 
gnata, hoc diffcrt a filio, filia, quod non solet cum genitivo con- 
iungi, sed cum pronomine, meus etc. vel ut suppieatur pronomcn. 
Singularia haec sunt, aput Plautum quidcm, duo gnati lovis Pseud. 
L 2, 66. Antidamae gnatum Poen. V. 2, 87, 

Iam facile aliquis ad (inem perductam hac una observatione 
quaestionem nostram existimaverit. Ita enim ratiocineris haud 
inepte : quum stabilitum esset usu , ut gnatum , gnatam dicerent 
filium, filiam, eam formam propriam esse huic significationi factam, 
et desiisse Romanos g litteram pracfigere participio natus, nata, 
natum. Unde scqucretur, locis, qui sunt reliqui, Plautinis omni- 
bus vindicandum essc hoc natus , nata, natum. Ut observatur 
in Terentio. Verum tamcn aliud iubct partim debita libris, quan- 
tumvis dubiae fidei , religio ; partim recte observata ailittcratio. 
Hic enim ille locus est, in quo insignem quendam allitterationis 
usum esse censeo. Itaque verissima puto haec : Genere qui (aL 
quo) sim gnaius Alul. IV. 10, 48. quo genere gnatus sis Capt. II. 
2, 45. summo genere gnatum ibid. 69. summis gnati generibus 
Mostell. V. 2, 20. istoc genere gnatus Pseud. I. 3, 122. Quoy 
sum genere gnatus ibid. II. 1, 16. Quo genere gnata Pocn. prol. 
110. Eo sumus gnatae genere ibid. V. 4, 13. swnmoque getiere 
gnatas ib. 70. quo genere gnatus sit Trin. II. 2, 92. Undc can- 
dcm formam, Quo de genere gnatust, summo genere gnatas, etc. 
restiluo his locis : Capt. II. 2, 27. Cistcll. I. 1, 26. Epid. II. 1, 3. 
Merc. V. 4, 8. Pers. IV. 4, 93. ubi vulgo natust, natas etc. Du- 
bium est in uno Persae loco, IV. 4, 47. utrum sic : Quo genere, 
aut qua in patria sit nata, ut vulgo , an gnaia. Fortasse nata, 
quia longo intervailo distat a gcnere, ct proptcr locos, quos infra 
videbimus , natus Argis , Syracusis natus ctc. Alibi non minus 
observabili allitteratione genere prognatum dicit Plautus: Aulul. 

II. 2, 35. Capt. 1.2,67. Epid. 1.2,4. Pocn. V. 4,31. Deinde 
allitteratio tuetur hoc, quod in Truculento Icgitur IV. 1, 1. Ac- 
que gnatust, neque progignetur. Eademque dc caussa in Bacchid. 
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IV. 3, 4. 10, 11. ita scribendum coniicio: Malevolente ingenio 
gnatus, eo cst ingenio gnatus, non natus, ut vulgo. 

Qui restant Ioci omnes, nno vel altero excepto, aut poslu- 
lant sibi hanc scripturam, natus, aut nullara accurate consideranti 
caussam offerunt, cur malit gnatus scribi, quam natus. 

Qnos postulare dixi , hi sunt, in quibus vicina alia littera n 
fidem facit, allitterationem fieri in n littcra. Hoc referimus nato 
nemini, natus nemo, nemo natust: quae congessi in dissertatione 
illa p. 358. ubi nemo reote g litteram inferret, neque intulit quis- 
piara. Pareus non male ita reddit: kein muttermensch. Prae- 
terea huc pertinet qui nunquam etiam natust Epid. III. 1, 15. 
nnde natus quasi minquam siem scribo Aulul. II. 2, 54. pro vul~ 
gato gnatus: nam gjiatus cur scribatur, vix caussam invenias 
idoneam; natus fidem ab altitteratione habet, natus nunquam, n. 
n. Et natus erat, non gnatus, in libris Langii. etsi non multom 
tribuo his libris. Cf. Trin. II. 4, 173. 4. et, quem locum in dis- 
sertatione p. 359. apposui, IV. 2, 7. 8. 

liinc ordine pcrsequar reliquos locos, in qtribus mihl quidem 
nulla idonea caussa editum gnatus, gnata, videtur, ac videbitur, 
donec alius legem , ex qua ita sit editum , demonstraverit , aut 
dominari eam scripturam in libris optimis et antiquissimis do- 
cucrit 

Quot eras annos gnatus editur in Menaechmis V. 9, 56. 
Non video qua ratione, nisi locis similibus multis, ki quibus natus 
vulgatur, g illud addere placuerit: Recens natum , Quot annos 
nata, Plus triginta natus annis, etc. Cistell. I. 2, 17. IV. 2, 89. 
Men. III. 1, 1. Mil. III. 1, 35. IV. 2, 90. et 91. Merc. III. 1, 
26. V. 4, 57. Pseud. I. 3, 15. Rud. V. 3 (4), 26. Stich. I. 3, 
25. Trucul. II. 6, 28. At praestat, ut nunc se res habet, ex his 
multis locis illum unum corrigere. 

Non ex uxore gnatam uxoris filiam Cistell. II. 3, 60. Im- 
perite, ut puto. ut si quis Captiv. prol. 7. gnati filn duo, et 
Men. prol. 18. gnati filii gemini duo scribere vellet: quod in- 
solitum atque inconcinnum auribus futurum ftiisse romanis exi- 
stimo, quibus gnatus solebat filium sonare. Scribendum potius 
Non ex uxore natam u. f. ut in eadem fabula scenaque legi- 
tur, ex priore miiliere Nata v. 61. 2. ex eaNata est haec virgo 
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v. 67. U. et alibi Bumana matre natus, ex se nata ctc. Am- 
phitr. prol. 28. Cas. prol. 46. Cist. IV. 2* 52. Epid. IV. 2, 5. 
V, 1, 29. Hen. V. 9, 44. MiJ. IV. 2, 90. Rud. n. 3, 79. m. 3, 
42. Qui umis adversus hos locos omnes, et maxime adversus 
locum ex Milite pugnat, Pcrsae locus IL 3, 1. Iovi — Opo 
gnato, in eo fortassc propter istam gratiarum actionis gravi- 
tatem Plauto forma plenior, magisque sortora, et nescio quam 
antiquitatem redolens, placuit. Deinde ab loco Militis, quam lu- \1 
piter ex Ope natust, et reliquis plerisque, hoo differt Persae lo- 
cus, quod breviter dichun est Ope gnato, sine praepositione. qua 
re prope accedit hoc exemplum ad supra prolatum gnati Iovis. 

Ibidem gnatus Poen. IV. 2, 80. Carthagini Gnatus ibid. 
V. 2, 96. 7. longe ab Athenis esse se gnatam Pers. I. 3, 71. 
Mirum, quum alibi semper natus, nata, sjt in hoc locorum gc- 
nere: natus Argis , Syracusis - nalus , etc. Amphitr. prol. 98. 
Men. II. 3, 57. V. 9, 38. MU. ffl. 1, 53. Poen. V. 2, 78. Pers. 
I. 3, 69. IV. 4, 78. 80. 82. Rud. IU. 4, 33. 34. 36. 41. Et 
quis ferat hanc inconstantiam in eodem loco, continuisque vcr- 
sibus Pers. I. 3, 69. 71. nunc se natam, nunc se gnatam? Vel 
cur Carthagini Gnatus Poen. V. 2, 96. 7. quum ibid. v. 78. prae- 
cedat Carthagmi ego silm natus ? Quacrebam, ne quis hoc a me 
neglectum esse putet, an vim momentumque ad rem diiudican- 
<kira haberet litterae, quae praeccdit, natura et proprietas. Veluti 
coniici poterat, post t litteram in Carthagmi placuisse gn; post 
sum cundem poetam maiuisse natus, Et similiter quaerebam alibi. 
Sed dum accurate rem considero, dilabitur opinatio, ac despcro 
quicquam hac via certi inventum iri. Itaque constantiam expeto. 
Quam in Poenulo Bothius nuper ita restituit, ut etiam altero loco 
v. 78. gnatus reponeret atque ita esse in libris vetustis tc- 
statur. 

gnatum memoras liberum Capt III. 4,45. at eerna natus 
Amphitr. L 1, 24. Libera ego sum nata Curc. V. 2, 9. quam 
si forem serva nata Rud. I. 3, 37. Athenis esse natam tiheram 
ibid. UI. 4, 34. 

pcstquam gnatus sum Men. V. 5, 56. at postquam natus 
sum ibid. II. 3, 49. et Stich. I. 3, 2. postquam sum natus Am- 
phitr. II. 1, 64. 
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iterum gnatus videor Capt. IV. 2,111. Iterum mihi gna- 
tus eideor Pocn. V. 2, 117. Non audeo attingere. 

ut rem gnatam tideo Trucul. V. 70. quam scripturam coin- 
mcndat quod olim vulgabatur, et est in cd. principe, gralam. 
Contra iia rem naiatn inieUego Cas. II. 5, 35. ut hano rem na- 
tam intcllego Bacch. II. 2, 40. famam non Ua, ut natast, Pers. 
III. 1, 23. E re naia Terent Adelph. III. 1, 8. apte ad sen- 
sum. Bentlcius tamen ibi c suis codicibus cdidit E re natae: 
quod saltem ex lege illa, de qua supra expositum, quam legera 
ipse in Tercntio Bentleius sequitur, debebat gnatae esse. 

Deniquc promiscue apponam locos reliquos, in quibus natus 
editur, et recte edirar , me iudice , Scelesius , natus dis mindcis 
Mostell. 111. 1, 36. dis inimicis natm Mil. II. 3, 43. quando 
natust Mosteil. I. 2, 5. Quando hic natus est ibid. 9. Et hic, 
qui inprimis memorabilis : ut sciant natum, Pseud. II. 1, 15. recte, 
puto, natum ; ctsi statim scquitur Quo sum genere gnatus. Add. 
Mil. IV. 7, 9. Rud. L 3, 5. IL 2, 15. Truc. II. 6, 25. Prac- 
terea memorabile est, natum neutrum semper sic scribi, non 
gnatum, tum aliis locis nonnuJlis, quos supra indicavi, tum his : 
Amphitr. I. 3, 3. Rud. III. 4, 1. IV. 3, 53. 

Hacc sunt quaestionis illius lineamenta, vcl fundus cius ap- 
paratusque. Quod si quis aliquando ex libris, sed iis bonis, an- 
tiquis, et qui probabilem in re orthographica prae se ferant con- 
stantiam, alia docuerit, iisque locis, de quibus modcste dubitavi, 
et praeterea aliis, antiquum illud gnatum vindicaverit, ego non 
aegrc feram , sed laetabor. Ipse cnim huius antiquitatis magis 
amator sum , quam osor. Nunc cxperiri volui , quid sinc libris 
ipsorum locorum inter se comparatione eflici possct. 
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Persas Aesohyil fabulam quicumque sibl portractandam sumit, 
eam defugere quaestionem nequit, quae est de duplici huius fa- 
bulae editione : rem tum per se memorabilem, tum graviorem co, 
quod nata est nonnullis suspicio , mutatum aliquid ab Aeschylo 
esse, quum iterum produceret Persas. Quodsi certis constaret 
testimoniis, diversos aliqua re posteriores Persas a prioribus 
fuisse, opportunitas facta coniecturae esset, sane quam lubricae, 
quid mutari ab Aeschylo in tam egregio argumento potuerit. 

Nos nunc , quae nuper invenimus , vel invenire nobis visi 
sumus, ad hanc quaestionem pertinentia, proferemus, an ea per- 
suadeamus aliis : nobis enim ita persuasimus , ut de summa rei 
rtihil sit dubitationis reliquum. 

Ac primum, bis actam esse hanc fabulam, Athenis, et postea 
Syracusis, testimoniis non multis quidem, sed quae et aliis visa 
sunt idonea esse, et nobis videntur idonea, traditur. Vitae Ae- 
schyli graecae, ea parte , quam primum publicavit Robortellus, 
emendatiorem hoc in loco ex iibro Guelferbytano Hermannus 
De choro Eumenidum Diss. II. p. XIII. Opusc. Vol. II. p. 159. 
et ex Oxoniensi Sam. Butlerus Tom. VIII. p. 161. habuit: qpaoiv 
vxo 'ligatvog ogtod&ra dvadtda^at jovg Ilsgaag sv IixeMa, 
*al Xtav ev&oxtftrjoat. Gravissimum testimonium, si esset, quod 
Blomfieldius Praef. Pers. p. XXV. sq. statuit, e Dicaearcho peti- 
tunu Verum id iusto festinantius statuere videtur Blomfieldius, 
quod alibi similia e Dicaearcho referri recordaretur, ut quae de 
repetitis Ranis in Argumento Ranarum, et de Oedipo Rego fa- 
bulae Phiioclis posthabito in Argumento Oedipi referuntur, col- 
lecta iam a Casaubono in Athen. Animadv. p. 414. (T. III. ed. 
Schweigh. p. 371.) Ionsio de Scr. H. Ph. I. 16, 1. Fortasse 
etiam , quod Dicaearchi supra mentionem fieri videret in eadem fv 
vita Robortelliana, ubi dc tertio actore agitur, p. 11. Tutius uti- 
que innitemur alteri in eadem re testimonio, Eratosthenis. Quae 
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etiam Hermannl I. I. videtur scntcntia fuissc , qui prfmo \oco 
commemorat Eratosthenem , secundo alterum addit ex Vita Ae— 
schyli ; itcm Welckcri , Trilog, Acschyl. p. 476. Eratosthenes 
autem unde suum illud habeat, an forte e Dicaearcho, non liquet. 
Testimonium est Eratosthcnis in Scholiis ad Aristophanis Ranas 
v. 1055. (1060.) hoc: SoxoHot de ovtoi oi TLiqoai vno xoC 
AioyyXov StStduy&at iv JSvoaxovoatg , onovSaoavrog 'Iiowvog, 
mg qyrjotv *Egazoo&dvtjg iv y nsoi xmuMStav. Quae verba quum 
sint ab aliqua parte , ut statim videbimus , ambigua , hoc tamen 
continent haud dubium, quam Eratosthencs Syracusis factam esse, 
Hierone favente, Persarum editionem narraverat, eant ipsi Era- 
tostheni secundam fuisse: nullo modo enim potuit Eratosthenes 
ignorare, quod ex veteribus didascaliis constat, primum actam 
esse Persas fabulam Athenis, ini Mevmvog , 01. LXXVI. 4. Ut 
re vera idem dixerit Eratosthenes , quod post eum, atque, ut 
puto, ex eo, ille in Vita Aeschyli: Aeschylum dvaStSd^at xovq 
Higaag ev StxeXta. Atque hanc sententiam non puto displicere 
Passovio , qui aliter conceptam impugnaverat Melet. crit. in Ac- 
schyli Pers. p. 4. 

Igitur bis acta ost haec fabula, primum Athenis, iterum Sy- 
racusis. Accedimus ad partem quaestionis altcram, ab illa priori 
probe disccrnendam : an quid Aeschylus in sua fabula, quuin 
eam Syracusis exhiberct, mutavcrit. Duas foisse Persarum 
&ioetc y certum videtur ; quaeritur, an posterior nova fuerit prio- 
ris dtaoxsvj. Res per se non improbabilis, quum variae possini 
excogitari caussae, cur ahquid aliter Syracusanis dicere voluerit 
poeta , quam dixisset Atheniensibus , sed tameh non credenda 
nisi certis testibus. Insuht autem eius suspicionis vestfgia uno 
ioco , sed eo valde memorabili, et magnam auctoritatem , multa 
antiquiorum grammaticorum noipina prae se ferente, Scholiorum 
Aristophanis I. 1. ad versus Dionysi hos : 

iydotjv yovv, yvtx* dnijyyiX&q negi ^a^etov Tt&vstoiog, 
6 %oobc S' ev&vc rto yjfg' aSSi avyttoovoag elnev iuvof. 
Apponam omnia. iv rotg qjeoopivotg AiayyXov Jlioaatg ovxe 
Jagetov Sdvaiog unayyiXXszai •', ovte o x°9 0c ™$ <*«T- 
XQOvoag Xiyei iavot* o eartv intqtoivijfia noog t6v Atovvaov Af- 
yoftevov xagdg ineXdvvoijg» dXXd tu ftev nody^iaia «ji©'xmitii* 
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JSovow xai nSQiqjofiog iattv t) fitjttjQ Biolov i| ov$i'qov 
Tevo^. xooog 6e Jltoadov ysQovratv 6taXsy6fisvos nooq uvrtjvV 
mhrm ayytXog unayyiXXmv rijv ntgt SaXafitva vavfiaxiav xai xt)v 
Ee&ov qtvytjv. XatQtg 6i qjtjot to JoQsiav, dvri tov Bq^ov. 
trvvrj&eg yao xotg nottjtaiQ ini zcov viav totg tcov naxtQcov 0V0- 
fioust X9V a ^ at ' n Q°g iortv tinttv , ott iv toj 6Quptatt Xeys- 
tott , ^so^rjg ftkv avtog js xai fiXinet qjdog. 'Hq66lxoq 64 
qpyjat Stnov ytyovivat tov duvdxov, xai Tt)v tQuynjdtav Tavttjv 
neotixetv Ttjv iv nXaratatg fidy^ 6oxovat 6h ovTOt ol IHq- 
aat vno tov AiaxvXov 6e6t6dx$at iv SvQaxovoatg, onov6doav+ 
vo£ € Hqwvoq, tog qrjatv 'EQutoo&ivtjQ iv y neoi xcafiojo*Ltov. 'AX- 
Xcoq. /li6vfiog, ovt ov nsQtixovot &dvatov /laQStov ol ILeQaat 
to dQUfta. (7t6 uvsq 6tnag Siastg TOVTiort MaoxaXiag toov 
Ilegomv tpaaf xai rt)v ftiav fit) qtQtoSai. uvsg 6e yQuqovav 
<Juqu'qv, tov Bi&ov. oi 6k oti Totg xvQiotg dvri natQtovvftt- 
mwv xi/Qtjvrat, xai ott 0 EiQ%fj$, oi 6s, ott tidcoXov JaQeiov 
qj&iyystat, ixet TS&vtfxotOQ 6t]Xov6u t Habes grammaticos duos, 
vel adeo tres, de altera Persarum editionc, et 6iaoxevfj, diserto 
testantes : unum, Didymum, qui hoc disertissime , ex aliis ; alte- 
rum, Eratosthenem , qui eundem in sensum accipi potest ; deni- 
que Herodicum, qui quantumvis corruptis verbis , aliquid simile 
dicere videtur. Quid igitur ? Nonne iidem habebimus tantis te- 
stibus? Non puto. Neque putavenint alii. Cerle Hermannus 
nunquam, quod sciam, quicquara, neque in dissertatione de Ae- 
schyli Persis p. XIII. Opusc. II. p. 97. neque in diss. de versi- 
bus spuriis ap. Aeschylum p. XI. Opusc. II. p. 84. neque alibi, 
his grammaticorum testimoniis tribuit. Neque Seidlerus quicquam 
in illa docta censura. Aliquid tribuit, sed certis quibusdam con- 
ditionibus, Welckerus 1. 1. Ego nunc hoc ago, ut penitas con- 
vellara testimoniorum illorum auctoritatem : quae ex parte admo- 
dum facilis opera est Scilicet de 6taoxevjj Persarum opinio, 
quum neque aliunde approbari possit , neque ab his grammaticis 
ullo idoneo docmnento confirmetur, sed eo tantum consilio pro- 
feratur, ut difficultas explicetur loci Aristophanei, quem illi cum 
hac vulgata Persarum editione conciliari posse desperabant, sponte 
concidet, ubi tibi persuaseris, nihil esse in loco Aristophanis, 
quod cum nostris Persis conciliari nequeat, Atque id nunc omnes 
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ita persuasum habent, ut hano quidem tn rem non stt opus vcrbo. 
At boni grammatici, quum non intcUigerent Aristophanem, quippo 
tum exstincto comicae licentiae sensu atque usu: alii, ut Chae— 
ris, detorquere verba Dionysi ad similitudiuem Aeschyli artificiosa 
interpretatione oonati sunt; alii, qui bis actam diversis locis re- 
cordarentur, mutatam a poeta fiiisse fabulam , quum secundum 
VI exhiberetur , atque ad eam febulae conformationem , quae non 
amplius exstaret, referenda csse verba Aristophanis statuerunt 
audacissimo avioaysStdo(.iaxi. Id ita factum esse discrte fatetur 
Didymus: 616 zivhq 6inaq &£oti$ Toviiaxi Si6aaxaXtag etc. non 
dicit aliunde constare de duabus diversis ditiuoxaXiats, sed pro- 
pter Aristophanis locum nonnullos coniicere de duabus. Qui 
sint illi rivig, incertum est. Fortasse Eratosthenes. Quamquam, 
ut nihil taceam, nc hoc quidem prorsus certum est, quid senserit 
Eratosthenes. Quid enim, si quod de diaoxevjj inest in verbis 
Eratosthenis , ut ca nunc referuntur , aliorum interposita senten- 
tiis , videatur tantum inesse , non insit re vera ? Eratosthenes 
nihil testatus fuerit nisi illud supra a me positum, bis actam esse 
fabulam, Athenis, ct Syracusis? Hoc est, quod supra significa- 
bam , dubiae interprctationis esse testimonium Eratosthenis. 

Adhuc recte, nisi fallor, processit res nostra. Nequo hacc 
quidcm pro novis vendito omnia. Certe hoc, quod praecipuum, 
dc dtaoxsvjj sententiam nihil esse nisi commentum gTammatico- 
rum, dudum, si non dixerunt, tamen senserunt, ad Aeschylum 
Stanleius, Abreschius, ad Aristophanem Spanhemius, Beckias. Re- 
stat unum testimonium, quod disputationem nostrara evertere to- 
tam videtur, Herodici, haud dubie ex opere, cui titulus Koa^- 
dovjiisva: siquidem non dubitamus, quin Herodicus intelligendus 
sit, nobilis grammaticus, KQaT^xetOQ, In Scholiis Aristophanis 
illc bis tantum commemoratur: hocloco, etaltero adVesp. 1277. 
(1231.) ex emendatione, quam in prostremo opere suo, elegan- 
tissima dc Avibus dissertatione p. 83. Suvernius fecit, heu 
carum caput , ct multis de caussis nobis quoque desiderabile. 
Hcrodicus igitur, Eratosthene quidem ille recentior, sed qui et 
Eratosthcnem ipsum , et alios legebat antiquiores Eratosthene, 
non solum de duplici Persarum recensione, et Siaoxevjj, testa- 
tur, scd, quod requiri in hanc sententiam paulio ante significa- 
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bamus, documontum idoneum, cx ipsa Pcrsarum fabula, non con- 
hmctum cum illa de loco Aristophanis quaestione, profert. Ita 
videtur. 

'Hgo^txog $4 qprjat dnrov ysyovhat tov dtxvuvov, xui tjJv 
TQaytoSiav towtijv ntotiyetv Ttjv iv ILluTututg liuyrjv. 
Priora manifesto corrupta sunt. Rcstituunt, Schutzius olira StT- 
ioy ytyovivat to dgufta: Blomfieldius praef. p. XXV. dizrd 
ysyovsvut toi dgaftuTu. et quid potest magis veri esse simile? 
8ic infra, e Didymo, legitur tfirxac &eo$tg TovUait tfttfa- 
axaXtag Ttav Jltpocov. Duo dramata, in quorum uno fuitpugnao 
apud Plataeas mentio , in altero non fuit. Mira res , ac paene VII 
incredibilis ei, qui semel delectationem ex illo praeclaro vaticinio 
ceperit et quis non cepit? Sed taraen credendura fuerit diserte' 
afGrmanti grammatico, antiquo, de fraude minime suspecto. Ut 
recte Welckerus, collega amicissimus, qui nihil illis rcliquis gram- 
maticis tribuit, huic tamen Herodici testimonio aliquid tribui posse 
censeat, 1. 1. p. 476. Et Welckerus quidem Herodici testimonium 
ita accipit, ut in Sicuia Persarum recensione proelii apud Plataeas 
longiorem plcnioremque ea, quam nunc haberaus in nostris Per- 
sis, descriptionem fuisse coniiciat. Verum id ipse dubitanter, et 
modcrate: non potuit enim a se impetrare, ut attcntaret, quae 
sunt in nostra recensione praeclare scripta de proelio illo. Con- 
fidcntius Blomfieldius in Glossario ad v.822. (817.) alia re nulla 
diversas fuisse duas editiones, sed hos duos versus, qui ipsi sunt 
821. 822, vulgo 816. 817. roaog yag sotui nsXuvog aijuuiooya- 
yjjg ngog yjj IIXutuiojv JcooiJo; Xoyyrjg vna 7 in Sicula demum 
editione acccssisse coniicit. Miror profecto , inquit , Aeschylum 
tantum honoris Pelopotmesiacis trihuisse: forsan aliquis suspi- 
cetur hos tersus in secunda huius fahulae repraesentatione ad- 
ditos fuisse, in Syracusanorum gratiatn. Non quaeram, quomodo 
hoc cum testimonio conciliaverit Herodici. Neque obiiciam, si 
quid hlandiri Syracusanis Aeschylus voluisset, paullo longius ex- 
currendum fuisse in laudem Doriensium. Illud ohservari velim, 
quam haec sit mdigna Aeschylo opinatio , noluisse Acschylum, 
aut non ausum csse , Athenis collaudare Laccdaemonios. Sano 
tam magnifice illud in sumraa licet brcvitate dictura cst, Jcogtdog 
loyxqs vno , nihil ut potuerit fortius atque honorificcntius dici 
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in laudem Peloponncsiorum, Lacedaemoniorum. Verum hoc egre- 
gie fecit pocta, et convenienter historiae, ut alia. Scilicet ut 
Salaminiac pugnae laudcm AUicniensibus manere scntiet, quicum- 
que hanc fabulam perlegerit, ita prociii apud Plataeas gloriam 
Lacedaemoniis tribui par erat. Alia ratio altcrius loci est, in 
somnio Atossae, ubi Asia et Europa, vel potius, ut mihi videtur, 
Graecia et Barbaria inducuntur: quamquam hio quoque probat, 
non tam anxie poetam Atheniensem, quam aiiquis putet, vitasse, 
quod posset honorificum Doriensibus videri. Ibi poeta v. 183. 
Graeciae pro graeca, quam exspectes, veste doricam attribuit, 
ninloiot, — Jaoixotoiv , ut imagines mulierum inter se quam 
maxime diversas proponeret; doricus habitus magis diversus a 
VUIpersico quam ionicus et atticus. Deinde non sensit BlomQeldius, 
multum detrahi de pulchritudine loci, et dc pondere vaticinii, si 
Ula Plaiaearum et doricae hastae mentio eximatur: quae mentio 
eo plus habet virtutis, quo est magis inexspectata. Nam mirnm 
videri debet, quod Darius tam accurate scit futura omnia» Undo 
aulem scit? Nimirum ex oraculo illo suo, v. 739. sqq. et 800. sqq. 
Quod oraculum eo consilio finxit poeta, ut vaticinantem posset 
Darium facere. Licet caussam addere alteram: quoniam hoc 
nescio quam gravitatem, et quasi sanctitatem addit calamitati , si 
ea praedicta fuerit a deo. ut graecorum calamitates regum saepe 
ab oraculis pendent. Sed illa caussa potior fuit Aeschylo : ut 
vaticinium praepararet Darii. Praeterea oraculum affingere Dario, 
prompta ac proclivis res erat, quum sua Graecis de iisdem rebus 
oracula essent, de proelio Salaminio, ap. Herodotum VIII. 77. de 
Plataeensi, apud eund. IX. 43. Bacidis utrumque, et fortasse 
alia: unde credibile erat, similia aliquando accepisse Darium. Et 
sane quae de proelio Plataeensi, suo oraculo doctus, Darius 
Aeschyli profcrt, eadem fere sunt, si summam rei spectes, quae 
Bacidis oraculo ap. Herodot. IX. 43. continentur: sed tamen 
praeter hastam doricam, quae nulla est apud Bacin ; neque spo- 
ponderim illud notum fuisse Aeschylo. 

Salis , puto, demonstravimus, quam sit difficile periculosum- 
que, unum huic poetae versum, quem semel scripserit, extorquere 
e ntanibus , atque ad eum locum rem adduximus , in quo facile 
quivis servari pugnam Plataeensem , et servari quo est modo 



uigitizeo uy 



. - 199 - 

concepta in Persis nostris , et utriquc Pcrsftrum editioni , tam 
JSicuIae quam priori, servari, modo fieri possit per Herodicum, 
cupiat. Id nunc facili emendatione efficiam. Ktenim, quod pace 
venerandi senis dixerim, Schutzii, cuius tanta sunt tum alia, tum 
in Aeschylum merita, ut non invitus unam sibi eripi obiter fa- 
fetam observationem patiatur: quae emendatio Herodicum illud 
tam incredibile dicentem facit, num per se bona est? num faci- 
lis? num ita faciiis, ut pro certa habenda sit? Nescio quid alti 
sentiant : mihi hoc non videtur facile , 6tttbv — to Sgufjia , vel 
«Tirra — Ta tiodftata, ex dtttov — tou Savutov. Ego lenius 
ita: 'Hootiixog ds qpqot di%a yeyovevat tov &avdtov, xa* 
Tfjv toayiptitav tavttjv neQi6%eiv tijv i v Il\atatat$ ftd/^v, Verba 
fiunt gramtaatici de argumento Persarum loquentis: distat, ttissi- 
det a morte, scil. Darii, et continet haec tragoedia pugnam apud 
Ptataeas. quo sententiam lucfamur, non novam quidem illam, 
scd notam , communemque huic cum alits grammaticis : at quiS 
non vetera ac nota malit quam nova atque incredibilia? Tenen-IX 
dum est autem, qui ista excerpsit ex Herodico, verba Herodici 
non dare omnia , sed , ut fieri solet , potiora tantum , in breve 
coacta : quaraquam quae dedit pauca, satis referunt mcntem He^ 
rodici. Fuit ille intcr eos, qui non concoquebant, quod apud 
Aristophanem Dionysus dicit, dnqyy&fy negi Jageiov te&vewtog: 
atquc ut demonstraret id non quadrarc in Persas Acschyli, hi- 
storica utens demonstratione , multum temporis intercedcre inter 
mortem Darii et argumentum fabulae Aeschylcae, qua etiam pugna 
Plataeensis, proelio apud Salaminem navali uno anno posterior, 
eoque a morte Darii remotior, contincatur, observabat. Operosa 
sane demonstratio , qua nos tribus verbis dcfungeremur : dudum 
tnortuus erat Darius; deinde quod repetitam a pugna Plataeensi 
rationem attinct, speciosa magis ^uam vera, quum statim obiici 
possit, commemorari quidem in Persis eam pugnam, sed tamquam 
futurara. Vemm sic non raro grammatici etiam antiqui nunc 
speciose disputant, nunc operose, et ut res etiam simplicissimas 
eo modo doceant atque confirment, qui plurimum lectionis et 
eriiditionis probet: consuetudine nonnunquam inepta, sed a nobis 
non severe vituperanda , qui multis absque ea egregiis deperdi- 
torum scriptorum fragmentis careremtts. Unum statim ad manunt 
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de opere nsgi fxovotxw oywVcoy, cuius operis cam fcre conce- 
ptam animo speciem habebam, quam adumbravit Ionsius I. 16, 
1. et 3. quae eadem Reiskio ad Plutarcb. Vol. X. p. 509; ct 
Mcinekio meo Q. Sc. III. p. 2. obversatur* Et omnino non puto 
anxie allaborandum esse, ut opus hoc ipso indice, povoikij coto. 
gta, monstretur* Satis gerteralis ftiit haec appellatio, et satis usi- 
tata, ut videtur: qua grammaticus noster etiam in eo opere uti 
potuit, cui auctor ispe alium fecisset mdicem. 



Haeo praefati sumus, Commilitones, mof e consueto, ad unam 
earum disciplinarum, quae tractari studiis acadcmicis solent, per- 
tinentia : ct usum si spectes , quem ista habitura sunt , praefati 
sumus, quod ipsi sentimus quam maxime, paucis Vestrum : utilia, 
ut nobis videtur, in hac disciplina philologica elaborantibus ; 
grata , ut speramus , iis , qui sunt a lectione Aeschyli recentes. 
Sed est etiam, quod Vobis verbo dictum omnibus, idque verbum 
a Vobis et percipi omnibus, et pondcrari diligcnti consideratione 
cupimus. Verbo, inquam: non iuvat enim morari in tam iniu- 
cunda recordatione, et satisVos, ubi maxime opuserat, alloquuti 
sumus atque cohortati, ut quum unum sane grave malum impe- 
dire non potuerimus , alia tamen eaque fortasse graviora mala 
XII feliciter declinasse videamur. Scmel hac hieme , et primum, ex 
quo condita est, haec Musarom sedes eo pacem publicam tur- 
batam tumultu vidit, cui similia in aliis Academiis exempla non 
desunt , excusatio deest re vera omnis. Vos nunc, etsi probe 
scimu», multo maximam partem manus, plerosque etiam mentcs 
abstinuisse a turba, et qui maxime se implicuerunt culpa, infc- 
ctum ficri f tjuod factum est, si posset, velle : sed Vos nunc omnes, 
antequam abealis, quo Vos feriae proxime instantes vocant, in- 
spicite in illud, quod factum est, revocato ad aequitatem animo ; 
atque iterum inspicite , quum patria domoque fruemini patema : 
ut quam sacpe in Vobis laudavimus indolem, ut pacis amorcm 
eius, quam in dulci paternae domus tranquillitate Iaett gustavcri- 
tis, ut libertatis amorem, sed eius, quae paret legibus, ad nos 
refcratis. 
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• • XXV.*) 
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Accipite quaestionis, quam ante hos quinque menses hoc ipso 
loco eademque opportanilate tractavimus , longioris , de Persis 
Acscliyli fabula bis acta, epimctrum brevc, sed fortassc neccssa- 
rium , et quod deberi a me iis , qui ista legerint priora , haud 
immerito aliquis dixerit. Certe quod ibi pag. V. scriptum cst, 
nikil in illo celebratissimo Ranarum loco esse, quod cum nostris 
Persis conciliari nequeat, idque nunc omnes ita persuasum ha- 
bere, ut hanc quidem in rem non sit opus verbo: id sibi per- 
spicuum esse negat Vir perillustris, idoneus harum rerum arbi- 
ter, qui quum alio tempore coniecisset, primum Syracusis datam 
esse Persas fabulam, in gratiam Hieronis, nunc iocans, ut puto, 
eonsueta ipsi elegantia, petere a me solet , ut se doceam , quo- 
modo cum Fersis conciliari possit locus Aristophanis. Me tum, 
ne in ea re consisterem, illa, quam mihi pertractandam sumpse- 
ram, disputatio, iam satis per se longa, spatiique, quod dari his 
praefationibus par est, fines excedens, admonebat Esse ista 
concitianda persuasum habebam cum aliis; de modo conciliandi 
quum diversas viderem virorum doctorum sententias, ego meum 
modum , qui quidem iam tum versabatur ante animum , et quem 
indicaveram in scholis, nunc exponam hac opportanitate» 
De loco Aristophanis Ran. 1028. 9. (1000. 1. Kust.) 

ix<*QTjv yovv, qvtx* dnijyyiX&rj ti$qI daQtiov T£&vB<oT0g t 
o x°QO£ svfrvQ tto ooSi ovyxQOvoag ttntv iuvot* 

quae ibi Dionysus profert, postquam Persarum fabulae ab ipso 
Aeschylo facta est mentio, hae maxime circumferuntar sententiae. 

Uno vetcrum grammaticorum , quae rursus bipartita esL 
Quum enim illi haercrent, et vidcri haec iis, quae traduntur in 
Persis, repugnare anhnadverterent, quod his verbis significatur in 
scholiis: iv to?$ qyiQOfiivoiq AioyyXov JleQoaig ovts JaQtiov 
SavaTOti anayyeXXtrai, ovtb 6 z°9°C *«f /MQ a i ovyxQOvoat; elnsv 
lavoi* o iouv intqx6v7ifza}aQ6( tov jUvvoov Uyofitvov /aQug 



*) XI. Cat. Septembrcs a. 1832. 
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ineXMafjc : alil verba Dlonyst ad Xerxi» cladem» do qua long-a 
est in Persis narratio nuncii , referebant , Dariumqae dici pro 
Xerxe, patris nomen pro nomino filii, vel nomen pro patrony- 
mico , opinabantur. Mirum interpretandi artificium , in quo non 
IV lubet morari post ea , quae nuper monuimus obiter p. IX. Hi 
quid statuerint de complosis manibus Chori, et exclamatione 
iavoT, non declaratur. Aliis vero illa quao videbatur esse inter 
Persas, qui nunc Ieguntur, et Aristophanem repugnantia audacis- 
simam coniecturam de foaoxevjj Persarum procreavit, 

Altera sententia esto Blomfieidii, qui omnia concUiaturus, 
carmen, divinum illud, quo Darii umbram Chorus evocat, spectari 
a Dionyso existimabat, eique carmini ipsam illam exclamationem 
emcndando vindicabat, sic: pdoxendxtq (vel, utipselegit, pdoxe 
neooliv,) axaxe Jagef^ iavoT, bis. 

Huic simUis quodammodo H. Vossii in annotationibus , qui- 
bus Aristophanis comoedias e graeco in germanicum sermonem 
conversas a Patre Ulustravit, sententia est. Is verba Dionysi ad 
eum referenda esse locum coniicit, ubi reversum ab inferis Da- 
rium Chorus aspicere et coram alloqui recusat, v. 694, oipofia* 
ftsv noooiSio&at, etc. lavot autem non expressum in libris Ae- 
schyli, sed ibi supplendum esso censet. Kem Iauo steht dabei; 
aber der Chor, welchefti Schreck und Ehrerbietung die Sprache 
geraubt, mag es unter Hdndeschlagen geachzt haben, als die Be- 
slimmung fur jetie Anrede zuriickkehrte. Quod mUii raagis cx 
nostrae scenae artisque usu iudicatum videtur, quam ex more 
antiquo. Nam sane nostri comoedi et declamatores saepissime 
suo Marte, scUicet ut in immensum augeant vehementiam afTe- 
ctus, interiectiones inserere de suo solent, eoque versus, saepe 
iam per se male natos, iugulant miseris modis: graecis actori- 
bus et praescriptas accuratissime interiectiones fuisse; ipse docct 
codicum antiquorum aspectus , nec facUe ultra id , quod poeta 
praescripsisset , processisse histrionem probabUe est Deinde ut 
iavot alienum fuisse a tragoedia putemus, observatio facit Seidleri. 

Nam contra Blomfieldium Seidlerus in iUa docta censura, 
Ephemerid. litt. Ienens. a. 1816. n. 105. in universum hoc tan- 
tum monet, miscere Comicum seria et iocos, interiectionem autem 
istara, tragoedia omnino indignam, per iocmn Choro Aeschyleo 
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attrtbui a Comlco, quo traduocret interiecttonum , qoao ccrnftor 
in Persis Aeschyti, insolentiam. lllud, misceri ab Aristophane 
iocos et seria, quod omnino verissimum, Hermannus praeiverat, 
de Aeschyli Persis p. XIII. Opusc. Vol. II. p. 97. sed Bacchu*, 
semper aliquid ineptiarum afferens, hic eo se ridendum praebet, 
quoa\ ut solent homines stolidi et inficeti, omnia confundit, et non 
modo alia, guam quae vera erant, sed ea etiam ridicule referU 
De loco Persarum, quem respiciat Dionysus, etsi neque Herman- 
nusneque Seidierus diserte dicit, tamen utrumque de eo cogi- 
tasse loco censeo , ubi evocator Darius. Eaque iam Stanleii ad 
Aeschyl. Pers. 683. videtur, itemque Spanhemii ad Aristophanem, 
et rursus in Annot. ad Argum. Pers. et v. 653. opinio fuisse. 

Denique Welckerum quam sententiam in libro de Trilogia 
Aeschyli p. 476. proposuerat, approbans tum quidem ex parte 
Iacobsio disputata in Wielandii Museo Attico, eam nunc immu- 
tavisse atque retractasse paullo post monebitur. 

Ex his omnibus quae mea facio, et quae de meo, sane quam 
minuta, «ententiis addo aliorum , haec sunt. Primo certissimum V 
mihi est, multum esse in Aristophanis Ioco comicae licentiae. 
Dionysus enim partim memoriae errore, partim suae vitio obser- 
vationis, quam ille, ut vulgus spectatorum, magis ad ea, quao 
passim singularia accidunt in tragoediis, arrectam, quam ad per- 
sequendum tragoediae aiicuius per sccnas ct per vicissitudines 
dramaticas decursum exitumque exercitatam habet, falsa mirum- 
que in modum confusa refert de fabula Aeschyli. Id statim in 
his cernitur, jJwV dhyyysX&n ntqi Jagetov jsfoecoTog: in qui- 
bus inest non satis certa recordatio eius loci , ubi de evocando 
Dario agitur. Nam hunc locum ante animum versari Dionyso, 
vel eum, in quo adest umbra Darii, recte viri docti, quos lau- 
davi, omncs statuuht; fuitqueea olim grammatici caeteris sapien- 
tioris coniectura, de qua in scholiis ad h. 1. refertur: oi Jl, Zxt 
tldtoXov Joiquov (p&eyyerai, itttt ttdvnxoTog SqXovou. Deinde 
lavot laetantis acclamationem esse , usitatam proprie inter sol- 
lemnia Bacchi, haud dubie credendum est, ut etiam Weickerus 
I. 1. credidit, tam diserte affirmanti interpreti graeco : o ianv 
imqpwvrjfia nobc tov Jtowaov Xtyo/nfvov xaoctg insX&ovotjg. 
Quo recte observato nova, nisi failor, efiicitur looi huius exph- 
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catio, ut hoc dicat Dionysus: se gavisum essc, ct gavisum etiam 
esse signaque edidisse laetitiae Chorum. Iam enim haec, o 
yoQog 6' evdvg etc. non, ut nonnulli vidcntur accipere, utque 
me olim ipsum accipere mcmini, cum ?jn'xa coniungenda erunt, 
sed ita accipienda omnia : 

Wohl freut* ich mich sehr, als Meldung gesehah von dem 

abgeschiednen Darius ; 

Und der Chor, so schlug er zusammen die Hand' auf der 

StelT, und sagte juchheisa. 
* Quam in rem non inutile erit observasse, de quo tum me mo— 
ncre, locosque nonnullos afferre meministis; Comrailitones, quum 
non una occasione manus et nunc complodant homines, et olim 
comploserint Graeci, hoc tamen facile usitatissimum esse, ut in 
Iaetitia atque in risu manus commemorentur complosae. Igitur 
haeo nova est eaque immanis Dionysi abcrratio atque confusio, 
quod Chorum videre sibi in Persis visus est manus prae laetitia 
complodentem, et exclamantem laetabile iavo?. At aliquid tamen 
dcbebit in hoc errore et in hac confusione veri inesse : frigidus 
enim foret iocus, si ista mentiretur omnia Dionysus* Itaque cir- 
cumspiciendum est, quid potuerit in fabula Aeschyli his, quae 
videre sibi ille visus est, simile esse. Et iavot quidem non mo^- 
ror: potuit enim Dionysus, quum semel sibi persuasisset prae lae- 
titia complodere manus Chorum, de suo addere interiectionem 
laetantis. Etsi fateor valde probabilem esse supra prolatam Seid- 
lcri hac de re coniecturam. Novas et inusitatas in Persis in- 
teriectiones esse etiam Hermannus monuit, de Persis p. XVII. 
sunt autem maxime hae: 6d, et ijt, quarum haeccommunis Per- 
sis cum Supplicibus et Septem, illa propria Persis, etsi simile est 
m Supplicibus 6, o, 6, d, d, a. Sed in quo cardo rei Yertitur, 
haud dubie manus sunt complosae. Chorus quum in aiiquo Per- 
Vlsarum loco manus complosisset , id ridiculum Dionyso errorem 
pcperit. Laudabam, quo non indignum tragoedia esse hunc ge- 
stum ostenderem, Quintilianura XI. 3> 123. Ncm etiam complodere 
tnanus sccnicum est, et pectus caedere. locos autem, quibus 
aptus atque accommodatus gestus iste Yideri possit , in Persis 
monstrabam duos: unum, v. 578. et 581. in quo ad signiAcan- 
-dqm Iuctum Chorus uti eo gestu potcrat; alterum, v. 694. At- 
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que hoc quidem valde placcbat: ut Chorus averso a Regc vultu, 
complosis manibus coniunctam cum trcpidatione reverentiam ct 
quasi sacrum horrorem significaverit. Pracivit hoc quodammodo 
quem supra audivimus, H. Vossius. Welckerus autem, Collegu 
coniunctissimus , plane id ipsum, de complosis eo loco manibus, 
dudum a se conscriptum monstravit mihi ; et ab eodem est, quod 
iaxiot juchhcisa , vel juchhe , reddidi : quamquam hoc illc alio 
quodam modo accipit, quem ipsi exornandum relinquo. 

Sed ut nttiil taceam, videtur gestus iste etiam ad hunc lo- 
cum, /Soax* nd%$o axaxs Jagetdv , o?, aptus esse, v. 664. 672. 
ut Darium Chorus complosis manibus obsecret atque excitet. at- 
que ibi si non iavof, at tamen ol cxclamalur. Ac nescio an 
sic melius quadret , quod Dionysus dicit : dnijyyiXfhj ntqi da- 
gsiov ttfrvBWTos, Quae verba ad eum relata locum, in quo de 
absente Dario agunt alii, aptiora sunt, quam si referantur ad 
eum locum, in quo cum Dario iara praesente agitur. Debeohanc 
quidem observationem Seidlero meo, cuius memoriam suavissi- 
mam nunquam depono, et monimentum amicitiae penes me ha- 
beo emendationes atque observationes in Aristophanis Ranas 
breves, sed quales exspectes a viro eruditiss&no, exquisitas, sub- 
tiles , scriptas ab ipso mecumque communicatas ante multos an- 
nos, sed post censuram illam. Ibi igitur postquam scripturam 
hanc, iJwV dniffyiX&q , quae nunc quidem etiam ab aliis recepta 
est pro vulgato olim {jxovaa, commendavit, ita monet: Sensus: 
da die Ankimdigung geschah vom Scfmtten des Darius; quum 
diceretur, nuntiaretur y Darium esse evocandum, vel evocatum iri. 
et ad versum 1029. de oomplosis manibus nihil, sed de iavot 
ita: Per iocum Charo Aeschyleo tribuitur exclamatio iuvot, 

Valete , Cives , et strenue omnes in sua quisque disciplimt 
elaborate. 
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XXVI.*) 

Provorblum Vobis hodie, no sine consucto proiogo hicce Index 
prodcat, proponemus, tum per se scitum ac memorabile, tum nt 
tollatur, si qua inest obscuritas , denique , ut doceamus , si fieri 
possit, quis primum scriptor eo proverbio usus sit. 

Suidas: 'AQxddag fitfiovfisvot. nagotftia inirdov hiooig rzo- 
vovvvatv. ol yaQ J Agxddeg /uayiftcorazot, 'EXXyvcov yevoftevot, iSta 
ivtxfjoav phv ovJiva* higoig d$ ov fifiay ovvxeg , noXXovg, javzfj 
o*e jij naooifita xixQijtat flXdrav iv HsiadvSQW. dtd yuQ to 
%dg xcoftfpdiag aviog notwv aXXoig nagiyeiv Siu nevtav^ 'Aoxd- 
dag fufieio&at fyq. Apertissima sententia. Plato Comicus quum 
aiiis fabulas fecisset, quas illi tamquam a se scriptas ederent, 
mox, postguam^ actis fabuiis, rumor de fraude increbuit, in Pi- 
sandro , quae nota est Platonis comoedia , fatetur quod verum 
erat, vel, tecte significat, nescimus enim an rem totam patefe- 
cerit: Arcadas se iraitari, qui sibi non vincant sed aliis soleant 
vincere. Quae nobis videtur ingeniosissima excusatio, velfortasse 
gioriatio, modo illud cogitando suppleas, quod res postulat, pla- 
cuisse, quum agerentur, omatasque esse praemio, quas Piato aliis 
edendas dedisset fabulas. Scilicet quod Arcades, quum essent 
bellicosissimi, muitum mibtabant pro aliis, id ita interpretatur poeta, 
in honorem Arcadum, acsi, fortasse generoso gloriae contemptu, 
Arcades aliis vincere quam sibi mallent; eoque se similem esse 
Arcadibus. At alii, puto quod iliud in opprobrium diciArcadum 
sibi persuasissent, quum Platonem non posse de semet ipso com- 
paratione parum honorifica uti intelligerent, id efhcere ex verbis 
Suidae conati sunt, ut Piato iilud non de se , sed de alio, et 
quidem de Pisandro, quem poetam faciebant comicum, dixerit. 
Sic iam Erasmus in Adagiis, qui ita reddit Suidae locum : Plato 
Pisandro scribit illum Arcadas imitari^ quod comoedias a sc con- 
scriptas alus edendas traderet propter inopiam. Dcinde in Suida 
Portus nXdxmv eni netodv 6q(o edidit, locumque totum ita detorsit 
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latine vertendo: Hoc autem Prouerbio t>sns est Plato aducrsus 

• 

Pisandrum. Quod enim ipse comoedias facerct, et propter pau- 
pertatem aliis eas traderet, Arcadas ipsum iimtari dixit. Et £ n i 
quidem illud Poxto editio praeiverat Frobenii. Sed undecumquo 
sit, haud dubie ini aut erratum est, pro iv, aut illatum ab eo, 
qui effici hac correctione putaret, ut ad Pisandrum, quem itle 
poetam coniiciebat comicum fuisse, referrentur sequentia Std yuo 
to rdg xco/nrpdiag avrog noicov etc. Frustra ille. Sive enim ini 
legeris, sive iv, scmper notcov ct naoeyetv et ftificTo&ai ab no- 
mine JlXdjcov pendcnt. Suidas aut nxdrcov nttodvdQfp, aut 
nxdrmv iv nttodvSQta scripsiL utrumque licet. nobis aptius huic 
loco cum praepositione visum est; atque Kusterum non sinc li- 
brorum auctoritate, Mediolanensis , aut scripti libri , iv praeposi- IV 
Uonem edidisse credibile est. Et tuetur iv , haud contemnendo 
testimonio, Michael Apostolius Proverb. IV. 25. Tavrtj xixQrpat, 
JlXdtmv iv Iliodvd*Qto etc. qui Michaelis Apostolii locus hac 
quidcm in re Suidae est simillimus loco, sed alia quaedam magis 
Eustathii in Iliad. II. 612. p. 302, 30. disputationi similia ha- 
bct. Eustathium rursus exscripsit Favorinus v. *AQxdg. Singu- 
lare in Eustathio hoc est, quod fabulae nomen Platonicae omil- 
tit: — tifcv xai nxdrcav 6 xcofLttxog Stdrd rdg xco/uwJtag qytjaiv 
(sic) avrog notoov aXXotg ixdtdovai Std nsviav *jiQxddag ftt- 
pttta&at etprj. Verum ita saepius Eustathius, alii, etiam antiquio- 
rcs , quippe iam non cx ipsis veterum scriplorum operibus , scd 
ex aliis locupletioribus grammaticis docti. Taceo Zcnobium H. 
59. Diogenianum I. 29. Lex. Bekkeri Anecd. I. p. 218. qui 
riatonis nullam mentionem faciunt. 

Scripta haec sunt ctiam eo consilio, ut assensum mererc- 
mur Meinekii , dubitantis hoc de loco Quacst. Scenic. II p. 12. 
Illud non facile credam, did nsviav Platonem aliis scripsisse fa- 
bulas. Ac fortasse ex illa ipsa Arcadum comparatione , quos 
grammatici pro mercede saepe militasse nossent, infelix nata 
coniectura est, Platonem quoque mercedis caussa fabulas scri- 
psisse aliis. 

Denique , etsi minime negamus mature , et fortasse multo 
ante Platonem Comicum tempore, proverbium ortum de Arcadi- 
bus esse, fortasse ctiam eum in modum, quo olim de Helvctio- 

Naekii Opusc. 14 
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nim apud extcras nationcs militia proverbium pervulgatum fuit: 
tamen ea scntentia dictum proverbium, qua a Plalone dici vidi- 
mus, ipsi tribuendum Platoni censemus. Quare verba ctiam pro- 
verbii ipsa, quac manifesto numerosa sunt, Platonis verba, et 
sic concipiendum esse proverbium : 'AQxddag fitfiovfievog, ut est 
apud Euslalhium, Zenobium, Diogenianum, reliquos, putamus; 
non fxifiotfitvoi, ut habetur apud Suidam. Ut hoc sit Platonis, 
in Pisandro fabula, ct quidcm aut in cpirrhemate tetramctris, ut 
solet , scripto trochaicis , aut , si quis hoc nolit propterea quod 
moris non sit, de se suisque rebus poetam in epirrhematis di- 
cerc, in parabasi, quae proprie dicitur, mctro scripta Eupolideo, 
quo quidem metro parabases, practcr Aristophancm in Nubibus, 
etiam Eupolis in Baptis et Plato ipse in Paedario scripsere, de 
semet ipso loquenlis , fragmentum : 

*AQxddag ftifiovftevog. 

Quamquam apud Platonem etiam fttfiovftivov esse potuit, vel 
fit/xovftevu). 

Caeterum recle conieci supra. nXdxoov iv n£todv$Qto edi- 
tum cst, ut nuuc video, in Mcdiolanensi. Frobeniana etiam aliud 
peccat hoc loco, praeter ini illud: omittit enim yaQ particulam, 
sic : — xi/Qqtui nldrwv eni netodv$QOj, $id to xdg xcoftMdtag 
uvibg notcov et quae scq. Ad Mich. Apostolium Pantinus, non 
satis intelligo unde, hac conformationc proverbium, ^Agxddag 
fit/nrj ao fi a t , profert p. 2971 De illis utilissimis Arcadum au- 
xiliis testimonium facilc unum omnium disertissimum ap. Athe- 
naeum I. p. 27. F. est, Hermippi, ubi enumerat, quid quacque 
civitas praebeat in suo genere praestantissimum : dv$QunoV ix 
0Qvyiag, dno <T *AQxudiug inixovQovg. Fabulae Herculis ccle- 
brabant xovg uei avaxQaxevovxag (Herculi) xcov 'AQxddcov. 
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XXVII.*) 

Locum difficiHorem , in quo nihil ipse effeceris , quod tibi ab 
omni parte satis faciat, intcrdum in publicum proferre iuvat, ut 
multorum expositus industriae Oedipum inveniat suum. . Talem 
minc locum Pyrrhus ille Niebuhrii : nam Niebuhrii licebit Pyrrhum 
diccre partem Historiae Romanae eam, in qua Virum immorta- 
lem cum singulari studio ac voluptate elaborasse et ante audi- 
veramus, et nunc, postquam ea lucem vidit, cum nostra voluptale 
compertum habcmus: suppeditat, epigrammation breve, et quod 
vix dignum videatur , cui enucleando , vel potius , quoniam de 
sensu nulla potcst dubitatio esse, restituendo Oedipum quendam 
expctamus, sed tamen memorabilc, praeseTtim si vera sit, quam 
de eius antiquitate Niebuhrius conceperat, opinio. Vcrum in eo 
ipso dubitalio vcrsatur nostra, quam illud sit antiquum. Exstat 
aulem apud P. Orosium IV. 1. qui narrato quod apud Heracleam 
gestum est proclio ita pergil: Sed Pyrrkus airocitatem cladis, 
qnam hoc bello exceperat, diis suis hominibusque testatus est, 
adpgens titulum in templo Tarenthii Iovis, in qno haec scripsit : 
Qui ante hac invicti fuerc viri, pator optime Olympi, 
Hos ego in pugna vici, victusque sum ab iisdem. 
Et cum a sociis incrcparelnr, cur se eictum diceret qui vicisset^ 
respondisse fertur: Ne ego si iterum eodem tnodo vicero etc. 
Quos versus, si hi sunt versus, leguntur aulem distincli, tamquam 
versus, in exemplari Havercampi, varietate in libris, quod sciam, 
nulla, nisi quod in Paris. 1510. et Coloniensi Io. Caesarii 1536. 
inverso verborum ordine, Qui antehac fuere invicti editum : Nie- 
buhrius Historiae Rom. P. III. p. 560. ipse anlidhac scribens, et 
isdem, et cum editore Orosii Lautio fuvere, expressos e graeco 
disticho vcrsus saturnios esse dicit, perveteres, quippe factos 
ante Ennium; post Ennii aetatem neminem elegiacum distichpn 
graecum versibus expressurum saturniis fuisse. Mihi, fatcor, illi, 
quoties lego, toties non solum prior, sed etiam alter, non, ut 
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videbatur Viro summo, facti ad imitationem versus hexametri et 
versus pentametri saturnii, sed uterque veri fuisse hexametri he- 
roici vidcntur. Fuisse, inquam : nam sane , quod Lautius, cum- 
que sequutus qui nuperrime fragmenta edidit Ennii, E« S. ICtus 
pag. 82. statuunt , versus , ut nunc leguntur , hexametros csse, 
sic, pulo, mctiendos: 

Qui dntehac invicti fuere viri, pater optime Olympi, 
Hds ego in pugna eto, vktusque stlm ab nsdem: 
taies versus ncque ipse facere Orosius, quem metri quantumvis 
imperitum, hexamctri tamen modulos ex Virgilio, Lucano, quos 

IVnovcrat, tenuisse probabile cst, neque is potuit, cui vcrsus illos 
Lautius et alter tribuunt, Ennius. Ut statuendum sit antiquiores 
Ennio versus esse atque contentam tam incultis hcxametris istam 
aotatem fuisse, antequam ad graecae prosodiae severitatem he- 
xamctrum latinum conformasset Ennius. Quod ego tum crcdam, 
quum alia prorsus huic similia et certa exempla prolata fuerint. 
Ut alia taceam, utque taccam nihil in dicendi genere verbisque 
esse, quod tam remotae aetati hos versus vindicet, quanto magis 
credibile est, sic illud metiendum esse : victusque sum ab isdem, 
elisione dura nobis quidcm , sed olim minime dura , quam sic : 
vkttlsque sum ab usdern^ sum syllaba non elisa, et sub ictu posita. 

Mea nunc quidem sententia, vel opinalio, haec est: versus 
fuisse Ennii in Annalibus. Quem iliis aptiorem locum invenias? 
Deinde qui eos Orosio transmisit, quem Livium esse vcra est 
haud dubie sententia Nicbuhrii, igitur Livius versus Ennii rece- 

* pit hunc in modum a se immutatos. Qua in re non tam hoc 
mirum, quod metro ex parte exuerit verba Ennii, quam quod 
tam manifesta metri vestigia reliquerit. Mirum quoddam quasi 
odium versuum cernitur in Livio, vel singularis prosae orationis 
stilique historici castitas : cuius tot libri unum diserte atque ad- 
dito nomine dictum Ennii, sed orationi intextum, detracto metro, 
tum alios locos nonnullos, in quibus eundem Ennium ante ocu- 
los versatum scribenti dixeris, at plenum atque integrum versum 
hexametrum ex vetere poesi, si recte memini, omnino nullum 
exhibeant. Saturnios versus non dubitavit inserere: puto, quod 
hos iam non haberet pro versibus. ac praeterea hos quoque ita 
suae orationi accommodare solet, et quasi mitigare, si licet 
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apto Scaligcri verbo, ubi de Marcianis carminibus unum parum 
feliciter tractat, uti, ut re vera iara non sint versus. 

Non dicam, qui ipsius fuerint versus Ennii. Nisi singulari 
fortuna conservati sint Certe mirum est, neque ab alio, quan- 
tum video, annotatum, in Historia Miscella, quae vulgo Paullo 
Diacono adscribitur, II. 16. p. 785. ed. I. Gruter. reliqua ex 
Orosio, eundemque in modum scripta, quo supra scripta ex Oro- 
sio apposuimus, at versus illos ita conceptos cxhiberi : 
Qui inmcti ante fuere ctri, pater optime Olympi, 
Hos et ego in pugna vici, victusque sum ab iisdem. 
Quaeritur utrum ex illis membranis Palatinis, quarum vcrustatem 
in praefatione Gruterus praedicat, Bongarsiive codice, an forte 
ex ipsius Gruteri, vel alitts cuiusdam coniectura. Itaque hoc 
primum doceri velim, quid co loco sit in editis ante Grutcrum 
exemplaribus : cgo tantum Gruterum habeo, et qui hoc in loco 
a Grutero, ut puto, pendet, Muratorium. Mihi quidem hi versus 
non statim antiquum illud, Ennianum, sonabant. Deinde fraudis 
suspicionem iniecit, quod apud Orosium certa videtur scriptura 
esse, codicum auctoritate, Qui antehac invicti fuere et Hos ego. 
Ncque hoc incredibile est, in Historia Misceila librarium, vel 
ipsum eum, qui ex Orosio auxit Historiam Miscellam, ex ingenio 
restitaisse quos apud Orosium imperfectos videret versiculos. 
Lusimus etiam epigramraa, qualc illud potucrit esse graccum : 
Zsv ndtsg , ot rb nago&sv dvtxatoi niXov uvdoss , 
oi fikv ivixq&tjoav, ivtxq&tjv Sk ngoc avroov. 
vcl sic : jovq fisv iyu) vtxtjoa , vtvixqpai Sk noog uvtoSv. 
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XXVIII.) 

Quac Novi Musei Rhenani Volumini primo inserla esl dc Di- 
caearcho disserlatio, eius statim titulus non plenam atque abso- 
lutam argumenti satis ampli, quod est de Dicaearcho eiusque scri- 
ptis, tractalionem pollicebatur; quae autem attigimus, in iis caute, 
eaque qua decet modestia, quid ccrtum nobis esset, quid minus 
certum, aliorumque sive industriac sivc acumini rclinqucndum, 
denique quid prorsus obscurum, nobis quidem, esset, distinclum 
est. llla quod attinet, quac deessc ad plcnitudinem dico, idge- 
nus duplex cst. Nonnulla cnim omisi a me neque penitus ex- 
plorata , neque vcro exploranda, postquam cognovisscm esse ca 
ab hoc fdo, quod ego legebam, alicna. Alia verbo attingere 
satis habui, vel etiam non altigi, ut satis certa neque ulii facile 
dubitationi obnoxia. 

Ex hoc postcriori gcnerc unum nunc hoc loco, ubi brevis 
requiritur dispulandi materia, cxplicabimus: de Dicacarcho re- 
ccntiorc, Lacedaemonio , grammatico, Aristarchi auditore. Eius, 
praeter nomen ex Suida, nullum adhuc certum vesligium inven- 
tum esse scripseram. Quo significabam , quotquot essent, sive 
a me reperli, sive ab aliis indicati, de Dicaearcho loci, quotquot 
testimonia, inler omnia nullum cssc, quin maiori probabilitate ad 
illum nobilem Dicaearchum Messcnium , Aristotelis discipuluni, 
quam ad rccentiorem grammaticum refcrretnr. Excipiebam, sed 
cum multa dubitatione, illas vnofrsoeig tcov EvqitiiSov xui 2o- 
tpoxUovQ /nv&ojv: quas Reinesius aliquando grammatico vindi- 
candas Dicaearcho esse opinabalur, non inepte. Non exccperam 
IV autcm , sed comprehenderam ista mea significationc , tum alios 
locos , tum maxime Apollonii Dyscoli de Pronomine p. 320. B. 
locum , in quo quum nupcr erudilus iuvenis , A. Butlmannus, 
grammatici invenire Dicaearchi mentionem sibi visus sit, brcvi- 
tcr quid hoc rei sit, videbiinus. 

Et nonnulla quidcm hanc in rem iatn occupavit doctus 
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Buttmanni Ccnsor in Ephemeridibus schotastlcis : Allgem. Schul- 
zcitung m. Novemb. a. 1833. primum, si ille sit grammaticus 
Dicacarchus, quem ibi Apollonius laudat, non scqui ex verbis 
Apollonii, aliquid illum scripti In Homcrum edidisse ; deinde nihil 
obstare , quominus de priore Dicaearcho, Messcnio , intelligatur 
Apollonius, quum eum Dicaearchum haud raro in scriptis suis 
Homeri usum esse versibus credibile sit. Poluerant alia addi 
argumenta. Sic Dicaearchum istum, uno Apollonii indicio, inter 
grammaticos numerare Homericos, quum neque ex scholiis no- 
lum , neque Eustathio auditum hoc nomen sit , periculosiun vi- 
deri debet , ubi do altero nobiliorc Dicacarcho cogitare licet. 
Nequc hoc pcr se probabilitatem habet ullam, Aristarchum Di- 
caearchi, discipuli sui, nam discipulum Aristarchi Dicaearchum 
grammaticum fuisse Suidas perhibct, cttpide, uoftivtog, scripturam 
recepisse. Magis foret probabilc , si magister Aristarchi pcrhi- 
beretur Dicacarchus iste, ab Dicaearcho , magistro suo , aliquid 
recepisse Aristarchum. 

Nos nunc, qui non dubitamus, quin Dicaearchus apud Apol- 
ionium intclligendus sit Messcnius , qucm ille locum Homcricum 
laudaverit , ct qua opportunitate laudare potuerit , videbimus. 
Nam ne hoc quidem statim certum , de quo Homeri loco ser- 
mo sit 

Disputat ibi Apollonius de pronomine tog, og, quod illo, ut 
Prisciani XIII. 961). ea in re verbis utar, modo transitivum modo 
reciprocum cssc docet. Illud Apollonius tum hoc loco, tum loco 
gemino dc Synlaxi p. 149. sqq. cd. Bekker. unXrjv dicit dvxto- 
vvttiuv, vcl unXfjv uexuXrjxf/tv sivc xr)v eig unkjjv tuexuXrjipiv, vcl 
etiam eig xpiXov , yjtXolg, uexuXuufinvetv ; hoc ovv&exov uvxmvv- 
ftiuvy vcl ovvdexov f.texuXr l \piv. Igitur p. 319. de Pronom. locos 
Homeri pcrcensct hos. Hiad. III. 332. 3. ubi olo reciprocum 
esse dicit: induit Paris thoraccm fratris sui, Lycaonis, xov euv- 
jov udehpov. Odyss. III. 39. ubi rursus rcciprocuni o5. Odyss. 
XIII. 265. ubi m transilivum: $ nuxoi, i. e. uviov xto nuxoi. 
Et sic alios, ijuibus nunc reciprocum csse nunc transitivum pro- 
nomcn ostendit, Odyss. XV. 118. Uiad. XVI. 800. XX. 235. 
VI. 474. XXIV. 292. Odyss. XIII. 52. Tum ila pergit : <puoi 
de xai %6v 'Aotoxunyov uofievtog xr)v youftjv xov Jtxatuozov ^ 
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nuQudi'£ao&ai (ex cmcnd. Bekkeri : cod. dvudt^uodui) • *y y«e 
dndoutg rjv to ejj iv nazgiSt yaiji (emcnd. Bekkerus : cod. %o 
eijv ig najQida yaiq) , vnoXapovra to tavvov vosto&ai i* rov 
ejj, Siov yjiXug (ueiaXafiipuvsiv. Quae sic a se emendala Bek- 
kerus rectissime non ad locum, qui proximc praecedit apud 
Apollonium, Odyss. XIII. 52. quo in loco nftilunquam variatum 
esse ccnsco, sed ad Iliad. III. 244. referenda esse monet, col- 
latis lum gemino Apollonii Syntax. p. 159, 1. (p. 157, 14. ed. 
Bekk.) loco, tum scholio Veneto ad Iliad. IIL 244. quo scholio 
dispulalio continetur, contra quam ct hic et in opere de Syntaxi 
repugnat Apollonius, Aristarchi. Et Homerum quod attinct, cu- 
ius notissimi vcrsus sunt de Uelena fratres, Castorem et Pollu- 
cem, quaerente : 

o3g qpdxo* Toi/g <T yfy xaTi/ev qpvot%oog ata 
iv Auxs$uifiovt. avfrt, qpikt} iv nuTQtdt yuir)i 
utrum a nianu Homcri qptlrj sit, quod Arislarcho placcbat, an 
quod iv rutg nleiooiv ixSoosotv, vel adeo ev dndoatg esse, non 
proprium Zcnodoli , lcstatur Apollonius , ejj , difficile dictu cst. 
lilud mihi non ambiguum, ijj, si haec vera et antiqua scriplura 
> sit, non posse , quod vult ApoIIonius , ad Helenam referri : non 
quod graece ita dici nequcat, sed Hoinerica sermonis simplicitas 
ad Castorem et Polluccm , quorum proxime praegressa cst men- 
lio, ijj refcrri iubet. Atque sic, pulo, ejj accipicbat Zcnodotus, 
non ille hacrcns in co, quod sij insoicntius dictum de pluribus. 
Caelerum ea est Apollouii brevitas, ut fortasse vilii iniiccre suspi- 
ciouein debeat. Quid cnim hoc est, quod ante verba qpuoi 6e 
xui tov *AoioTUQyov elc. praecedit proxime : xui ini uixtuxtxijg 
7ov %uvov nifinco/nsv eijv ig nuiQtdu yutuv — ? Est hic, ut dixi, 
Homeri Odyss. XIII. 52. versus, quem co consilio Apollonius 
profert, ut ostcndat transitivum essc 'njv. Scd quid additum ini 
dhtuitxijg? Additum ab ApoIIonio, nisi fallor , ut distingucrct 
duus sibi ante animum versantes inter se valde simiies locos, 
unum Odyss. XIII. 52. in quo eijv ig nuxQtSu yutuv , alterum 
lliad. III. 244. in quo ejj nuTQtdi yuitj. Verum id ipsuin ncscio 
an ila salis perspicuc fiat. Exspeclabam tale quiddam : xui ini 
tuxtuitxijg • iuv ^ttvov niftnonfiev eijv ig nujQtdu yutuv. xui ini 
Soxtxijg ejj iv nmnidt yuir r rpuoi de xui xdv 'AyioiuQyov elc. 
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Vel sic: xai xo htj h naxQitit yaitj. xai ini aixtaxtxfe toi/ £ff- 
vov nifinwftsv lijv ig naxQt'6a yatav. tpuoi b*e xai ctc. Prac— 
lcrca in vcrbis extreuiis, vnoXupovxa xo iuvxov votta&ui ix xov 
lij, elsi aliquo modo defendi queat iavxov, tamen ex scholioVI 
illo Veneto haud inepte coniicias xb iavx ij g. Tertium locum, 
in quo sjj iv naxQtdt yaiij, tractat Apollonius Syntax. p. 157, 24. 

Aristarchus , ut vidimus , q>iXji praetulerat , idque , ut non- 
nulli existimabant, Dicaearchi maxime auctoritate. Scilicet anno- 
taverat Aristarchus, sic, q*iXj), apud Dicacarchum scriptum legi. 
Quod ego non ita accipio, acsi Picaearchus alicubi diserte eam 
scripturam commendaverit : sed alicubi sic scriptos versus de 
Castore et Polluce apposuerat. Ac fortasse assequi coniectura 
licet, quo libro, in qua disputationis serie, ct quo consilio appo- 
sueriL Nimirum in Bttp 'EXXddog, in ea fere disputatione, eoque 
fcre consilio, quo eosdem versus apposuit Clemens CohortaL ad 
gcnt. p. 19. A. ut ostcnderct, dv&Qwnoo xtvs xovxa> xm /Jiooxovqoj 
intxqQto fuisse. Quam sane in rem aptissimi vcrsus Homeri erant, 
qui planc id ipsum Ioquuntur, nisi vim facere verbis vclis. Her- 
culis figurae descriptionem qui lcgcrit, quam paullo post cx Di- 
caearcho dat Clemens, facile hanc approbatam Dicaearcho fuisse 
mythologicain sapicntiam credct, cui Hercules, Dioscuri, ct herocs 
alii , veri sunt homines , olim remoUssima actate illustrcs. Non 
alienum ab hac dispulalionc , quod nuper in inentem revocavit 
docto libro , de Aristarchi studiis Hoinericis p. 186. Lchrsius, 
Arislarcho obscrvatum, Herculem Homcro non fuisse iminortalem. 

Ad Dicacarchum rcvertenti in mcntcm vcnit eius tcinporis 
locique, quo primura diligentius inquircre in scripta huius viri 
coepi. Id fuit quum de Persis Aeschyli scripsi, in Proocinio Ind. 
Scholar. acad. aestiv. a. 1832. Ubi quam in Vita Acschyli Ro- 
borteli. corrigenda interpunctione cmendationcm feci: tpaaiv vno 
'liQtovog dtyto&ivxa (Aeschylum) uiudt$d%ut xovg IliQOug iv 
2txtXia xai Xiuv tvdoxtfttjoat. ix xijg fiovotxij g ioxo- 
yiag. xuvtri xui uqioxu clc. eain prorsus confirmari codicis 
Gucifcrbylaiii auctoritatc docuit mc Vir summus Hcrmannus. In 
co codice verba ix xrjg fiovoixijg ioxoQtug non solum 
separata ab reliquis unum per se vcrsum efficerc, sed eliam, ut 
inscriptionem cssc apparcat , colorc rubro distincla esse. Hoc 
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id dignum mcmoria vidcri possit 



XXIX. *) 

De qto ct ite particulis apud Homerum, qua cx lege nunc hoc, 
jfcfc', nunc illud, ide, scribatur, in medio quidem versu, levis haud 
dubie quacstio est, sed tamen, quantumvis levis , pcrtinens ad 
emcndandum Homerum quaestio. Ac fortasse non tam levis cen- 
scbitur, recte pcrtractata, quam videatur primum intuenti. Quid 
enim, si haec quoque res ab accurata observatione artisHomeri 
mctricae pendcat? Dubitatum iam esse a Grammaticis in locis 
non paucis, utrum scribcndum csset, an idi, partim codices 
fidem faciunt, quorum crcbra et fere sollemnis in locis, qui eara 
dubitationcm admittunt, fluctuatio est, partim conscrvata in Scho- 
liis indicia docent, sed illa pauca, quantum video, et cx quibus 
nullam certam ac plenam Grammaticorum doctrinam cruas. Quo 
magis nunc placct , appositis locis Homericis qui huc pertinent 
omnibus, experiri, an quid ipse nos Homerus doceat. 

In ea re ita versabimur , ut primum 17 de particulam , ubt 
rccte vel adeo necessario scribatur, in medio versu, monstre- 
mus. Igitur relictis excmplis his, ubi quintum in versu pedem 
oblinet ijtff, quorum permagna mulliluilo est; deinde his, ubi 
aut in primo pedc, aut in secundo, quorum par fcre numcrus, 
non lantus, quantus illorum in pcde quinto, sod tamcn ct ipsc 
satis magnus ; dcnique his, quac non multa sunt, ubi vcl ijd' 
in conlinio quarti pcdis ct quinti ponilur, ut xsyaXyv evgeag 
wiwvg ct eyeiv , jj<)' ootiq onvtot , vcl fid/fjg rj6e ntoXtftoto: 
his igitur relictis, non quod nihil dignum observalionc vcl ob- 
noxium dubitationi oflerant, scd ut ccrlis quibusdain finibus con- 
tincamus disputationcm nostram: in medio versu rccte vulgo, 
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hoc est, apud Wolfium, r]di scribitur his locis qui scquuntur. 
Ia lliade: 

II. 152. unxsa&ai vrjtov, r]d" eXxiftev eig uXu ttuv, 
500. oF t' 'EXemv eiyov r]d' "TXrjv xui netemva, 
504. oi re TLXutuiuv eyov, r]S' oIl rxiaavr' iviftovio, 
539. olxe Kuqvotov eyov, fjd* ot 2tvqu vateTuaoxov 
574. JleXXtjvrjv t eiyov, r]& Aiytov dfirpevifiovro, 
585. oi te Aduv elyov,<ijV OhvXov ufi<pevif*ovio- 

634. ol re Zdxvv&ov eyov, *}$' ot Idfiov ufupevifiovro- 

635. oi t' rjnetQOV eyov, rjd' dvTineQat iviftovro • 
683. oi t' elyov QSirjv rjd' 'EXXdSu xuXXtyvvaixa • 

III. 248. xrjQV% 'Idutog rjdh yQvoeta xvneXXa • 

IV. 258. ijfiev ivi moUpy, r]6' dXXofy ini SQyta, 

VIII. 349. FoQyovg oftuar eyav r)de fiQOToXotyov^AQrjog. IV 

560. roooa fteorjyv veoov £dv9oio Qodtov, 

IX. 151. Orjodg Te fr&iug r]d* "Avtoiuv pa&vXeipov, 
293. idem vcrsus. 

X. 363. wg tov TvSeidrjg r]6s nToXinoQ&og 'OSvoaevg , 

XIII. 771. 'Aoiddtjg t' 'Aduuag, r]6' v Aotog^YQTuxov vlog; 

XIV. 199. dafiva d&uvuTOvg r]de dvrjxovg uv&Qwnovg. 
XVIII. 116. Zevg ifriXrj reXioai, jo*' u9dvaioi 9eoi uXXoi. 

XX. 39. Ootfiog dxeQoexdftrjg ijd' "AQtefitg ioyiatQa. 

202. rjfiev xSQTOfttug rjd' aiovXa fiv9r\oao9ut. 

320. %e <T b'9' Aiveiag rj$> 6 xXvrbg r)ev 'AytXXsvg. 
433. idem vcrsus qui 202. 

XXII. 234. yvtQTtZv ovg 'Exdprj rjte IlQiuuog tixe naltiag • 
366. idem versus qui XVIII. 116. 

XXIII. 208. dXX' 'AytXevg BoQirjv jte Zi<pvQov xeXuSetvov 

XXIV. 574. fjQtog Avtofiidtov rjV v AXxtfiog, ovg qu fid- 

XtOTU 

Ex Odyssea numeros ponerc versuum satis habeo : IV. 702. et 
V. 20. VIII. 578. IX. 110.367. X. 22. XI. 402. XV. 93. 334. XVII. 
295. XVIII. 262. XIX. 460. XXI. 252. XXII. 238. XXIV. 112. 
(idem vcrsus qui XI. 402.) 314. H. Apoll. 155. Mcrc. 107. 248. 
Cer. 11. 

Quibus locis omnibus rcctc rjbi scribi, sic iantum conlendo, 
ut idi substitucndum pro i]$i particula esso ncgcm. Quippc in 
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his ncque libri itii parliculam commendant, nequc alia rcs sua- 
det, ut inferatur idi, et longc plcrique manifesto respuunt ea 
forma particulam. Non dico omni illos omnes dubitatione ex- 
emtos csse. Yeluti non prorsus sonant Homericum iltud Odyss. 
VIII. 578. XV. 334. 

i$i particula tta certam unique affixam loco sedcm habet in 
vcrsu Homerico , ut mirationem faciant, utque notandi sint , qui 
aliter collocatam praebent versus hi : Iiiad. XIV. 175. XVIII. 589. 
ubi ite in quinto pede; et hi, Iliad. 11.511. Od.III. 10. U. XIX. 
285. Od. XVIII. 161. h. Ven. 165. ubi ite inmedio quidcm versu, 
scd totum in pede tertio, ponitur. £t in iilo quidem vcrsu, 
Odyss. III. 10. ol <T i9vg xaxdyovxo, ioxta vqog stotjg axtt- 
Xav dugavzs;, ad quem de dissensu Aristarchi et Herodiani tra- 
ditur, quorum unus xuxdyovx' ijd\ alter raalebat xaxdyovxo *<T, 
haud mircr, si alius ncque hoc verum esse neque illud, sed xai 
inferendum cssc dicat, cx Odyss. IV. 578. 781. VIII. 52. Sed ta- 
mcn difFert aliquid inter hos versus et illum. 

Usitate, et ut nihil dubites de scriptura, idi his scribitur lo- 
cis, Diadis: 

IIL 194. $v*Qvx$Q0g d' aiftotoiv ite oxiQVOtotv iSio&ai. 

V. 3. 'AQy$iotot yivotxo, io*s xXiog io&\6v uqoito. 
171. Tldvtiaoe nov xot rogoy id*s nx$QO$vx$g ataxoi, 

VI. 4. ftsooqyvg 2tfJt6$vxog io*k Sdv&oto Qodtov. 

IX. 658. IldxQOxXog <T sxuQOtotv ide dfttofat xiXevosv^ 
f X. 573. iopdvxtg, xvrjftug xs ifie Xo<pov 9 ufiqyi xs fitjQovg. 

XI. 15. 'AxQtidrjg <T iftotjoev, io*s twvvvo&at uvtoytv 

XIII. 432. xdXXti xai SQyototv ids qjQtai* 

XIV. 165. ysvtj ini fiXtqjuQotoiv ids (pQSoi nsvxuXtfirjoiv. 
34iS. Xtoxov y SQorjsvxa ite xqoxov vdxtvtov, 

XXIV. 166. &vyaxiQeg <T tivu dtoftux' ids woi todvQOVxo, 
634. *H q\ 'AytXtvg d* ixuQOtotv ids dfttofot xi- 

Xtvosv. 

Odysscac : 

1. 112. vtXov xui nQOxiOtvio, idixQiunoXXu dauvvxo. 
IX. 186. fiaxQ^oiv it nhvootv idk Oqvoiv vx^txofAOtotv. 
XI. 337. itdog xt ftiytdog xt idh q,oivug Ivdov etaug ; 
431. dondotog nuideooiv idt dfimootv ifiototv 
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626. 'EQfttiag 6h u* tntfxxptv i6h yXavxmntg % A9r\vt]. 
XVIII. 249. idem versus qui XI. 337. 
XXII. 341. fttaoTjyvg xQTjTtjQog i6h &q6t>ov uQyvQOtjXov 
XXIII. 289. to<pqu 6' uq' EvQvvofttj t$ i6h %Qoq)bg tvxvtv 

$vvt)v 

h. Cer. 151« 6tjftov t$ nQov/ovotv, i6h xQT]6tfiva nolqOQ 

190. tt)v 6' aidoig t$ oijiag t$ i6h /Xwqov 6iog tlXsv* 
Hic quoque quam ccrtam dico scripluram, nolim ita accipi, 
ac si ab omni parte certam dicam. Sic de Odyss. 1.112. docte 
dubitationem moyit Buttmannus. Hoc volo, non posse his in lo- 
cis vjSi substitui pro i6i particula, quam ubique magno, ut vidc- 
tur, consensu libri tucantur, et m multis imperiose postulct 
vcrsus. 

Accedimus ad locos dubios, in Iliade: 

II. 697. uy/tuX6v t* 'Avtqcov tj6h JlTtXtov Xt/tnottjv 
IV. 147. $vq>vi t g, xvTjuut* t' tj6h oq>vQu xuX' vnivtQ&tv. 

382. oi 6* inti ovv $%ovt\ r]ds uqo 66ov iyivovro, 
VL 469. Tagprjaag /aXxov t tj6h Xoqov innto/aiTtiv , 
VIII. 162, s6qtj t$ xgiuatv t' tj6h nXtiotg 6tndtaaiv 
XII. 311. idem versus. 
XVU. 534. "Extuq Aivt/ug r' t]6h XQOfttog 9tott6tjg • 
XXI. 351. xaitT0'6h Xoorog t' tjdh 9qvov tj6h xvnttQOv, 
XXII. 469. uftnvxa, xtxQvqpaXov t* tj6h nXtXTtjv uva6iafjttjv, 
et Odyss IV. 604. nvQoi t$ %$tat t' tJ6' tvQvqvhg xqT Xsvxov. 

Sic vulgo, etiam apud Wolfium. Vchcmenter dubito an non 
recte. Nam primum quis hanc ferat in Homero inconstantiam? 
nunc ut dixerit : 'AQytiotat yivot t o , i 6 h xXiog sodXov uqoito, 
nunc ut sic: oi 6* sn$i ovv q)/ovT' y t]6h nQO 66ov iyivovro. 
nunc: ioffdvrtg, xvtjuag t$ i6h Xoqjov, nuncsic: $vq>vi$g, xvtj- 
uai t' T]6h oqjvQa, et sic : TaQfirjoag /aXxov t' tj6h Xoqyov. 
nunc: ti66g t$ uiyt&og t$ i6h qjQivag sv6ov itaag, nunc sic: VI 
Uqij t$ xQiuatv t tJ6s nXtiotg 6tnd$ootv. Est sane sua Ho- 
mero inconstantia, qua ille aut a se ipse aut, quum non ab una 
manu haec profecta sint omnia, unus poeta recedit ab altero: 
quae obscrvatio fortasse ad unum alterumve eorum versuum ad- 
hibenda est, quos supra notavi tamquam singulares. At ea in 
re, de qua nunc agitur , neque antiquissimum poetam derogasse 
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lcgi formaequc, quam aptam vcrsui invcnfsset, nequc alios quod 
^ usitatum vidercnt, descruissc tcmcrc et sine caussa, credibitc est. 
Quarc constantiam expetendam csse critico censcmus, laudamus- 
quc ab hac quidem partc Hcynium, qui quum in cxcmplis, quac 
ullimo loco apposui, approbet hanc scripturam ijde, ctiam in 
prioribus cxcmplis Iliad. V. 3. X. 573. XIV. 348i ijte legi et %' 
ijddy sublato hiatu , volebat. 

Ego ut contraria rationc hos, quos ultimo loco commemo- 
ravi, Uiad. II. 697. IV. 147. et qui sequuntur, cmcndandos, ct 
rescribendum ids in omnibus censeam, has caussas habeo. Pri- 
mo quod sic hilariores liunt numeri caesura illata trochaica. 
Deindc poetam, quum per se liberum esset , ts ids scribcre aut 
t* jyJf, illud praetulisse probabile est, r]$s autem particulam iis 
rcscrvasse opportunitatibus, ubi versum pangenti commodum vcl 
necessarium jjSs 9 inhabilc i$e. Quod genus supra vidimus, Iliad. 
II. 152. 500. ctc. Qui male habebat Heynium, hiatus in ts idi 
magis appctendus est quam repudiandus, quum is sit non suspc- 
ctorum hiatus huius cxemplonim numerus, qui pcrsuadcat, sol- 
leinncm Homero hiatum antc ids particulam fuisse, Quo pcrtinet 
Hennanni ad Orpheum p. 812. 813. disputatio et satis probabilis 
de digammo littera suspicio. Denique libros quod attinet, nullum 
pulo esse inter cxempla , quae cgo cmcndanda cssc dico , quin 
codices, etiain bonos ct accurate scriptos, adstipulantes emenda- 
tioni habeat. Est ubi optimi consenlire in hac scriptura, %s iW, 
videntur. De uno nihil eiusmodi annotatum video, Iliad. XVII. 
534. at facile unum exeraplum sequetur reliqua, etiam invitis 
libris. Iliad. H. 697. utrumque licet , sed suavius 'Avtqcovu iJs 
ILt. In Odyss. IV. 604. si ts W emendandum est, ut videtur 
emendandum csse, geminum exemplum supra commemoratis Iliad. 
II. 511. Odyss. III. 10. erit. 

Tanto apparatu opus fuit, ut unam communirem parvam 
emendationem. Sentitis enim, Commilitones , vos, qui recentes 
a communi mecum lcctione Homeri estis, scripta haec esse pro- 
'pter Homeri versum, qui est Iliad. XXII. 469. Quem vcrsum 
ita conceptum vobis recitabam: ufiiivxa, xsxQvq>aXov ts ifis 
tiXsxt/jv uvadsofiqv : . contirmabamque eam scripturam scholio 
Vcn. A. ad v. 470. Id enim ad versum 469. retrahcndum 
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est, ita scriptum: ix nX^govg 6 t* avvSeafiog , xfxp^a- 
lov z£ (non jjdf /uw>v «). anaaai. 

Faveat Dcus studiis vcstris, quotquot estis, Iuvenes ca- 

rissimi. 



- 

Quam utilis sit ad intcrpretis vei etiam critici oflicium scripto- 
rum idem dicentium inter se comparatio, et locorum, quos ex 
antiquiore scriptore recentior imitando exprcsserit, diligcns ob- 
servatio, et multi , ex quo primum inventa philologia est, alii fe- 
liciter docuerunt ac docent, et nos hodie magrii cuiusdam imi- 
tatoris exemplis, tum aliis obiter, tum maxime uno, non certo illo, 
sed valdememorabili, si recte coniecerim, ostcndemus. Isimitator 
Nonnus est, qucm magnum dico, quoniam multus cst in imitando, 
non inagnum poetam. Enumcrare imitationcs Nonni, scriptores- 
que, quos imitatus cst, omnes nemo, quod sciam, usque ad hunc 
diem instituit, neque ego hoc nunc ago. Initium colligendi P. 
Cunaeus fecit, ut ex Homero, Callimacho , Apollonio , Theocrito. 
Qui expressa cx Apollonio , *in prioribus quidem Nonni libris, 
annotavcrit diligentius, Moserum mcmini, in censura Nonni Grae- 
iiani Annal. litt. Heidelberg. a. 1827. N. 44. 45. Nuperrime au- 
tem Hermannus in sua Baccharum editione accurate comprobavit 
atque exsequutus est, quod scribit ad initium eius fabulae : Non- 
nus, in PetUliei fabula diligens imitator Euripidis. Ad Moschi 
Europam annotata habeo quae imitationem arguant, Nonni unum 
alterumque. Sic v. 130. tantum a Meinekio ex optiinis libris rc- 
stitutum est xoofjv dvtvsixaio qjtovyv, pro toi/jv: debuerat etiam 
sine libris, cx imitatoribus, Nonno, aliis, quos indicat Hermannus 
de dictione Orphei p. 822. Verum haec imitatio cst partium et 



») Cal. Mart. 1835. — lnnumeris haec scriptiuncula, uti etiam quae sub 
n. XXXII sequitur, in eo , quo auctor utebatur, exemplari, addi- 
tamentis fere obtecta est. Ed. 
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iocorum singulorum. Duo sunt , quos Nonrtus perpcluo imitafus 
cst, Homorus ct CaHtmachus. 

Homeri qnot non solum vocabula , scd hemistichia , versus 
lcviter mulatos, locos sua quadam arte variatos Nonnus habeat, 
non attinet exponcrc. Nequc quicquam comparandis inter se 
Homero et imitatorc Homcri Nonno discas, vel iuvenes doceas, 
nisi hoc, raro purpurae Homcricae cum contexto alia tela opere 
ila convenire, ut iucunda sit coniunctio, vel , ut verbis utar Cu- 
naei, sicubi ad conlcndcndum cum veteribus se componat, in eo 
certamine Nonnum, malo quodam fato suo, plerumque vinci. Alia 
res in Callimacho, cuius scrmonem mirifice illustrat imitatio NonnL 
Nam Homeri sermo, satis in universum notus omnibus, celcbra- 
II tus imitatione poctarum multorum, ne dicam omnium , non cgct, 
ut cognoscalur ac percipiatur, Nonni, seri poetae, auxilio. Cal- 
limachi, quum exquisitus sit atque artificiosus, neque multa cx- 
stent scripta Callimachi , accurate observata Nonni imitatio acuit 
scnsum nostrum, facitque ut clarius dignoscas, quae sit Callima- 
chei sermonis proprictas. Deinde ' Homeri quanta fuerit apud 
omnes, qui scquuti sunt, auctoritas, et quam vim exercuerit in 
cxcolendum sermonem Graccorum poeticum , minime latet; at 
Callimachi imitatorcs probe noscere operae pretium est, quo sua 
docto poctae dignitas suusque in historia litterarum graecarum 
locus assignetur. 

Ccrnitur autcm Nonni cum Callimacho similitudo in voca- 
buiis ct hcmistichiis parliculisque versuum et locis. Est ctiam 
melrica quaedam similitudo tum in co , quod utriquc dactylorum 
volubilitas piacuit, ct, quod alibi obsorvatum, coniunctum cum 
amore dactyli, caesura trochaica in medio versu ; tum in elcganti 
severitate. Quamquam Nonnum severiorem etiam Callimacho esse 
constat. Vocabulorum. appcllatione comprchendo vocabulorum 
formas quasdam ct quosdam dicendi modos. Admiscco ex Nonni 
Paraphrasi Kvangelii Ioannei et sectatoribus Nonni nonnulla, non 
illa his poetis cum Nonno communia, quae multa sunt, sed magis 
singularia, ex Dionysiacorum opere non annotata a me, vel raro 
aut nusquam obvia in Dionysiacis. Omitto medios inter Calli- 
machum et Nonnum poetas, ut Apollonium, Nicandrum, alios, 
quibus quae sunt cum Callimacho itemque Nonno communia , ea 
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Nonnum pleraquc non ab his, 6cd a priori auctore, Callimacho, 
didicisse probabile cst. utQTu&tv* — doiyrjTog. — puQvyowog. 

— didvftuTOxog vcl di6vf.irjToy.oq III. 388. XXXI. 23. XLII. 508. 
XLYHI. 425. 858. loannes Gaz. 393. (II. 34.) cf. noUfirjToxog 
ap. Nonnum XL. 86. QorjToxog ap. Ioannem Gaz. 669. (II. 311.) 

— dtofirjoug, sdcoftrjouvTO , Nonnus, Coluthus, Paullus, ab Her- 
manno de dict. Orphci p. 821. indicati : cuius vocabuli , ut ta- 
ccam Apollonium , Lycophroncm , apud ipsum Caliimachum h» in 
lov. 9. vestigium quoddam superest. et certum exemplum h. in 
Dian. 249. — svbbftvyog. — - xui ov. — xvxlovo&ai : Herman- 
nus de dictione Orphci p. 816. — dnsfiuiuro XXXIII. 202. XLVI. 
18. XLVUI. 229. ct fortasse saepius: ut Callimachus epigrammate 
in Aratum. — voSog significatione non propria. — va&gog. — 
bJitrjg in pcriphrasi, quam praeivisse his poetis et Callimacho 
vidcri potest Sophocles Philoct. 147. ut vyoog bdiTrjg, nstyv ooY- 
xrjv, xsqouTov odhrjv al. et infra commemorandum vcofrgbg bdurjg. 
Simile altcrum est, quod ct ipsum usque ad tacdium frcqucntatur 
ab Nonno, ukrjTrjg. — bfiioTtog, itemque ovvsoTtog. — bfiovQtog. 

— Oftnviog. — ov/r evu XI. 347. XXII. 379. XXV. 472. XXVIII. 
184. 185. XL. 54. Paullus Silent. *Ex<po. t. ft. i. II. 8. \4fjtp. 150. 
In Homcricis, ni fallor, semel, h. Merc. 284. — Qvrjcpsvrjg. — 
douftpalog saepissime. — dneoeiouTO XI. 217. XXV. 514. XXVIII. 
214. XXXV. 166. XXXVIII. 405. et fortasse alibi; at in XI. 217. 
sfiv dnsottouTo vcotcov, Nonno non tam Callimachi usus (Callim. 
Frag. CCXLV.) obversari videtur quam Apollonii locus ille 1. 129. 
dc quo v. Schaefcrus in Apollon. Rhod. Vol. II. praef. p. XIII. sq. 

— ovviftnoQog ubique, et semel XXVII. 337. factum fortasse ab 
Nonno bftsfinoQot. — vfisrsQog tuus , et sic rj/usKQog: quam- 
quam ad quos revoces Nonnum, loci Callimachi h. in Dcl. 204. 
227. aliam explicationem admittunt. — vopaivstv de aedificatione, 
Evang. Ioann. II. 20. XIV. 2. est etiam in Dionysiacis, nisi fallor : 
cf. XXXVII. 108. Paull. Sil. Vxojjq. t. ft. i. II. 232. — Et haec 
quidem saepissime leguntur apud Nonnum , nonnulla innumeris III 
iocis , hoc est, quos enumerare piget. Semel usurpata , vel tcr, 
quater, haec: uftugxvQog XLVHI. 786. et in Evangelio loannis 
aliquoties. — uQtt-xoog Evang. Io. X. 16. ea significatione qua 
usurpatur ab Apoilonio IV. 1707. — (ItonXuyxibg III. 356. /?to- 

Naekii Opusc 15 
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nXavfc Evang, Io. XIII. 29. XV. 19. XX. 23. — r $nfi6gog XLL 
24. XLII. 282. — iftntfQafiog XXXIX. 181. 182. — fthi xuvov 
XII. 361. — evaytjg, tvayimg, in Evang. Io. saepe, et Paul. SU. 
*Auj$. 17. non est apud Homerum, nisi in hymno Cereris, ft?a- 
yimg bis. — utXau^qtSa XXVI. 236. — ftvmy VIII. 57. 143. 
XI. 191. XLII. 177. Tryphiodor. Coluth. — mXoyjs locis indicatis 
a Ruhnkenio ad Callim. h. Dian. 77. ubi quod affcrtur ex Orio- 
nis Etymologico (quocum cf. Cod. Reg. Paris. 2630. in Append. 
Orionis ed. Sturz. et Etymol. Gud. p. 426, 19.) fragmentum Cal- 
limachi, mXoyaxo ^aiVo;, aut ad Antipatrum Sidonium XCIX. 5. 
(Anth. Palat. I. p. 377.) referendum, aut re vera Callimachi fra- 
gmentum est: quidni enim duo, Callimachus et Antipater, idem 
dixerint? — oaov oooov Paullus Sil. Epigr. VII. 5. (Anth. Palat. 
I. p. 161.) ut simplex oaov cum negatione, ovS* oaov f ovS* oa- 
aov 9 usurpat Callimachus in hym. ApolL et saepius ApoUonius. 
Sed aptior ad Paullum Philetas est Fragm. p. 37. ed. Rach. Du- 
plicatum oaov oaaov cum additamento, oaov oaov axtkrp % ooov 
voaov anyfiq, Aristoph. Vesp. 213. Leonidas Tarent. LXX. 3. 
(ov6* oaov dxxaQayov Callim. Epigr.) cf. Wakefield. Silv. crit P. 
V. p. 146. — neQitiyfc Paullus SH. 'Aufi. 27. 29. 129. 230. — 
om&o IV. 182.. 186. XV. 412. XLVI. 199. sq. 346. puto e Callim. 
h. Del. 150. cf. Paullus Sil. Epigr. XXXIX. 1. (Anth. Palat I. p. 
156. — qjtgi^ojog XII. 6. Evang. Io. V. 25. XVI. 27. Ioannes Gaz. 
392. (II. 33.) — yaoiaiog Paullus Sil. 'Exq>Q. r. ju. I I. 208. 215. 
— XOQixtfog , vel ^opijn^, XVI. 126. quem locum recte ad 
Callim. h. Dian. admovit Ruhnkenius: manifesto enim hoc ante 
oculos habuit Nonnus. Add. I. 504. XLVI. 158. et trita multo 
usu elegantia: yoQtxifog *OqzousvoVo XXXI. 205. XXXIV. 37. 
XLI. 227. XLVII. 459. XLVIII. 281. et XXIV. 261. cf. XLI. 149. 
XLII. 465. 6. Recordor Euphorionis : 9 Oq/ou€vov XaQtxsaaiv 
dipaQiaiv o 9 Qx>ftivxa. — xoQoaxaoitj XXVII. 173. XXX. 121. 
XLV. 57. XLVI. 165. Paullus Sil. 'Exojq. x. fi. i. II. 474. Non 
contendo haec omnia solum Callimachum dixissc, vel neminem 
ante CaUimachum: verum quum apud Callimachum inveniantur 
omnia , ab hoc potius Nonnus habere omnia quam ab alio cen- 
sendus est, Sunt rursus alia apud Nonnum scctatoresque eius, 
Callimacho cum Uomcro vel Hesiodo communia, sed apud hos 
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rara, quae utrum fpse sib! Nonnus cx Homero Hesiodove crue- 
rit, an frequentiora iam usu Caliimachi, non tam Homeri Hcsio- 
dique quam Callimachi auctoritate usurpaverit, dubium. duum, 
vjurjoe, significatione non propria. — ahi^etv. — dvaiveo&at. — 
dotStuog Tryphiod. 126. — dnsvfrqg. — uqxio;. — di(pc6cooa 
semel XLVIH. 592. ex emendatione; itayrfxoQi Evang. Io. XX. 3. 
XXI. 7. — impa&Qov-a IV. 268. XIII. 457^ XLI. 117. e Caliim. 
h. Del. 22. Ut puto. — tjusXXe. — t&fia. — xaXttj. — Xinowv- 
wog XVI. 32. — vrjyvTog Tryphiod. 229. Musaeus 247. — naXtu- 
nereg III. 30. Evang. lo. XXI. 3. at naXtunerees Evang. Io. VII. 
34. IX. 27. — naXtfuygtTog raultis locis et modis. — neQide^iog 
XXVIII. 74.148. XXXVI. 86. Evang. Io. XIII. 14. Ioann. Gaz.I. 
71. — ntQiToo/og. — oio, oeto, oi&ev, itemque eo, pro posses- 
sivis pronominibus. — eoTtye cum compositis, ubique. — iorgev- 
ysto XXVI. 113. XXXIII. 281. verum prius illud magis ad imita- 
tiones locorum pertinet: v. Callim. h. Cer. 68. — rfyog XXXV. 
12. 95. Tryphiod. 547. 680. Paull. SU. *Exq> Q . t. u. i. II. 110. 
252. *Au$. 84. — Tur)yetv, TuryyivTa , cum compositis. — ifq- IV 
ptlavTO, iq>quioav et eneqpr^ttoav. — qptXo%etvoq. Et rursus alia, 
pleraque multum frequentata Nonno, apud Callimachum nunc qui- 
dem non obvia, ac nullo nisi uno alterove Homeri, Hesiodi ex- 
emplo, vel tantum exemplis poetarum eius scholae, cuius caput 
est Callimachus, vel etiam nullo certo testimonio antiquo compro- 
banda, sed dignissima etiam Callimacho, et quae Nonno fortasse 
Calltmachus praeiverat, non illi : dyeoTQaTog XIII, 36. XXV. 268. 
XXVI. 15. XXVII. 227. XXVIII. 28. XXIX. 283. XXXV. 342. 
XXXIX. 128. num omnia ex uno Hesiodi exemplo? — dteet, ovk 
d$eet, VII. 178. XXII. 383. incertum utrum ex uno Homeri loco, an 
ex frequentiore poetarum recentiorum (utMoschiEurop. 148.) usu. 
— dXXonQooaXXog apud Homerum Marlis epitheton , ab Nonno 
varie iactatum, ut utar verbis non de hoc vocabulo, scd de aliis, 
Ruhnkenii, multis iocis. — iXdyeta apud Homcrurn vix ter, apud 
Nonnum decies. — iyevrfii XIII. 114. fortasse ex Aeschylo: 
quoniam m eadem re ac fabula et Aeschylus habet vocem et 
Nonnus. Sed tamen quis neget alium vocis propiorem auctorem 
adfoisse Nomio? Ut Euphorionem (Lobeck. de morte B. p. 13. sq.), 
vel CaUimachum. Noo dedignabatur hoc Callimachus, locupletari 
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ex Acschylo. Vocabula sunt apud Callimachum Acschylea uvr f 
oo£oi, onaQvov. Non ccrta imitatio : Callim. h. Dcl. 139. h. Cec 
88. Fragm. CXIX. 1. coll. Aesch. Choeph. 167. Prom. 1024. 
Agam. 1071. ct Choeph. 492. iyevijtg piscis, Nonnus XXI. 45. 
XXXVI. 368. — ijiQoqjotToq. — SaXvata xoftdoav, SfioTjjTog, et 
sim. III. 346. V. 3. XVII. 157. XXV. 42. 198. 316. XXVIII. 300. 
XXX. 6. XXXI. 18. XLIL 300. XLVIL 493. XLVIII. 224. est etiam 
Cereris epitheton ZaXvoidg XIX. 86. XL. 347. cf. XII. 103. — 
tXa&t, tXrjxeig, iXtjxot, eo usu, cuius exempla nuper apposui alibi, 
quibus addendum X. 314. Zev nursg, iXtjxoig. — vtjnvoTov XI. 
199. - nsglnvoiov III. 257. XIII. 64. XXVII. 113. Evang. Io. 
IV. 44. Coluth. 75. Musaeus 92. 

Hemistichia et membra versuum apud Nonnum Callimachea 
Ruhnkenii' diligentia in Epistola critica II. congessit : non omnia, 
sed quantum satis, ut appareat, quod ille primus accurate docuit, 
Callimachi Nonnum imitatorem esse. Ego ut non perhibeo ple- 
num esse vocabulorum Callimacheorum indicem, quem dedi, ita 
hic collectis a Ruhnkcnio addam quae statim ad manum sunt 
Tenendum autem , quod satis semel declaratum , non tam furta 
haec esse Nonni quam doctrinae specimina, et quasi gemmas, 
quibus ille distinguere atque ornare orationem suam voluit ; non- 
nulla fortasse non conscium sibi imitationis admisisse imbutum 
more Callimachi poetam. Ad Callimachi h. in Dianam v. 11. 
xai ig yovv fiiygi ynava Idvvvd&at XeyvoiTOV, quae ex NonnO 
adhibet Ruhnkenius satis Callimacho similia , ninXa - intyovvidog 
u/ol (foofjvai, intyowittog ayQt yntvva , tamen propius acce- 
dilnt ad Apollonium III. 874. 5. av 6*k ytTcovag XenraXiovg Xev- 
xtjg intyovvidog uyQtg uetQov. Rursus Paullus Silent. Epigr. 
VII. 9. (Anth. Palat. I. p. 161.) xovQtj 6* dQyvyitjg intyovviSog 
ayQt yiTmva ^(oaafthtj Odifag etiog unenXdauTO. — Ad Cal- 
Hm. h. Dian. 155. %i 6i xev nQoxeg jdk Xaytooi Qi£etuv, quum 
hoc annotaverit Ruhnkenius Nonni, %i aoi qQovoi vofttjeg, eo- 
dem iure poterat illa: XVII. 181. XXII. 110. XXXIV. 64. XLII. 
234. XLVII. 565. nec longe distat ex Coma Berenices: Quid 
facieni crines. — *Aaanog paQvyovvog ex hymno in Del. 78. non 
uno loco, quem Ruhnkenhis Iaudat* dictum Nonno, sed tribus, 
XIIL 220. XXVII. 275. XLVU. 532. Praeterea XXIII. 232. sic: 
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o£fo, ftq (laQvyowog, ontog *Aooyn6g, dxovarjg. Plus,,nl fallori, 
tali in re quatuor exempla probant , quara unuin : arguit cupidi- 
tatem imitandi aut assuetam uni maxime scriptori mcmoriam re- V 
petitio. — etnaxs Movaat ex h. Del. 82. frequentata Nonno for- 
ma dicendi: XXI. 73. XXV. 18. XXXIL 184. XLI. 11. et leviter 
mutatum pro opportunitate loci, einaxe nixQat — etnaxe Nvftopat 
V. 459. 460. etnaxe Motoat XL. 170. etnaxs Nvftqpat XLII. 62. 
Quod si quis obiiciat, non tam exquisitum esse etnaxe Movout, 
quin ipse excogitare Nonnus sine Callimacho potucrit, responde*- 
bimus, quod vere scribit ad Tryphiodorum p. 41. Wernickius, 
Nonnum esse talem Cailimachi imitatorem, ut ex eius carminibus 
non solum exquisitiores voces locutionesque , sed omnes fere 
quasque cupidissime arreptas in usum suum converterit Placct 
autem sibi hic homo irrequieta mobilitate subsiliens ac resultans 
multo apostrophes usu : quo et alia pertinent multa, et hae per- 
petuae quasi formulae: fta&, iXyxotg, vel iXqxot, de quo supra; 
Xayeo opwvt} I. 135. XXIX. 141. XLVI. 204. XLYH. 370. PaulL 
Sil. 'ExopQ. r. ft. i. II. 340. et hoc einaxe Movaat , Nvfiopai. 
Est etiam in Callimacho quaedam simulata magis quam vera at- 
que ingenua alacritas: quamquam illud semel dictum etnaxt 
Movaat, quod Uomerum praeivisse constat, non reprehenderim. — 
xixvov, drayxatrj fteydXtj &eog Nonnus X. 90. ex h. in DeL 122. 
jirjToiy dvayxattj fteydXtj &eog. observatum Cunaeo p. 103. — 
Nifteatg o*e xoatjv iopdiy£axo opoovrjv XXXVII. 423. expressum^ 
quicquid corrupto itp&iy£axo substituatur , e Callira. h. Cer. 57. 
Nifieatg Sk xaxuv iyodyaxo tpoovdv. observatum Cunaeo p. 154. 
— xd ngoota fafutXta nrjgaxo vrjov PauIIus Silent. 'ExopQ. t. ju. 
I. I. 136. e recordatione Callimachi h. in Apoll. 58. td ngwza 
&eftetXta &otf}og enrj%e. — dXXu , fxdxag , Svvaaat ydo idem 
Paullus ibid. 91. fortasse obversante Callimacho h. Del. 226- 
dXXd, opiXtj, dvvaaat ydg etc. — ddxQva-ddaxQvxototv iyet'Qo>v 
Nonnus XXII. 394. fortasse e Callimachi Fragm. CCLXXllI. xi 
idxQvov svdov iyttQetg. — JeXopog dvrjQ IX. 263. fortasse e 
Callimacho, Fragm. CCCCL. JeXopog dvrjQ iuog hoosgyog. JeX- 
q>t>g dvrjQ Tryphiodor. 643. — voo&Qog odlxrjg e Callim. Fragm. 
CCLXXV. Nonnus locis a Ruhnkenio et a me citatis. Add. 
Ioannes Gazaeus v. 388. (II. 29.) (iQaSvyovvog iavQtxo va>$o6g 
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MViyc , ubi magis usitatum, ctiam Ioanhi Gazaeo, quem vid. v. 
670. (II. 212.), paQvyovvog foret: sed fortasse semel faudv- 
yovvog placuit: cf. I. 252. — yoQOorudog ^ftuQ hoorijg Evang. 
Ioann. VII. 37. e Callim. Fragm. CCLXXX. — CaMmachi es- 
se, ct ad Scyllam, non ad Comaetho, spectare illud, unde alio 
adscito fragmento Callimachi fecimus: IxvXXu yvvij xutu- 
xuoa xai ov ipv&kg ovvou.' s/ovaa nooyvoetjv tjptrjatv uno xqc- 
*<*, certius videbitur, postquam audiveris Nonnum XXV. 161« 
sqq. illud imitantemac ddatantem ita: SxvXXa yuQ vnvwovrog 
dxtQotxoftoto Toxijog jjXtxa noQ (pvQ irjg unexdgato poTQvv 

i&ttQtjg, (iooTQvyov dfirjoaoa noXtooov/oto xuqJvov. — 

Sic Valckcnarius coniecturae in Callim. Lav. P. 93. suae: na- 
yeatv ufupoziQotot tptXov negi natda Xufioioa pro vulg. a ftsv 
in' dfitpoTiQutot, potuerat aliquanto maiorem speciem conciliare 
NonnO XXXVIL 587. collato: ntjx^tv uuqjoriQotot fttouttatov 
uv$qu xofit%wv* Item alteri, quam in h. Del. 180. fecit, spcciein 
ex eo, quod voce ytjnovog Nonnus XLII. 280. XLVIII. 677. uli- 
tur: quaniquara idem saepius yttonovog. Sed neutram coniectu- 
ram verara puto. 

Tandem eo perventum est, quo volebam. Quae enim adhuc 
disputata sunt, ad operam Xe%txoyQd<pov pertinentia, illam utilis- 
siraam , quac in historiam sermonis inquirit et temporum nexuin 
scriplorumque investigat, tum in Callimacho elaboranti Nonnoque, 
nt spcramus, haud inutilia, praeparationem quasi esse voiui lu- 
bricae cuiusdam coniecturae meae. 

■ 

VI Coraae Berenices unum distichon instauravimus, sed ludendo, 
et hoc tantum consilio, ut nihil poneremus, quod non scribere 
Callimachus potuerit: ig ivafirjv vm&qoio nuQotttQog ttut Boa>- 
Tta> f og fioXtg dtf/k {iu9vv 6vtr' ig 'Sbttavov. Ibi iam laudavi* 
mus Apollonium oxj/s - ftoXtg dicentem. Nunc add. jLtoytg dtpi 
Nonni XXXVIII. 227. Cf. Epigr. in a^Xag dMtjT. IV. 2. Quod 
alterum ex latino: 

Ut Triviam furtim sub Latmia saxa relegans 
Dulcis amor gyro devocct aerio, 
Ianus Dousa F. graecura fecit : 

w; nort Aatfitov ovtqov eowg yXvxvg r]sQO<poiTOv 
xQvntaSthg xatayot "AQttfuv ovoavodtv, 
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vehementer approbatum Yalckenario iu Callim. Eleg» Fragm. p. 
49. et 65. ex parte cgregium est, ipsoquc dignum Callimacho. 
De versu hexametro loquor. In pentametro etsi duo haec , 01L 
QavoSev et xaruytiv verbura, feliciter inventa esse a Dousa cen- 
seo, tamen et alia parte laborat, ut facile quivis ipse animad- 
vertet, et Yalckenarium , qui obversari sibi, quicquid fere Lunae 
Endymionisque amores spectet apud veteres, scribit, v Jgrefiig 
oifendere debuerat, cuius alienuro ab hac fabula.nomen est. At 
oflcnderat fortasse, sed noluit capere singula. Ego quantum lo- 
corum collectum habeo, habeo autem permultos, a Sapphone indc, 
quae primum , quantum nobis quidem constat , celebravisse hos 
amores videtur, usque ad Nonnum, Nonnoque recentiores, neque 
apud poetas solum, si forte recentissimos quosdam exceperis, ut 
Mythographum A. Maii 1. 229. quamquam ne in hoc quidem certa 
res est, hoc constanter observari invenio, ut cum Endymione 
Graeci StXqvijv, Mqvqv, Romani Lunam, Triviam, aut Phoebi 
Mororem^ sive, quamquam non habeo exemplum huiusmodi, Phoe- 
ben, rem habuisse dicant, non ut Dianam, "AQjefiiv. Et anti- 
quiores quidem cur hoc observaverint , non est obscurum. Re- 
centiores vero, ut Romani, quum iam commixtae atque in unum 
coniunctae essent Diana, Lucina, Trivia, Luna, etsi philosophicam 
doctrinam agnoscunt hic illic, ut diserte facit carmine ad Dianam 
Catullus, in singulis tamen fabulis, ut in fabula Endymjonis, non 
ausi sunt aperte refragari vetustis auctoribus Graecis, sed Lunam 
committere cum Endymione pergunt, aut ubi novant aliquid, am- 
bignis nominibus, quale est Trivia apud CatuIIum in Coma Be- 
renices , vel Phoebi soror , ut Propertius , utuntur , non Dianae 
nomine. Cf. Seneca Hippolyto v. 309. ubi incertum est , utrum 
antiquam illam Lunam, antiqui Solis e prisca Hesiodi aliorumqiic 
doctrina sororem, an, quod malim, sororem Phoebi, Romanorum 
dei, cogitet. Itaque vix aliud reliquum, quod scripserit Callima- 
chus, nisi aut Mqvyv, aut, quam in rem xgvpda adverbio, vel 
Xu&oa correpta ultima, ut est in Homerico hymno Cereris, opus 
erit, 2$X7}vuttjv. Forma hac Sekfjvaty ut unum cOmmemorem, 
Nonnus XXXIII. 35. utitur hac ipsa in fabula. Quae placent in 
Dousa, et digna ipso adeo Callimacho videntur, haec sunt. Pri- 
mum olegantissima in universum oratio , versus rotundissimus, 
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coq noxi AuTfitov oIvtqov SQoog yXvxvg qsootpoifov. Comparcrtt 
tirones, ut percipiant venustatcm, infeliccm Salvinii conatum , ct 
meliorcm paullo Scaligeri. ini AuTfitov uvtqov Nonnus VII. 238» 
nihil enim ibi magis probabile quam uvtqov. xutu Adxftiov av- 
tqov, alitcr flexa sententia, Apollonius IV. 57. oV OvXv/nnoj d& 
ftoXotau Auzfitov dvvdnog r)X&s , Theocritus XX. 38. 9. Deinde 
VUJVonni locum habeo, quem expressum esse ex loco Callimachi 
tali, qualem conformavit magna ex parte Ianus Dousa , admodum 
speciosa coniectura est. XXXVI. 344. sqq. ' 

dXXd ooqpovg BQayjtrjvag UTSvyJag sig os xoqvooio- 
yvftvoi yuQ ysydaor SsoxXrjTOtg d' inaotdatg 
noXXdxtg t) s q.6 qpo it o v , Oftoiiov u^vyt tuvqm , 
ovq avo&sv xut dyovT sg, iqpaQftd'£avTO 2s Xijvtjv. — 
Simtlis verborum coniunctio , doTSQoqpotTov - ovQavo&sv , XXIII. 
298. 9. ubi coelo minatur Oceanus: xui doTSQoqponov ipvaoco 
vooTtftov ovquvo&sv — 'HQtdavov. Neque alicnus Quinti Smyr- 
naei locus de Endymione, X. 129. xartjXvd-s 6ta 2sXrjvrj ot'- . 
g av6 9sv $Qtftvg yuQ aysv nod-og f/i&soto etc. Verborum 
xaTuystv et xudutQstv, xudsXstv, de quibus breviter significatum 
in novo Musco Rhenano Vol. I. p. 488. haec memorabilis diffe- 
rentia est , quod xardystv proprium esse vocabulum vidctur , ct 
accurate dici, ubi de Luna Dea agitur, ut inEndymionis fabula; 
xa&utQstv, xa&sXstv, ubi de orbc lunae detrahendo, quod facti- 
tabant veneficae. Quamquam hoc quicquid est discriminis , hon 
semper observatur : nam apud Lucianum Deorum dial. XII. ita 
Venus Amori: t*)v 2sXrjvtjv 6s xa&atQstg.ix tov ovquvov ; et 
contra xaTaystv dicunt in illo Thessalarum artificio Lucianus Dial. 
ineretr. I. p. 201. Vol. VIII. Plutarchus de Pythiae orac. p. 400. B. 
Schol. Apollon. Rhod. illa olim vulgata, in III. 533. Hesychius in 
xa&sXstv osXtjvtjv. et haud dubie alii. 

Sed quoniam de Callimachi loco ex imitatione Nonni redin- 
tegrando coniecturam meam et esse incertam et fore in perpe- 
tuum incertam sentio, ut conclusionem in rocerta faciam, emen- 
datione beabo Nonnum, quam scio approbatum iri Graefio nostro, 
in uno Ioco qui est de Endymione : habet enim locos de Endy- 
mione permultos. XIII. 553 sqq. de Cauno Care narratur, qui tum 
nondum amaverit Byblidem sororem: ov6s — 
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Ztjvi avvanxouivtjv ifieXtTfTO avyyovov "Hgtjv , 

Adxutov dufi poavXov uxotuijxoio 2e Xijvijg y 

okfiiLtov vn igatxt ueutjXoxa yeixovi nixo?) 

wutpiov ^Evdvutiova no&opXrjxoto leXtjvtjg. 
Ubi nemo haesit in versu 554. ac poterit satis dignum Nonno 
videri Adxutov dutpi (loavXov dxotutjxoto SeXrjvrjg, etiam iis, qui 
nssueti Nonno. Nam dxotfiijxoio JSsXtjvtjg frequentatum Nonno 
hcmistichium est: XLI. 94. XLIV. 221. et fortasse alibi; stabu- 
lum autem Latmium, etsi proprie Endymionis fuit, tamen non 
inepte Lunae vocabitur stabulum , quum eidem poetae IV. 196. 
jtaxfttdg audiat Luna. At intolerabile est tam brevi intervallo 
repetitum dxotutjxoto 2eXtjvtjg f no&oftXrjxoio 2eXijvtjg. Ac 
fruslra in defensionem adhiberentur talia, qualia sunt IV. 221. 2. 
XLIV. 190. 1. 2. 217. 8. XLVI. 102. 4. 170. 1. 2. XLVII. 2. 3. 
Itaque ferrem Adxfttov ducpi (ioavXov dxotutjxoto &eaivtjg. Sed 
aliud latct vitium. Diu est quum emendavi: 

AdxjJttov dutpi (idavXov dxoturjxoto vofiijog. 
Ex ipso Nonno VII. 239. ubi est: elg Xiyog *Ev6vuta>vog, dxotutj- 
toto voutjog. Et L 332. fit) Xiyog y Ev6vuiatvog ideiv anevdovaa 
vofiijog. Est autem hic optimus ac tutissimus modus emendandi, 
emendare scriptorem ex se ipso: maxime in Nonno, qui solet 
iterare sua. Sic statim no&opXtjxoto 2sXt}vtjg non solum hoc loco VIII 
libri XIII. sed etiam IV. 225. XXXII. 21. dixit, et audacius no- 
ShpXtjxo) naod nixoji, m eadem fabula, XXXIII. 34. ut taceam 
no$opXtjxo) na$a ntjyfj XLII. 122. et exempla vocis notopXtjxog, 
itemque dxoiutjxog, alia. Quae sit corruptionis , 2eXijvrjg ex vo~ 
uijog^ caussa, patet inspicienti 4ocum. Praeterea considerandum 
est, quod scribit Graefius praef. Vol. II. p. XIII. sq. saepe pecca- 
tum esse apud Nonnum in cxtremis versuum vocabulis. Restat 
ut videamus , quid sit in binis locis , VII. 239. et altero a me 
emendato, dxotfitjxoio voutjog. Quod jn priori loco corru- 
ptum viro cuidam docto, ut disco e Graefio, visum est, quippe 
contrarium vulgatae traditioni. Igitur dxolftrjxog Nonno Endy- 
mion est fortasse quia est in amore occupatus. Sane Nonnus 
Lunam non semel, ut alii narrant, descendisse ad Endymionem, 
sed continuatum et quasi perpetuum Lunae cum Endymione con- 
tubernium nocturnum fingere vidctur, e. g. XLVII. 282, sqq. ubi 
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ita loqultur, acsi pcr totain noctcm, vel pcr magnam noctis par- 
tem, cum Endymione cubarc Luna soleat. Aut, quod praefero, 
indicare epitheto axot^xoq voluit, quid sub ea fabula veri late- 
ret. Scilicet multo ante IVonnum tempore explicatio fabulae hn- 
ius inventa fuerat: primum Endymionem astronomiae operam 
dedisse, lunamque observasse. Itaque hanc Nonnus explicationem 
rcspiciens, calJide, ut videbatur ipsi, fabulam cum explicatione 
fabulae miscuit, concubitum Lunae coramemorans, et votfu ap~ 
pellans Endymionem, ut facit antiqua fabula, sed aW^roy, quo 
significaret fuisse indefessum astronomum lunaeque observatorem. 
Ac semel idem aperte publicare ac prodere arcana fabularum, 
proque fabula explicationem dare fabulae ausus est, XLI. 379. sq. 
ubi inter inventores rerum artiumque recensetur Endymion. 

Tantum de Nonno. Qiiem p0 etam Vos, Iuvenes, Philologos 
alloquor, post Homerum, Hesiodum, Apollonium, Quintum legetis, 
Lcgetis autera semcl. At Homerum centies , vel potius nunquam 
deponetis Homerum. 



*) 

Duas hodie, quum aliquid subitaria opera scribcndura sit, con- 
tecturas meas tum aliis proponam, tum Commilitonibus, qui nunc 
sunt, vel qui fuere Commilitones , in animum revocabo. Si ta- 
men futurum cst, ut hae pagellae ultra terminos agri Bonnensis 
evolent. Unam in Tragicum, alteram in Comicum. 
Persarum iocus est v. 655. sq. de Dario : 

^eopifjarcoQ 6' ixixXqoxero JliQoaic, ^eofnjoxa^ <P 

eoxev, inei otQaxov ei inod&xei. jjV. 
In quo hoc pono tamquam certum, monstrum vocabuli esse quod 
vulgatur, inoficoxei, vel etiam inatSwxet : sivc illud a nescio quo 
vcrbo, de quo tamen Scholiastes A. cogitasse vidctur, »ooWo>, 
sive ab iyodoco derives. De ionismo ut vcrbo moneam, frustra 

•) IV. Cal. Sept. 1835. Proximum progranmia, <le Hecale agens, aiio 
comparebit loco. Ed. 
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*unt 9 qui talia adhibcnt, saxsv^ inians. Quibus ita polius ulen- 
dum erat, ut disceres, si unum licuerit, non licuisse propterea 
alteram. Yeluti insans licebat dici, quum nunquam eanov di- 
ctum fuerit cum spiritu aspero; ina>6.wxsi cur placuerit Aeschylo 
pro sqxotwxei, nullain idoneam caussam excogites. Mitto alia. 
Suidae glossa, qua Lobeckius ad Soph. Aiac. v. 805. utitur, non 
solum apud Kusterum Portumque (qui eam recie explicat), sed 
etiaui in Mediolanensi et apud Gaisfordium , ita concepta est: 
'Erpaodrffu* inodyyu 6i. Sola Basileensis (Aldina non est ad 
manum) cum vitio: 'EcptoSoyti. ino6qysi #i. Quare huic glossae 
vix quicquam commune cum Aeschylo. Nisi forte aliquis iq>a>- 
drjyst veterem esse loci Aeschylei correctionem statuat. £t sano 
versus quod postulat pro isto vitioso ino6dxst 9 versu strophico 
docente, qui quidem ut non omni dubitatione exemtus, ita hac 

in parte tutus videtur , tale est: w Id praesto lenis- 

sima emendatione: 

saxsv 9 insi axqaxov sv n66* coJooxst. 
Orta corruptio ex confusis in unum syllabis 06* a> 6 ; tum augmen-iv 
tum accessit, postquam no6dxsi pro verbo haberi coeptum csset. 
Accusativuin duplicem illura quod attinet , de duobus Iocis , in 
quibus n66a similiter positum videtur, unum Eurip. Hecub. 812, 
(793. Uerm.) recte aliam in sententiam interpretati sunt A. Mat- 
thiae et Hermannus; alter Soph. Oed. Col. 113. facit ad Aeschy- 
Ium : praefero enim ibi explicationem vulgarem, quam ante Her- 
mannus quoque sequebatur, ei, quam nuper ad locum Euripidis 
excogitavit Hermannus. Verum inventi iilius mei si qua laus est, 
ea maxiraam partem ad eundem Hermannum pertinet; cuius miht 
obversabatur emendatio olim proposita: saxsv 9 insi axqaxbv sd 

In Avibus Poeta, iile mercenarius, Pisthetaerum tamquam 
aliquem Hieronem salutat verbis Pindaricis: av 6s naxsq xxtaxoq 
jiixvag, %a9ia>v tsqav dpmwfjis. tum haec v. 928. sq. 
66 q ifUV o xi nsq 
- xs$ xsqpaXa &iksig 
nqogtqmv 66fisv ifiiv xstv. 
Ibi frustra se torquent , qui quaerunt quid significet xstv. Nihil 
illud significat, h. e. nihil quod ad sententiam Ioci faciat. Con- 
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stetcndum cst in co, quod Sckoliastes anlmadvertit , qui tamen 
an rem penitus perspcxerit, incertnm est: rideri Dorismum. Id 
ut disertius faceret Comicus, utque fortius incuteret auribus Athe- 
niensium insolentem sonum, et ifiiv repetiit, quod satis semel 
dictum videri poterat, et addidit sensu prorsus destitutum «fr. 
Miror quod non idem tertiam personam addiderit iv. £t haeo 
quidem obscrvatio, quod interdum accidit, nescio utrum mea sit 
an alius. Seidlerum memini, quum una illas suaves recordanti 
Halas habitaremus, de Avibus unum alterumque, quas tum expli- 
cabat, mecum communicare. Quid comraunicavcrit, non memini. 
Declarabo rem exemplo atque imitatione. Hoc dicit.Aristopha- 
nes, si tamen dialectum . comparari cum soloecismo licet: gieb 
rnkhj was du mit deinem haupte (Homericum xaiavtvoai) ge- , 
neigt geben willst mch, dichl Hoc totum ludicrum erat, sedex 
eo genere, eiusque licentiae, quae saepe fefellit interpretes ArU- 
stophanis, et quam vix assequaris, nisi tecum afferas aliquam 
eorum, quae nunc vulgo iactantur ab iocantibus, peritiam, aptum- 
que ad percipiendas facetias etiara vulgares sensura. 



XXXII.*) 

Indicem in Gregorii Nazianzeni Carmina exhibeo prorsus simi- 
lem ci, quem ante unum annum et dimidium in Nonnum con- 
scripsi ac publicavi. Scilicet accidit elaboranti in Callimacho, et 
maxime in uno carmine Cailimachi, quod accidere solet accurate 
in una quadam re elaborantibus : ut multae occurrant scriben- 
temque morentur secundariae quaestiones , in quibus quae ipse 
didiceris , inveneris, eflfeceris , etiamsi iam inventa atque efFecta 
vel propter longitudinem suam excludenda sint ac separanda a 
quaestione primaria, per se tamen scitu digna videnlur, ctdigna 
quae alia occasione proferantur. Et mihi ferc necessariiim fuit, 



•) XVIII. Cal. Sept 1836. 
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publicare talia, ne quis forte, quum Nonnum perpctuo, Gregorium 
haud raro adhibcam ad Callimachum, quo id iurc faciam quovc 
consilio, quaerat, et vix quicquam posse his, maxime Grcgorio, 
commune cum illo antiquo poeta Cyrenaeo esse dicat. Esso 
enim commune aiiquid, ita quidem, ut ad Callimachum tamquam 
ad fontem multa Gregorii referenda sint, simpliciter afiirmanti, 
vel unum alterumve exemplum monstranti non credet, exempla 
proferenti magno numero fortasse credet. Praeterea gaudebo, 
si excitavero meo florilegio Gregoriano iuvenes Theologos, ut 
aliqucin saltem gustum sumant ex his pocmatis, quae si non sunt, 
ut olim vocabantur, pulcherrima, et si ne hoc quidcm certum est, 
an %a ig xijv notr t otv o*t%wg appellari poeta, vel quatenus facun- 
dissimus, quam ei laudcm Casaubonus impcrtit, debeat: tamen, 
ut sunt, aliquid retinent antiquae ao vix multis saeculis cxstin- 
guendae proprietatis graecae. 

Igitur quae praedicavimus de ApoIIinare, eo cuius circum- „/>,,. 
fertur Metaphrasis Psalmorum metrica, et quac uberius de Nonno, 
eadem in Gregorium Thcologum, qui Nazianzenus dicitur, cadunt 
omnia. Nam et Homerum sacpe-imitatur Gregorius, et sermonem 
habct vocabulis , quae Callimachea dicas , tinctum ac distinctum, 
et imitationis eius , quae ad locos Callimachi singulos pertinet, 
non tam multa quam Nonnus, sed magis aperta, quam suntapud ' 
Apollinarem, vestigia. Mitto quibus locis Homerum imitatus est. 
A quo etiam artificium didicit epanastrophae sive inavaXjyjeoigi 
Carm. IL 561. 2. og no$ht no&iovxa, xai eiooooavxa SiSoQxev, 
ttoOQOwvxa tiddogxe, xai avxtaet nQOOtovxt. Cann. XLV. 44. 5. 
tov d' dvxtdoatfti eyayys * rov <P iycb dvxtdoatfit , xai bg (ptXog 
sotiv sfiotys. et fortasse alibi. Unum proferam, Ab Homero 
acceptum frequentat elnox' srjv ys, ei nox' eqv: Carm. I. 434. 
XLIX, 119. Epigr. (Anthol. Palat. T. I.) 130. 189. Cuius idem imi- 
tationem habet alteram sane haud felicem, ad meum quidem 
sensum , in qua praeter Homerum Meleagrum noto versu , *Hv II 
xaX6g c HQaxXetxog, ox' ijvnoxi, vel alium similem locum (Dicaear- 
chus in B. 'EXXdSog : ?j oJy € EXXag hv QexxaXia $v, oxe noxe rjv, 
ov'x iv xfj *j4xxtxjj), observatum Gregorio esse dixeris, %v or e/jv: 
Carm. XL 29. %v oxs qv. vvv avxs &eov xxiao etc. ibid. 72. qv 
oietl*; viv avxe ytXotiov, etc. LXI. 231.2. xefj yXoloo y ddd(Aa~ 
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oTt>e tjv oV eyv, vvv avjs Suudleo. Haud dubie ex posteriore 
loco corrigcndum est r]v 6V srjv in prioribus: cf. Iacobs. in 
Epigr. 143. et 178. p. 436. 441. Aliud genus est: Carm. II. 58, 
XI. 184. LIV. 153. Carm. arcan. VII. 55. Carm. iamb. p. 179. C. 
(cdit. quae dicitur Coloniensis) quod carmen est etiam inter 
Epigrammata Anthologiae Palatinae XQtoTtavtxd , 92. tum in 
Carm. ab. Iac. Tollio edit. 1. 595. XIX. 1. et Epigr. 178. Quae 
omnia eo modo dicta sunt, quem doctrina illustravit Schaeferi 
in L. Bos. p. 543. seq. Ut, quod exemplum facile nobilissimum : 
*Jfy ot6 (ivgia qjvXa xard £#oVa [novXvfloTeiQav] nXu^busva 
[otsIPsoxs} pa&voTegvov nXuTog atrjq. Verum Gregorius placet 
sibi in hac conformatione, ut post ots rursus aliud inferatur r]v 
sive sijvt r]v d' ot6 MaafiiTaiQ vrjOQ fiteyag od paTog r]ev Carm. 
XI. 184. cf. 182. et r) <T ore ^dnXovTog r]v. *Hv ot6 r]v (SV 
srjv) utivuxtoq iya) TurpoQ. Rursus alia ratio est Epigr. 143. ubi 
%v ot6 rjv (oV erjv) simpliciter vice fungi adverbii olxm videtur: 
cf. Cann. de vita sua vs. 9. et 412. et Carm. ed. Toll. X. 4. 
Quibus Hesiodum imitatur, praeter Carm. iamb. p. 210. D. vs. 398. 
vnrjSov stvut xr)v aQ6Tr)v tojv yQrjudxaiv , quod ipse Gregorius 
falso attribuit Homero, alterum hoc indicavit Iac. Billius: Carm. 
LXIIL 121. 2. toinvoXoxtjv, — fiaXbv usiyXsyia, exOpp. 702.3. 
Add. a me observata obiter: Carm. I. 43. otphegov ptoQov du- 
(payunwvisg , et L. 142. ebv uoqov du<payand>oi. cf. Tryphio- 
dor. 138. Carm. II. 66. "Htoi uhv nQoLxtoTa <pdos yive&\ Carm. 
LIV. 55. yjsvdsd &' alftvXtovg %6 Xoyovg. Carm. arcan. VII. 42. 
Xaxeov^a xoQoivrj. quamquam hoc quidem ex Hesiodo iam alii; 
sed Gregorio primum auctorem obversari probabile est Carm. 
LI. 71. lo os a>Qa%eo&ai atovya , incertum utrum ex Homeri 
(Od. XX. 43. al.) an ex Hesiodi Opp.365. recordatione. Addam 
alia nonnulla promiscue ex poetis ducta aliis. Carm. XI. 84. kri 
/vouovTes lovXov, sive e Cynegeticorum scriptore IV. 347. sive 
ex Apollonio II. 43. et 779. sive hoc facile inveniendum sua 
sollertia suppeditavit Gregorio. cf. Epigr. dSeon. DCXCV. 1. Anth. 
Pal. T. II. Append. p. 854. Eandem rem breviter dicit , aQrt'- 
yvoot Carm. ed. ToII. I. 626. vebyyoov Epigr. 165. Carm. XLVH. 
166. e\ dnaXiSv ovv/cov, sive ex Anthologia (Automedon in. 2. 
A. Pal. T. I. p. 119.) sive aliunde; cf. Hgen. ad Hermesian. 
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v. 69, p. 309. CarnL LXIL 28. hov aQa/yoiioig vrifjtaotv 9 cx 
Antipatro Sid. XXI. 6. A. Pal. T. I. p. 251. Carm. arcan. VIL 

37. irtooia ftoy&i%oiTeg 9 c rccordatione Thcocriti, ut vidctur, I. 

38. VII. 48. Carm. iamb. p. 203. B. e restitutione Billii, ubi vulg. 
ini cxoTOvg , et Orat. XIX. T. I. Opp. p. 302. D. onto&onovg 
8ix?j 9 ex Pindaro, ut perhibetur: quod tamen aegre credimusuni 
Eiiae Cretensi. Simile pgadvnovg Jixij Epigr. 246. et 247. 
Carm. iamb. p. 205. A. xav ooi rd Tvyov rov noXv%Qvaov na- 
gfj , sive ex noto Archilochi loco sive ex Alphei epigrammate. 
si autem ex illo, id quod credo, non necesse est ut ex ipso Ar- 
chilochi libro hauserit: sententiae ciusmodi per multa saecula 
circumferuntur , perque libros multos. Alia aut cx fonte deper- 
dito, vel cuius ego saltem non statim memor fui, aut sunt ab 
ipso Theologo non male inventa, enunciata probabilitcr : ut Carm. 
II. 535. qjeoioixov vn ay&ei ooTQaxoevn eXxovoav ftoyeQtSSg vygov 
diftag t/yeat vmd-Qotg. testudinem, ut puto. Hesiodus qj£Qioi~ 
*ov cochleam, quam domiportam vetus poeta latinus. tpsQiotxog 
aliter ap. Nonnum ffl. 365. IV. 33. III. 592. £v <T ovaxa niouv III 
iSmxavy ex proverbio multis usitato, cuius olim ope Fragmentum 
Callimachi CCCCLL restitui. L. 143. fivoftsvimv xeqjaXatg ovrog 
fiiog dvryaete: communc multis tam Graecis quam Romanis fle- 
xumque variis modis schema, nam oyrjfta appellat Eustathius, 
cuius quasi fundus est Homer. II. VI. 127. Veluti eo etiam per- 
tinent Callim. h. Iov. 69. Dian. 136. Verum Gregorius proximo 
accedit ad Nicandrum Ther. 186. ix&Q&v nov TiQa xetva xaQtja- 
otv iftneXuoetav. et Dionysium P. 600. ivofteviav rot natSeg — 
xeivotg dvrijoetav* Proverbium gutta cavat lapidem , et alterum 
sive proverbium sive imaginem, rosa in spinis 9 tractavi alibi. 
Sed rosa tn spinis in multis est Iocis Gregorii, quos non attinet 
apponere. Sic idem delectatur repetita a magnete: ftdyvtjoaav 
Xidov vel etiam ftdyvtjTa appellat: imagine. Denique memora- 
biles mihi videntur loci hi : XLIX. 143. &g vo&ov, evyeviog c Pif- 
vov xQt&ivra (putaverim xQtv&ivra) §ei&QOtg 9 et LXIII. 221. 
KtXzoi ftev xQivovot yovov*Pqvoto Qei&QOtg. Quaerebam, an ex 
Anthologia, ubi ea dc rc inter SvftfiixTa tjQoiixd dSionoTa Anal. 
Br. T. IU. p. 150. (Anth. PaL T. II. p. 42.) carmen cxstat un- 
deejin versuum. Nunc mihi carmen hoc posterius Gregorio 
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vldctur, asslgnandum ei aetati scctaeque, cul Hermannus in illa 
nunquam satis laudanda dissertatione Orph. p. 690. alia quaedam 
ex 2vfitfiixioi<; illis adscripsit. Gregorius autem cui de tot testi- 
bus notitiam eius rei debeat, nemo docuerit : multis enim notam 
fuisse ostendunt Billius T. II. Opp. Greg. p. 1381. Casaubonus 
ad Strab. III. p. 165. (p. 250. Almel.) Iacobsius Animadv. in 
Anth. Gr. Vol. III. P. I. p. 285. idemque in Antb. Palat. Not. crit. 
p. 479. sq. Addo Nonnum XXIII. 94. 5. XLVI. 54. sqq. Quid si 
Gregorius Iuliano debeat? Nonnus vero sive Iuliano sive anti- 
quiori cuipiam : nam e Gregorio didicisse eum, quem ipsum ma- 
iori cum diligcntia incubuisse in veteres doctrinae fontos omnia 
ostendunt, non est veri simile. Eadem res est in loco de cica- 
dis Atheniensium, XLIX. 130. KsxQomtiat (habent) xixxtya nX6- 
xtov vnsQ vtia yaitjg yrjysvisQ. Quanto Nonnus XIII. 199. orna- 
tius : xai noXvg , dyyiXXcov nQOtiQijv avt 6 x&ova qjvxXrjv , y.Qv- 
oso$ svnXixxyot xofiaig ioqptyysxo xixxt'§. Et alio ex fonte haud 
dubie, non Gregorio. 

Sequitur index vocabulorum, quibus Gregorius utitur, Calli- 
macheorum. Quo simul Hymnos comprehendi Synesii , et Epi- 
grammata XQioxiavtxu Anthologiae Palat. T. I. etsi nonnullis 
horum stili laudem iam rursus cultioris stilo Gregorii tribuendam 
esse censeo. Praeterea quod hic quoque nomen aliquoties com- 
parebit Nonni, de quo satis semel actum esse videri poterat 
scriptione illa, ego nunc hac occasione utendum putavi, ut non- 
nulla omissa ibi docta Nonni vocabula proferrem obiter. Quae 
uncis [ ] inclusi, non sunt Callimachea : certe, ut nunc est, non 
reperiuntur in reliquiis Callimachi, sed potuerunt esse apud cum, 
et sunt apud poetas, quorum idem stilus est, cupiditas elegantia- 
rum eadem, alios, ut Euphorionem, Nonnum; partim etiam apud 
Homerum , sed apud hunc rara , ut de his quidcm valeat , quod 
statim ad voc. dotSipos moniturus sum. Igitur vocabulorum Cal- 
limacheorum, dignorumve Callimacho, index Gregorianus hic esto. 
auo^a : Gregorius Carm. II. 633. V. 20. XIV. 85. LXI. 132. 
Epigr. 9. 113. et 236. aofia, aoftaxa, etiam saepius, ut Carm. 
III. 321. XIV. 67. alibi. — dyysXttaxaig EpigT. ^tartav. 39, 1. 
Nonnus semel XIII. 36. Musaeus v. 7. et 237. cf. Ioannes Gaz. 
II. 13. — dsgxd^ovot Epigr. %Qiot. 10, 57. — [dtfovijog Gregor. 
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Carm. ed. Toll. XIII. 8. NonnusXXX. 172. e correct. Graef.] — 
akiTQog Gregorius saepissimc. Nonnus in Evangelio Ioann. — 
{uXXonQooaXXog : Synesius h. III. vopovg dXXonQOodXXovg. Epigr. 
XQioziav. (Agathiae) 34, 5.] — dftnoiuSt Gregorius Carm. iamb. IV 
p. 239. D. Rarum in poesi afinmng vocabulum, si recte me- 
mini : ut mirer, quod eo Callimachus h. 130. usus sit. Fortasse 
Pindari auctoritate. Post Callimachum Dionysius P. v. 203. Aga- 
ihias prooem. Anthol. 91. Gregorius autem fortasse non Calli- 
machi, sed eiusmodi scriptorum , quos ad Callimachum Spanhe- 
mhis laudat, suaeque aelatis auctoritate. — [dvaifiaxTog de 
epulis, sacrificiis non cruentis : Carm.XI.l. XII. 1. Epigr. 49. Sy- 
nesius h. III. init. Nonnus XVII. 62. avatftdxTOvg 6*b 9v?jXdg 
heom£ Al. XIX. 3. Paullus Sil. 'ExqjQ. t. fi. i. 1. 63. II. 267.] — 
aotfofiog: Homericum, sed rarum apud Homerum, unde illud si 
frequentatur a recentioribus , ut usurpatur tum ab aliis tum a 
Gregorio saepissime (et Epigr. xQtonav. 15, 2. 98, 4. et nav- 
aotStfiov 9, 1.), factum id esse non tam Homeri auctoritate 
quam aliis intercedentibus atque commendantibus, et quidem iis, 
quorum hic mos fuit atque hocce studium, eruere ex Homero 
aliisque ac divulgare quae apud eos poetas rariora, et fortasse 
Callimacho maxime intercedente , coniicias. Quo argumento et 
dyyeXiooTTjg a me relatum est in hunc ordincm, et dXuQog, dX- 
.XonQooaXXog , et referentur alia nonnulla Homerica. doidfawv 
est inter Xi%etg ix tov QeoXoyov in Crameri Anecd. Gr. Vol. II. 
p. 476, 1. et dftntoTiSeq p. 477, 8. an ex Orationibus Gregorii? 

— dneoeioaTo Carm. XXXIX. 3. LXHI. 314. Synesius h. IH. Ante 
Callimachum et Apollonium Epimenides : dneoeioaTO (Luna) &^qu 
Xiovra. — [dnb TjjXe , vel aliter ano TfjXe : Carm. II. 639. III. 
575. XI. 15,. XLV.50. LI. 94. LIV. 112. Carm. arcan. 1.8. in 
quibus ea exempla nihil singulare habent, ubi recte ano TtjXs 
(ad modum Homeri: rfXe <T dno xQatog %ie SiofiaTa*) scribitur : 
illa magis singularia, ubi unius instar vocabuli dno TtjXe, vel, 
ut in Epigr. 182. (et apud Antipatrum Anth. Pal. T. I. p. 500. 
637,3.) editum, unoTtjXs. ano TqX69i et dno TtjXov (cf. Hom. 
Od. IX. 117.): Carm. 111.91. XLIX. 142. Carm. arcan. VIII. 75-1 

— pdaxavog, paoxavirj. — [yrjnovog: Carm. III. 468. quod est, 
ni fallor, aliquanto magis exquisitum quam yeoinovog, yetonovog.] 

Naekii Opusc. 16 
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— [6axi$vttov XI. 25.] — fymwg: Carm. LV. 2. Bpigr. 33. 
Paull. Sil. Vix^. t. ft. €. II. 518. Tryphiod. 525. — Stijmfc, 
diuvexsg, de carmine: I. extr. XIX.cxtr. XXIX. 12. (XLIX. 184.) 
Carm. ed. Toll. XIV. 10. — 6tq>rjoavrsg Carm. XLIX. 70. dupco- 
fisvog Carm. iamb. p. 203. C. 6tq>tjxoQsg Epigr. 230. Et 6iq>t}~ 
jogtg Oppian. Hal. II. 435. Nonnus 6iq>o)a>oa XLVID. 592. ex 
emendatione ; 6tqjtjTOQi Evang. Io. XX. 3. XXI. 7. Praeterea 
sunt composita : dvs6iq>rjoaTS apud Cratiuum in Archilochis, igs- 
po6iq>d>oiv apud Aristophanem , et quae Iacobsius in Anth. Pal. 
T. III. Addend. p. LXXV. denique ^so6iq>stg apud Synesium hy- 
mno IV. — fapjjropa Carm. LXI. 67. (at 66fitjos Carm. LXV. 
p. 154, D.) 6(6ft?i&ev Synesius h. III. 6a>firjoaTO Epigr. xqiot. 10, 

• 38. — s ixairjg Carm. LII. 14. — sfina 64 : Carm. VI. 43. Epigr. 
18. et 21. sftna ys firjv saepius. — sfinaXi Carm. XXXVIII. 60. 
LIV. 120. Apud Callimachum tantum ndXt. utrumque frequen- 
tatum recentioribus, ut in Anthologia, Manelhoni, aliis. etiam 
Synesio. — iftniQaftov Epigr. xqiot. 28, 2. — i£ivi xstvov Carm. 
LXIH. 133. — [iQifjyjg LXI. 22. LXIV. 21. (sive Epigr. 5.) et 
Epigr. 15. cf. ibi Iacobs. Not. crit. p. 415.] — svayrjg 9 svayiojg, 
apud Gregorium saepissime. et apud Synesium. — [iz* v W Carm. 
III. 229.] — [rjsQoyoiTog cum similibus compositis multum usur- 
patum recentioribus, ut Nonno, apud Gregorium non est: sed est 
otfQsoiqotrrjg II, 289. ovQSotq>otTO>v XVI. 43. et ovQavoqjotrrjg III. 
655. alibi, sensu xQ l0Tl(XVLX $- vvxriqyotTOv 0Qq>vdv Synesius h. 
II.] — jjXipaTog: apud Gregorium non repperi. dXsftdxag Syne- 
sius h. III. Alios, et antiquiores, inter quos Callimachus, nuper 
indicavit Hermannus in Scholis Theocriteis Opusc Vol. V. p. 

" V 97. seq. Crinagoram XXXIII. 6. Casaubonus in Lectt. Theocrit. 
Cap. XVI. Propiores Synesio : Claudianus Epigr. II. Agathias 
LXXVI. 6. Paullus Sil. XLV. 4. — rjfts6unog. — [r]ns6uvog Carm. 
XVII. 12. XLIX. 29. 55.] — [SaXwta LV. 37.] — ZvftaXyia II. 
475. sed hoc totum Hoinericum, &vfiaXyia ftv9ov. — i&fiara. 

— xaXtij apud Gregorium semper de nido qui proprie dicitur; 
altera significatione , ystTovcov-xaXtrjg, apud Synesium h. I. Non- 
num XVII. 39. — xav96g Carm. I. 332. Synesius h. III. xav- 
&u>v Xtpdotv. — xaQav, et xaQag accus. plur. saepe in Christo 
patiente, veluti sic v. 2338. ov vr) or)v xoquv. cf. 283. 672. 850. 
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1122. 1146. 1478. 1841. praeterea semel Carm. iamb. p. 177. B, 
et€ y*\v unooTQdqpqfrt, xai xuquv naTOv. Alibi usitate xotQtj, to\ 
ut Carm. I. 307. LXI. 37. et sic accipiendum haud dubie xuQtj 
in Carm. ed. Toll. XIV. 16. An igitur xuqtj in versibus heroicis, 
xuQav in iambis maluit? De vero Gregorio loquor. At nec al- 
ter sibi constitit, dramatis istius scriptor, qui quominus pro vero 
Gregorio habeatur, vel pcr se sola prohibet conforraatio versuum, 
quos nusquam alibi tam constanter detestabiles fecit Gregorius: 
revertitur enim ad sanam rationem antiquam in hac phrasi, w 
tetov xdoa, v. 1114. 1234. 2029. Singularia sunt xdgrj Svo Carm. 
II. 546. et xapog genit. (an ex Homerico iv xapog aiat) T) Christ 
pat. 1215. Complebo hac opportunitate de voce t) xdQtj dispu- 
tationem meam, quae est in Hecales Cap. IV. Lycophronem v. 
436. 981. consulto omiseram: de quo sentio cum Bachmanno. 
Non ita, non hac in re ab usu tragoediae recessurus erat Lyco- 
phro. Mirum est/ sed minime dubium, apud Quintum Xf. 58. 
xdgrj d f dnuT£Q&€ xvXivo*Oftivtj nsqjoQtjTO. miruni autem propterea, 
quod practer eum locum Quintus ubique usitatum epicis xda»i 
neutrum tenet: ut statim XI. 119. 488. Praeterea XIII. 24h 
memorabile est xuqtj neutrum, cui subditum v. 244. fj 6*s CxuQtj 
sive xecpaXrj) piya uvlovaa. De Theognide dubitationem movit 
Buttmannus Gramm. gr. mai. II. p. 405. sq. De Sibyll. XII. 63. 
infra monebitur verbo. Nonrtus ex noto Homeri loco saepe xQaxa 
dicit, ut xQaia naQaxXivag, xqutu xv(ttoTtjTr t Qa. T ryphiod. 602, 
xuotjotv [xdotg : Carm* XXXVIIL 21. Ll. 79. LIV. 61. Epigr. 98. 
151. Cf. Hermann. de dictione Orphei p. 825.] — [Xuymv y Xa- 
yovtQ, quum primitus ac proprie Uia et gremium significaret ma- 
fris, postea transferri ad alia ooeptum est, ut est apud Leonidam 
Alex. XI. Anth. Pal. T. I. p. 293. Xayoveaat q>uQiiQrj<;, apud Gre- 
gorium Carm. XIV. 14. Xozjutjs-iv Xayootv, Epigr. /qiot. 84. 
nvxitov iv Xayovtooi, cf. Nonn. XX. 141. et hoc maxime tem- 
pore, in quo nunc occupati sumus, viscera et profunditatem si- 
gnificat terrae, maris, aeris. aeris : Gregor. Carm. XLVH. 161. 
LXI. 293. r)iQo<; iv Xayoveooi. Synesius h. III. xoofiov Xayovag, 
h. IV. ai&Qag Xuyoot. terrae : in his, pv9tmv Xayovo>v y nedooxa- 
qitov Xuyovtov, /9ovia>v Xuyovtov, apud Nonnum IV. 259. XXVI. 
112. XXXIX. 151. Evang. Io. IV. 13.15. XII. 34. Ioannem Ga- 
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zaeum IL 8. maris : Ev. lo. XXI. 10. sed maxime terrae viscera' 
quatenus ea recipiunt mortuos : Gregor. Carm. iamb. p. 180. A. 
Epigr. 197. Inscr. Boeckh. Vol. I. p. 563. (Osann. Syll. 11.48.) 
Anth. Pal. T. II. p. 611. 31. Append. p. 793. 104. Cf. Nonnus 
IV. 435. XIII. 103. XLVIII. 400. Est etiam TQomxag dictum in 
Callim. Fr. CLXXXV. Xaydvsootv, scd alio modo.] — Xtnomvra 
Gregor. Carm. II. 613. Xtnuotjg Carm. iamb. p. 182. D. /dgiv 
Xinuioav Synes. h. II. — Xtyvos Carm. 1. 437. et loco paullo post 
laudando. et exEuripide in Christo pat, 864. 2129. — (is&vnXfj- 
yag Carm. iamb. p. 236. C. — [fi7jxso*avog : Synes. h. III. apud 
Nonnum saepissime, sed de tempore rarius: XIV. 209. XXXII. 
213. et mire dictum XXXV. 329. Tryphiod. 50. Fortasse etiam 
VI Gregorius.] — vinodsg pisces : Carm. III. 18. alibi. et Synesius 
h. III. et Nonnus aliquoties tam in Dionysiacis quam in Evang. 
Ioann. et Paullus Sil. — vqMsg Carm. XI. 87. Nonnus in his 
tantum dictionibus : vt)ig «ocoW et vijfig "Equtos , vrfig iiQotjg 
XVII. 128. vrfiSi ftv&o) Ev. lo. VIII. 15. — v69og significatione 
non propria. — [voo&ig Carm. de vita sua p. 13. C.] — vat&Qog: 
Carm. II. 536. III. 227. VII. 21. Carm. ed. Toll. I. 651. — woWo 
Carm. arcan. IV. 20. — bfiiortog. — ndvwyov et navvvx tov > ad- 
verbium: Christ. pat. 122. mg ndvvvyov xqivovoiv ol fitatqpovot. 
et 1845. navvvyiov orhovoa xolSvvwfiivt). Est tamen et alte- 
rum ibidem: oxQuiog qjvXdxatv — vvv svvvxtog iv &OQv{l(p ovq- 
Qioov, et sim. 1940. 2202. 2340. Locupletior testis Nonnus: 
XX. 30. XXIV. 345. XXXI. 160. cf. XLIV. 51. et sic accipiendum 
putaverim XIII. 283. sed tamen apud Nonnum quoque ratio prae- 
valetaltera, ut VII. 300. IX. 107. XXVI. ll.alibi. — [naQotztQos, 
naQoixsQov : Carm. II. 238. alibi. Nonnus XXXVII. 391. et hic 
quidem manifesto ex Homero D. XXIII.] — nsQttjytjg. — [nsQt- 
nvaTov Epigr. xqiot. 15, 2. 98, 1.] — nsQiTgoxog Carm. LXIII. 
229. — [nQT}vi%sv Carm. XI. 54,- et Nonnus saepissime.] — qi- 
xvog; I. 307. II. 701. VI. 25. XI. 143. XLI. 37. LXIII. 62. tfixm- 
otj) Carm. iamb. p. 189. C. in Carmine de vita sua p. 11. D. et 
Epigr. 26. — oda> IV. 343. IX. 101. XXVI. 21. odov Carm. ed. 
TolL IV. 1. XIV. 20. Epigr. 37. Synesius aliquoties. — oinvtj 
III. 174. — onsQwvat : II. 419.477. XXXVIII. 23. Synesius h. IV. 
ct Nonnus UL 295. XIII. 202. XIV. 90. XLVl. 244. Christodor. 
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210. — ovvifinOQOg. — ovviQi9og L. 270. Musaeus V. 11. — • 
ovQ(p£TOQ Carm. de vita sua p. 28. A. — [vaQoog, planta : Sy- 
nesius h. II. extr. alibi. ala : idem h. III. ntxaoat, jaooovg. tri- 
tum Nonno vocabulum, ut nullum magis. Cf. Hermann. de dict. 
Orphei p. 814.] — ziyog usitate Carm. 1. 178. IX. 19. cf. LXIII. 
286. de taberna meretricia loco infra apponendo III. 302. et sic 
axiyog Carm. iamb. p. 236. D. — rid-ftiov, ti&fiia : Carm. III. 8. 
XXXVm. 20. 48. L. 166. Est tamen et ^iofitov : LXI. 184. — 
yiM&ivog, qpilolsvttj. — [yvtylig : Synesius h. V. qua significa- 
tione semel apud Homerum legitur; apud Nonnum saepius.] — 
yavdov Carm. iamb. p. 230. A. Nonnus VI. 283. XLL 72. — ya- 
Qtoiov Carm. XLIX. 205. Sic enim legendum haud dubie : /o- 
Qtotov vfivov dstoojy non yuQtoxiov. yaQiojrjQiov vpvov dicit qui 
fecit Christum paticntem, extremo carmine. — yoQooraotfj , /o- 
Qootaoiat. — w&V, wdtvog : Carm. I. 430, alibi, sed tamen no- 
minativus nusquam, si bene memini. et apud Nonnum olSTvog, 
wStva saepe , non aitg. apud Synesium wd*ig saepe. Annotavi 
propter Callim. Fragm. CLXXV. ex Etymol. M. et Gud. p. 242, 
31. cui nunc meliorem Wakefieldiana Silv. crit. P. II. p. 115. me- 
dicinam nullam habeo. cf. Antipater A. Pal. T. II. p. 50. 150. 
Magnus numerus. Praesertim si reputes , quam pauca et quam 
imminuta ad nos pervenerint iniuria temporis monumenta artis 
Callimacheae. Neque spondeo nihil me praeterisse, quod dignum 
observatione sit Dedi unius lectionis, et quae ut fuit prima, ita 
erit ultima haud dubie, messem. Sed dedi quot exempla con- 
iuncta, etiamsi non pauca detraxeris, meam in rem sufficient. 
Etiamsi deiraxeris non pauca. Nam ipse minime contendo Cal- 
limachea illa , h. e. obvia in reliquiis Callimachi vocabula , ab 
ipso Callimacho omnia habere Grcgorium. Neque de Apollinare 
et collectione quam ibi dedi similem, ac ne de Nonno quidem id 
contendere volui. Insunt, ut monui, Homerica; nonnulla etiam 
Hesiodea : quae qui non male exercitato Homeri, et vero Hesiodi, 
lectione Gregorio memoriam ex Homero Hcsiodoque praebuisse, 
non e Callimacho, contenderit, non poterit refelli. Et sane ne 
rara quidern, et lkna\ dorj^eva Homero, eflugerunt industriam 
Theologi, ut utpvoysiog : Cann. V. 41. dtpvoyexov sig ula Qi'ipug. 
cf. Nonnus XXIII. 215. Etsi ne sic quidem evertitur coniectura VII 
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mea, qua coniicio, si non omnia, saltein partem horum ex deri- 
vatis a fonte rivulis, non ex ipso fonte, Hoinero, hausta essc. 
Sunt alia non Uomerica, quae utrum a Callimacho mutuatus sit 
an alio poeta quis decernat? ut ntdvnXft ulrum e Calliiuacho 
(Fr. CCXXIIL) an ex libro etiam magis noto, ut videtur, et ma- 
gis trito posteriore aetate manibus omnium, Anthologia : Leonid. 
Tar. XXXVII; 5. Sunt rursus alia non pauca , quae Gregorius 
non remotiori cuidam aetati poetaeque, sed suae aetati debere, 
scriptorumque non solum poetarum , sed etiam eorum , qui ea 
aetate, vel proximc antegressa, ih prosa oratione elaboraverunt, 
consuetudini videalur. Non pauca enim sunt primo aspectu valde 
exquisita , et quae poesi elegantiori ac doctiori unice propria 
putes , re vera huic aut cum vetere atticismo , e. g. Euripidis, 
Platonis, aut cum diffluente recentioris temporis, ac recentissimi, 
sermone etiam pedcstri communia: ut pdoxavog, cixafog, rnxtSa- 
nog y tj xdga, Myvoq, v<o&ijs, Qixvoq , atnvtj^ avQytxoq , et mox 
proferenda efeofia, nopa. Verum ut concedam nonnulla hoc 
quoque ex fonte aflluxisse Gregorio, semper probabile videbitur, 
antequam ad poetandum sc accingeret, cuius quidem studii ex- 
plicatio atque excusatio satis ieiuna in Carminibus iamb. p. 248. sq. 
habetur, poetarum maxime lectione sese exercuisse Theologum, 
et maxime eorum , qui medio inter veram antiquitatem et hanc 
inferiorem aetatem tempore suo quodam studio ducti profuturum 
posteritati thesaurum ac penum conquisitarum undique elegantia- 
rum condidissent. Atque horum facile princeps Cailimachus fuit. 
Oua in re non multum interest , utrum Callimachea Gregorius e 
Callimacho ipso hauserit an nutritis medulla Callimachi aliis de- 
buerit. Postea Nonnus in unum collectis, quae ante ad Grego- 
rium, alios, ex docta antiquilate permanassent singula, vel potius 
novo ipse delectu instituto, ex doctis poetis, maxiroe Callimacho, 
suum sibi sermonem concinnavit. 

Sed quod dicturus eram , Gregorium etiam ipsa tractavisse 
volumina Callimachi credo, et persuadebo, ut spero, aliis. Restat 
enim ut imitationis , quae proprie dicitur , specimina proponam. 
Incipiam autem ab incertis sive minus tutis, sed quae tamen ali- 
quid habent ponderis, ubi alia prope adsunt certiora. Carm. 
UL 573. rqv akloi q>iXeovoiv f dniaxvytv alXo$ dvt/JitjV) 6 Calli- 



Digitized by Google 



— 247 - 

machi Fragm. LII. et quidem ita scripto : — soniQiov optXiovotv, 
tinoaxvyiovotv swov. Sententia Valckenarii, Eodem iure sori- 
pturam alteram, dxuQ oxvyiovotv syov, defendas e Gregorii Carm. 
I- 187. 8. navQOt 6* av qjtXiovotv, — kqiv tt Xafistv xtovoiv, 
qxuq oxvyiovot Xaftovxsg. Carm. arcan. I. 8. 9. dXX' dno xtjXs 
yevysxs, ooxtg uXtxQog : fortasse ex hymno in Apoll. v. 2. ooxtg 
dXtxQog iterum Carm. arc. III. 53. Missa facio quorum tam fa- 
cilis inventio fuit , ut pro fortuita haberi similitudo , si qua sit, 
debeat. Ut quum Gregorius: dXX f t&t nQoopQwv xyvd'' o66v, et 
nsQoaotv odov: Callim. Fr. CXXXI. et xotujjoaxo xov pu&i>v 
vnvov Epigr. 60. specie magis quam re vera cognatum cum Epigr. 
Callimachi (vel Posidippi) LXIX. ed. Ernest. et st6toXov ftOQopijg 
Carm. LXIII. 278. quod alio sensu Callimachus sive Posidippus 
epigr. eodem, et rursus alio Meleager XXVI. 6. Epigr. 90. Ovx 
ayau% ovx uyauat — : quod ipsum, ovx uyuuat, quum Nonnus 
XXV. 111. 180. 228. XLIII. 147. XLVIL 520. frequentat, suspicio 
est, an frequentet Callimacho praeeunte h. in Apoll. exlr. De 
Gregorio nulla suspicio. Carm. LI. 205. de carmine nuptiali, 
quod aliquis non ab se cantatum in nuptiis sororis, quamvis sit 
1'Sqiq dotSrjg, sed ab alio queritur : "EonsQov siqvosv aXXog, c E»a- 
fpoQov aXXoq astosv: addendum, si ita placuerit, ad ea quaeVIII 
de Callim. Fr. LII. disputavimus. Taceo tdia. Sic quod cxsc- 
crationi Callimacheae in Coma Berenices v. 48. 9. similes sunt 
hae : Carm. XI. 169. 70. et LXIII. 275. 6. coll. III. 640. ego non 
moveam de imitatione suspicionem. Neque illud, quod in Orat. 
IV. (adv. Iulian. invect. II.) p. 112. Tom. I. scriptum est: Xiys 
uoi xai ov xovg oovg uoxsquq , xov *AQiu$vqg oxsopavov , xai 
1 6 v B$ q t vix /j g n X 6 x au o v, ad manum fuisse Theologo Co- 
mam Berenices Callimachi probat. Fuit enim hic locus communis 
in disputationibus huius generis: ut apud Tatianura, quem confert 
Billius, tractavitque in Argumentis Elegiae Callimacheae p. 45. 
Valckenarius. Neque apud interpretes Gregorii, in Nonni (xov 
ajlfia) ifyyijost, ex quo rursus .profecerunt Eudocia et Arsenius 
in ' ^tnop&iyuaot , et apud Eliam Cretensem , ullum est de Cal- 
limacho indicium. Quamquam si ulterius inquiratur, unde Patri- 
bus illis venerit notitia eius rei, non video caussam, cur venisse 
c carmine Callimachi negemus. Nequo quicquam similitudini 
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verbonim tribuo, quae cum Hecale Callimachi intercedit Grego- 
rio in narratione de paupcre vidua Sareptana (e lib. L Regum 
c. 17.) Carm. III. 172. sqq. (coll. Carm. iamb. p. 195. med. p. 204.A. 
et Epigr. y^gtaiiuv. 77.) : ygatav e&gexf/e (Elias) 2tdovi?jv , tvi- 
&jjotv ivi y/exd<feoat fiioto, ov noii y y iv nevtyojj otnvrj Xr r 

yovtog dXsvgov, <p tXo%s tvoto yvvutxog. Graeci inter- 

pretes V. T. ea opportunitate in lib. Reg. 1. I. vs. 12. panem in- 
tulerunt iyxgvcpiuv. Certum imitationis exemplum: Epigr. 188. 
"Ooitg iubv nugd arjuu <pigetg noSa, lo&t ue tavia — e Cal— 
limachi Epigr. XXII. Observatum ibi Ernestio. Ac ne quis forte 
obiiciat, ex Anthologia hoc hausisse Theologum, quid de his iu- 
dicabitur , quae ita sunt fragmentis Callimachi similia , ut mihi 
quidem certa sit imitatio? Carm. LXIIL 19. oto&ie (scil. xdX- 
Xog uvdgdat) f ftrjd' dlXorgiu) o ftftutu Xiy^vu <pi gov a u t: 
ubi Xixvov ouuu, ouuata Xi^va, usitata etiam aliis , Leonidae 
Tarentino, Meleagro, dictio est : ita coniunctum , oufiuiu Xt/va 
tpigovoat, mirum ni sit ex Fragmento, quod nunc est, Callima- 
chi CVII. atde yotg co xovgototv in* ouuuta Xi^vu <pegovt(g-—. 
Et Carm. III. 302. ooutg tiyog uxXijiotov, mirum ni ex 
Hecale : *x* 7*Q tiyog dxXrjiotov. Est rursus uxXtjiatoto dvoqg 
XI. 73. et dxXrjiotov aliter Carm. iamb. p. 252. C. Marianus 
Schol. H. (A. Pal. T. II. p. 235.) 13. dXXu tbv dxXfioiov on<og , 
%ive , firj ue nugiXd^g tovSe Sbftov, Xttijg S' uvtiuoov ^evitjg. 
Sed omnino caussa non est, cur quis aut habuisse opera Calli— 
machi omnia Gregorium, aut uti iis voluisse. neget. 

In disputatione de Apollinare unum fortasse iusto confi- 
dentius conieci : fatebor enim me coniecisse tum quidem , etsi 
non dixi diserte. Quod ex Apollinare illustrandum putavi dictum 
Callimachi Fragm. DI. Blomf. quum possem ac deberem etiam ex 
libris Sibyllinis : III. 386. Setvbv ^vybv uvxivt Sttjoet , Rhodo di- 
ctum: et similia , vel eadem, VIII. 126. 325.6. XI. 67. 76. XIII. 
93. XIV. 304. et Sibylla Zosimi II. c. 6. vnb oxrjnigototv vnuv- 
%ivtov tyybv e%et : ubi quum inuvxevtov (Nonn. XVIII. 47.) ex-* 
spectes, vnuv/Jvtov fortasse Agathias prooem. Anthol. 47. tuebi- 
tur; ibid. c. 37. ovtf' ifriXovn yug eiaoo vnb ^vybv avxivu &tj- 
oet. Quae omnia , et praeterea alia nonnulla cognata tum Si- 
byllae tum Nonni (XIV. 296. XXXIV. 189. XXXVI. 432. Agath. 
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prooem. Anthol. 51. Christod. 401.) valde usitatam aetati isti 
imaginem dictionemque fuisse, ctiam de populo sive rcgione, 
cervicem subiectam iugo, ostendunt, ut dici ncqueat, quis inter 
omnes eam dictionem primus e Callimacho , si sit e Callimacho 
deducta , deduxerit. E Gregorio huc pertinent Carm. III. 641. 
(hoc quidem prorsus usitate et antique, de vero iugo) IV. 283. IX 
XLVn. 344. Ante Callimachum: Epigr. dtoon. DCXXVII. (ex 
Demosthenc) 5. et facile alii. Post Callimachum, sed ante illos, 
in quorum fontcs hic inquisivimus : Alcaeus Mess. XVI. 3. Ex 
Oraculis Sibyllinis praeter illud annotavi Sibyllis cum Callimacho 
pleraque, vel cum doctis poetis aliis communia haec: dvuxtootrj 

IV. 66. — dvdxroQog XIV. 196. — uvuxtoQov 9 to PauJl. Sil. 
dotStttog. unottu^dttevog I. 30. VIII. 266. (attnayotvY. 27.) <Ta>- 
itrjout. ed$$Xov Sibyll. Zosimi II. c. 37. Nonnus saepe ite&Xtov, 
sed eliam edeMov XL. 187. XLI. 147. et in Ev. Io. eSiottuTu 

V. 469. eixaiu. ndli et ettnuXt. nottu. nqr\vt%$t etc. cum cogna- 
tis ntrrjvtottog , nQrjvrjdov (cf. Nonn. Ev. Io. IV. 23.). TUQOOtg. 
yrjttl^etv. Et indicata suis locis ad Callimachum rdyog, xuqtj , 
dvutttuxrog. Verum de Sibyllae versu, in quo xaQrj , XII. 63. 
nuoSsnxrjv 6*$ xuqtjv ttvoTrjQtcov e^unaTrjoag avTOQ ava^ dXiost 
doXtcog: ne nunc quidem mihi satis facio. Vestalem videtur si- 
gnificare, vel virginem Christianam. Unde nova oritur susplcio, 
an xdorjv nihil sit nisi mendum , pro quo reponi debcat xoqtjv. 
nuQtevtxui xovqui Vestales audiunt ei, qui librum V. scripsit v. 
396. Rursus xovqtj est VIII. 461. et 463. fj <T uhl xovqtj, ubi 
fortasse legendum: aie xovqtj. sed etiam xoqtj , III. 722. XIV. 
104. drjXedavo) &avuioto voort) : non quod alicui in mentera ve- 
niat , Tjn$8uv<$ , sed Xrj&sdavoj coniecerim. Locis his , II, 20. 

, III. 741. IV. 131. (V. 378.) XII. 56. XIV. 89. 231. potueram uti 
in loco de nitt<pt£t, et portcnto, naiSe g noXtoxQOTuqpot, II. 62. in 
disputatione ad noXtov viov s\'q$vu Crameri. 

Quod vacuuin restat paginae huius spatium, non male oc- 
cupabunt supplementa quaedam in Nonnum. Consistam autem 
in iis , quae non memini obscrvata esse ab alio. Igitur in Mo- 
schi Europa v. 109. ubi fere vulgata nunc scriptura est, ufuQ 
«J ' uv$ntXvuto TuvQog , altermn dvsnrjXuio et maiorem a libris, 
iis maxime, quorum dudum a me demonstrata praestantia est, 
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Gaisfordii F. et N. commendalionem habet, ct certum est aucto- 
ritate Nonni V. 195. XIX. 157. XX. 9.9. XXXI. 209. XXXV. 209. 
cf. avsndkXsxo VII. 205. X. 14. XXXIII. 180. 216. XXXIV. 290. 
XU. 138. Ev. Io. XI. 29. (Homer II. XXIII. 692.) xarenriXaxo 
XVIII. 13. (^alio VII. 156.) "AqrtfH, fiij vtftiaa IV. 187. 
e carmine quod est inter Theocritea XXYIL 62. Ex eodem 
carmine v. 38. elegantiam repetitionis commendo ac tueor hanc : 
riva aoi 9 riva Sdoga xof.itoo(o: XLII. 416. cf. Evang. Io. IX. 17. 
XIII. 36. XVI. 5. Versus Apolioniani I. 129. Stoftotg iXXoutvov 
fitydXmv dntatiaaxo vwtcov partem posteriorem coniecimus ob- 
versari Nonno XI. 217. ubi eav dntatioaxo veoxwv. pars prior 
foriasse eidem in Evang. Io. XI. 42. ubi iXXousvov deouoiot. 
Ad Callim. h. Cer. 57. Nifieotg o*b xaxdv iyody/avo qjavdv, prae- 
ter locum Nonni XXXVII. 43. alter admovendus est hic, I. 481, 
xai % Ador t oxtia xiaijv eygdxparo qxovtjv. An ex eodem Calli- 
macho est (Fragm. CXXVIL) , quod q>iXs xovgs frpquentat Bac- 
chus ad Ampelum? XI. 7. 74. 280. 335. cf. XLVI. 303. 310. XLI. 
324. tig xqovov Ifitigovxa xQtijxooimv iviavrtov , Zijva (lunoni) 
yduotg Qtv%ai e Callim. Fragm. XX. Sors Zsvg iodxi& xquj- 
xooiovg ivtavrovg. 



XXXIII.*) 

Qi?um suam sibi usitatam praefationem postularet hic aestivarum 
Scholarum Index, de argumento cogitanti, undc suineretur prae- 
fatio, placuit aliquid Vobis novi ex Geographia antiqua propinarc. 

Eusebii locus est in Praeparatione Evang. IV. 16. p. 155. B. 
ed. Viger. (p. 92. RSt.) iv 6? ijj vvv 2aXautvi , ngoreQOv 6s 
Koguyvsia ovoua&uevfl. Ad quern locum Osannus in libro, quem 

♦) Cal. Mart. a. 1837. 
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de Sophoclis Aiace scripsit, p. 95. hoc protulit c codice Eusebii 

ins. Reg. Paris. (n. 451.) vetus scholipn: 

ov tj}v 7Z(>6£ xor$ 'ji&qvaig 2aXautva Xdysi • «vr^ yap 
i£otUot>p*f ncUcu iXtysvo, ag xai KaXXtua/OQ 6 Kvgtj- 
vaiog iv Tij 'ExaXji cpjjoiv • aUa tj}v xara Kvnoov 2a- 
Xauiva Xiyu. 

Apud veteres scriptores alia eius insulae prisca nomina reperi- 
nntur , JSxtgdg , Kv/Qtta , Jlirvovooa : slIKovXovqiq novum 
haud dubie Vobis; et novum, ut verum fateamur, nobis. Non 
diu enim est, quum hoc didicimus. Scilicet legeram illum Osanni 
librum: illud annotare neglexeram. Nunc observavit mihique 
indicavit Welckerus. 

Igitur primum hoc tenebitis , de quo scite Osannus monuit, 
et quod mullorum testimoniis confirmatur, Koluri etiam hodie 
dici Salaminem. 2 ) Non multum in eo discriminis positum esse 
censeo, quod quum plerique insulam dici eo nomine scribant, 
non deest, qui proprium id nomen oppido sivevico insulacprin- 
cipali esse significet. Sive enim hoc sive iUud accipias, semper 
vere Osannus id statuisse videbitur, esse hoc nuno nomen Koluri 
(Pouquevillio jCoulouri est ; et sic Meletius in Geographia : 2a- 
Xafiiv , xai 2aXauig , xotvtSg KvXovqi) ex illo antiquo factum. 
Nam quod aliquis suspicetur fraudem facere Scholiasten Eusebii, 
et pro vetustissimo vendere novum suaeque aetati usitatum no- 
men insulae, atque eum in finem nomen auctoritatemque emen-* 
tiri Callimachi , tam inverecundae fraudulentiae nullam idoneam 
caussam exputo. Itaque duo sunt , quac doceri me velim : pri- 
mum, an exstet aliud vetusti nominis illius apud scriptores quos 
proprie dicimus veteres, vestigium. 3 ) Deinde utinquiratur, quam 



1) eodem, ex quo edita «unt scholia. v. Clem. Al. ed. Lips. Vol. IV. 
p. 91. Naekius. 

2) V. Boeckb. Corp. Inscr. I. p. 148. 512. iV*. 

3) In Avieno Salamis, producta penultima , iocredibilis ignorantia. 
Descr. orb. 679. Fertilis Jeginae tellu$ y et opima Salamis. Ubi 
Coluris tolleret difllcultatero, sed non audeo proponere, quod for- 
tasse nimis doctum niraisque reconditum in Avieno foret. — Aviens 
Prosodie wird einmal ganz durchzumustera seyn. N. 



i 



Digitized by Google 



- 252 - 

quidem inquisitionem institucre non vacat nunc mihi , quo pri- 
muin tempore apud recentiores Graecos Koluri illud in commu- 
nem receptum usum cernatur. 

In KovXovqiq dubito de priore syllaba ov. Et omnino, ut 
taceam quae simiiia sono recentior ac recentissima lingua graeca 
habet, duo tantum video antiqua vocabula graeca, unde illud 
factum esse potuerit. Aut ut sit a xoXXvqu : quam in rem ali— 
quid Eduardus Dodwcll (Classical and topographical tour throogh 
Greece) Vol. I. p. 578. Aut, quod paene malim, a xoXovqoq. 
VAliud quam Dodweilus, sed tamen in re simile quodammodo, 
Pouquevillius T. IV. p. 61. Rursus aliud W. Gell in Itinerario 
p. 303. ita: perhaps the variety of gulphs and capes have oe~ 
casioned the name [Colouri] , which signifies a snake. cuius 
significationis nullum aliunde documentum habeo. Si autem a 
xoXovqoq, comparari nsiga xoXovqui'u e Callimachi Fragmento 
LXVL poterit, quacum tamen praeter etymon nihil erit Coluridi 
Salammi commune. 

Denique iocum si quaeras occasionemque , in qua mentio 
facta Salaminis insulae a Callimacho fuerit, ea quaestio non diu 
nos morabitur. Certe mihi statim perspicuum fuit Conspexerat 
Salaminem Theseus in illo itinere suo , quo ab Isthmo tendebat 
in Atticam. Dicam etiam, quo ipse in lood constitutus conspe- 
xerit: etsi hoc iam magis dubium est, quum expositam iter illud 
facienti multis in locis Salaminem esse et tabulae monstrent geo- 
graphicae , et soiara , qui peregrinatores diserte visam sibi eam 
insulam vix egressis ex Isthmo, et rursus antequam istam etiam 
nunc infamem scalam Scironiam attingerent, testentur. Verum 
tamen magis credibUe est poetam usque ad eum locum mentio- 
nem distulisse Salaminis, unde liberrimus in insulam proxime 
adiacentem conspectus. Id autem fuit in Megaride, inter Sciro- 
nem et Cercyonem ; aut in agro Eleusinio , inter Cercyoncm et 
Procrusten. Strabo : iv de tjj nagaXta tfj xuxd 2aXa fitv u 
xtto&ai ovfiflaivBi rd vqm* rfjg Meyapixfjg xai tfjg '^itxiSoq , 
oofj dvo u xaXovoi KcQaju. Scylax: — 'EXtvaig, ov icqov 
JijfifjTQog iart, xai zstxog . . . . xu'tu zovto «ori 2uXu/uig 
vijoog, xai noXtQy xai XifiTjv. Pausanias : 2uXufiig de xuxot 
'EXtvoiva xtifiivt] naQtjxu xui ig %ijv MeyaQix/jv. Au- 
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diamus, quae altera ex parte , in Salamino consistens Dodwelhis 
videril: placet enim audire, quae ipse non vidcris, et quasi so- 
mnidre, te esse qui videat. The view from the hill, above the 
monasiery, commands the greater part of the island ofSalams, 
tcith the entrance to the great port, and the promontories , and 
insulated rocks , stretchmg out towards the shore of Megaris. 
The distant lines of this panorama are naried with the beautiful 
Peloponnesian mountains , the islands of the Saronic Gulph, the 
Acrocorinthos , atid isthmus, the white Arcadian summits , with 
Mount Gerania, tlie Skironian rocks, the tdwn and plain of Me- 
gara, with Mount Cithaeron, and the plains of Rharia and Thria, 
the mins of Eleusis , and a branch of Parnes. The view of 
Athens is inlercepted by a hUl of Salamis , and part of Mount 



1 

XXXIV. *) 

Quod de orationibus, quae in Universitate Rhenana quotannis 
die auspicatissimo UL Augusti ab eodem plerumque oratoreha- 
bentur, semel una in publicum profertur, Vobiscum in manus 
datur, et quod haec, quam videtis: id non una de caussa insti- 
tutum cst. Quod primum, quum Viri nonnulli, quorum magna 
est apud nos auctoritas, publicari vellent orationem hanc, quae 
ipsis dum rccitaretur haud iniucunda visa esset, tantae auctori- 
tati obtemperandum esse duximus. Deinde aliquid occasio fecit 
temporis. Dum enim de publicanda oratione cogitamus, in men- 
tem venit propediem redituri ab Iis , penes quos summa rerum 
nostrarum cura est, Scholarum hibernarum Indicis. Cui quae 
praemitterctur statim aptissima visa est haec oratio, tum in lae- 
tam Regis ac diei Kegii, cuius diei recens adhuc memoria, re- 
cordationem, tum quod haec maxime oratio coniunctissimum cum 
* ■ — ■ . 

*) Ind. Praelectionum per menses hibernos a. 1837—38« habendartim. 
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genere philologico, ex quo praefationes sumere Indicum horum 
acadcmicorum solemus, argumentum habet. 

Caeterum de oratione non solum hac, sed etiam aliis, non 
publicatis, praeter ea, quae monita in exordio legetis, unum 
maxime habeo proponendum Vobis, Cives, et si qui erunt alii, 
qui auditam cum aliqua voluptate orationem etiam legere volent. 
Simplicitatis ac perspicuitatis, eius quidem, quae cuivis audienti 
prosit, etiam iis, qui non semper satis exercitati ad audiendas 
orationes latinas accedunt, ita me fateor studiosum esse, ut iis 
virtutibus caeteras omnes, elegantiam, ubertatem, copiam, orna- 
tum, posthabeam. Noviquiilla coniungere omnia sciverint; novi 
qui etiamnum sciant, nonnullos. Et ipse in eo eram, ut multa 
IVscripta exhiberem aliquanto, quam dicta fuissent, melius elegan- 
iiusque. Nunc intacta reliqui omnia , et dedi , quicquid primum 
cfludit, et quibus verbis effudit ille, quem dico, amor argumenti. 
Quod si quis orationi huiusmodi tantum deesse ad veram oratio- 
nem obiecerit, vix ut possit pro oratione haberi , ego contentus 
ero, si dxgodastg fecisse, vel disputationes instituisse, haud in- 
dignas hoc die, et audientibus haud iniucundas dicar. 

D. Bonnae, d. XII. Augusti CIODCCCXXXVII. 



Quum oratori, cuius hoc fere perpetuum munus est, ut certo 
quodam die et in una quadam annua sollemnitate orare insti- 
tuat, duae maxime ad eam rem , sane quam arduam , viae pa- 
teant, una, qua panegyrici, qui proprie dicitur, more modoque 
inceditur, et idem semper argumentum, scilicet illud, quod occa- 
sio praebet sollemnitatis, qua fieri potest arte, excutitur, variatur, 
ampliiicatur ; altera , quam consuetudo atque usus fecit ut libera 
sit placeatque multis, quae per varia arguinenta, ex iis maxime 
disciplinis repetita, in quibus elaborare orator consuevit, ad finem, 
hoc est, ad commemorationem sollemnitatis annuae conclusione 
orationis comprehendendam tendit: fortasse de duabus neutra 
sine offensione periculove est. Nam prior illa, dicimus eiusdem 
argiunenti aeternam, sed variatam repetitionem, et artem postulat 
supra mensuram , quae solet oratormn esse , ct fortasse supra 
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mensuram hominis, uberem, variam, infinitam : ne taedium aflerat r 
non solum praesentibus, sed etiam, si absentes sint ii, de quo- 
rum laude agitur, absentibus. Scilicct, ut exemplo utar, quum 
Rex celebrandus est , absens ille , et tamen praesens animis 
omnium ; et quum Rex rioster, cuius inter reliquas virtutes ama- 
bilis conspicitur modestia: verendum est, ne crebro repetita per 
longum annorum decursum laudatio fatiget aures Regias ; veren- 
dum, ne vultum videro nobis videamur, verecundum illum, augu- 
sti auditoris, ofTensum non adulatione : nam profecto abstineremus 
ab adulatione: sed specie adulationis vel levissima. Ab altera 
parte, quem posteriore loco modum commemoravimus , qui in 
argumento orationis nunc hoc nunc illo undecumque arrepto ex 
omni litterarum genere versatur, vix ut intelligas, quomodo cum 
sollemnitate diei coeant talia: is modus nimium habet licentiae, 
neque dignus satis habebitur, qui magnis diebus ac sollemnitati- 
bus adhibeatur. Quare ea in caussa non sine cautione proce- V 
dendum , et canditionibus compescenda licentia fere his fuerit, 
quas mihi certe obversari, quoties hanc in catiiedram vocor, fa- 
teor. Primum, ut quod elegeris argumentum, aliquam et magni- 
tudinem et tonge patentem usum habeat. Sic haec distinguere 
liceat. Magnitudinem , quoniam qnae in litteris tractandis haud 
impune negliguntur, quaestiones secundariae, subtiliores, minutae 
ab hoc orationis genere , de quo nunc agitur , abesse debent 
Longe patentem usum: quoniam, quae nunc est necessaria pro- 
pter immensam copiam distinctio scientiae et in multas classes 
divisio , multa proferri ex penetralibus huius vel illius disciplinae, 
et dici possunt verissime , elegantissime , audituque dignissima 
parti auditorum, sed eadem caeteris, qui non versati fuerint in 
ca scientiae^ parte, sterilia, frigida. Deinde, ut placeat auditori- 
bus orator, ut satis fecisse officio suo, utque fecisse quod dignum 
sit eo die, quo ad laetitiam, gravitatem, sollemnitatem, erecti sunt 
animi omnium, putetur: requiritur sincerus, qui in ipso cernatur 
oratore, argumenti amor. Itaque non arripiet argumentum de 
multis unum, quod primum in manus venerit: sed quod incundum 
et cordt sit ipsi ; de quo saepe solus secum cogitaverit , de quo 
proferre , quae cogitaverit , gestiat. Denique a tali argumento 
mirum, ni calefactus atque excitatus orator aptum epilogum inve- 
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niat ; mirum ni conclusio et usitata in his diebus votornm nun- 
cupatio debitam ei diei laetitiam commotionemque spiret 

Verum, Auditorcs, sentire illud quo opus sit, saepe facilc 
est; facere non aeque. Veluti in hoc, quod nunc aggredior, 
argumento conditionibus, quas dixi, cunctis satis fieri video. Vi- 
deo magnum esse. Esse tale, ut a nemine vestrum alienum sit, 
vel debeat alienum esse, intelligo. Iucundum autem mihi esse, 
et sacpe versatum mea cogitatione, scio: nec solum scio, sed 
quotidie fere per studiorum meorum rationem, et saepe per vitae 
opportunitates de eo admoneor. Quodsi ne sic quidem tractatio- 
ncm argumenti plenam atque absolutam exhibuisse, sed magis 
adumbrationem et quasi lineamenta quaedam argumenti videar : 
eius rei duae sunt caussae : partim temporis angustiae , cuius 
certa quaedam mensura praescripta oratori est; partim quod 
ipse, fatebor enim quod verum est, quid sit illud, de quo dictu- 
rus sum, sentio ubique; an verbis possim concipere ita, ut pa- 
teat omnibus, dubito. 

Dicain autem aliquid in laudem atque commendationem an- 
VI tiquitatis. Dicam de una quadam antiquitatis, eins quidem, quam 
solemus antiquitatem appellare, graecae et romanae, proprietate. 

Eam proprietatem, ubi de parte antiquitatis illa agitur, quao 
nobis est omnibus multis et praeclaris monumentis notissima, de 
litteris atque artis operibus, quo nomine appellem, non haereo. 
Simplicitatem ct alii dixcrunt, et nos dicimus. Neque ego hac 
quidem in parte multus ero. Quamquam etiam in hac multa ob- 
servari, et multa explicari haud inutiliter possunt, quae non cui- 
vis statim manifesta et ad intellectum facilia accidant. Veluti 
quum in Homero simplicitatem quivis percipiat atque agnoscat: 
quae sit in poetis specie valde diversis, Aeschylo, Sophocle, vel 
etiam Pindaro, respondens simplicitati IJomericae simplicitas. Nam 
est talis, et respondet illi. Deinde quum constet, multum Ro- 
manos et multis de caussis a perfectione Graecorum recessisse : 
quae tamen cernatur etiam in romanis tam iitterarum monumen- 
tis quam artis operibus, melioribus quidem, communis cum Grae- 
cis simplicitas, vel quae graecae simplicitatis reliquiae. Scio non 
defuisse contraria, et mature exstitisse, qui a simplicitate recc- 
derent: quo pertinet quicquid , ut uno verbo comprehendam 
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omnia , sophistict artificlt notam habet. Verum fllud, ut recte ac 
|iroprie dixi, notara habet. Notatum est suo tempore multa cum 
ceveritate ab iis, qui pristinae virtutis, simplicitatis vere antiquae 
memores ac retinentes essent. 

Haec obiter. Vel potius non obiter: sunt enim arcte con- 
iuncta cum parte argumenti huius primaria. Sed breviter, quia 
ad hanc primariam partem perveniendum est. Nam mores magis 
in universum antiquitatis, quam litteras artemque, contemplandos 
mihi sumpsi. Iam mores quod attinet, nescio an simplicitatis 
appellatio non ab omni parte sufliciat ad declarandam eam, quam 
volo, antiquitatis proprietatem. Liceat ita: fuisse antiquos illos 
propiores naturae quam nos sumus. 

Sane ambigue dictum. Sed quamcumque in sententlam in- 
terpreteris, verum erit. Si enim naturam intelligas, quo nos nunc 
sensu dicimus usitatissime, hunc caeii terraeque ambitum, in quo 
mortales Deus creator posuit: notum est, apud populos illos ita 
tulisse Yitac consuetudinem, ut minus, quam nos, domibus conti- 
nerentur, natura multo, quam nos, liberius fruerentur. Ac pro- 
fecto in tanta cacli clementia naturacque amoenitate neque hoc 
mirum, quod illi naturae appetentes multa in publico agere quam 
in privatis domorum angustiis maluerint , neque hoc iliis laudi y]| 
tribuendum, si quid e commercio naturae felicissimo aut ad va- 
Ictudinem corporis elegantiamque aut ad excolendura ingenium 
profecerint : felices magis praedicandi erunt Ut nos gaudemus, 
qui caelo plerumque non nimis inclementi utimur: gaudemus eo, 
in aliis aulem, qui in geiu glacieque habitant, aliquid inesse, in- 
temperiae aeris consentaneum , frigidi ac rigidi suspicamur. Et 
rursus ut nos invidemus postcris Graecorum Romanorumque at- 
que heredibus. Invidemus, et miro torquemur desiderio, quum 
de Graecia legimus, quale nuper in Ephemcridibus scriptum vi- 
dimus de hominibus, magnam partem ineptis, ut dicam quod sen- 
tio : qui e Graecia rcduces in Germaniam restituti sibi ab infcris 
videantur, sed tamen in hac nunc recupe&rata bcatitate tria dcsi- 
derent, quae illic habuissent, haec: solem , aerem, mare. Vel 
quum Romae imaginem habemus oculis propositam ab homine 
perito. Non dico mmc quidem praeclara illa antiquitatis monu- 
menta , non dico palatia nobilium : dico aediculas , quas etiara 

Naekii Opusc. ^ 



Digitized by Google 



nunc, docente natura, ad similitudinem prisci moris exaedificant, 
ut liberior inde usus naturae sit. Sedentem in ianua aediculae 
feminam, matrem familias, non nobilem , sed de plebe fcminam ; 
non pulchram , et tamen vultu , membris , et grata in assidendo 
negligentia, aliquid elegantiae, nobilitatis, et matronae simile Ro- 
manae prae se ferentem. Prorsus ut si in tabulam haec pauca 
referret sine ulla mutatione, nullo alio artis condimento addito, 
pictor, elegantissimam tabuiam faceret. Vel potius ut ipsa^ illa, 
quae vides , et qualia vides , per se tabulam contemplanti prae- 
beant perfectissimam, elegantissimam. Non ficta narro, sed cer- 
tis auctoribus. Non raro vel semel obvia, sed quae quotidie se 
offerant per Urbcm aeternam ambulanti, modo is apertos habeat 
oculos, hoc cst, factos ad percipiendas imagines pulchri. 

Illud non attinet monere, quantum prodesse perpetua natu- 
rae consuetudo, et naturae consuetudo felicissimae, iis de quibus 
ante dictutn, scriptoribus , poetis, antificibus, debuerit. Et sane 
fuerunt illi observatores naturae acerrimi. Non commemorarcm, 
nisi observasse mihi viderer, negligi nonnunquam eam laudis 
partem ab interpretibus veterum scriptorum. 

Sed tamen quura primum illud usurpavi , propiores nafurae, 
non hoc volebam, de quo nunc expositum est, sed aliud; natn- 
ram sensu accipiebam alio. Rcs haec est, Auditores. Naturam 
dico communem generi humano conformationem , primarium et 
nativum humanitatis vinculum, pcr quod sumus homines, quotquot 
Vlllsumus: cui addere cultum Iicet, eum addere, quo obscuretur vel 
tollatur nativum illud, non licet. Scilicet ex quo insita ab omni- 
potente Deo semina ac vires explicare genus humanum, eumque 
in finem colligere se in societates, populos, coepit, duobus modis 
peccatum esse et vero peccari, historia docet, docet recte insti- 
tuta observatio. Multi , de populis loquor , in excolendis animi 
atque ingenii facultatibus infra illud, quod natura humana patitur, 
consistentes barbarorum nomen meruerunt. Quorum pessimi sunt 
ii, qui acceptis aliun£e apparatu instrumentisque cultus calli- 
de abutuntur ad externam quandain cultus atque elegantiae spe- 
ciem. Nam illos rudes sed saepe incorruptos terrae filios spes 
est illustratum iri aliquando inexspectato lumine : de his quid 
speres, qui cum rudi feritate coniungunt innitentem in men- 
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daci cultus specie arrogantiam? Contraria labes corum erit, 
qui in excolendis animi atque ingenii dotibus progredicntes supra 
id, quod natura humana patitur, eo pervenerint, ut eos communis 
sortis humanae quasi pudeat, vel videatur pudere, utque eo prae- 
clarius excultos sese esse opinentur, quo diligentius communis 
humanitatis sensus speciemque exuerint Non dicam populos esse, 
in quibus cernatur haec labes : sed sunt multi multis in populis : 
et est aliquid, nisi fallor, in moribus institutisque nostris ea labe 
infectum. Id autem, quae mea sententia est, non fuit in popu- 
lis, dc quibus sermo est, duobus antiquis: vel, ut exempla non 
defuerint in multis hominibus, multis saeculis opus fuit, ut ma- 
lum multorum exemplum in consuetudincm moremque abiret 
omnium. Largam materiam attigi; amplum disputationis et vero 
dubitationis campum aperui. Sic non utar sententiis atque apo- 
phthegmatis, quae multa ex antiquitate supersunt, naturalem sim- 
plicitatem et animum a nulla re humana alienum testantia, du- 
cum , tyrannorum quoque, qui quidem tunc appellabantur tyranni, 
imperatorum, et^minino virorum in iis rerum publicarum locis, 
qui a natura ac simplicitate animum abstrahunt facillime, versan- 
tium. Erunt, qui his similia vel paria opponi posse, maxime ex 
medio, quod dicitur, aevo dictitent; ac sane esse nonnihil mcdio 
aevo cum antiquitate commune non nego. Erunt, qui affectatam 
esse simplicitatem" in uno vel illo dicto suspicentur. Verumta- 
men in universum ea affectatio recentiori magis tempori propria 
videtur. Antiqua exempla si quis colligere institueret, et copiam 
eiusmodi admirabilem, et fere omnia uno quodam antiquilatis 
characterc insignila inveniret. Offerunt se mihi innumcra, et 
praeclara, ut aegrc me abstineam. Unum ponam. Eo ex tem-IX 
pore, in quo iam non exspectes talia : corruptum enim fuit : sed, 
Ht dixi , diu pcrduravit illa antiquitatis indolcs , et est hoc eius 
viri, in quo multa cernuntur melioribus temporibus et incorruptis 
digna. • Diocletiani, at quanti imperatoris, sua olera praeferentis 
imperio. Is enim, imperialibus fascibus spontc relictis in propriis 
agris consenescens, haud procul a Salonis, quum ab Herculio 
atqne (ut fertur) Galerio ad recipiendum imperium rogaretur, 
tamquam pestem aliquam dctestans, in hunc modum respondit: 
utinam Salome possctis visere olera nostris manibus institula, 
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profecto nunquam islud fentandum iudicareiis. Scio contraria 
his tradi ab aliis, qui caussam obloquendi aut aliam, aut suam 
imparem simplicilati tam antiquae tenuitatem habuerunt At, in- 
quis, simplicitas quae tandem potuit esse, vcl ut quaedam fueril 
simplicitas, quae potest eius simplicitatis laus esse in eo, qui, ut 
insolentem magnificentiae in habitu cupiditatem , atque alia plus 
quam civilia taceam, adorari se, appellarique uti Deum passus 
est? Vel quantum simplicitatis in Atheniensibus eo tempore, 
cuius testem habemus Aristophancm? In promptu sunt quae re- 
spondeas multa. . Quorum unum indicabo , quod saepe mihi in 
mentem venit: non satis observatum illud, ni fallor, ab iis, qui 
nunc historiam antiquam scribunt Persuasum mihi est, de multis 
antiquae historiae locis severius atque acerbius sentiri atque iu- 
dicari, quam debeat, aut quam nos certe sentire atque iudicare 
deccat Persuasum est , in Aristophane , qui multi describuntur 
ac notantur perditi homines moresque, qui saepe describitur per- 
ditus rei publicae status, aut re vera non tam perditos fuisse: 
Comicus enim fuit Aristophanes : aut nobis cejte non esse, cur 
in sinu gaudeamus, illos contemnamus aut miseremur, qui multa 
audiremus de nobismet ipsis similia, si nostrum haberemus Ari- 
stophanem. Deinde quod consentanea magnam partem cum Ari- 
stophane tradunt historici fide ab omni parte dignissimi , et quod 
eventus comprobavit illa : recordandum est, multos in historia 
recentiorum temporum ac populorum similes evcntus tristesque 
rerum publicarum exitus. cerni , caussis non aeque patentibus, 
quia historicorum saepe desunt fide digna testimonia, sed iisdem 
fere, ut coniicere licet, de caussis, vel quae, si altius penetres, 
etiam maiorem mirationem faciant, etiam vehementiorem misera- 
tionem commoveant 

Per partes si iubear progredi , et sub capita quaedam re- 
vocare, quae singula de naturali antiquitatis simplicitate animad- 
verti possunt, primum hoc fuerit: liberior, at multo quam apud 
X nos liberior , diversorum , quos nunc dicere solemus , ordinum, 
hoc est, hominum hac vel illa de caussa nobilium et non nobi- 
lium, divitum et pauperum, urbanorum et rusticorum, eruditorum 
et rudium , elegantiorum et sordidorum , communio et quasi ae- 
qualitas. Non dico qualem recentiori tempore libertatem aequa- 
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litatemque fnistra coeperunt appetcre. Scd cst quaedam tn bene 
natis pectoribus prorsus humana et prorsus nobilis bonorum for- 
tuitorum oblivio , generis oblivio , divitiarum , elegantiae , etiam 
eruditionis : oblivio , et communis sortis humanae recordatio at- 
que conscientia. Ea apud antiquos illos multa fuit et fere per- 
petua. Apud quos nunc populos rara sit, non dicam. Qui plu- 
rimam eius partem conservaverint , ego partim ab iis edoctus, 
qui norunt Italiam, partim nonnullorum memor, quos ipsi vidimus, 
Italos esse putaverim. 

Rursus quod eiusdem ordinis homines attinet, quam vulgo 
societatem appellare xar' i^o/jjv consuevimus: nos nunc brevi- 
ter homines elegantiores dicemus: etsi haec vetus querela est, 
namque hoc tempore Obsequium amicos y veritas odium parit, et 
quae exstant eandem in sententiam dicta apud antiquos scriptores 
alia : nescio tamen, an nunquam ita usitata , ita artis in formam 
redacta simulatio fuerit, quam nunc deprehenditur inter homincs 
elegantiores , et maxime in conviviis eorum circulisquc. Nam 
ars quaedam haec est, et suas leges habct. Quas ego me cal- 
lere cunctas, simplicem hominem, non glorior. Nonnulla vix vidi 
oculis : fando tantum accepi. Ac fieri potest, multa ut nos lateant 
in oppido sane non ignobili, sed fortasse verae magis quam si- 
mulatae elegantiae cupido ac studioso. Sic audio summum esse, 
et tamquam fastigium artis, quum multa sese offerant colloquio- 
rum argumenta, volitare per omnia, morari in nullo; stringere 
superficiem rerum omnium, ad fontes fundumque descendere 
nunquam. Vel ita, amabili modo illud dicere, quod re vera nihil 
sit. Sequitur grex mendaciorum, non immanium, non portento- 
sorum, quamquam ne his quidem sua deest gratia, si apte suis 
inserantur locis : sed plerumque callidorum, venustorum: simu- 
latio, dissimulatio, obsequium, adulatio. In quibus exercendis 
quum saepe non sine molestia versetur homo, dum suos veros 
sensus suasque cupiditates abscondere cogitur, ad manum est 
compensatio molestiae, exercenda, ad delectandum animum, sive 
in alios , sive in hos ipsos , quibus ante incundissima quaeque 
decantaverit , obtrectatio. Quid horum in conviviis circulisque, 
non dicam Periclis, Scipionmn, Ciceronis, scd illorum , qui multi 
excitati tantorum exemplorum aspectu et nutriti illorum temponun XI 
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cultu ac luce vixcrunt, fuisso putabimus? Multum fortasso in his 
quoquc. At in universum plus fuisse verae elegantiae, et maxi- 
me cx naturali simplicitate plus simplicitatis , veritatis, veraeque 
humanitatis coniicias. 

Sed alio iam convertitur animus, aliam cogitationem suscipit. 
Non repente natam, sed quae inde ab initio huius orationis mihi 
ante oculos fuit, et indicatam ac praeparatam iis, quae paullo 
antc dicta sunt. Quum enim de illa amabUi aequalitatis humanae 
imagine agebam, unum rcliqui valde memorabile : virorum poten- 
tissimorum, regum, Cacsarum, cum suis amicis et in re publica 
administranda adiutoribus consuetududinem iucundissimam , hu- 
manissimam. Eam quum multa praesto exempla sint, ut Alexan- 
dri Magni, Augusti, nos uno comprobabimus, monumento eius rei 
fortasse uno omnium, quibus pepercit tempus, gravissimo ac 
splcndidissimo. Dico mutuas C. Plinii Sccundi et Traiani Impe- 
ratoris epistolas. Propositurus eram specimina : sed diflicilis de- 
lectus erat: tam sunt egregia omnia: sive Imperatoris cum Pli- 
nio familiaritatem suavissimam, honestissimam , nam famiiiaritates 
viris potcntissimis multis multae cum multis fuerunt, etiam in- 
honestae, quippe conflatae ex adulatione et turpi in rebus inho- 
nestis obsequio: sive spectes providam ct semper paratam Pa- 
tris Patriae curam , Sinopensibus prospicientis , quum aqua deii- 
ciuntur, plateae Amastrianorum non negligentis, dum universum 
orbem terrarum regit. Nunc hoc tantum licet, ut commendem 
has Epistolas omnibus, qui nondum Iegerint; qui autem lege- 
rint, iis ut commendem easdem iterum iterumque legendas. 

Multum temporis praeteriit, Auditores, et multum mutata 
facies orbis tcrrarum est, ex quo mutuas sibi epistolas scripse- 
runt Traianus Imperator et C. Plinius Caecilius Secundus. Et 
fortasse ita illa mutata est, atque ita in imperiis civitatibusque, 
quae nunc sunt, cumulata negotia, ct implicatae ac multiplicalae 
administrationis rerum formae sunt, vix ut datum sit Regibus 
epistolas scribere eiusmodi. Si tamen posset fieri, et si unum 
dicere ex Regibus iuberer, qui similes illis epistolas scripturus 
essct, ego haud cunctanter nostrum dicerem. Ea est Regis no- 
stri non fucata simplicitas et nunqnam satis laudanda vera hu- 
manitas. Quodsi adsunt, qui iam semel versatum hunc oratorem 
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in cognato argumento et similibus in laudibus esse mcmineriiit, 
ii reputent, nonnuilas esse tam eximias tamque raras virtutes, ut 
non possint satis pracdicari, utque non una oratio, ab initiis non XII 
unis, sed quam maxime diversis, progressa in finem exire eun- 
dem, et virtutis contemplationem eiusdem cxire necessario debeat. 
Et hodie quidem nihil dicam amplius, nulla virtutis huius, quam 
indicavi in Rege , exempla colligam. Praeter unum , quod quum 
sit recentissimum, simul gravissimum est, cumque iis, quae supra 
monui de conscrvanda potentibus communis sortis humanae re- 
cordatione, coniunctum. Illud volo, quod nuper Rex noster, 
recolens, ut puto, quam Ipse olim sensisset tenerrimam aflectio- 
nem animi, foedus adiuvit atque confecit fllud, cui quae obstare 
viderentur multa erant. Quo simul declaravit sapientissime, non 
debere paci, quam Ipse unus conservasset, sua firmamenta atquo 
oniamenta denegari. 

Conservet Deus huno tam humanum Regem, Patrem Patriae, 
Universitatis Rhenanae Conditorem atque Conservalorem munifi- 
centissimum. Coirervet Principem, Rcgni Heredcm, et totam 
Domum Augustam; et quaecumque patri a liberis, principi a po- 
pulo grata accidere possunt , ea cuncta Dcus ad exhilarandum 
Regium animum conferat, cumulet. 



XXXV.*) 

Eo nunc perventum est post Wolfii partim in universum enun- 
ciatam de compage Iliadis sententiam, partim olim factas per 
scholarum opportunitatem, sed sero prolatas ac publicatas obser- 
vationes , et nonnuUorum , qui scripserunt post Wolfium , opera, 
ut in rhapsodias inquiri, quibus olim Ilias constiterit, ab his no- 
stris quatuor et viginti rhapsodiis ahquantum diversas liccat. 
Proferam eam in rem mea quaedam observata ex scholis 
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Homericis : observata illa primum ante multos annos, postea per 
intervalla temporis confinnata, aucta, expolita. Dabo autem in 
disputationein contracta brevissimam, sed quae sufliciat intelli- 
gentibus et in Homero bene versatis. Illud nemini oflensioni 
crit, quod talia etiam in praelectionibus tractanda putem. Quis 
enim taccat quaestionem tot tantisque disputationibus celebratam, 
et de qua quo modo sentias, ab eo modo necessario non una 
in parte pcndet interpretalio ? Quis autein aliud quam quod ipsi 
persuasum est, doccat? Praeterea ea in quaestione, quam non 
ab uno confectum iri, neque uno tempore, credibile est, exspe- 
ctamus aliquid ab auditoribus, an forte unus sit alterve, qui nu- 
tritis apud so scintillis, quas nonnunquam viva vox auditioque 
valentiores magisque fecundas quam lectio libroruin relinquit, 
post te aliquando nova inveniat alia. 

Aggredimur librum nunquam , quod sciam , in suspicionem 
vocatum eam, quae nunc cxpiicabitur. Uiadis primum. In quo 
haec insunt , quae haud immerito dubitationem difficultatemque 
creaverunt Grammaticis, alio fortasse modo quam illis visum est, 
tollendam. 

Primum, quod v. 194. seqq. adest, cohibitura Achiliem, missa 
IV ovgav6$sv ab Iunone Minerva , et quod eadem v. 221. 2. Ov- 
Ivfinovds redit, dcouar' ig aiyibyoio Jiog ustu iaifiovag uX- 
Xovg, quum tamen eodem die Thctis declarans apud Achillem 
filium, cur duodecimum exspcctari diem oporteat, antcquam ascen- 
dere ipsa in Olympum, auxiliumque Iovis atque ultionem expetere 
possit, hoc dicat v. 423. 424. 

Zsvg yao ig 'Qxsavov ftst' uuvpovag AiSionrjag 
%&i%og eftrjxuTu 6atxa t &soi i'ufia navxtg enoyro. 
Cf. 493. sq. Mira in poeta ante dictorum oblivio. Quid ibi 
Grammatici, legatur apud ipsos. Quorum unam explicationem, 
quae talis est, solos mares Iovem in Aethiopiam sequutos esse, 
feminas deas xaTa\s\tt<p$ai , satis refutat similis de Iride locus 
XXIII. 205. sq. Sed hoc ex iis est, quae me omissurum esse 
brevitatis caussa, facile supplenda ab aliis, significavi. Una me- 
morabilis videatur nova I. H. Vossii expiicalio, qui supplendos 
esse cogitatione aliquot dies statuebat ad peragenda ea , quae 
\ indicaatur v. 308. v. 313—317. nussionemUlyssis, lustrationem 
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exeVcitas , et factum in castris sacrificiuin. Memorabills autem 
non quod felix sit, sed quod infelix haud dubie. Non quod mul- 
tum tribuam isti dierum Biadis computationi , de qua est apud 
Heynium ad II. XVIII. 125. Exc. I. Verura hoc sentiet, quicum- 
que accurate legerit primum librum Iliadis , quod et Grammatici 
senserunt, et sentit Strabo XIII. p. 613 (911. D. ed. Almel.), 
quae fiunt inde a versu 54. usque ad versum 476. omnia ita 
scripta esse, ut facta unius diei spatio videri debeant. Neque, 
ut unum commemorem, probabile cst, per aliquot dies illud dis- 
tulisse Agamemnonem, ut abstraheret ab Achille Briseidem. 

Alterum, versus 27, v. 366—392. Longa Achillis ad matrem 
expositio de rebus ante actis, facta maximam partem et contracta 
ex versibus hemistichiisque iis, quibus ante ipse in describendis 
iis rebus usus poeta fuerat. Non usitatum Homero repetitionis 
genus. Nam illud statim, quod ex libro secundo admovent viri 
docti, verba Iovis repetita ab X)vstooj, et deinde ab Agamemnonc, 
aliter comparatum est. Commemorantur ol d^aovn^ 

TOVg OTl%OVg, 

Tertium, versus quinque 488—492. , 

Avzdp 6 firjviSy vrivoi naoqfisvog olxvnoooioiv , 
/fioysvijg JJjjXiog viog, noSag coxvg *A%iXXsvg • 
ovts nor' slg dyogrjv naXioxsro xv didveioav , 
ovts not 9 elg noXefiov dXXd qj&ivv&eoxe (fikov xtjq, 
av&i fiivav, noSisoxs <T avjt\v ts nToXsfiov ts, 
Ubi ad verba avrdo 6 /mjvie hoc est in Schol. A. scriptum: oti\ 
ZyvoSoTog q&irijxsv eag tov avdi/uivav. tov tih o v x s n o t' 
i g noXsfiov ovSh syguysv. Iudicium, nam iudicium esse pu- 
tOj non factam auctoritate librorum d&hrjoiv, pracclarum. Quid 
enim? Quod his versibus continetur spatium temporis, undecim 
dierum est, ut patet ex praecedentibus et sequentibus. Num igi- 
tur quotidie et singulis diebus concionati sunt ad Troiam Graeci? 
Et maxime, nura quotidie proeliati? Immo, nuila foit, quantum 
nos nunc scimus ex Homero, per hos undecim dies concio, 
proelium nullum. ftici hoc debuerat, si concio fuisset, et maxi- 
me, si proelium. Monitum id etiam contra Grammaticos Eusta- 
thiumque esto, qui ad v. 423. 424. 425. singularem poetae artem 
reperire sibi visi sunt in eo, quod spatium undecim dierum prae- 
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bcat tum Graecis, tum Achilli ad poenitcndum, tum maxime 1Yo- 
ianis, foa alodvovxai xijq /uqWog xai xoXfirjomai Xoinov tig tj}i> 
ftu/Tjv. Et frustra verba in auxilium vocaveris Thetidis v.421.2. 
Thetis potuit, utrum proeiium ftiturum esset, an non, ignorare; 
poeta nuilum fuisse ignorare nequit. 

Addiderim quartum, non usitatam Homero narrationis in 
partes divisionem et quasi implicationem, dum quas inde a v. 308. 
propositas habet narrationes primarias duas, profectionem Ulyssis, 
et raptum Briseidis, earum priorem versu 308. inchoatam relin- 
quit v. 312. transiturus, post aiia obiter v. 313 — 317. inserta, ad 
narrationem quam dixi posteriorem, de raptu. Et hoc quidem 
non inusitate, immo apte poeta Ulyssi aiiquantum concessisse 
temporis ad navigandum dicetur. Sed rursus a v. 348. med. no- 
vam narrationem, rei prorsus novae initium, inserit, agcntem cum 
Thetide Achillem: post quae sero venit ac fere inexspectata, 
nisi commotam exspectationem auditoris versibus 389. 390. dicas, 
inde a v. 430. med. narrationis de Ulysse continuatio atque 
conclusio. Tum rursus de Achille mentio breviter, versibus illis 
quinque. 

Iam quid his fiet? Erunt qui defendent omnia, ut fuerunt 
qui defenderent, vel ferrent tacite, mulli. Elud quidem primum 
sive iis argumentis, quibus grammatici usi sunt, sive aliis. Ut co, 
in quo consistit Heynius Obss. ad v. 195. 196, Reiiqua ita,ut 
dicant, si quid insit insolentiae, id tamen ferendum esse. Ac 
foteor esse haec quae enumeravimus ex libro primo impedimenta 
et dubitationis suspicionisque caussas non gravissima sui generis, 
sed alia csse aliis in libris graviora. Mirabuntur tamen iidem, 
si audiverint, quam facili opera, ne littera quidem mutata, alia 
VI tantum partium coniunctione instituta iis in locis, in quibus fieri 
commissurae solent: id autem est aut in principio versus aut 
ante pedem quintum: ista quae dubitationem iniecerunt remo- 
veantur omnia, et nova prodeat MijvtSog conformatio. 

Bene omnia procedunt usque ad versum 348. In eo versu 
iiat coniunctio non illa, quae nunc in libris est: 

jj d' aixovo* a/ua xoiot yvv^ xisv. Avxag 9 Axi\\evs 

daxQvoas, etc. 

sed haec: ?} d J dexovo' apa totct yvvij xttv. Avxao X)6vaoivs 
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ig Xqvojjv txavev 9 
v. 430. med. et seqq. usque ad conclusionem: 

AvraQ o UTjVtt, vrjvoi naQtjuevog toxvnoQOiotv , 
Jtoyevtje IltjXiog vioq, noSag wxvg ^A/jXXevg • 
ovTfi Tior* ayopjjv noaXioxexo xvSidveiQav, 
ovre nox' ig noXeuov • dXXd ap&tvv&eoxe optXov xrjQ y 
avfri uevcov, no&eeoxe d* dvtrjv t* nvdXeuov re. 
qui vulgo sunt versus libri primi 488—492. 

Habemus carmen versuum 410, vel excluso versu 265. quem 
laudari tamen ab antiquis scriptoribus , non solum Dione , sed 
eiiam Pausania X. 29. extr. alibi monui obiter, versuum 409. Et 
habemus veram Mrjviv, quo nomine olim hoc sic conceptum car- 
men appellatum a rhapsodis auditoribusque , quin immo a poeta 
ipso fuisse credibile est : nam poetis quoque ad designanda car- 
mina sua appeliationibus quibusdam , iisque , ut nos credere par 
est, quam brevissimis opus erat. Dicam etiam germanice: das 
lied vom zorn. Scilicet de ira primum concepta, ^iusque caus- 
sis. In quo carmine tum illud, quam apte sibi inter se respon- 
deant partes, ut ante narratis dc iniuria Chrysi facta respondet 
in extremo carmine per omnem ubertatem commoditatemque 
poesis epicae ad finem perducta legatio Ulyssis : tum maxime 
unum sentiri atque considerari velim, quod me multa cum laetitia 
intelligere memini, quum primum intellexi ante hos octo et decem 
annos, quam egregie ad conclusionem carminis facti sint versus, 
qui antea male nos habebant, hi: 

Avtdq 6 fujvie, vrjvol naQrjfievog wxvnoQOtotv f 
Jioyevrjg JlrjXiog vlog, noSag toxvg *A%i\\evg. 
oite nor 1 elg dyoQtjv — 
et qui sequuntur duo. lam enim non arctum undecim dierum VII 
spatium, sed magnum quid complectuntur : complectuntur tempus, 
quod Mrjviv excepit, usque ad depositam iram omne, praepa- 
rantque, vel considerandum et quasi intuendum proponunt, quic- 
quid est proximo tempore sine Achille apud Troiam gestum. 
Quatenus quidem id notum huic poetae fuit. 

Nam video etiam de poeta, qui fuerit, et quam antiquus, 
verbo monendum esse. Ad veterem de una lliade opinionem 
qui accedere quam proxime voluerit, ita statuet, esse hanc Mtjviv 
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sentcntiam ut eveilam penitus , non satis argumentorum , quae 
quidem tum ex arte in universum tum maxime ex sermone pe— 
tenda erunt, promptum paratumque habeo. Verum sentio tamen, 
isque in me praevalet sensus, alia esse in Iliade antiquiora car- 
mina , quibus aliquanto recentior poeta de suo Mijptv addiderit, 
vel, ordinem rerum si spectes , qui obversabatur poetae , praefi- 
xerit. Deinde quaeritur de prooemio: 

Mrjvtv astds &sa JltjlTjtdSm 'AxiXijog, 
ovXofUvqv, rj (ivqC 'Afaiotg aXys" sfyxsv, 
noXXag <T iqp&tfiovg tyvyatfAtBt ngotayjsv 
7]qc6cov 9 avtovg ds sXcogia tbv/8 xvvsootv 
ottovotoi rs naof Atbg <P hsXsisxo (tovXij ' 
oJ tJ/j xd ngmva etc. 
quod ego ut postea additum esse ab alio putem, quae nonnullo- 
rum eoniectura fuit, nondum a me impetrare potui. Obstat, ut 
unum afleram , Cypriorum exordium , cuius ca est in versu 7. 
similitudo , ut Stasino hoc nostrum Homericum tale , quale est, 
ante animum versari appareat. De flovXjj Atog praeter hoc alia 
ad manum sunt, quae nunc omitto. Deinde etiamsi statuas, quod 
paullo ante feci, factam esse Mrjvtv post alia Iliadis carmina, 
nihil impediebat, si quid video, quo minus poeta tam grave tam- 
que sollemne suo carmini exordium faceret. Sentiebat ille, quum 
Iram canere aggrederetur, rem se aggredi gravissimam, multarum 
rerum postea gestarum caussam. Iliud non perspicio, quo iure 
omnes hoc dicere poetam credant, se tractaturum esse ista, quae 
versibus 2. 3.4. 5. indicantur, omnia. Mijvtv pollicetur: quod 
argumentum quam grave sit, aptissime monstrat ex effectu: ov- 
Xofisvqv, rj (jtvgi' et quae seq. Tum versu 6. pergit ad suum 
sibi proprium argumentum se conversurus: o5 iij xd nQma 
etc. 

[ Quae resecuimus, cum reliqua parte libri sponte in corpus 
aliud, unum, per se constans, coeunt. UlHonem dixeris ; graece 
Ttuqv, ex v. 505. 508. 559. et aliis locis Homericis, vel Tiprj- 
atv. Eius rhapsodiae sive carminis initium intercidit. Sed mon- 
strabimus tale, quale facillirae intercidere potuerit, et vero debue- 
rit intcrcidere. Fortasse ex M^vtiog conclusione poeta novi 
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carminis initium ceperat. Ita: 

Avtuq o fiqvts, vrjvoi nuQfjUtvoc; coxvnoQOioiv, 
JtoysvfjQ TlrjXiog vlog, ni>Sa<; «oxvq 'AyjXXsvg. 
349. daxQvoag <T stuqcov u<puQ Ksro vooqpi Xiuo9si'g, 
et quae sequuntur usque ad versum 430. Ibi commissura facta 
est: 

Tr]v Qa p/rj dixovTOQ dnrjvQcov. Avtuq 'O&voosvg 

lc Xqvopjv XxuvsV) etc. 
Qua rursus soluta, ut soluta est a nobis supra, quaerilur, 
quid fleri debeat his quae restant, Tr]v qu fiirj dixovTo; dnrjv- 
gcov. Erit qui explendum esse versum aliquo modo coniiciat, 
vel etiam aliquot praeterea versus deletos esse. Mihi nunc in- 
serta verba ista, ttjv qu 0. d. dnrjvQtov, ab eo videntur, qui 
commissuram fecit, atque omnia olim processisse huncinmodum: 
428. uqu qjcovrjoao' dnsf}r)oaTO* tov <F eXin avrov 

ycoofusvov xutu dvftov iv^covoio yvvaixoq. 
493. *AXX' ots o*r) q' ix rofo dvco&sxuTtj yivsT* *}o)S 9 
usque ad finem libri qui nuho est primi. Satis hoc per se pcr- 
spicuum: ycoofisvov xutu Svfiov iv^covoio yvvatxoq. non opus, 
ut inculcetur istud, Tt\v qu (iir} uixovrog dnrjvQcov. cf. II. 689. 694. 

Carmen 200 versuum, si non numeraveris qui exciderunt in 
principio, quiqui illi fuerint Quod qui fecit, sive alius poeta, 
sive ipse antea Mfjviv fecerat, quod ad nostram nunc rem nihil 
diflert, sed ante oculos Mfjviv habens , Ultionem attexturus , sa- 
pienter, si recte sentio, initium eius ab eo tempore capessit, in 
quo recens iniuria ; itaque ab eo tempore , eoque , si ita placet, 
die, in quo versatur Mrjvis. Unde est, quod v. 391. viov dicit 
Achilles, et quod ibid. v. 389. 390. non compertum habet de re- 
ditu Ulyssis. Praeterea sunt in his , quae exemplo csse possint: 
quum ad carmina prius edita nova addituri essent alia, normam 
sequendi vel non sequendi priora illa habuerint. Quamquam mi- 
nime contendo unam semper eandemque normam fuisse. Credi- 
bUe est, aiibi unum certare cum altero etiam contradicendo vo- 
luisse. Qui Ultionem condidit, ab Ira tantum in eo recessit, quod IX 
ipse, de quo paullo ante est a me monitum, non curat narratum 
in Ira reditum Ulyssis; deinde quod, si accurate ad suos dies 
referas omnia, dum ipse deorum ad Aethiopes secessionem fecit, 
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non curat do lunone et Mincrva in Ira tradita. At sequilur Iram^ 
et vestigia eius legit, ubi narrandum ipsi pro suo consilio de 
Cliryse est : addens de suo perbene , ut mihi videtur , illud v. 
366—369. 

Quod motam a Grammaticis Eustathioque ad v. 423. 4. 5. 
quaestionem attinet, quam nos quidem ita concipiemus: cur mo- 
ram poeta Thetidi obiecerit duodecim dierum, quum eam posset 
statim in Olympum adducere ad Iovem : ad eam, si tamen quae- 
stio est re vera , hoc respondemus simplicissimum, bene diflferri 
gravem eventum, quo res videalur gravior, utque vehementius 
excitetur exspectatio ; caussam vero morae, Iovis deorumque apud 
Aethiopes commorationem, dignissimam poeta esse, cui hoc pro- 
prium , ut fere totus multo cum studio multaque cum venustate 
in antiqua mythologia , ut inter deos versetur atque in Olympo. 
Persequatur hoc quivis ipse, quod digito monstrassc satis habeo. 
Multa sunt in carminibus Homericis episodia, h. e. quae visasunt 
episodia esse, ac debuerunt videri, debueruntque magnam saepe 
molestiam afferre , quam diu de una atque continua Hiade cogi- 
tatio animis infixa fuit omnium: at re vera non sunt episodia. 

Addam dc libro secundo, tW(><>>, pauca. Is, si hoc tan- 
tum agas, quod me nunc agere raaxime professus sum initio, non 
multum diflicultatis habet. Vix enim dubitare quisquam poterit, 
quin unum in se absolutum carmen sit a principio libri usquc ad 
versum 483. Quo tamen non suscipio versuum, qui eo numero 
continentur, omnium patrocinium. Si de argumento quaeras, et 
tractatione argumenti , eius singularis est ratio , quum locorum 
quibus ira commemoratur Achillis, tantum sit, quantum probet 
notam cam iram poetae fuisse, atque agnovisse eam iram ctiam 
ipsum ; at non tantum, neque tam diserti, neque ea opportunitate, 
ut probent totam in ira exornanda et in exsequendo ultionis 
consilio occupatam mentem fuisse poetae. Sunt autcm loci qui 
spectant ad iram Achillis, vel quos eo referri licet , hi : v. 3. et 
4. 239. sqq. 346. sq. 377. sq. Contra praevalet aliud , alia in 
poeta intentio animi. Quae mihi tota contineri versu Agame- 
mnonis illo : 

dXX* aysr\ ai' xiv ntog &coQij'%Ofit£v viag *Ayaitav y * 
videtur. Igitur, quae mea sententia est, semel sibi poeta in 
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scena castrensi, nt breviter dicam, placuit. Scmel in animumX 
induxit, quam difficilc fuerit Agamcmnoni, ad proeliandum edu- 
cero Graccos; quibus artibus, quibus parlim blanditiis partim 
minis, qua partim astutia partim violentia, exercitus belli, non 
multum profuturi militi gregario, nullo tcmpore valde cupidus, 
nunc vero diutumitate beUi defatigatus et desiderio flagrans pa- 
triae , nullis severae disciplinae legibus assuetus , et ubi semel 
conflato conscnsu proruit, quod in v. 155. cernitur, ducibus fere 
snperior , sed tamen , quae est vulgi mobilitas , etiam bonam in 
partcm, sapientiae haud inexpugnabilis , quibus, inquam, artibus 
machinisquc hic talis exercitus excitandus et compellendus quasi 
per gradus quosdam ad generosa consilia et imperatoris ad vo- 
luntatem fuerit , imagine proponere luculentissima. Est hanc in 
rem aptissima et fortasse perantiqua libri huius inscriptio, 

certe ea unum satis antiquum sponsorem Strabonem I. p. 17« 
(32. C.) habet Singula praedicare supersedeo. Ut Thersitem, 
qui iam non amplius cpisodium erit, sed pars carminis magna : 
egregie ille constitutus in medio multitudinis, ne dicam necessa- 
rium fuisse hoc turpitudinis speculum, ex quo Graeci quid fu- 
giendum esset, discerent accuratius. 

Carmen pcrantiquum, ut mihi videtur. Et si licet excmplo 
ostendere, quousque extendi posse audaciam dubitandi putem, 
quaerat aliquis, an fortc haec Jidnstga carminibus sit, quae nunc 
praccedunt, Ira et Ultione, antiquior. At, inquit, hoc statim fal- 
sum est : versus enim insunt in oratione Thersitis, cum manifcsta 
libri primi recordatione facti, 239 — 242. Quid vero, si versus 
illi non fuerint olim in oratione Thersitis ? Sed fortasse alius 
singularcm hanc artem poetae esse, et nescio quam nativam 
festivitatem, quod Thersites quasi ioculariter iterel versum Achil- 
lis: 17 yag Sv 9 *AtQ^iStj 9 v. v. X, 



Quae pcr decursum huius prooemii ante oculos nobis ver- 
sata est, imago Friderici Augusti Wolfii, ea neque in EpUogo 
nos descrct. Rcstat cnim, ut quod Civcs Universitatis ii, ad 
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quos ca res pertinebat pluriraum, ct sciunt, et senscrunt, ac senv- 
tiro se profcssi sunt laudabili pietatis deraonstratione , de eo 
XI ctiam publice dicatur coram oranibus. Dicendura est , quantam 
Universitas nuperrime iacturam feccrit Nuperrirae. Vix perce- 
peramus aliud : sed tantum novissimus casus valuit , ut ereptum 
nobis paullo ante in terra longinqua collegam , T h e o d. F r. 
Lud. Nees ab Escnbeck, virum suae artis peritissimum, 
araicis carissimura, non obliviscamur, sed iam longius longiusque 
remotum a nobis, subtractumquc orationi nostrae videre nobis 
videamur. Abripuit mors haud inexspectata peritioribus , et qui 
naturam nossent morbi, at non exspectata hoc tempore ac die, 
neque ipsi neque aliis, ut omnem repentini funeris acerbitatem 
persentisceres , 

Cabolum Fridericum Heiw rich i tjm. 
Pracdicanda illa in eo, quod abripuit longo morbo fractum, quam- 
quam fractum quidem recte dixeris: tam fortis natura fuit: non 
exhaustum, sed in quo agnosceres innatum vigorem animi ; quod 
sine violentiori concussione ea, quara metuere a postremis die- 
bus potueramus, tranquillum, praesagientem nonnunquam, ut vi- 
detur, quod instabat: nam de morte, et quid curari post mortem 
cuperet, dicebat aliquoties; sed obscure praesagientem : intermi- 
scebat enim tam naturalem homini mortali de vere iamiam redi- 
turo , deque restituendo per amoenum tempus robore corporis 
cogitationem. Verum propter quod significavimus, recordationcm, 
etiam in boc tristi epimetro, futuram esse Wolfii , hoc est. Ut 
multa rait in Heinrichio per otium non voluntarium de viris 
iis, quibuscum vixisset, cogitatio: ut memini quura de magnitu- 
dine Goethii, non poetae tantum, sed in universum de magnitu- 
dine viri, ea admiratione afTectus atque commotus disputabat, qua 
nunquam commotura vidissem antea: ita postremis vitae diebus 
eundem in se suamque vitam rediisse accurata et tranquilla con- 
tcmplatione, enumeravisse qui ipsi cari fuissent, discipulos ma- 
xime, sed etiam magistros olira suos, alios, sciraus. Mirum vero 
ni inter hos Wolfius fuerit. At scimus fuisse, et semel dicemus 
hac opportunitate, quanti Wolfium fecerit Heinrichius; quam 
religiose familiaritatis , quae ipsi intercessisset cum Wolfio do- 
curaenta omnia , quae quidcm mutuam fuisse bencvolentiam 
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testabantur, conservala intcr chartas, reposita in memoria habue- 
rit; denique quam gratum ipsi fuerit, quum Wollio Universita- 
lis Rhenanae nomine hoc ipso in loco, quo nunc haec scribimus, 
parenlatum breviter , fortasse non satis digno modo , at ex 
animo ct sincera cum admiratione videret. Inquirenti autem in 
caussam mutuae illius benevolentiae primariam, caussa patebitXU 
ea, unde utilissima Vobis, Cives Carissimi, admonitio hauriri 
queat. Moniturum enim dc Ilcinrichio Philologo una semper 
cogitatio subiit haec, rtihil inventum iri, quod Ipsi, si legere 
haec posset, magis gratum; nulla posse comparatione melius 
illud, quod proprium Heinrichio, exprimi, quam si compare- 
tur cum Wolflo. Fuit autcin ca simiiitudo in vetere severitate 
disciplinae philologicae posita. Igitur huius severitatis, quam et 
doctrina comprobavit et scriptis, Vobis, Cives, semper reveren- 
dum Ueinrichius exemplum esto. 



XXXVI. *) 

Ad Choerili fragmentorum collectionem unum in Dissertatione 
critica Annalibus Univcrsitatis Borussicae Rhcnanae 1821. in- 
serta, e coniectura; alia partim e coniectura, sed certissima, 
Buttmanni, parlim ex edito illo primum tempore Herodiano, in 
. praefationc Indicis Scholarum Bonnensium hibern. a. 1827. addi- 
dimus. 

Nunc novi edendi spicilegii singularis oblata caussa atque 
occasio est. Duin enim de Indice proxime edendo, scholarum 
hac, quae instat, hieme habcndarum, cogitatio subit, adest, qui 
ante decem ferc annos primum salutaverat Bonnam , nunc etiam 
aucta harum lillerarum cupiditate flagrans, William Dunn, Anglus. 
Atque is , ut alia sccum fert privatorum studiorum documenta, 
ita etiam in Choerilo, quem poetam singulari amore conceptaque 
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ex rcliquiis carminis paucis , scd praeclaris, admiratione proso- 
quitur, curiose elaboravit. Undc, quum ipse quicquam horum a 
se editum iri dcsperct, proferam, quod unum ipse repperit, non- 
dum editum inter Choerilea, conscrvatum a grammatico haud 
conteninendo fragmcntum. Et Anglus quidem noster illud ex 
Servii editione ca , quam curavit H. Alb. Lion, enotavcrat. Ye- 
rum non cstLioni proprium, scd ante edltum, intcr additamenta 
ad Servium ea, quae Burmannus G littera insignita commenlariis 
Servii subiecta in infima pagina habet: ad Georg. I. 482. 

ubi sU Eridanus multi errant; ipsutn esse Rhodanum pu- 
tant propter multitudmem. Thesias (Ctesias Lion) hunc 
in Media esse, Chaerilus in Germania, in quo flumine 
Edion exsiinctus est; Jon in Achaia. sed Virgilium cre— 
dibile est Padum signi/icare, ctc. 
Scd haec vix scripseram, quum sensi non potuisse tam luculen- 
tum testimonium accuratam diligentiam praeterire I. H. Vossii in 
suis de Eridano disputationibus , ct quum recordatus sum non 
praeteriisse. Vid. nobilis multorum praeconio disputatio , quac 
quomodo tum praeterire me potuerit, non inteiligo: Alte Welt- 
kundc, in Ephemerid. Htt. Icn. 1804. p. XXXI. sq. Krit. Blattcr 
nebst geograph. Abhh. II. p. 3S9. 392. Igitur apud Vossium 
II etiam illud propter multitudinem emendatum eum in mddum pro- 
stat, quo et cgo, quuin primum haec legi non mcmor Vossii, 
emcndavi, et facilc emendaverit alius: propter svmUUudinem 
nominis , vel etiam eodem scnsu propter simUUudinem simplici- 
tcr. Deinde Choerilum quod attinet, hoc omnino rectc statuit 
Vossius, quod etiam nupcr Anghis intellexerat, in corrupto voca- 
bulo Edion mentionem latere Phaethontis. Q u °d coniicit Vossius, 
ipsam, ut puto, Coerileam vocem restiturus, corruptum hoc, Edion, 
e nominc graeco 'HsXitov esse , id ingcniosc excogitatum cst, 
sed tamen dubium. Quid enim si Edion nihU aliud sit quam 
Feton? Usitata haec multis librariis orthographia fuit, Fctowpro 
Phaethon ; et valde corruptas ad nos pervenisse , etiam in nomi- 
nibus propriis , has glossas , intelliget qui perlegerc instituerit. 
Neque Gennaniae nomen ego, quod agitVossius, cx ipso cxpli- 
candum Choerilo putavcrim : ea , nisi fallor , ex intcrpretatione 
interprctantis Chocrilum geographi esl. Choerilus ipse hoc magis 
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ambigue dixcrat. Si quis autem cx mo quaerat, qua poeta 
opportunitate Phaethontis casum commemoraverit, ego id, ut ali- 
quid respondeam, fortassc exempli caussa factum esse dicam, 
comparationem alicubi Xerxis cum Phaethonte institutam fuisse. 

In universum confirmatum video , quod tum conieceram, 
mature coepisse delilescero opus Choerili; et quod praedixeram, 
non multa nova inventum iri fragmenta cius. Nisi quae Jateant 
sine nomine. Quae neque ipsa multa esse numero suspicor. 
Conservatum a Plutarcho Sympos. IX. 15. distichon. : Tijg de 
nazijQ xui dvfjQ xui nulg ftaoikttg , xui udeXgjoi , xui ngoyovor 
xXfctt <T 'ElXug VXvjumudu, quo iure Vossius ad Virg. Georg*. 
IV. 336. p. 845. sq. Choerili esse , eius quidem , ut puto , quem 
Iasensem diximus, coniiciat, non assequor. Uoc video, iniuriam 
facere antiquiori Choerilo, Samio, eundem adGeorg. III. 10. p.52I. 
Novum testimonium habeo, at re vera non novum : pendet enim 
ab Aristotelis Topicor. lib. VUI. iudicio : Eustathii in Iliad. II. 
87. p. 176, 34. 

— xuxta yuo nuQufioXqg to uyvmoTOv xai dovvn&sg, eig 
o ui tov XotoiXov xuxi%ovtul nuQufioXat, diOTi ovds dt- 
duaxufoxrj q toiuvtij Zoti nuQu(io\ri. 

Vos valete , cari luvencs , et iusto tempore ad hos apertos 
vobis accuratac doctrinae fontes concurritc alacriter. 
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Deliberanti mihi et mecum reputanti , <raid in splendidissimo 
consessu ego, hodiernae hilaritatis publice constitutus interpres, 
dicerem, quod et sollemnitate huius diei non indignum esset et 
ab eorum, quibus dicturus essem, rationibus non alienum, pror- 
sus mirum atque inexspectatum accidit. Quidni enim mirum hoc 
dicatur, si animo ad laetitiam arrecto et ad exsultandum paralo 
repenle contraria omnia, pro iocosis seria , pro laetis severa, 
immo subtristia, pro exsultatione quasi dolor quidam et moesti- 
tia sese offerant? Ita tamen fertur comparatus esse humanus 
animus, ut diversissimos simul sensus eosque exiguo fine discre- 
tos in se gerat, in quorum unis dum totus occupatus csse et 
versari quum sibi tum aliis homo videtur, saepe usu venit, ut 
praeter omnem exspectationem, neque paullatim, sed subito, in 
alios et in contrarios quidem incidat Sic mihi quid acciderit, 
celare neque possum, quum hoc initium et stamen huius oratio- 
nis meae fuerit, neque verendum est, ne parum huic diei ido- 
nea dicam , qui in illa ipsa moestitia mea mox laetandi caussas 
et arguinentum , ut mihi videtur , orationis tam aptum quam lae- 
tum invenerim. Equidem mihi in summa materiae abundantia 
dubitanti, unde materiam dicendi sumerem, unde novos flores 
Regis Augustissimi capiti peterem, quum nihil prius neque opta- 
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tfus obvenisset, quam ut ab hac nostra Academia, quae Illo et 
condilore muniiicentissimo ct tutore gloriatur clemenlissimo, ma- 
leriam repeterem, ipsa Academiae noslrae contemplatio moesti- 
liae mihi fons fuit, non eius, qua perturbari solet, qui rem suam 
Nafflictam videt vel calamitatem prope imminentem timet, qualis 
moestitia a nobis quam longissimc abest, sed illius, quae inter- 
dum ei, qui florcnlissima conditionc gaudet, propter id ipsum 
accidit, quod in florentissimis rebus diffiderc solemus, an sem- 
per tam florentes futurae sint. Venicbat in mentem infirmitatis 
e*t mobilitatis humanamm rcrum cogitatio ; quam prope seque- IV 
batur saeculorum antc actorum cum obscuro quodam desiderio, 
quod illam coraitari solet, recordatio. Ac dc infirmitate quidem 
rerum humanarum dicere longum est, ncque exemplis opus est 
in re, cuius et innumera exempla sunt ct excmplum prostat tam 
recens, tam immane, tam perspicuum, quale omncs propositum 
habemus nuper a Libycis ad nos oris allato nuncio. Consisten- 
dum cst in iis exemplis, quae his terris, in quibus condita est 
Academia nostra , propria sunt et ita comparata , ut illo , quod 
diximus, desiderio digna habeantur. Cuius generis cxempla tam 
multa numero et tam praeclara praebet harum terrarum historia, 
ut si prae rebus ante actis has res nostras academicas parvas 
aliquis dixerit, vel prae illarum rerum desiderio nostrae condi- 
tionis felicitatem atque commoda paulisper oblitus fuerit, vix 
periculum sit, ne is de nostris rebus iusto modestius aut supra 
modum fastidiose sentire videatur. 

Paucis ab urbe nostra itineribus distat harum olim terrarum 
caput, potentissimi olim ct invictissimi imperii apud has gentes 
sedes splendidissima, in ripis fluminis unius omnium amoenissimi 
sita, Augusta Trevirorum, quae altera Roma ut fuit, ita nunc est 
propter artis antiquae Romanaeque gloriae monumenta, quae qui 
praeter iliam urbem cis Alpes nusquam tam cgregia et tam va- 
ria coniuncta inveniri contenderit, haud contendet nimium. Iilic 
palatia turresque inter et balnea magnitudinem Romanorum me- 
ditari et quantum interierit, raetiri ad eorum, quae aetatem tu- 
lerunt , splendorem atque ambitum , nescio suaviusne an tristius 
sit. Nobilem habet antiquae Romae descriptionem Propertius, 
quam nihil impedit quominus nos ad illam nostram Romam ad- 
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hibcamus, ita tamen, ut quomadmodum ille antiquissimorum tem- 
porum simplicitatem atquo obscuritatem cum ea, quae florcntis— 
simis temporibus erat, Romac amplitudine magnificentiaque com— 
parat, sic nos antiquam olim Augustae nostrae amplitudinem cum 
tenuitate et obscuritate posteriorum saeculorum comparemus, quac 
quidem obscuritas tanta, ut vcl memoriam antiqui splcndoris de- 
levisset, nisi oblivionem tot et tam praeclara monumenta sua 
sponte superavissent et incumbentem terrae pulverisquc molem 
excussissent. Ubi olim in spatiosa arena magnifica Romanis 
Treviris exhibebantur spectacula, ibi collis et herba erat, ante- 
quam nupcr admodum resuscitatae ct in dias aethcris auras re- 
V vocatac sunt superbac amphithcatri ruinae. Et quum multa vcl 
nunc subterranea delitescere ac lucem quaercrc putabimus, ubi 
hodie concubuere bovcs ? Neque opus est longinquo petere Ita- 
liam itinere, quo illud conspicias, quod tam luculcntcr Gcrma- 
niac vatcs descripsit: lapides, antiquae pietalis tcstes, columnas, 
epistylia, templorum quondam et palatiorum omamenta, nunc 
disiecta , actatc detrita , et pauperum in domiciliis ad vilitatem 
usus domcstici dcpressa. Age, sta, viator: percontare lapides, 
excita, an fortc quas dispersas vidcs antc pedes reliquias, anti- 
quam formam suam induere, an coire velint in pristinas com- 
pagcs ct pristinae intcgritatis ac maicstatis imaginem anto ocu- 
los tuos referre. 

Haec olim fuere. Novus saeculorum nasccbalur ordo. 
Quem ordinem qui primus stabilivit et post lot innumerarum gen- 
tium, quac Romanorum hereditatem ensc diviserunt, migrationcs, 
pugnas, vicissitudincs, eversiones, qualcm unam ferliiibus armo- 
rum vctustorum et ossium campis vicinum admodum nobis Tol- 
biacum teslatur, habcnas imperii ab una ad alteram manu trans- 
missas valida dextra arripuit ac tcnuit, eamque Europae formam, 
quae partim ctiamnum durat, partim rcccntissimorum demum 
tcmporum molibus et mutatiouibus , non minus, quam illae fue- 
rant, violcntis ct imperiosis, cessit, ingcniosissime praescripsit, 
munivit prudentissime, Carolus Magnus: cuinam urbi inaiore iure 
vindicabilur, quam ei, quae tot illum monumentis suum ostcndit, 
quae sellam iactat imperialem, unde iussa ille et edicta, dira 
jnterdum sane ac crudelia, sed sine quibus id fortasse, quod tum 
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fieri in fatis orat, pcrflci non potcst, in populos cmittebat? 
Cunabula quaeris tanti viri? Hacc quoquc nostra sunt. Mosa 
iluvius in coniiniis nostris cunabula habet Carolidarum stirpis, 
parvo Ueristailo ct paupere tcrra inissae in imperium magnum. 
Praeterca ut ne fabulis quidcm sua monumenta ct quae iidem 
auctoritatemquc concilient, desint, in eadcm regione arx, quao 
ab Haymonis fdiis nomen habct, tcstimonio cst, non prorsus 
fictam esse narrationem ab elegantissimis poetis decantatam ct 
in ora populi traditam. Hinc nova orbis Europaei facies; nova 
templa; novum hominum genus, cuius magnitudinem ac fortitu- 
dinem animi admiramur omnes, alacritatem ad pracclara oninia 
suscipienda ardentissimam et in perficiendis constanliam pertina- 
cissimam non raro desideramus nos, ctiam corporis vi vitali de- VI 
minutum, ut aiunt, posterorum gcnus. Atquc has quidem virlu- 
tes, quod vel unum per se exemplum sufliceret, testatur templum, 
quo Colonia superbit, in quo audaciamne animi magis, quac 
opus plus quam humanum concipcre potuit, an persevcrantiam 
artis inventricis non fatigandam stupeamus, ncscimus ; de ncces- 
sitate, qua factum est, ut tam immensum opus ne dimidia qui- 
dem ex parte absolutum fuerit, dira illa atque incxorabili: nam 
in conditoris ingenio profecto non fuit caussa: querimur; in- 
ventum iri, qui nostris temporibus perficiat, non sinc pudoro 
dcsperamus. Testantur innumerae montium nostrorum cacumi- 
nibus impositae arces, nunc ruinac, in quibus olim purioris aeris 
afflatu et naturae terrarumque, quas ex alto despiciebant, immen- 
sarum conspcctu heroum antiquissima Graeciae tempora quodam- 
modo refcrentium nutriebantur pcctora : rudia quidem pectora et 
ferociora , sed fortia , sed invicla , sed utraque fortuna maiora, 
scd arrccta ad omnem facinorum pracclarissimorum audaciam. 
Quod heroum genus ne quis nimis periculosum fuisse existimet 
ct virium suarum abusu vicinis perniciosum : teneat, ne hos qui- 
dem inermes fuisse, ct monticolarum illorum superbiae atque 
arrogantiae, si quando modum excedere vellet, ut excessit mo- 
dum non raro, opposita fuisse urbium huius terrac, quac etiam- 
num mirari solemus, moenia, vallis fossisque munita et turri- 
bus; opposilos fuissc harum urbium civcs, forlitudinc animi non 
minus, quam ilii fucrunt, excellentes , civici regiminis legibus ac 
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iurlbus superbos el tutos, ad tuendam rei publlcae uberfafem 
cum suspicione vigiles, tam ad vitae hilaritatem et iocum , quam 
ad seria aptos, et qui omni tempore, ad iniuriam propellendam, 
pacis artes et industriam, qua illi quam maximc insignes, cum 
bellico strepitu, artium insignia et instrumenta, quibus mirifica 
illa opera debemus, cum gladio et Mavortia bipenni permutare 
parati essent. 

Multarum rerum gestarum memoriam premit obiivio. Quot 
virorum, laude factisque illustrium, quorum nunc ne nomen qui- 
dem exstat, scuta et fortia corpora correpta sub undis hunc no- 
strum iluvium volvere putabis? quam miranda fari posse Rhe- 
num patrem, si veilct : a quo ne hoc quidem discimus, quod ille 
fortasse solus docere possit, quae Bonnae nostrae origo, quae 
VII prima facies , quae prima moenia fuerint. Quamquam nec Rhe- 
nus vicissitudinum expers fuit, quem non eodem semper cursu 
ivisse, non easdem olim, quas nunc, ripas alluisse ferunt 

Monstrasse satis erat et adumbravisse hoc, quod alii fervi- 
diore ingenio et feliciore dictionis flumine persequuti sunt, quam 
largam antiquitas admirationis materiam, quam multas desiderii et 
tristitiae caussas in se habeat. Enimvero haec uberius tractare 
nostrum non est, quibus non illud nunc consilii est, ut augea- 
mus et acuamus, sed hoc, ut minuamus desiderium istud et no- 
stris suum tribuamus honorem temporibus. Atque in universum 
quidem nihil neque insoliti neque inhumani habct hoc pristino- 
rum temporum et rerum ante actarum desiderium. Neque, quod 
aliquis coniiciat, in sanguinis tarditate et in coeli inclementia, 
quibus rebus nos, qui Hyperborei sumus, ab aliis popuiis distin- 
guimur, vel in severiore rerum divinarum disciplina , quae apud 
nos viget, caussa esse videtur huius, quae sua contemnit et re- 
mota appetit, tristitiae. Ipse ille Homerus, qui in beatissimis 
oris degebat et quem nulla divinarum rerum cura sollicitum an- 
xiomve fuisse credibile est : Homcrus iile non solum ipse pristini 
aevi virtutem, quae Felidarum et Hectorum tempore fuerit, cum 
desiderio laudat, sed rursus Nestorem suum trisaeclisenem fingit 
iuventutis suae tempora et heroum, qui tum fuissent, desideran- 
tem praestantiam. Et aureae cuiusdam aetatis imago, quam 
tantum non omnis populus suam habet, certatim a diversis apud 
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diversos poetis cclebratam ct omnibus innocentiao, securitatis, 
virtutis, feiicitatis illecebris atque notis distinctam, quid sibi vult? 
quid tandem probat? Fuisse multos ac fuisse omni tempore 
atque loco, qui prae antiquarum rerum, quae vel fuisset, vel 
quam sibi fmxissent, felicitate ac laude taedio res praesentes 
habuerint. Constat non deesse, qui fabulas istas ad historiae 
fidem adducere et veritatem in iliis, obscuratam quidem poeta- 
rum petulantia, sed tamen veritatem invenire sibi videantur: fuisse 
aliquo tempore , sed eo longe remotissimo et quod fabulae vix 
antiquissimotnm populorum attingant, perfectiorem et supra, quam 
nunc cogitari possit, divinam hominum naturam, beatiorem sor- 
tem, cuius, post communem generis humani depravationem, um- 
bra quasi quaedam et obsctira memoria cum desiderio coniuncta 
singulis populis insita remanserit ct variarum de aurea aetateVffl 
fabellarum origo atque occasio fuerit. Recte illi fortasse , si 
comprobari posset, semel tantum apud singulos populos de aurea 
quadam plim aetate cecinisse poetas, somniavisse populum. At 
hoc ipsum multum abest ut verum sit. Nulli enim populo ac 
nullo tempore defuerunt poetae vel historiae poeticae scriptores, 
qui celebrarent laudibusque extollerent atque auream dicerent 
non solum illam aetatem, omnium remotissimam, quam ante alias 
appellare auream solemus, sed nunc hanc, nunc aliam quamdam, 
cuius propius abesset recordatio; nullo tempore neque loco de- 
fuerunt auditores vel lectores, qui dulci se decipi sono et desi- 
derium tam celebratae aetatis instillari sibi paterentur. Quibus 
supra virtutibus medium, quod vocari solet, aevum excellere fassi 
sumus, eae ita multis et poetis et historiac scriptoribus sese ap- 
probaverunt, ut aureum illud non obscure appeUarent; fuitque 
haec loquendi consuetudo diu pervulgata et est etiamnum apud 
multos tum in Germania nostra , tum extra Germaniam. Sic in 
Gallia quosdam vel nunc esse aiunt, quos mirifice oblectet sae- 
culi, quod a Ludovico XIV. nomen habet, memoria : quod minus 
miraremur, si Htterarum tantum gallicarum, qui fuit sub rege illo, 
florem, non item, ut facere dicuntur, reliqua desiderarent et 
auro contra cara haberent. Quamquam neque hoc miraniur. 
Rursus apud nos sunt fortasse, certe fuerunt, quibus quae pro- 
xime post bollum illud septenne et litteras in Germania et omnino 



Digitized by Google 



I 



— 282 - 

nntmos civitatcsquc occupavcrat tranquillitas ct mansuetudo, valde 
optabilis ct vero aurca visa cst prae recentioruin tcmporum mo- 
bili concitatione et varia perturbatione. Quid vcro? excmplis 
non opus est. Verum fatebimur. Aurea, quam antiquissimi poe- 
tae et vetustissimae fabulae praedicant, aetas non magis umquam 
fuit, quam reliquac, quas enumeravimus, aurcae fuerunt: ncque 
quod maiorem illa antiquitatem habet, aiiquid efficit, ut maiorem 
etiam auctoritatem ct fidem habeat: quum enim aetatis illius 
pracstantia maximam parlem in fictionc posita sit, non intelbgi- 
tur, cur recentioribus hominibus minus, quam priscis illis poetis | 
et fabularum conditoribus , liberum fuerit , poeticae vacare licen- 
tiae et aurea fingere, quao non fuissent Ut semel dicamus, quid 
rci sit, tot fuerunt aureae aetates, quot hominum cupiditates et 
studia. 

IX Ex quo hominum familiae in maiores coire coetus et insti- 
tuere civitates coeperunt: nam rudem illam et imperfectissimam 
vitae humanac formam, quae est hominum, brutis similium, prae- 
ter quotidianum victum nihil quaerentium, non curamus: igitur 
ex quo civitates condi coeptae sunt, quae est humanarum in- 
stitutionum sors atque conditio, nullo umquam tempore ea civi- 
tatis forma, eae legcs ct consuetudincs exstiterunt, quae omni- 
bus numcris absolutac cssent et omnium desideria ac vota ex- 
plercnt, omnium cupiditatibus satisfacercnt. Sunt sane omni 
tempore ct in omni civitate, quibus vel tam bene est, vel tanta 
omnium rerum incuria aut tam modicae cupiditates innatae sunt, 
ut praetcr hoc, quod habent, nihil neque ipsi dcsidcrent , neque 
dcsideratum esse umquam aliquid a quopiam, vcl desideratum 
iri censeant. Itaque hi vivi videntesque aetatem degunt auream. 
Vcrumtamen horura, qui profecto omnium felicissimi sunt, quam- 
quam ncscias , an felicitatem iliis suam , quae maximam partem 
inscitia ct sui amorc nititur, invideas, perexiguus est numerus, 
si opponantur eorum multitudini ac nubi, qui vel quod ipsi, 
quam male se habeant, sentiunt, vcl intcgro et sincero humani 
gcneris amore et cupiditate meliorum tcirtporum ingenua , quum 
multa quotidie mala et imperfecta animadvertant , aut modice 
qucnmtur de temporis sui vitiis, aut his, quibus vivunt, tempo- 
ribus nihil, quod bonum sit, vident et taedio fastidioque res 
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praesentes esse clamant. Iam vero, ut solemus rci alicuius vi- 
tiositatem metiri ad eiusdem rei, quae cogitari possit praestan- 
tiam, qucm modolum vel ab eo, quod alicubi vidcrit, repetere, 
vel coniiciendo fingere homo solet, ita eorum, quos diximus, 
hominum duplex videmus genus esse. Unum eorum , qui futuro 
tempori inhiant cupidissime, quod cam secum, quam coniiciendo 
assequuti sunt, felicitatem allaturum esse coniidenter credunt: 
fortunati mehercule homines, et inexhausta patientia admirabiles, 
nullo casu superabiles, qui ex quavis sibi scintilla flammam, ex 
quavis hirundine aureum illud ver suum , perpetuo duraturum, 
augurantur; in quibus, si quando spei alicui male respondisse 
exitum reppererint, malus exitus non ex recordationc diflidentiam, 
sed ex oblivione novam sperandi audaciam gignit. Ab his vi- 
deat aliquis quantum differat et quam diversa via incedat altc- 
rum gcnus. Non dixcris ex eodem hito factos esse. Hi quam 
ad manum non habent felicitatem et oblectationem , retro con-X 
vcrsis oculis, in praelerito tcmpore quaerunt. Atque horum ho- 
minum paullo accuratius examinanda est natura et senticndi ratio. 
Videtis enim, Auditores, hos illos esse, quibuscum nobis rcs cst. 
Quod primum est, num inhumane faciunt? num contra insitas 
animo humano scntiendi leges? Immo quam maxime humane 
faciunt. Senem hoc habere, ut sit laudator temporis acti so 
puero, nota res est. Ncque senex solum. Adolescenti prae iis 
crepundiis, quibus se delectatum puerum csse obscura memoria 
recordatur, vilia videntur nunc pucrorum crepundia; viles etpa- 
rum suaves pueroruin ludi prae iis, quos ipsc luserit puer. Vi- 
rum quum subit imago adolescentiac suac eorumque quibuscum 
iuventutem peregerit, antc oculos veniunt adolescentes his, qui- 
bus sc circumdatum virum vidct, quasi adultiores; studia excel- 
lentiora horum , quos nunc videt, adolesccnlium studiis; ipsa 
gaudia laetiora atquc elcgantiora horum gaudiis. Cuius rei quum 
non una caussa sit, una tamen et fortasse praecipua, et latis- 
sime patens, hacc est, quod niiram apud hominis animum gra- 
tiam habent, quaecumque rcinotiora sunt et tempore magis ma- 
gisque distant ab hac, quam vivimus, die. Apparet, Auditores, 
quo tendat oratio mea. Nimirum quod in vita singulorum homi- 
num adolescenti, viro, seni accidcrc vidimus, id ipsum non dif- 
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fert ab eo, quod illi hominum gcneri accidere monitum cst, gui 
suae civitatis, suae aetatis morum, suorum hominum fastidiosi 
ab alio saeculo praeterito solatium atque oblectationem petunt ; 
eademque est et huius rei et illius caussa. Quodsi altius in banc 
caussam alicui inquircre placuerit ct videre, cur tantum.tempora 
praeterita gratiae habeant, haud procul abest quod respondeatur. 
Nam quod oculi nostri quotidie patiuntur, ut foeda e longinquo 
minus, quam sunt, foeda, pulcra videant pulcriora : eadem aurium 
ratio est. Inventrix quaedam est in animo hominis vis atque 
fingendi polestas, pulcritudinis magis quam foeditatis cupida : ea, 
ubicumque non obstant nimis diserta sensuum testimonia , expli- 
care sese et ludum suum ludere, pulcra captarc, amplecti, au- 
gere, foeda vel praeterire et fugere, vel adeo corrigere tacite, 
fucoque iaducto emendare solet. Itaque aureum illud aevum 
antiquissimis populocum fabulis celebratum videmus, non quod 
XI foit nureum , sed quod iam tum credibile erat populis , aetatem 
quondam fuisse ea, qua vivebant, lactiorem; neque Ottonum vel 
Fridericorum aevum, vel aliud quodvis umquam fuit aureum re 
vera , sed pro aureo habitum est ab hominibus fastidio quodam 
suorum temporum agitatis. Iam si quis interroget, laudandine 
sint hi temporum ante actorum Iaudatores, an vituperandi, dice- 
mus nec laudandos esse nec vituperandos , qui quidem modum 
servaverint. Exactam aliquam aetatem laudare et commendare, 
licet; dcsiderare suaeque anteponere, ut poetis permissum, ita, 
si serio agatur, inutile; reducere velle, et inulile et impium est. 
Illud quidem, quod laudes commendationemque attinet, quis est 
tam durus, tam ab omni antiquitatis amore atque revcrentia ab- 
horrens, quin hisce in terris saepius amatorem pristinorum sae- 
culorum ac laudatorem se fieri sentiat? At vero ulterius pergere 
et tristitiae, quam ex tot monumentorum, antiqui splendoris reli- 
quiarum , conspectu conceperis , indulgere ita , ut splendorem 
istum praesentibus rebus redimere velis, id inutilitate eorum 
conatum, quos caecam confidentiam ponere in Pandorae dolio 
diximus, aequat, absurditate etiam excedit: quippe illi, quod 
sperant , etsi non credibile est futurum esse umquam , ex parte 
tamen optatis suis satisfactum iri sperare possunt ; hi perpetuo 
aeriam Ixionis sponsam ambiunt pucrili Iibidinc. Inde vero etiam 
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hoc patet, quod de impietate diximus. Nam redncere velle prae- 
terita propterea quod res praesentes non satis tibi placeant, id 
vero hominis est cupiditate ita occaecati, ut aeternas rerum 
humanarum Ieges impugnet. 

Ab his erroribus multo quam nos solemus diligentius sibi 
cavenmt Veteres. Qui quamvis ipsi eius fabulae, quae est de 
aurea aetate, inventores fuerunt et non raro in afllictis rebus 
vel minus laetis virtutes antiquorum tcmporum felicitatemque col- 
laudant, tamen, qua erant ad vivendum alacritate et in re ge- 
renda impigritate, raro hoc sibi accidere passi sunt, ut languide 
ilii pristinarum rerum desiderio et faliaci antiquitatis illecebrarum 
contemplationi se dederent, vel qua altera partc peccatur, de 
nova futurarum rerum excellentia somniando, de praesentiura 
rerum honore detraherent Ac profecto quum cogito, quamnam 
praescribendam esse regulam, quamnam viam mediam csse di- 
cam, qua ab utroque errore incedamus tuti, nihil in mentem ve- 
nit, quod simplicius ac sapientius sit simplissimo UIo veteruni XII 
multorum de his rebus praecepto. Enimvero ilii nunc disertius 
praecipiunt, nunc exemplo suo moribusque et vivendi consuelu- 
dine praeceptum confirmant: fluminis ritu, nunc placidi, nunc 
saevientis, fluere tempora: non curandum esso id quod retro; 
haec seposita esse ac seponenda : eum laetum potentemque sui, 
ut ait ille, degere , cui liceat in diem dixisse: vixi; futurum 
temporis exitum caliginosa preinere nocte Deum. At haec levi- 
tas est, inquiunt, gravissime rcprehendenda; at scntcntia hoinine 
christiano indigna. His respondebimus , csse quidcm inter ilios, 
qui haec vel similia dixcrint, non paucos, qui ita dixerint, ut 
caeco omnia impetu et vago siye fati sive fortunae ludibrio regi 
significarent, sed alios quam plurimos, quum ista dicerent, iinpe- 
netrabilem mortalibus divinorum consilionun obscuritatem descri- 
bere et humanam ignorantiam et caecitatem profiteri voluisse. 
Atquc talem quis non laudet, quis non suam faciat sententiam? 
quis hanc veterum modestiam veramque pietatem non anteponat 
multorum nunc hominum arrogantiae, immo impietati, qui dum 
quam maxime pios cultoresque numinis religiosissimos se esse 
volunt, in rebus praeteritis hoc sic, uti factum est, facere de- 
bnisse Deum, cdicunl, fulura quomodo administranda sint a Deo, 
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praescribunt et guarum opinionum atquo cuplditatum servam fa- 
ciunt providenliam divinam. Hos aliquis videat historiam tra- 
ctantes vel potius facientcs. Normam sc invenisse rati divino- 
rum consiliorum pusiili homines per virorum illustrium et per 
gentium capita gradiuntur haud secus ac Deus ipsc, diiudicant, 
et qui bene vel male factorum cum prospero vel infausto eventu, 
qui variarum vicissiludinum nexus, quae caussae non solum fue- 
rint, sed csse debucrint ac venturo tempore futurae sint, defi- 
niunt, tamquam nuper egrcssi e consilio Dei. Nae illi dc sapien- 
tia sua pcrquam magnifice, de prudentia Dei parum honoriiice 
sentiunt. Equidem quaedam sunt in natura , sunt alia in rerum 
gestarum historia clariora et planiora et manifestiore suarum in- 
ter se partium, caussarum eiFectuuraque, nexu cohaerentia, quam 
ut ocuhun vel hebetissimum videantur iugere posse. Sunt quae- 
dam: scd rursus alia sunt tam obscura: facta sunt ct quotidie 
fiunt tam vehementer omnem exspectationem frustrantia, omnem 
XIII sapientiae humanae modum excedentia, ut cautius facturus sit, 
quicumque totum hoc studium divinandi et examinandi rationes 
divinas seposuerit ct ne illis quidem sine omni dubitatione con- 
iidat observationibus , quas luce meridiana clariores esse autu- 
mant. Istos vero homines, qui in excogitandis et demonstrandis 
rerum gcstarum caussis divinis sibi placent, in quo statim rcos 
deprchendimus erroris , hoc est , quod ipsis neutiquam inter se 
convcnit, neque de eo, quod Deus voluerif, neque de viis divi- 
nae providentiae atque machinis. Praeclara ct futilia, quid ius 
et fas sit, quid nefas, quin etiam quid faustum sit et quid in- 
faustum, non omnes homines eodem modo distinguunt. Hinc 
mira profecto et numquam concilianda iudicii illorum discrepan- 
iia, dum quae alii, ut exemplis utamur, singulari numinis muni- 
ficentia, ad beandum et recrcandum gcnus humanum, orbi terra- 
rum donaia esse praedicant, eadcm alii a Deo irato, peccata ct 
perversitatem hominum castigaturo, tamquam flageilum , immissa 
csso dictitant ; dum , quod ad res futuras attinet , eamdcm rem 
tinus ita optabQem ct ncccssariam, ut pcr Dei sapicntiam non 
possit non contingerc, alter ita dicit metucndam et detestabilem 
esse , ut vix umquam cam divina providentia admissura sit. 
Quodsi certum est , ut est certum , horum non nisi alteros id 
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\idere, quod verum et rectum cst, alteros, prava cupiditate ob- 
reptos, iniustae caussae suae patronum et propugnatorem per 
iniuriam adsciscere Deum ; hoc autem, utri sic peccent, numquam 
unanimi conscnsu declaratum et definitum iri in tanto hominum 
dissensu: fatebimur, prudentius omnino ac religiosius csse, in 
ciusmodi caussis prorsus non uti , quam abuti Dei nomine. 

Quod superest, si quis obiecerit, hoc ccrte negligenter et 
supino animo dictum esse, quod vetercs diei vivendum essc di- 
xcrint, ca quoque tum tantum iusta criminatio foret, si hoc prae- 
cepissent illi, unumqucmque diem voluptati dandum esse, omni 
scriorum posthabita cura. Verum hoc, paucis quibusdam exce- 
ptis, neque illi voluere, qui diei vivendum esse monuerunt, ne- 
que sic fecisse videmus veteres, quos in rebus quemque suis ge- 
rendis non minus, quam par est, intentos fuisse scimus. Immo 
eo, quem quisquc fortitus sit, cursu in dies pergere, in eo, quod 
quisque propositum et mandatum sibi habeat, pro viriti parteXIV 
elaborare quotidie , sed elaborare non trepide et sine anxietate, 
laetis fruentem, tristia aequo animo ferentcm, neque praeterito— 
rum cura, quae ncmo infecta reddet , abstractum ab opere , ne- 
que futurarum rcrurn, quarum apud Dcum cura et potestas est, 
aut metu aut cupiditate impeditum: hoc cst diei vivere. Atque 
hic talis, quisquis ille sit, dum diei vivit, vivit et sibi, vivit civi- 
tati et humano generi , vivit Deo. 

Hac caussa perorata quac de nostris rebus additurus sum, 
Auditores, ea dudum praevidistis non tristia sed digna fore huius 
dici laetitia. Ac primo quidem longrssimc a nobis absit omne 
pristinarum rerum desidcrium. lilud non vcreor, futuros essc, 
qui Romanorum apud nos monumenta cum dcsidcrio Romani 
imperii admircntur. Necessarium potius fuerit, multa quae Ro- 
manis quoque debemus, in memoriam rcvocare, ut ne quis pror- 
sus perhorrescat Romanorum in terris nostris dominium : et in 
ipso monumentorum iilorum adspectu a rebus gestis sedulo revo- 
candus erit animus ad artis admirationem , quo obliviscamur, 
quod nuper theatrum c tcrrae latebris erutum est, hoc illud for- 
tasse essc, in quo bestiis obiecit, magnifico spectaculo parato, 
Francorum et Alamannorum duces Constantinus is, qui postea 
appcllalus cst Magnus. At vcro ncque cam actatem, quae 
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Komanos excepit, studiose colemus votisque repetemus, neque 
ullam aliam. Ergo non desiderabimus illorum temporum barba- 
ricam magniludinem, rudem virtutem. Ne lioc quidem dolebit, 
imperfectum starc artificemque suum in aeternum exspectare 
magnificum templum illud : quippe reputabimus , si ars defecerit 
templa construcndi, at non defecisse pietatem, parietibus non 
cohibcri Deum, et omnibus unum apertum esse tempram, homi- 
num iustorum Deique metuentium societatem. Sane multa ilii 
aetati praeclara, multa magna, laudanda multa propria fuerunt: 
sed propria fuerunt illi; non sic repetenda alio aevo. Pietas 
una est ; una virtus ; una gloria : sed mutant formam. Quodsi 
cui multum hac disputatione detraxisse videamur de pristinorum 
temporum laude, liberali manu hoc, quod Ula laciunt damnum, 
in alia aetate compensabimus , de qua multi haud dubie nhnis 
sentiunt contemptim. Nostram dico. Nimirum quod supra ob- 
servatum est, saepe nimium in modum augeri ionginquitate fa- 
XVmam, id verum quidem est, sed non ita verum, quin contraria 
interdum ratione illud, quod e longinquo fit iudicium verius ac 
iustius sit co, quod faciunt praesentes. Sunt in orani homine 
suae cupiditates, suarum amor opinionum: quibus quum non 
bene respondere sua, quibus vivunt, tempora vident, ea tcm- 
pora mulli vituperant, despiciunt, exsecranlur. Hi vero discant 
diffidcre oculis suis. Conqueruntur , egregia multa negligi et 
posthaberi nostra aetate: at haec tam egregia fortasse deridebit 
sapientior aliquando aetas. Clamant, multa tulisse ac fovissc 
nostram aetatem abominanda: at haec ipsa praeclara fuissc ae- 
ternaque laudc digna iustior iudicabit posteritas. Frcmunt, mulla 
nostra aetate contigissc et contingere parum ulilia, immo noxia, 
pemiciosa : at haec ipsa utilissima fuisse ac faustissima et omnino 
necessaria grato animo seri testabuntur nepotes. Quare haec, 
quae futura sunt, age, praecipiamus et lucro apponamus. Cer- 
nuntur autem praeter illa nostris temporibus multa, quae ne dif- 
iicillimus quidem suorum temporum iudex magna , laeta , fausla 
esse diffiteatur. Nobis quidem, Auditores, qui huius Academiae 
aut pars stunus, aut quibus harum rerum academicarum aliquis 
amor vel cura est, laetissimi orainis instar et foit et semper erit 
praeclarissimum olim Regis huius nostri , cuius hodic nalales 



Digitized by Gc 



cclebramus, dictum: s\ quod civitas aliqua terrarum, incolarum, 
et quae alia sunt civitatum adiumonta et ornamenta externa, 
damnuin fecerit, id supplendum esse nervorum eorum, qui sunt 
in civium animis positi, intentionc, ct copiarum, quae sunt in in- 
geniis, amplifieatione. Aureum vero dictum et quo nullum magiS 
Regium osse potcrt. Quod Illum non sic dixisse, ac si fractae 
tantum et diminutae civitati hoc modo prospiciendum esse puta- 
verit, teslimonio est Rhenana nostra, quam IUe florentissimis 
regni sui temporibus condendam essc censuit, hoc quoque libe- 
ralitatis documento beneficia sua cumulaturus ct felicitatis popu- 
lorum suorum, quae futura sit, hanc quoque sponsionem facturus. 

Quid nostrum sit, qui in hac Academia bonas littcras doce- 
mus, quid Vestrum, Commilitones, iam est in promptu. Coniuncta 
opcra nobis litandum est in hoc, quod Clementissimi Rcgis voluntas 
nperuit, sacrario. Nam sacrarium est: crcdite. Sacrum quemdam 
ignem custodiendum accepimus ct alcndum. Placidum ignem, 
ct qui lucct, non urit, sed praestantissimum Numinis donum, sed 
optimum omnis humanitatis adiumentum,. eoque vel maxime ad- 
mirabile, quod vis eius, in summa licet tranquillitate, inexpugna- 
bilis est, eflicacitas infmita. Huic igitur quisquis nostrum in dies 
operam dederit pro sua parle, dum nihil neque sibi ipsi ncque 
aliis magni facere videbitur, maximum faciet : faciet propter quod 
condita est haec Academia ; faciet propter quod inter ornamenta 
ct beneficia huius sacculi Rhcnanam nostram sera numerabit po<- 
stcrilas. 

Fulura Dcus reget, cuius sapienliam praedictione divinare 
et moderari vellc nefas, prccibus vencrari ct votis adire fas est. 
Itaquc vota facimus pro Eo, in cuius manibus curam ct regimen 
harum terrarum divina providcntia posuit» Multos hic die» cele- 
brandus per annos candidior scmper candidiorque veniat. Con- 
servet Deus Regem, ornct, augeat; adiuvet consilia prudentissima 
et bencficentissima, quibus IJIe hoc agit, ut quod terrarum am- 
bitu populorumque multitudine aliae civitates praeter nostram prae- 
cipuum habent, id hoc regnum bonarum artium luce et ingenio- 
rum cultu aequet, superct. Ita Deus faxitl 
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O R A T I O 

NATALITIIS REGIIS CELEBRANDIS 
n. nr. AUG. MDCCCXXXV. 
RECITATA 1N AULA ACADEMICA. 

Quum multa sunt in doctrinis atque institutis veterum nobis qui- 
dem tanto posterioribus , et maxime Christianis , primo aspectu 
mirabilia ac sensu destituta, at iterum iterumque intuenti minime 
mirabilia , sed sapienter et cogitata et instituta : tum hoc mihi 
semper, si recte accipialur, praeclarum, venim, imitatione dignis- 
simum, visum est, quod vetustas Ula magnos viros magnis post 
mortem et in perpetuum duraturis honoribus prosequendos et 
vero consecrandos esse censuit. Si recte accipiatur, inquam. 
Non haerebimus enim in verbis : ut quum lieroes dicuntur illi, 
et quum referri inter Deos , dicitur, et ipsum illud consecrari. 
Verum detractis iis, quae purior religio, ut est haec nostra, de- 
trahi iubet, quae quidem ad vulgi superstitionem, involucrum ve- 
ritatis a veritate ipsa distingucre nescientis, referri licet; tum 
missis exemplis iis , quae, paulatim corruptis moribus, foeda crea- 
vit adulatio: quod restat, et quod illud est, in quo constitisse 
atque acquievisse veterum eos , qui supra vulgus sapiebant, cre- 
dimus: magnorum mrorum debere quendam post tnortem cultum 
esse: id mihi tam egregie excogitatum videtur, nihil ut possit 
magis. Nam post Deum omnipotentem , creatorem atque con- 
servatorem rerum omnium, quem credimus ac sentimus omnes, 
at nemo videt atque complectitur : opera tantum videmus : qmd 
inveniri potest dignius , in quo oculi convertantur omnium , his 
mortalibus, in quibus plurimam partem aurae divinae cernas? 
Quod nobilius gaudium? Quid magis admirandum? Quid magis 
factum ad declarandam et patefaciendani omnibus Dei creatoris 
et potentiam et benignitatcm? Quodnam fortius animi huniani, 



— 291 



propter consciam sibi communcm naturae humanae imbeciilitatem 
iam desperaturi, firmamentum, quodnam efficacius ad virtutem 
omnem, ad recta et pulchra omnia incitamentum ? Igitur si quid 
dignum sit, quod cum maiestatc divini numinis et cum debita 
ei numini reverentia comparetur, ut re vera nihil est dignurn; 
tamen, si quid ad eam admoveri e longinquo debeat, ego magno- 
rum virorum cultum esse dixerim, qui illum sanctissimum cultum 
sequi proximus, sed longo proximus intervallo, debeat. Ac paene 
superstitiosam , de qua paullo ante significatum , vulgi olim pie- 
tatem praeferara impietati huic, cui nihil magnura est, quae 
nulli laureae parcit. Quod malum nunc longe lateque serpit, 
referendum, si de fonte quaeras, ad unam, multis rivulis manan- 
tem, multasque formas induentem, nunc cum aperta insolentia 
se gesttentem, nunc modestiae, vel adeo humilitatis, sub specie 
latentem, arrogantiam. 

Nomen si protulero — sentitis enim, Auditores, in eo me 
esse ut Viri alicuius memoriam coram Vobis recolam, laudes 
praedicem ac posteritati commendem — nomen si protulero eius, 
de quo dicturus sum, erit qui miretur. Scilicet quod iam non 
exspectetur Ille, quod sero veniat. Verum in eo ipso caussa 
quaedam inest, cur proferam. Si enim vera sunt quae praefatus 
sum de colenda virorum insignium post mortem memoria, is cul- 
tus nunquam sero vcnit, sed quum haec sit natura eius, ut in 
perpetuum duret, captandi erunt dies diversis tcmporibus apti 
caro nomini proferendo , exquirendae soliemnitates erunt, quae 
aut totae magno defuncto dentur ac dedicentur, aut quum 
suam aliunde sanctitatem et nomen habeant, facile hoc alte- 
rum nomen, tamquam secundarium sollemnitatis argumentum ad- 
mittant ac recipiant Talem hodie diem sollemnitatemque ha- 
bemus. Regius hic dies est. Rex est in ore atque in oculis 
omnium; Regem cogitamus omnes. Addam Regi, qua coniun- 
ctione vix puto excogitari posse, quod maius sit ac suavius ocu- 
lis, civem praestantissimum , carum Regi ministrum, prudentem, 
rerum peritum, omnibus animi atque ingenii dotibus ornatissi- 
mum. Praeterea quum reputamus, quo Ule anno ereptus sit re- 
bus humanis, ne sic quidem sero parentare Viro Illustri videbi- 
mur, qui quae rerum discrimina partim ante obitum viderat, par- 
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tim praesagiebat moricns, ca etiamnum pcrdurant. Quae proximc 
inscquula sunt funus illud tempora, quac populorum regnorum- 
que concussiones ac perturbationes, quae arma, ita nos, et, puto, 
quemvis cordatum hominem, agitavcrunt, suspensosque spe, metu, 
laetitia, miseratione, tenuerunt, ut alia altingere, quae oblivione 
delenirent pcr aliquantum temporis animum agitatum, et in litte- 
rarum deversorio recrearcnt, possemus; in Eum non possemus 
tranquilla contemplatione respicere , quem sciebamus ipsum , si 
superstcs fuisset, non sine magna generosi pectoris contentione, 
divisoque inter spem et metum animo illa omnia aspecturum 
fuissc. Quodsi ne nunc quidem , post quinque annos , certa fu- 
turae felicitatis pignora praestare quisquam potest^ sed confidi- 
mus nos quidem Saeculo, quod, nisi indicia fallunt, ut est luce 
plenum et iuvcnili roborc plenum , Deo adiuvante , tandera ali- 
quando ex lucta quietem, ex pertnrbatione animorum concordiam, 
cx agitatione vehemcntissima bene compositum rerum ordinem 
spondere videtur: iUud lucri fecerimus cunctandQ, ut et nobis 
appareat quam luculentissime , et facile persuaderi aliis queat, 
non vanas fuisse curas atque sollicitudines, quibus Ille non ad- 
actus ad mortem, sed deductus est, tristi comitatu: quo modo 
alios lcgimus, viros Illi et magnitudine animi ct in re publica ho- 
noribus atquc auctoritate pares, turbatam mortis horam habuisse 
sollicitudine imminentiumque patriae tempcstatum mctu. 

Intelligilis , Auditores, de Niebuhrio mc loqui. Atque sic 
solvo ex partc , quod dudum aliis et vero mihi quoque debui. 
Ex parte. Nam quod muneris tum multi mihi demandaverant, 
puto , amorem maxime Viri , quem in me esse scirent , et largc 
aftluentcm venerationis copiam respicientes, quodque ipse rccenti 
tum dolore, impellentibus amore hoc et hac vencratione, in me 
receperam, id quominus exsequerer, mullae causae obstiterunt, 
partim modo indicatae , tum maxime haec , quod sentirem nimis 
multa esse, quae nescirem, ad vilam Niebuhrii cognoscendam 
necessaria. At hoc sentio mihi datum csse, ut retractem rae- 
moriam Viri brevi adumbratione. At tantum habeo, quantum suf- 
ficiat, ut et in amicis atque admiratoribus Viri recordationem 
tantae virtutis suavissimam, quamquam illam ne nunc quidem do- 
loris desideriique expcrtem, et in Vobis, Iuvenes, qui illum non 
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vidistis, odmirationcm tantae imaginis cognosccndique Viri ex 
monumentis, quae Ule reliquit, cupiditatem excitem. 

Consistam autem, qrnim et tempus, quod datum huic orationi 
est, arctiores orationi meae limites praescribat, et ipse ad prima- 
rium solemnitatis huius argumentum, a cive ad Regem, non sine 
cupiditate properem; consistam, modica mihi portione suinpta 
de immensa dicendi materia , totus in ea virtute, cuius ipse spe- 
ctator fui, et in dotibus ingenii animique iis, quas ipse praesens 
admiratus sum. Igitur illud tempus , quo einicuit in orbe litte- 
rato tum iuvenile robur, primum habilis scholis in Historiam Ro- 
manam, alii describarit, admirationemque, quae tum debuit esse, 
videntium res Romanas nova atque insperata luce collustratas, 
referant atque aeternae memoriae tradant: referant autcm ii, qui 
supersunt Niebuhrii auditores atque amici tempori illi locoque 
proximi: nam eorum, quos tum cOmpeUabat in limite operis pri- 
mum editi, quosque in societatem operis vocabat vcrbis lectis- 
simis, tenerrimique affectus plenis, unus nunc superesf, scd ina- 
gnus testis , Savignius. Itineris Italici , honorifice gcsti in Urbe 
muneris publici, eodemque tempore positi in omni reruin Romana- 
rum Italicarumque parte studii memoria apud comites Brandisium et 
Bekkerum vivit vigetque. Tum politicam vitae partcm, quo Me 
tempore operam praestitit utilissimam ad conservanda, quac ex 
immani naufragio relicta erant, patriae bona, et praeparavit pru- 
denti industria, quae rcstitucndae rei publicae idonea essent, et 
cum optimo quoque ad sanctissimum sacerdotium constitutus, sub 
favilla aluit sacrum libertatis patriaeque amorem; mox autcm, 
quum ad excutiendum iugum perventum esset, omnem ardorem 
animi sui communi caussac consecravit: consignatam habet lii- 
storia, suumque Niebuhrio inter viros de re pubiica meritissimes 
locuin conservat. Quamquam invitus intactam reunquo, et tan- 
tum indicatam, hanc maxime partein, in qua magnum oculis *pe- 
ctaculum praebent circumdata Regi, post magnam cladem, lecta 
quacdam virorum praestantissimorum cohors, et maxime ipse Rex 
nostcr, minime fractus , sed hac totus scntentia plenus, quaiu 
etiam pronunciavit publice, et in qua unicam salutis corrigendae- 
que fortunae spem incsse sibi persuasisset : quod res publica 
ambitu, et quae sunt alia potentiae adiuinenta et documenta ex- 



terna, aniisisset, id itentionc virium earum } quae sunt in aniinis 
atque ingeniis civium , rcsarciendum esse atque compensandum. 
Deinde, Niebuhrium quod attinet, periculosum videbitur, quas do— 
tes riatura tam convcnienter tamque utiliter in uno homine con— 
iunxit, eas rursus dissolvere ac separare contemplando, et quam 
vitam tam in se cohaerentem, tamque artificiosa ac bene dispo- 
sita ad conspectum imagine esse bonum fatum voluit, eam in 
partcs dividere. Verum tamen in eo ipso caussa inest, nisi fal- 
lor, cur liceat in parlc acquiescere, et in ultirao vitae tam prae— 
clarae studio, quod quidem ultimum esse praeter exspectationem 
omnium Deus esse iussit, consistere. Scilicet unus omnia, quae 
egit, et quae scripsit Niebuhrius, spiritus intus alit, una atque 
individua virtus : ut si cui uno in loco recte observare et de— 
monstrare probabilitcr hanc virtutem contigerit, is exemplo to— 
tam monstrare generosam Vui indolem videri possit. 

Ponemus diem , quo coepit noster esse Niebuhrius. Is fuit 
d. 17. Martii anni 1825. quo die nobis significatum est, B. 6. 
Niebuhrium , munere apud Curiam Romanam defunctum , quod 
liberum esset a munere in Consiliiis Status intimis tempus, Uni- 
versitati Rhenanae daturum esse. Hinc magnus plausus, magna 
exspectatio: partim eorum, qui alio tempore locoque Viri excel- 
lentissimi aut familiaritate usi fuerant, aut vultum moresque co- 
gnoverant ; partim eorum, qui coram aspicere, qucm diu absen- 
tem in scriptis admirati essent, gestiebant, et magnam sibi stu- 
diisque suis exemplum vel adiumentum incomparabile dari sen- 
tiebant: denique omnium, si quidem nemo erat, quin bene nosset 
magnum nomen; nemo, quin faustum inde omen Universitati Rhe- 
nanac caperet, honoremque fieri Universitati , quam Ille libero 
consilio illustrandam sua praesentia elegisset, intelligeret. Ac- 
curatius cogitantem et praesentia cum ante actis comparantem 
commovebat mira quaedam atquc ipsa per se boni ominis plena 
in eventibus similitudo, quam etiam Ipse in limine Operis illius 
sui animadvertit, quod Is, qui prius condendae Univcrsitati Bcro- 
iinensi prolusisset quasi, eamque aperuisset praeclaris scholis Histo- 
riae Romanae, nunc conditae non multis post annis, sed post magnas 
temporum vicissitudines, Rhenanae sui ingenii splendorem addi- 
ceret. Et erat sane, ne quid supra modum modesti de nostris 
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laudibus taccamus: crat, quod illi ad omnia magna et pulchra 
cum summa alacritate animi arrecto Niebuhrio, redeunti in patriam, 
ct ex Itaiia redeunti, et redeunti illo tempore, Bonnam commen- 
daret prae aHis locis. Invitabat hoc restitutae Germaniae et Bo~ 
russiae monumentum splendidissimum , nuper conditum ab Rege 
Clementissimo, Rhenana, et invitabat his caussis omnibus: no- 
vitate instituti, quae magnum Niebuhrio fervorem, amorem- 
que litterarum eum, quo ardebat ipse, pollicebatur : tum Joci, 
quem vindicatum patriae esse, et redditum mori Gennaniae lit — 
terisque Germanicis Ipse ita gaudebat, nemo ut posset vehe- 
mentius; denique quod ab eo condita Rege esset, cui totus gra- 
tissimo animo devinctus erat ac devotus. Tum mitis solis Rhe- 
nani calor, clementia hiemisj ver aliquanto quam alibi maturius 
laetiusque, aliquid salutare tum Ipsi , tum assuetae caelo Italiae 
Coniugi promittebant. Quid ? quod illae admirabiles formae no- 
strorum Septem montium, quae cum coloribus suis nescio quam 
referunt, ut fertur, Italiae similitudinein, Romam, et domesticam 
Romae consuetudinem, cuius Ipse per studia sua nunquara depo- 
nebat memoriam , ante oculos revocare poterant. Denique de 
fama Universitatis si quaeras, iam tum honoriflco loco habebatur 
Rhenana. Erat tum Universitas nostra, secundum lustrum agens, 
a parvis initiis egressa, sed longe egressa, in robore iuventutis 
constituta; flos, primus ille, qui nascentem distinxerat, illibatus, 
si duos praeclaros doctores excipias, sed auctus insigniter ita, 
ut plenum Collegium Professorum \ et satis ab omni parte con- 
sultum studiosae iuventuti videretur; concordia ac familiaritas 
iam non ea, quae fuerat inter paucos illos prima hieme ab Uni- 
versitate condita, cuius hieitiis multa cum Voluptate reminiscun- 
tur, qui reminiscuntur : qualis quidem concordia non facile cer- 
nitur inter tam multos, aut ubi cernitur, haud raro malos comi- 
tes, perniciosam rebus agendis desidiam, veternum, pravain obse- 
quentiam, moris semel recepti, vel etiam abusus, securam obser- 
Yantiam, habet: sed tamen concordia in magna opinionum varie- 
tate haud improbabiiis, dissensus non facile modum excedens ve- 
hementia. Respondebat ardor discentium, et numerus, modi- 
cus ille, sed qualis tum exspectari poterat; ac licebat mox ma- 
iorem exspectare affluentiam. Gratiam autem summorum mode- 
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rafomm corumque, qui potentes rerum nostrarum, exstincta su- 
spicione illa , quao paullo ante tum alias Germaniae Universita- 
tes, tum etiam Bonnensem invaserat, recuperasse videbamur, ita 
ut iam prioris confidentiae rcditum, et plenam in veterem di- 
gnitatem ac libertatem vindicationem, et omnino praeclara omnia 
nobis gratularemur. Igitur ad hanc Universitatera Niebuhrius 
voluntaria opera splendorem nominis iam a patre nobilitati, a se 
tum rei publicae gerendae pcritia, tum scriptis immortalibus ad- 
mirabiliter auctum; ad hanc totam illara immensam eruditionem 
et prorsus praeclarum ingenium; ad hano messem Italiae, com- 
paratam indefesso studio, atque iila mentis acie, quam nihil efiu- 
git, Romao rerumque Romanarum peritiam, thesauros, quaies 
rite scrutanti multos ex inexhausto apparatu promit illa aeterna 
Jitterarum mater, affcrebat. Memini quum primum adibam Hiu- 
strem Hospitem, et describam quid observaverim primo aditu. 
Quo et meam suavissimam temporis iliius memoriam recolam 
et fortasse aliis, quid ipsi senserint, in animum revocabo, simul- 
que magnam, ni fallor; argumenti mei partem absolyam, vel fun- 
damentum quasi quoddam iinnum et stabile narrationi huio 
meae substernam. Quum enim magnorum virorum virtus non 
eadcm in omnibus facilitate conspiciendam se praebeat, sed apud 
alios in fronte insideat exposita, facile omnibus primo aditu 
cognoscenda 5 apud alios quasi fugtat aspectum, et ia recessibus 
aniinao habitet, et tempus exspectet, quo se percipiendam sistat : 
in Niebuhrio mixtam ex his duabus naturam, ingenium stalim 
expositum oculis omnium, alias dotes animi non ita patentes, sed 
tamen haud occlusas, et divinandas primum adeunti, agnosceres, 
Adeuntem statim capiebat et percellcbat in corpore non ita ma- 
gno insignis quaedam capitis dignitas: oculi inprimis, in quibus 
illud , quod in Lessingio observatum ab accurato observatoro 
memini, vulturium, ut statim diccres hos csse oculos illos, nulla 
gcnsuum fraude perturbandos, erroris illecebris atque blandimen- 
tis inexorabiles, qui e longinquo itinera errantium pcr incompo- 
sitam Italiam gcutium , ct obrutas tot saeculorum nocte Romae 
origines, nascenlemque ex parvo pacis bellique morem vidissent ; 
qui in omni historia atque in omni populo verum a falso, ma- 
gttum a parvo, iustura ab intusto discernere caUerent ; sed iidem, 
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quum aliquid rcmitterent de intentione, suavem subinde nativae 
benevolentiac radium emittentes, et gravitatem vultus mira iucun- 
ditate temperantcs, ut coniiceres expugnabilem esse, si quis recto 
aggrederetur, gravitatem. Nam in universum praepollebat gra- 
vitas , vel adeo severitas , quae frigdre perfundere et deterrero 
eum, qui curiosus spectator tamquam ad iucundum aspectum, 
vel favorem captaturus, tamquam ad facilem praedam accessis- 
sct. Scilicet magna fuit in hoc viro , et digna priscae aetatis 
hominibus , ad quos Iilum non solum nata ex longa studiorum 
consuetudine familiaritas , sed quaedam ipsius naturae simiiitudo 
trahebat, Graecorum, Romanorum, simplicitas, ita ab omni simu- 
latione aliena, ut simulare plane non posset. Hinc ut fastidio- 
sam despicientiam et affectatam taciturnitatem , et quae alia iu- 
stam, hoc est meritis quaesitam superbiam dedecent, respuebat 
omnia, ita quae recentior maxime aetas ornamenta vitae fucum- 
que invenit , officiosam omnibus affabilitatem , obsequentiae spe- 
ciem , veri reticentias , honesta placendi studio mendacia , odio 
habens, in universum comis erga omnes, qui Ipsum salutabant, 
ut solebant salutare multi undecumque hospites, sed comis ea 
comitate., quae debetur omnibus ab omni, ut plus faceret, ut 
confideret adeunti, ut ei se daret, exspectabat certa virtutis ali- 
cuius, quae esset in adeunte, testimonia. 

Iam hic talis Vir quae scripta reliquit monumenta, non egent 
meo praeconio. Vidimus nasci Historiam Romanam, hanc alte- 
ram, secundis curis et tertiis expolitam, auctam. Immortale opus 
in quo ingenii acumen ita excellit, ut hanc ante omnes virtutem 
operis praedicandam dixeris : at si in penitiorcm notitiam te in- 
sinuaveris, nescias, utrum magis ingenii acumen an eruditionem 
admireris, et quidem illam quasi vivam eruditionem, cui semper 
quicquid ad rem facit , praesto est. Silicet inter multas dotcs, 
quibus natura ornari hoc ingenium voluerat, prorsus admirabilis 
meinoria erat. Memini saepe me pudore sufTundi, et in me qui- 
dem id non miror , sed fortasse idem accidit aliis , memini pu- 
dore me suffundi, quum saepe fatendum fuit, non tam res milii 
obversari ipsas, quam obscuras rerum imagines atque umbras: 
ut si quis dicat : memini me legere — iegi nisi failor — : at 
Ilie sua semei lecta imbibcrat tenebatque in omne tempus. Im- 
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mortale opus, in quo quae insunt castiganda, alio modo dicenda 
ut nullum humanum opus ab omni parte perfectum est : ea nulla 
esse, si comparentur ad recte et feliciter observata, tempus do- 
cebit. Discite modestiam in hoc exemplo, Iuvenes, ct magnorum 
virorum magnos etiam errores esse, h. e. magnitudinem viri 
etiam in erroribus cerni, et esse hos errores illos, ex quibus 
disci debeat. Habemus Opusculorum volumen elegantissimum, 
Museutn Rhenanum, inchoatum novum Corpus Scriptorum Byzan- 
tinorum. Quot felicissimae industriae intra paucos annos exhi- 
bita documenta! Quae omnia recensere accurate, verbumque sin- 
gulis, quod unum nunc liceret per hanc temporis brevitatem , in 
laudem atque commendationem , addere , nihil attinet. Eo pro- 
pero, ut dicam , quid proprium his opcribus omnibus , quo quasi 
vinculo contineri , quo communi spiritu ali putem. Ac primum, 
quod illud est, in quo studiorum, ut vulgo res se habet, valde 
intcr se diversorura multumque a se invicem distantium mirifi- 
cam coniunctionem , eundemque philologum historicum , eundem 
rei publicae administrandae peritum, apertissime cognosceres, ne- 
minem latere potest, Niebuhrium latum quendam studiorum histo- 
ricorum et philologicorum ambitum conceptum animo habuisse, 
in quo et Ipsi sibi elaborandum esse , et aliorum operam exci- 
tandam, regendam, adiuvandam omni modo esse censeret Ita- 
que ut minime contemnebat eos , qui arctiorc quodam studio se 
inclusissent, sed hos quoque, modo strenue operam dantes suae 
rei videret, magni faciebat, quippe qui intclligeret, magnum in 
finem coniunctis multorum viribus et variis studiis opus esse ; 
utque multum delectabatur eorum sermonibus, quibuscum de sin- 
gulis rebus ad philologiam spectantibus, quin etiam de minutiis, 
quae quidem pro minutiis habentur, utUiter communicare posset, 
quippe qui persuasum haberet, quod etiam Ipse suis quibusdam 
hoc in genere praeclaris speciminibus passim exhibitis declara- 
vit, de toto frustra agi, nisi ante curatum de parlibus fuerit: 
ita ipse semper magnum quendara finem obyersantem sibi habe- 
bat: explendas, quibus distineri partes videret, lacunas; exco- 
lendas aequabili quodam modo partes singulas omnes; coniun- 
genda in unum quendam cyclum varia disciplinae philologicae 
ct historicae capita ac pensa : qui cyclus tum demum, quum pro- 
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babiliter constitutus atque completus esset , satis facturus esset 
in usum rei publicae. Documento esto, ut unum proferam, quod 
opus inchoatum a Nieburio nunc feliciter, propter Niebuhrii ma- 
xirae memoriam, continuatur, Scriptores Byzantinos. Quos ille 
profecto non eo consilio edendos suscepit, ut haberent historici 
sive alii, sive Ipse, magis habilia in usum exemplaria: ipse enim 
minime rcformidabat pervolutanda magna volumina. Neque quod 
his scriptoribus magis delectaretur quam aliis : ita enim nu- 
tritus erat medulla optimorum scriptorum veterum, ut perbene 
sentiret, quantum inter hos, qui vere dicuntur veteres, et istos 
interesset. Neque puto quam impensam in Agathiam videmus 
curam ac diligentiam, eam Niebuhrium aliis scriptoribus Byzan- 
tinis praestiturum fuisse : erant enim* quae alias in partes avo- 
cabant hoc ingenium , graviora. Sed quum in infinitum augeri 
quotannis quorundam scriptorum veterum exemplaria, utilitate non 
semper apparente, animadvertisset , semel hos quoque novitios 
ex longa oblivione in memoriam, ex multa nocte in lucem revo- 
candos esse vidit, et quasi denuo recipiendos in ambitum littera- 
rum antiquarum : illi ultima confinia tenent, summae, quae unquam 
visa est in litteris, praestantiae ex parte, etiamsi ea pars minima 
sit, heredes, vel certe sermonis heredes eius, qui ne in balbu- 
tiente quidem displicere potest. Deinde, quod mihi fateor pri- 
mum esse, et quod fere inter omnia suavissimum, quoties cogito 
de Niebuhrio, et in quo vellem diu morari si liceret, ac dolet, 
quod non liceat: quicquid Ule unquam scripsit, quicquid dixit 
data opera , publice , Auditoribus , quibus Ille nihil celare , sed 
dare, quae haberet, optima, et se dare ipsum consueverat, non 
aeque ab omnibus intelligendus, sed iis, qui intelligerent, dux ac 
magister incomparabilis , venerabilis omnibus: igitur quicquid 
scripsit, quicquid dixit, in eo semper totus inerat Niebuhrius: 
hoc est, generosa viri indoles, liberalis animus, incredibilis fer- 
vor animi, ut statim perciperes esse illum ac vivere in eo, quod 
ageret; iinperturbatus veri rectique amor, inexstinctum earum 
rerum, quae malae viderentur, quae perniciosae, et vero homi- 
num , qui mali , qui leves , qui damna noxaeque suae aetati ac 
patriae, vel etiam orbi terrarum, odium. Sic quod opus supra 
propter acumen ingenii et praeclara inventa eruditionemque iau- 
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davimus , Historia Romana , idem quasi quoddam virtutis ac «a- 
pientiae Niebuhrianae , . h. e. eius virtutis ac sapientiae , cuius 
imaginem animo Niebuhrius conceperat, speculum est, dum eventa 
rerum conversionesque semper comitatur egregia arte insertum 
de eo quod recte factum sit, et quod secus, indicium ; dum ma- 
los notat, bonos ac magnos laudat, nunc silentio, sed eo diserto, 
nunc verbo, sed eo gravi ; nunc ubi incalescit generosum pectus, 
exquisitissimo praeconio, vel notatione severa et quae impreca- 
lionis vim habet. Sic vita Nicbuhrii quodammodo divisa inter 
amorem et odium fuit. Scio , quum hunc ad locum devenerim, 
scio circumferri duras quasdam voces Niebuhrii, quarum nonnul- 
lae, iactatae in viros olim longe celeberrimos, roihimet ipsi, ut 
fatear qnod verum est, semper iusto duriores visae sunt. Yel 
sic tamen eas taceri aut oblitterari nolim. Certe mihi quicquid 
huius generis dixerit Niebuhrius, egregie factum ad cognosccn- 
dam indolem Viri videtur, cuius nobilis impetus ut vehementer 
fercbatur versus praeclara omnia, ita si quando in reprehendendo 
modum non servaverit, facile id excusationem inveniet apud eum, 
qui purissimos fuisse duritiae huius, vel, si quis malit, iniustitiae 
fontes caussaSque reputaverit. Ac velim consopiri nunc ac se- 
peliri , si quid ex hac recordatione acerbitaris in animis singu- 
lorum resideat. Amoris ac pietatis , quo Dle quod semel pro 
vero, recto, pulchro accepisset, amplecti solebat, multa tum e 
scriptis tum aliunde testimonia ad manum sunt. Ut memini, 
quum in Goethium multi inveherentur, quod nonnulla Illustris Se- 
ncx vix digna suo nomine ederet, Niebuhrium fateri mihi , sed 
soli, et ut magis insusurraret in aurem, quara pronunciaret, esse, 
quae etiam ipse edita noilet: sed tantum meruissc Goethium, ut 
si quid sit quod in eo displiceat, id taceri atque obtegi silentio 
debeat. Deinde parva res est, sed ex qua et ipsa Niebuhrium 
totum cognoscas, quod addam propter virum praestantem et ami- 

• 

cum mihi , qui galiice scripsit de vita Niebuhrii. Is permotus 
indicio aliquo coniecit dc Goethio aliquid scripturum fuisse Nic- 
buhrium. Non ita. Narraverat aliquis Niebuhrio de vico Alsa- 
tiae eo, in quo multum diversatus est, quum Argentorati operam 
litteris daret, Goethius, quae ibi ipse post tot annos monumenta 
Goelhii reppcrisset, atque comperisset de Goethio , et quo sensu 
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illa ipse vidisset atque nccepisset omnia. .Qua narratione dc- 
lectatus, et vero inflammatus, Niebuhrius partim ut gratum face- 
ret narratori , partim ut ipse aliquid conferret ad conservau. 
ciam eius rei memoriam , scd tantum ad conservandam in- 
ter amicos atque admiratores Goethii, statim, quum nonnulla 
obscura mansisscnt in narratione , de his interrogare homines 
Alsatos , at non primum obvium quemvis, sed eos quos diligen- 
ter secum instituto examine, ut in quaestione gravi historica, 
locupletissimos testes esse inteilcxissct , coepit et domum eam, 
in qua saepissime diversatus esset Goethius, depingendam suam 
in gratiam eiusque, qui narravisset priora, curavit. Et haec qui- 
dem suavis mihi recordatio. Verum illa quam parva temporis 
discrimine seiuncta ab infaiistissimo die, qucm praeter exspecta- 
tionem lugendum habuit is, cuius memoriam modo miscuimus 
cum memoria Niebuhrii , Goethius. Refugit animus ab recorda- 
tione horae tristissimae, quamquam tum non videbatur tristissima 
esse, qua audire percontantem diligenter, sed tranquille ac sine 
multa anxietate, quid novi nunciaretur c Gallia, qua tangere ma- 
num non amplius tangendam licuit; ab illa tragica funerum cu- 
mulatione, Viri, et sequentis Virum coniugis fidissimae. Refugit, 
ct quaerit, unde delenimcntum doloris ne nunc quidcm exstincti 
confirmationemque petat 

Hunc talem Virum Rex carum habuit, ac magni fecit Non 
mirum, inquies. Ego vero ea in re virtutcm de multis unam 
Regis nostri , eamque magnam , cernere mihi vidcor. Scilicct 
quum hoc habeat maiestas Regia , ut facile praestringat oculos, 
reverentiam metui similem incutiat, et caecam quae dicitur obc- 
dientiam pariat, multum eo peccari potest, multumque cx eo ca- 
lamitatis regnis ortum esse historia docet, quod qui Regibus es- 
sent a consiliis, aut non audercnt supra assentationem sapere, 
aut Reges assentatorem audire quam consiliarium non assenta- 
torem mallent Ut taceam, quod ab assentatione, quam dixi, di- 
stingui licet, pestem adulatoriam. Iam Rex noster, ut respuit 
aduiatorem, ita neque in assentatione acquiescere consuetus, di- 
lexit magnique fecit, et audivit, non obcaecandum maiestatis 
aspectu , non percutiendum meticulosa reverentia , obedientem, 
sed libere sapienterque obedicntem, Niebuhrium. Quid dicam de 
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Principo Serenissimo, quem recordamur recenti admodmn me- 
moria qua occasione et cui pias lacrimas fundentem viderimus? 
Et quid, si paratur duraturum coram oculis omnium sanctissimae 
huius amicitiac, nam audeo amicitiam dicere, monumentum ? 

0 faustum regnum , in quo omnes confidunt Regi tum per 
se sapienti tum sapienter dicto ab aliis audienti. Conservet Deus 
hunc Regcm , et quicquid gaudii florens Domus Augusta Patri, 
quicquid mutua inter Regem et Cives fiducia gaudii Regi afferri 
potest, id omne in Eo accumulet. 



Digitized by Googl 



XXXIX. 

DE BATTARO VALERII CATONIS. 



VIRO ILLUSTRI 

B. G. NIEBUHRIO C. F. 

S. P. D. 

I 

A. F. NAEKIUS *). 

Diu est , quum aliquid et Tibi debere , Vir Illustris , et vero 
mihi quoque, ne in crimen apud Te inertiae incurram, videor. 
Scito igitur, si quando a Te propositam scribendi conditionem 
non ea cupiditate arripuerim, qua decet conditiones a Te pro- 
positas, hoc est luculenlas et honorificas, arriperc : id eo factum 
esse , quod totus , quantum quidem licuit, in carminc vel potius 
in carminibns Valerii Catonis : nam duo sunt, Dirae, ct Ecloga e 
Lydia: expoliendis atque illustrandis occupatus esscm. At par- 
viun inceplum; vLx ducenti versus. Sane: ego vero, sive re 
vera tam bonus poeta est , sive aliquid antiqua illa simplicitas 
habet cum mea simplicitatc congruum , mirifice diligo hunc ho- 
minem. Et Cato rursus longa consuetudine faciliorem se mihi, 
nisi fallor, quam multis aliis praebere, sensusque suos saepe re- 
conditos recludere constanter percontanti voluit. Edam autem 
proxime utrumque carmen instructuin animadversionibus atque 
idoneo librorum apparatu. Sine libris enim , ut scis , non licot 
pedem ponere in hac poesi : et habeo praeter eos, quorum- apud 
Burmannum mentio est, non paucos , inter quos sunt perboni et 
prorsus ignoti. Nunc unum ex eo opere caput delibare placuit, 
■ ■ ■ — 

*) Rheinisches Museum herausgeg. von B. G. Niebuhr und Chr. A. 
Brandis. Vol. II. 1828. p. 113. 
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141 aliqiia etiam mci pare esset in Museo Rhcnatio , cui si quid 
habcrem quod insererem, non ingratum Tibi fore significavisti. 

Scr. Bonnae, Cal. Dccemb. 1827. 



Sed Baitarus qui tandem aut quid fuit? Indicavimus Bai~ 
tari iam in Indignatione videri mentionem fuisse. Verum ea 
observatione tam parum lucramur, ut illa etiam augeat diflicul- 
tatcm. Si enim qui fuerit Battarus, tam incertum est, quam vide- 
tur inccrtum csse, nihil iuvat, quod tam obscurum nomen etiam 
in altero Catonis carmine fucrit. JVam de Battaro incredibilis est 
opinionum varietas. Antiquissimi interpretcs , quos quidem nihil 
scivisse de Valerio Catone, sed ad Virgilium retulisse has Diras 
tenendum est, arborem fuisse Batlarum coniiciebant , et quidem 
fagum ex Virg. Ecl. I. Pomponius Sabinus ad versum 1. Bat- 
tarus interpretaiur fagus illa, sub qua carmina cantabat de Ly-> 
dia. Cf. idem ad Eclog. I. 1. et IX. 9. Domitius Calderinus in 
argumento Dirarum : Dirigit autem ad Battarum, non vicum, ut ali— 
quimale sentiunt: sed sicut potest ex verbis Virg. colligi, Battarus 
arbor erat in agro Virgiliano : itaque fagum dc qua in Bucol. scri- 
bit intelligimus. Idem scntiebat Badius. At gloss. V. I. diversa paul- 
lulum ratione, silvam intelligebat : In agro Virgiliano erat silva «©- 
mine battarus: in honorem Iouis incedua reseruata. Rursus Scali- 
ger fluvium esse Battarum censebat : quam opinionem quomodo 
exornaverit, ipsum audire operae pretium est ad v. 1. Cum Sca- 
ligero faciunt Boxhornius ad v. 36. Scriverius ap. Burmann. ad 
v. 93. N. Heinsius ad v. 29. 33. et 35. de colle cogitat; vel 
ipsam villam Catonis dictam fuisse Battarum. Audiamus etiam 
Is. Vossium: qui in excmplo editionis Scalig. 1573. quod Leidae 
asservatur, ad disputationem Scaligeri eam, qua versum 64. con- 
vertit in rem suam, haec adscripsit : itno mons potius , nam se~ 
quitur, Nam tibi sunt fontes ttbi ftumina semper amica. Sed 
neutrum verum esse puto. Quae est bona observatio. Videbat 
Vossius versum 64. non ad confirmandam sententiam Scaligeri, 
sed ad refutandam factum esse. Si cnim ipse fluvius fuisset 
Battarus, non hoc prccaturus erat Cato : Batlare , fluminibus tu 
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noslros iradedolores, sed hoc, ut ipse priraus incurreret in agrum. 
Praeterea Vossium, quid verum esset, etsi non dicit, sensisse ta- 
men coniicio. Scilicet mirari lubet tot et tantorum virorum iu- 
dicia, quaerentium BaUarum in tota rerum natura, illud non vi- 
dentium, quod simplicissimum erat. Homo est Battarus. Id unus 
sensit atque indicavit obiter Fr. Iacobsius praeclara illa disputa- 
tione. Quod unum dico, non nego in eadem quemquam ante 
lacobsium sententia fuisse. Veluti Ileinsio scripta ad versum 1. 
quum lego ac perpendo, veritatem obversatam esse ista scribenti 
dixerim, quamquam alio temporc de colie cogitavit. Deinde est 
aliquid lacobsii sententiae simile in opinione Io. Christ. Werns- 
dorfii, sed id mirum in modum deflexum et deformatum. Werns- 
dorfio Battarus, /?a'rraoo£, nugaior, blatero, nomen est sive cog- 
nomen poetae alicuius, quem Cato hoc Dirarum carmine imita- 
tus sit: fortasse CaUimachi, propter Ibin. Sed molestum est 
breviter dicere, quae alius diffuse, et partim manifesto falsa, par- 
tim non satis inter se omnia concilianda disputaverit Quare 
reliqua , qui volet , apud ipsum legat Wernsdorfium. Manifesto 
falsum illud est, ut unum commemorem, quod TavToXoyiatg sca- 
tere carmen Catonis, et verum paTToXoyiag exemplum esse dicit. 

De nomine ipso Battari haec habeo. Yox non reperta est 
alibi. Sed tamen Battara est, nomen viri, apud Ciceronem 
Epist. ad Familiar. VII. ix. quem locum Heinsius protulit ad ver- 
suin Catonis 1 . et f}aiiaoi%civ, cum derivatis, /farraotorpog, /for- 
TaQiorijg, apud grammaticos, quos enumerare supersedeo: suffi- 
ciunt testes, antiquissimus , Hipponax in Bekkeri Anccdot. I. p. ji 6 
85, 20. et Cicero ad Atticum VI. v. Primam vocis originem 
rectissime explicuit Casaubonus ad Sucton. August. lxxxvu. ubi 
Yoces recenset fictas per ovouaTonouav ad exprimendum fre- 
quentem infantiae sonum ba vel bat aut bad. Inter eas igitur 
fidnog fuit /?arro?, inquit, unde paTToloyta et fiaTTagiUtv, ut 
placet doctioribus GramniaHcis ; non a Batto, sicut somniant 
poetae. Doctiores Grammaticos dicit, ut Etymologum v. /?arra- 
Qi&iv. cf. boni grammatici observatio Anecd. Bekker. I. p. 224. 
et apud Hesychium v. /?arrao/'?£iv. sed Etymologus inprimis per- 
spicue. Fuerunt igitur, quam multorum nominum, romanorum 
etiam, rationem fuisse constat , fidrTog , et alia forma fiaTTaoog^ 

Naekii Opusc. 20 
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quae sic non invcnilur amplius, sod invcnitur derivatum /terro- 
Qiyeiv, non propria priuiitns, scd appcllativa nomina, iis tribui 
solita , qui illo linguae vilio laborabant , vcl etiam siuiili : nam 
facile concedcmus Casaubono, etiam ad alia vitia denotanda, pue- 
ritiac aflinia, voccs istiusmodi factas fuisse. Ut apud ipsum Ci- 
ccroncm 1. I. ad Atticum, paiTaotZojv non potest balbutiens, 
scnsu proprio, csse. Indc quum nomina essc propria coepissent, 
potuenmt etiam iis tribui, in quos non caderet ullum linguae vi- 

v tium. Ut Thcocritus quum aliqucm hominem Battum appellat, 
non significat, blaesum sive balbmn hominem fuisse , sed nomen 
hoc cst, ut sunt alia pastorum apud Theocritum nomina. Hein- 
sio quare Siculum esse nomen Battarus videatur, non exputo: 
fortassc quod in Sicilia fuisse villam Catdnis sibi persuasisset. 
Ego hoc tantum dixerim: jjrimo, graecum fuisse origine; deinde 
magis servorum quam aliorum hominum videri proprium fuisse. 
Ut ipsum Catonis Battarum scrvum fuisse coniicio. Nam quo- 
minus fictum esse Battari apud Catonem nomen, ct aliud latere 
sub eo statuamus, obstat simphcitas Catonis, qui suis res homi- 
nesque nominibus appellare solct, neque idonea aut ex nomine 

117 Battarus aut ex carmine Catonis caussa reddi potest, cur Cato, 
si fictum ponere nomen voluisset, Battari nomen ponere quam 
aliud maluerit. De forma nominis satis est ut teneamus vocem 
fldiTaoog esse productiorem formam vocis fiaTTog. Atque eam 
ad rcm egrcgie facit secundo casu conservata alia, sed gemina 
forma, fidjaXog vcl puTiuXog. De qua itidcm recte monuit Ca- 
saubonus. Ut enim nec fSajTaoLfyiv verbum a Batto rege, nec 
fiaTToXoyfa ab eodcm vel ab obscuro quodam poeta derivandum 
est, ita nec pardXovg sive (taTTdXovg a nomine Batali tibicinis 
dictos esse credibile est : sed fuit etiam pdTalog, sive /SatToXog, 
primitus vox facta, ut Casaubonus indicat, ad imitandum sonum 
linguae puerilis. Vidcat aliquis quam sibi simiiia sint: pdTrapog 
et paTakog s. fluTTaXog , Batiarus et Battalus. Nihil nisi iiqui— 
dae inter se permutatac sunt ; ac fatendum est hanc formam, 
quae litteram X habet, ctiam aptiorem meliuSque factam esse ad 
imitandam linguae balbutientis mollitiera. Illud incertum videatur 
esse, an ad hanc vocis pdraXog originem et significationem omnes 
revocandae sint eius vocis significationes , quae Casauboni sen- 
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tcntia fuit. Sane non statim patct hac via , quomodo fidraXoQ 
mollcm, effemmatum significarc cocpcrit. INIagis ctiam singidare, 
quod Harpocratio tradit , Eupolin pdraXov dixisse xov noaxTov. 
cf. Plutarcb. Vita Demosth. p. 847. E. Nisi hoc ita ad prima- 
riam significationem etymologiamquc revoces, ut hanc esse pue- 
rilcm vel ad captum puerorum cfficlam partis illius appcllationem 
dicas, numerandam inter nutricum vnoxogtafiara, quo de genere 
aliquid Scaliger in Virg. Catalecta p. 244. ed. Lindenbr. Haeo 
utut sint , cognomen certe Demosthenis, BdraXog vel BdtTaXog, 
non alio modo explicandum , sed eo modo , quem nuper appro- 
baverunt viri docli, Schaeferus Apparat. adDemosth. T. II. p. 251. 
Passovius Lex. Gr. v. pdraXog, dc vitio pronunciationis acci- 
piendum esse existimo. BdixaXog nomen est ctiam apud Hedy- 
lum epigr. vn. ut alios omittam. Verum qui sint, quos spectat 118 
Gyraldus Poetar. hist. p. 138. E. To. II. quum scribit : Sunt qui 
in Vergilianis poematis pro Bataro Batalum reponant: ego nihil 
slatuo : id ego aeque ignoro atque iliud, quac sint, ut idem scri- 
bit ibidem, caetera quae de Bataro a Scriptoribus traduntur. An 
error subest , ut Erasmi is, quem P. Leopardus Emcnd. XV. xxi. 
tangit? Apud Catonem librinihil ofTerunt, quod dubifari de scri- 
ptura nominis Battarus sinat. Levc est , et sacpius obvia in his 
litteris librariorum consuetudo, memorabilis tamcn, quod in duo- 
bus Hbris antiquis semper ifactore scribitur, non Battare; levius, 
quod libri editi non pauci , at tainen non antiquissimi , vitiosc 
Battarem exhibent in titulo carminis. Sed quain modo comme- 
morabam duorum librorum scripturam Bactare, in mentem mihi 
revocat Ciceronis Episfc. ad Trebatium libro VII. ix. locum , dc 
quo non gravabor, quae mihi haec scribenti coniectura nata sit, 
exponere. Itaque de eo non dubito, quin rectc fecerint, qui ibi 
Battara reponi iusserunt, quod nomen sic scriptum invenitur in 
libris non contemnendis, et tum in unius codicis scriptura Bactra, 
tum in Baltera latet, ut praeter alios libros habent, quae nunc 
mihi praesto sunt, Veneta per Bemardinum Benalium 1493. Ascen- 
siana 1511. Quod aliis placet, Vacerra, quis sibi persuadeat 
corrumpi tam adrairabili modo potuisse, quum id nomen ex epi- 
stola praecedente notum consuctumque esse librariis debuerit? 
illo loco non haesisse in nomine Vacerra librarios, hoc haesisse 
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alquo in omnia alia abiisse? At vero aliquid tamcn etiam iis 
libris tribuendum esse puto, in quibus Vacerra est Igilur Va- 
cerram verum hominis nomen esse, adscriptum explicationis caussa 
ab aliquo grammatico, Battarum vero cognomen eiusdem viri, 
sed ioculare, esse coniicio, fictum aut a Ciceroue, aut ab alio 
quopiam inditum Yacerrae. 
119 Igitur humano generi vindicavimus Batlarum. Et hoc qui- 
dem post Iacobsium. Superest ut quali fere conditione homo 
fuerit monstremus. Quod ita peragemus, ut simul bonus nume- 
rus versuum Catonis, quos caeteri interpretes magis sibi intelli- 
gere visi sunt, quam intellexerunt, in luce ponatur sua. 

Distinctum est Catonis carmen, Dirae, versibus intercalari- 
bus satis mullis, quos infra collectos dabo omnes : nunc eos tan- 
tum spectabimus, in quibus aliquid ad hanc quaestionem, quam 
agitamus, momenti est. Sunt autem, praeter exordium carminis, 

Battare, cygneas repetamus carmine voces: 

Divisas iterum sedes et rura canamus, 

Rura, quibus diras etc. 
hi: v. 14. 30. 54. 71. 75. 97. 

Rursus, et hoc Uerum repetamus Battare carmen. 

Neo mihi saepe meum nesonabit Battare carmen. 

Tristius hoc, memmi, revocasli Battare carmen. 

Dulcius hoc, memini, revocasti Battare carmen. 

Tristius hoc rursum dicat mea fistula carmen. 

Exlremum carmen revocemus Battare avena. 
Perpendas singula, repetamus, revocasti, revocemus: vides ubi- 
que respici aiiquid, quod praecesserit Quaeritur quid iliud shV 
quod praecesserit. Et de exordio carminis plane nulla dubitatio 
est: respicitur, quod iam supra tamquam certum posuimus, /»- 
dignatio. Verum qui hoc recte perspexerat, Scaliger, idem etiam 
reliquos locos , quos apposui , si non omnes , saltem plerosque, 
eumdem in sensum accipiebat. Nam ad v. 1. ita scribit: Sub- 
inde intercalatur to Repetamus : vt innuat se olim in Indigna- 
tione haec iam dixisse. Statuendum erit, ut hoc credas cum 
Scaligero, Indignationem non solum in universum simile, sed in 
singulis suis partibus simile Diris carmen fuisse, et iisdem exse- 
crationibus, quibus constant Dirae, constitisse. Quod ego neque 



Digitized by GooqIc 



— 309 — 



Suetonii testimonio comprobari video, qui qnae de Indignatione 12'J 
tradit, aliud carminis illius argumentum fuisse, et quidem, sal- 
tem ex parte, historicum ostendunt; nequc hoc dignum bono 
poeta, bis eadem scribere. Multo magis veri simile est, in Jw- 
dignatione diras breviter indictas fuisse agro, idque, ut coniicere 
licet, in fine carminis, postquam se spoliatum esse agro , et in- 
digno spoliatum modo, narravissct Postea, nova irascendi que- 
rendique caussa illata, quod ibi breviter peregisset, exornare atque 
amplificare, et novum inde carmen deducere, quod totum diris 
constaret, animum induxit. 

Wernsdorfius , qua est inconstantia , dum pag. lii. concedit 
in sententiam Scaligeri, reliqua disputatione sua aliam huic rei 
versibusque istis explicationem quaerit, non ineptam quidem illam 
per se, et duobus locis accommodatissimam, sed qua ipse supra 
modum abutitur. Profectus iile a sua cxplicatione nominis Bat- 
tarus, proprium hoc diris et exsecrationibus esse ait, ut saepius 
eadem repetant atque inculcent. Itaque hoc Catonem fecisse 
Diris: semper eadem dici ac rcpeti, mutatis verbis; idque ipsum 
indicare subinde Catoncm, quum dicat repetamus , revocemus. 
Cf. Wernsdorf. ad v. 1. 14. 19. 97. Bene , si verum esset, quod 
ponit Wemsdorfius, semper eadem dicere ac repetere Catonem. 
Ut nunc res est, quum, duobus locis exceptis, singulae Catonis 
imprecationes minirae idem dlcant, sed valde diversas imagines 
praebeant, quae hunc tantum communem finem habent, ut ad 
ruinam agri spectent omnes, concidit atque in fumum abit ex 
maxima parte sua Wernsdorfii explicatio. Quibus locis unice 
accomraodatam, et haud dubie veram esse Wernsdorfii interpre- 
tationem dixi, hi snnt: v. 14. 

Rursus, et hoc Uerum repetamus Battare carmen. 

et 97. 

Extremum carmen revocemus Batlare avena. 
Utroque loco quae praecedunt versum intercalarem, et quae se- 121 
quuntur, eadem stmt ad sententiam, verbis tantum diversa. 

Aliam rationem reliqui Ioci habent. Scilicet unum neglexe- 
runt viri docti, quo recte observato depellitur quicquid in hac 
quaestione tenebrarum est. Sunt inter versus istos intercalares 
nonnulli, qui Battaruzi non nihil agere in Diris, dum canit Cato, 
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probant. Hos dico, qui ita Ioqmmtur clare, ut nullus dubitationi 
locus reliiiquatur, v. 54. ct 71. 

Tristius hoc, memini, revocasti Battare carmen. 
Dulcius hoc, memini, revocasti Battare carmen. 
Nam quomodo Catoni revocat carmen Battarus , nisi ipse aliquas 
in canendo partes agit ? Nec minus huc faciunt v. 1. 2. 14. 97. 
repetamus , canamus , retocemus. Quorsum enim pluralem, si 
nihil nisi auditor esset Battarus? Denique ne illud quidem de 
nihilo est, quod Battarus tam saepe compellatur. 

Itaque conformatio huius carminis talis est , ut actionis cu- 
iusdam speciem praebeat Cato versus dicit ; canit Battarus fistula. 
Non quod hoc re vera ita actum tuerit : fingitur ita fieri. Verum 
est, apud Theocritum, Virgilium, alibi, ubi avenae vel tibiae fit 
mcntio, plerumque ita fieri, ut qui versus dicit, idem etiara canat 
sibi fistula tibiave, vel potius intercinat. Sed inveniuntur tamen 
etiam alterius modi vestigia apud eosdem poetas, ut Theocrit. VII. 
71. 2. et reputandum est, non esse Catonem ex pastonnn apud 
Theocrifum et Virgilium consuetudine moribusque metiendum: 
pastorem poetam decet instrumentum pastorale, fistula, avena ; Ca- 
tonera, qui pastor neque fuit, neque se esse pastorem fingit, 
minus decet, vel, ut non dedeceat, certe mirum non est, quod 
fistulam altcri reliquerit, ipse suam curam unice ponat in versi- 
bus faciendis dicendisque. Quam usitatum apud Romanos fiierit, 
122 ad tibicincm canere, multis ac satis notis exemplis constat. At 
vero , inquis, etiam Catonem canere avena manifestum est ex 
versu 7. 

Multa prius, fuerit quam non mea Ubera avena. 
et ex v. 75. 

Tristius hoc rursum dicat mea fistula cannen. 
Num igitur uterque canunt vel intercinunt, duabus avenis, Cato 
et Battarus? Fieri ita potuit, quamquam non puto factum essc. 
Esl potius, ut antea dixi, una avena, Battari; et quod v. 7. 75. 
mea avena, mea fistula, dicitur, improprie dioitur. Ut ubique 
poetae, etiam nostrates, et qui nunquain digito attigerunt chor- 
das, lyra se aut tibia, dum versus faciunt, canere fingunt Id 
inprimis conspicuum in versu 7. ubi libera avena ne sensum 
quidem haberet^ si proprie acciperetur avena, sed cst pro car- 
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mine: mulla prius fucrint, quam non fuerit liberum carmen meum. 
Vcrsu 75. hoc tantum dicit : age rursum trislius hoc carmen di- 
cam. £amdein in sentenliam interpretandus versus 19. 

Neo desii nostris devotum carmen avenis. 
ubi avenas dicit unam Battari, quae re vera avena cst, alteram 
improprie, h. e. suum cantum. 

Iam si tibicinis partes in Diris peragit Battarus, non diu 
quacremus, quali homo conditione fuerit. Fuit haud duhie ser- 
vili conditione homo, idonea fistulae vel tibiae peritia pollens, 
fortasse pastor, quocum et olim Cato, beatus otio ruris sui, ce- 
cinerat, et nunc se canere Diras fingit. Et apte hoc fingit, quum 
scenam carminis , ut dixi , in agro suo posucrit , Battarum vero, 
ut alios servos, restitisse in agris, Catone expulso, probabile sit. 
Fistula Battari iam antca usum esse Catoncm, et aliquam eius 
mentionem in carminibus ante Diras fuisse, tum illud videtur de- 
clarare, quod de Battaro in Diris ubique tamquam de nota per- 
sona loquitur Cato, tum maxime coliigitur ex initio carminis, ubi 
Batttare repetamus scribi non licuisset , nisi iam antca aut alio 123 
in carmine aut, quod non improbabile, in ipsa Indignatione opera 
Battari in canendo usus fuisset. At saepe usum esse Catonem 
Baltaro, etiam ex versu 30. colligo. Cf. ad v. 54. 71. moncnda. 
Practcrea duplex ad disputationem nostram momentum in v. 63. seqq. 
inest: 

Si minus haec Neptune tuas infundimus auris, 
Battare, fluminibus tu nostros trade dolores: 
Nam Hbi sunt fontes etc. 
quibus versibus cur Battaro favcrc flumina fontesque dicanlur, 
luculenter apparet, postquam fistulae peritmn fuisse Battarum mon- 
stravimus, et discitur ex iisdem, remansisse in Catonis villa Bat- 
tarum. Nam Cato ibi , dum abit in perpctuum , mandat Batlaro, 
quod se absente peragendum sit. 

Reliqua suo loco ad singulos vcrsus observabuntur. Hic 
semel omnia quae disputavimus paucis complcclcmur. Ergo ini- 
tium facit Cato a rccordatione carminis prius scripti , Indigna- 
tionis: agc, inquit, o Battare, repetamus carmcn illud cycneum, 
h. c. lugubre et supremum. Septem versus, qui exordium con- 
stituunt. Ab oclavo ipsae Dirae incipiunt. Quando Baltarus ex- 



Digitized by Google 



— 312 



hortalioni Catonis parcat, et canere fistula incipiat, fortasse alius 
iudicabit alio modo. Erit cui statim ab initio Cato canere cum 
Battaro videatur. Mihi magis placet incipcre Battarum post ex- 
ordium carminis: exordium sive proocmium, quo exhortatio ad 
Battarum continetur, sine fistuia dici a Catone solo par erat. 
Iam vero in Diris, inde a versu 8. usque ad finem, nihil scriptum 
est quo rcspiciatur ad Indignationem. Novum carmen, et per se 
constans, Dirae sunt Inserit passim versus intercalares , quibus 
nunc se ipsum, nunc Battarum, nunc se et Battarum excitat, 
commonefacit, confirmat, variis sententiis. De Batlaro restat ut 
124 quaeratur, ulrum inter singulas imprecationes intercinat, id quod, 
si cui ita placeat, iis locis fieri putandum erit, ubi versus insertus 
est intercalaris, ut in illo Virgilii carmine versus Incipe Maena- 
lios mecum mea tibia t*er$u$ , indicium est intervallorum , quae 
tibiae cantu explentur ; an, quod praefero, totum Catonis carmen 
ab initio usque ad finem perscqualur ct exprimat fistula. Nempe 
alia carminum ratio est eorum, in quibus unus et versus dicit et 
fistula tibiave canit , quae rcs nequeunt simul peragi ; alia eius, 
in quo munera illa duobus divisa sunt. Atque sic facillimam ex- 
plicationem habent versus 54. 71. Et tum quidem veri simile 
est, remittere fistulam Battari, dum Cato versus dicit intercalares. 
Caeterum iam monui nunquam Diras eo modo actas esse , sed 
fingere Catonem haec omnia. 

Post haec apparet, quam recte ad inscriptionem carminis 
Dirae multi libri editi appositum habeant ad Battarum , vel ut 
alii nonnulli, quod etiam peius, in Battarum. Ut nunc taceam 
addilamentum alterum : Dirae^ id est carmen execratorium , ad 
Baltarum. 



■ 
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PRINClPlS SERENISSIMI 

FRIDERICI WILHELM I 
BORUSSICI REGNI HEREDIS 

ITER RHENANUM 

PJIS VOTIS PROSEQUITUR 
UNIVERSITAS FRIDERICIA WILHELMIA RHENANA. 

i 

D. XXIX. OCTOB. A. MDCCCXXXIH. 



„Ordimur aevura. Signa ego videram 
Romana, et acrem militis Itali 

Vultum, meos fluctusque montesque 
Italiae similes stupcntis. 

£t dum venustas me nova , dum leves 
Graecae retentant artis imagines; 
Moles in aeternum ruinae 
Indociles, imitamen Urbis, 

Dum miror, haesit mens vaga consili, 
Iugum rebellis decuterem, an libens 
Legi Latinae obtemperarem : 
Sed rapuit sua Parca Romam. 

Post hoc , tremendas claudere nobilts 
Certalioncs, quot rigidis duces 
Quantosque Germanis corona 
Blagnanirai Caroli beavi! 
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Quod lactus artis prodigiuni struo 
Non ante visae ! tristis ab oppidis 
Ignes relucentes , et arva 
Heu quotics populata vidi! 

Donec rcluctans Imperio vale 
Dixi , reluctans terminus Imperi 
Factus, sinistro addictus usum 
Littoris alterius reliqui. 

Ordimur acvum." — Rhenus ait. JNovus 
Per multa rerum prospera nascitur 
Mutata deducturus ordo 

Tempora. Fata Deumque sensl 

REGIS salutavi advenerans mei 
Yultuin paternum: nunc ego amabili 
Salve, frequens, Salveque longum 
PRBSfCIPIS ingemino iuventae, 

Civem audientis, quid populo bonum 
Sortis subacto multiplici vice, 
Tum lancibus prudenter aequis 
Et vetera et nova ponderantis." 

His, care PRINCEPS, auspiciis venis:.* 
Hoc corda circum civica sentiunt; 
Surgentis ex vinclis meatus 
Fluminis hoc loquiturque terra. 

Vides, ut undas Rlienus agens citas 
Inusitato navigio fremat; 
Urbes renascentis benigno 
Sub Domino cupidas honoris, 

Antiquitatis relliquiis rudi 
Squalore sanctis, moenibus horridis, 
Interserentes expolitae 
Delicias sapienter artis. 
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Quis Alina certans, nobilis aemula, 
Khenana , Martis filia , (nam diu 
Ferroque cernendum gravique 
Marte fuit, domus ut daretur 

Pacata Musis) nomine sed TUO , 
PATRISQUE, PRINCEPS, nomine laetior, 
GNATO faventi CONDITORIS 
Dona PATRIS studiosa monstrat: 

Intaminati , crede, per omnia 
Custos amoris, sub penetralibus 
Sanctis Prometheum superba 
Pectore puro aluisse semen. 

TU , CONIUGI mox redditus ac PATRI , 
PRINCEPS, precamur, sic referas: Tuam 
Regique Rhenanam fidelem, 
Crede Pater, patriaeque vidi. 



xu, 

JEin neuer Zeillauf ! Romische Banncr einst 
Gesehen hatt' ich ; Staunen im scharfen Blick 
ItaTschen Kriegsmanns, ob der Rheinflut 
Und der Italiengleichen Berge. 

Und weil mich, neu und reizend, von Griechenkunst 
Der ieise Nachhali fesselt, und wahrend ich 
Ein trotzend Machtbauwerk, von keinen 
Zeiten zerstorbar, ein Bild der Weltstadt, 

Bewundre, — rathlos schwankt' ich im Geist umher: 
Entzieh' ich fremdem Joche mich, oder soll 
Mir Latiums Satzung licb und werth sein? 
Aber die Stunde von Rom, sie nahte. 
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Daim zwcitens, Rcichsstrom, drohender Eifersacht 
Beruhmter Schiedsmann, hab' ich dem starren Volk 
Der Deutschen Feldherr'n viel, und welchet 
Krdnend geschenkt mit der alten Krone; 

Welch seltsam Wunder freudig hervorgebracht 
Seibsteigner Kunstart ! wehe, wie oft betrubt 
Von Stadten her Abglanz des Mordbrands — 
Wehe I — geschaut, und verheert die Felder ! 

Bis dass ich ungern : Lebe mir wohl, o Reich ! 
Ausrief, bis ungern Granze des Reichs genannt, 
Dem linken Ufer angeeignet, 
Endlich ich licss den Gebrauch des andern. 

Ein neuer Zeitraum dflhet sich.« So der Rhein. — 
„Ein waltend Schicksal ffihl' ich und Gottes Hand: 
An's Licht gebrochen andrer Zeiten 
Frohlichen Gang durch begluckte Tage. 

Bereits den K 6 n i g grusst' ich verehrungsvoD , 
Das Vaterantlitz : jetzt mit gedoppeltem 
Lang langem Ruf, Heil, Heil! der liebens- 
wurdigen Jugend des P r i n z e n rut' ich. 

Den Burger hort ER : was sich dem Volke passt, 
Das weit gereift im Wechsel der Fugungen, 
Dann weis* im Mass (gleich schwebt die Wage) 
Wagt ER das Alte, das Neue wagt ER. tf 

Mit solchen Zcichcn nahst DU, geliebter Prinz: 
D i es s fuhlet , ringsum , ahnend das Burgerherz ; 
D i e s s will , von SchiftTahrtsfcsseln ledig, 
Kundcn der Strom, und die Lande kunden's. 

DU siehst dcn Rhein, wie schwankende Wogen er 
Mit neuer SchiftTahrt KQnsten erhebt, und tos't; 

» 

Wie Stadte, wachgevvordnen Glanzes 
Unter dem giitigen Herrn begierig, 
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Den starren Resten grauenden Altcrthums, 
Im Rost noch heilig, dusterem Maucrnzug, 
Kunstreihen fein'rer Zeiterfindung 
Klug, in gefalligem Wechsel, mischen. 

Und hier, in Wcttstreit tretend mit jeder Sladt, 
Rhenana, Mavors Tochter: Cdenn lange ward 
Im wilden Mavorsreigen, lange 
Blutig gerungen, damit den Musen 

Das Friedens-Wohnhaus wurde) mit schdn'rem Klang 
Von Deinem Vater, Prinz, und von DIR benannt, 
Geschaftig zeigt dem gunstfgen Sohn sie 
Gaben des Vaters und milden Grunders: 

Ergebner Liebe treue Bewahrcrin, 
Nicmals verletzter, glaub' esl und eifrig stolz, 
Mit reincr Brust, schuldfrei, Prometheus- 
Funken zu nahren im hciFgen Hause. 

Der hohen Gattin, Prinz, und dem Vater bald 
Zuruckgegeben, melde, wir bitten, diess : 
Rhenana war dem Kdnig (Vater, 
Glaub' es mir!) treu, und dem Vaterlande. 
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XXII. 

Herrn Geheimen Staatsrath Niebuhr. *) 



Empfangen Sio , verehrtester Herr Geheimer Staatsrath , mcinen 
freudigen Dank fur die interessantcn Mittheilungen , welchc Sie 
zunachst mir zukommen lasscn. 

Als ich jenes Gedicht cincr ganz spaten Zeit zuschrieb, 
hattc ich mir selbst nicht deutlich gemacht, was ich unter ganz 
spater Zeit vcrstiindc : abcr nur um so mchr zieht mich die von 
Ihnen selbst hingcstcllte Moglichkcit an, dass das Gcdichtchcn 
aus dem fuufzehnten Jahrhundert scin konne, ob ich glcich kein 
Gcdicht ahnlichen Versraasses aus dieser Zeit aufzuweisen habe. 
AufTallcnd ist doch auch, dass die Codices, von dcnen ich wciss, 
freilich weiss ich nur ein paar, bestimmt erst aus der 2ten Halttc 
des 15ten Jahrhunderts sind, und dass namentlich in dem einen 
das Gedicht zwar mit einigen alten , aber auch mit Sachcn zu- 
sammensteht, welche offenbar neu oder doch der Neuheit aufs 
hochste vcrdachtig sind. Namlich in dem Wolfenbuttler Gud. 342. 
mit Copa, Moretum, mit der rathsclhaften Heroide der Sappho, 
aber auch mit dem glcichfalls zicmlich haufig vorkommenden Gc- 
dichte de pulice , und den Versen eines Camillus Romanus. Doch 
was halt mich ab, den Inhalt des kleinen Codex ganz hierher zu 
setzcn? Ouidii. Saphos poetisse ad phaonem siculum libellus 
foeliciter incipit: — Publii Ouidii nasonis carmen ,de pulice 
foeliter incipit Camilli Romani de crudelitate fati pulcherrimi 
Adolescenti Kroli parthenopei uersus elegantissimi und am 
Ende: Camilli Romani carmina feliciter expliciunt: — Epi- 
granma inuentum in antiquo marmore komenee gewiss das 
Ihnen wohl bekannte, Burm. Anth. Lat. T. II. p. 90 sqq. Epi- 
10 granma Ouidii nasonis (hlC ego qui iaceo tenerorum — ) Fol- 



*) Antwort auf eiq Scbreiben desselben iiber tlas AUer des Lieds 
Lydia bella puelta. Rhein. Mus. 1829. S. 9 
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gcn scchs andere kurzc cpigrammala sepulcralia , die ich nicht 
nahcr bczcichnct habe. Dann: Epigrahma nynphc formc iactan- 
tis incipU an dcssenEnde: T$Xog. Aber es geht gleich wcitor: 
Virgilii Maronis Mantuani Copa incipit feliciter : — ■ Epitaphium 
tibulli poete illustris. (Te quoque uirgilio — ) Darauf, ohne Ue- 
berschrift: L idia bella puella candida u. s. w. Zuletzt: Virgilii 
Maronis mantuani moretus incipit: und am Ende: Publii Vir- 
gilii Maronis Moretus felicUer explicit: — TeXog. 

Ich sage nichts von der ersten Ausgabo, des Pomponius 
Gauricus, mit den Elegien des Pseudo -Gallus. Aber in dcn 
Ausgaben von Fano, welchc neulich Bardili in Jahn's Jaljrbuchcrn 
naher beschrieben hat, stcht unser Gedicht sichtlich in verdach- 
tiger Gesellschaft, mit ein paar ganz modernen Epigrammen zu- 
sdmmen. Obgleich ich diess, und was ich eben von dem codex 
ms. sagte, keinesweges fur einen Beweis ausgebe. Denn warum 
sollte nicht in Handschriften und alten Ausgaben echtes und 
altes mit neuem untermischt vorkommen konnen ? 

Einen Leser an Ihnen zu finden, das hatte ich im stillen 
gehofft. Wie gross muss nun meine Freude sein, dass es mir, 
was ich gar nicht erwarten konnte, gelungcn ist, von den klei- 
neren Schatzen , welche Ihncn der Aufcnthalt in jenem noch 
immer gescgneten Lande eingebracht hat, etwas hervorzulocken. 



XLIII. *) 

Valerii Catonis Poemata rccensuit et praemissa commen- 
tatione additisque animadversionibus illustravit Carolus 
Putschius Seminarii Philologici Ienensis Sodalis Ord. 
Ienae, MDCCCXXYIII. 8. 

Dass mir vergonnt ist, von dcr Regel dieser Zeitschrift, welche 
* bisher reichlich mit anderm Stoffe versehen, keine Recensionen 
und Relationen aufnahm , cine Ausnahme zu machen , betrachte 

•) Rhein. Museum fur Philol. 1829. S. 148. 
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ich als einc besonderc Gcfalligkeit. Es lag mir daran , aufs 
baldigste theils einen wackern jungen Mann zu begrussen, uber 
dcssen Unternehmung und Leistung ich vielleicht besser als ein 
anderer urtheilcn kann ; theils auf manche an mich, auch dffent- 
lich , ergangene freundliche Mahnung oflentlich die Antwort zu 
ertheilen, dass ich meinen Cato noch im Laufe dieses Jahres 
werde crschcinen lassen konnen: was bis hieher gezogert wor- 
den , und was bis dahin vergeht , soll hoffentlich dem Caio zu 
gute kommen. Endlich habe ich einen dritten Grund laut zu 
werden. Ich wiU eilen, ein paar Conjecturen und Beracrkungen 
zu occupiren, die mir etwa bei der durch Hn. Putsche erregten 
Aufmerksamkeit auf diesen Dichter vorweggenommen werden 
konnten , und zwar solche , bei dcnen man sich wundern muss, 
dass sie nicht schon langst einem Kritiker in den Sinn gekom- 
men sind. So unbefangen und uneigennutzig man sich fur das 
Zunehmen der Wissenschaft uberhaupt intercssiren mag, es bleibt 
doch immer ein wcnig verdriesslich, wenn man im einzelnen 
sich den Ruhm der erstcn Entdeckung genommen sieht. 
149 Hr. Putschc untcrnahm seine Arbeit in Folge einer Preis- 
aufgabe und eines Programms von Hn. Geh. Hofrath Eichstadt, 
um das ich mich vergebens bemuht habe. Doch ich verlasse 
schon hier den gewohnlichen Gang einer Recension , um so 
mehr, da bereits Hr. D. Sillig in Jahn's Jahrbuchern diesen Her- 
gang der Sache, und wie Hr. Putsche seine Arbeit angeordnet, 
berichtet hat. Das Hauptverdienst diescr Arbeit scheint mir, 
abgeschen von richtiger Wahl vieler einzelnen Lesarten , und 
einzclncn treffcnden Bemerkungcn, darin zu bestehen, dass Hr. 
P. seit lange der erste sich ernstlich und mit Erfolg um den 
Zusammenhang des Dichters, namentlich um dcn Zusammcnhang 
und Fortgang der Gedankcn in dcm Gedicht Dirae bcinuht hat. 
Seit Scaliger, der meistens das richtige hatte, wie uberhaupt zu 
vermuthen sleht, und auch aus einzelnen Andeutungen geschlos- 
sen werden kann, war in diesem Puncte, ausser etwa von Werns- 
dorf, so gut als nichts geschehen: und viele Conjecturen ver- 
schiedener Gelehrten beweisen, dass man von dem, was der 
Dichter an den einzelnen Stellen sage und sagen wolle, und sa- 
gen miisse, durchaus keine dcutliche Vorsteliung hatte. 
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In der Einleitung Ist der Gedanke neu, tmd auf den ersfen 
BHck einschmeichelnd , dass die Indignatio des Cato ein Aufsatz 
in Prosa gewesen : aber er verwickelt in unaufldsliche Schwie- 
rigkeiten, wie es denn, wenigstens zum Theil, dieser Gedanke 
ist, der Hn. P. auf die seltsame Meinung gebracht, dass wir in 
den Diris gleichsam zwci Gedichte habcn, nehmlich ein fruheres, 
nachmals von demselben Dichter durch Vorsctzung eines Proo- 
miums und Einschaltung einzclner Vcrse interpolirtcs. Aber Hr. 
P. hat uberhaupt eine zu geringe Meinung von scinem Dichter. 
Und hier beruhrcn wir einen zweiten Hauptpunct der Einleitung. 
Wo steht denn, dass Cato Zeit seines Lebens ein Grammatikus 
gewesen? In spatern Jahren hat er zu Rom von der Grammatik 
Profession gemacht ; in der Jugend war er nicht mehr und nicht 
weniger Grammatiker, als es Lucrez, Virgil und ungcfahr alle 150 
allen Dichter gewcsen sind. Also ohnc den Cato fur cineit 
grossen Dichter ausgcbcn, und ohno laugnen zu wollcn, dass 
er gewisse Eigenthumlichkeiten hat, mussen wir denselben doch 
gegen manchen hie und da von Hn. P. eingestreutcn Tadel ver- 
wahren. Z. B. zu dem andern Gedicht, welches Hr. P. falsch- 
lich fur die ganze Lydia halt, Vers 26. (129.) tauro Iove digna 
vel auro. Dcr Gleichlaut, denn den meint doch wohl Hr. Put- 
sche ? — - ist richtig bemerkt : es ist ein zwar nicht gcsuchter, 
aber, da er sich darbot, gern angenommener Gleichklang. Er 
soli den Grammatikcr vcrralhen. Ich fiige gleich ein ahnliches 
Beispiel bei , das Hr. P. nicht bcmerkt zu haben scheint: cbendas. 
V. 4. (107.) vobis mea Lydia ludit. Soll Calo auch darum ein 
Grammatiker sein? Ja, wenn auch Plautus ein Grammatiker ist, 
Bacchid. I. 2, 21. Non ornnis aetas, Lyde, ludo convenit. Ich 
habe vor, uber diese gewallige Hinneigung, besonders der altern 
lateinischcn Dichter, aber man kann sagcn, dcr lateinischcn Spra- 
che ul)erhanpt, zu Gleichklang und Allitteration aller Art, etwas 
umstandlicheres und umfassenderes, als wir meines Wissens da- 
ruber haben, anzubringen. Ein schwacher Theil des vorliegen- 
den Buches ist der kritische Apparat, und was daruber gesagt 
wird : doch hier gcgcn Hn. Putsche streng sein zu wollen, ware 
in mehrfacher Hinsicht unbillig. Ich lege auf diesen Theil mei- 
ner Arbeit um so mchr Werlh , als ich mir der Zeit und Muhe 

Naekii Opusc. 21 
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bewusst bin, die ich darauf vcrwendct, zum Theil auch wohl 
verloren habe. Einmal musste die Arbeit doch gethan werden, 
und sie wird , denke ich , allcn nutzlich werden , die sich mit 
dieser Familie von Gedichten beschaftigen. Mit genauer Darle- 
gung cines bis auf einen gewissen Grad vollstandigen Apparals 
scheint mir im Cato , und in dcn andern Gedichten dicser aiten 
Sammlung, schon viel gethan, und der Kritik ziemlich sicher ihr 
Weg vorgezeichnet zu sein. Etwas mehr und gcnaueres hatte 
Hr. P. wohl auch ohne neue Hulfsmittel sagen kdnnen: aber wie 
151 gesagt, es soil hier nichts getadelt werdcn. 

Was ist nicht schon von alter Zeit bis auf die neueste in 
Dir. 78. conjicirt worden ! Das richtige hat langst Scaliger mit 
Einem Worte angegebcn : Qui dominus infesta minantes stagna 
relinquant. Er aus Conjectur , die aber von allen besten Hand- 
scbriften so viel gestiizt wird, als nur gewunscht werden kann. 
Dasselbe Schicksal hat Vers 88. gehabt , in der vorlrefHichen 
Stelle, wo Cato sich darsteilt, wie er Schritt vor Schritt, immcr 
den Blick zuriickgewendet, weiter und weiter von dem geliebten 
Gute sich entfernt. Hr. Sillig hat neucrdings gewisscn andcrn 
Versuchen mit Rccht die Lesart sammtlicher Handschriflen, cam- 
pos audire Ucebit, cntgegengestellt : ganz recht, so kann man 
sagen, samintlicher Handschrilten. Aber an dieser Lesart nun 
braucht nichts emendirt zu werden: sie ist einzig gut, wie sie 
ist. Man denke sich nur nach licebit ein Colon, kcin Purtct. 
Indem sich derDichter dieHugel und Berge denkt, welche ihm, 
dem fortwandernden, bald den Ruckblick auf sein Gut und Land 
verschliessen, werden, sagt er: das Gefild (naturlich das, aus 
dem er cben geschieden,) wird noch (dann, wann ich es durch 
die Berge verhindert nicht mehr sehen kann,) meinen Abschieds- 
ruf, Dulcia rura vatete etc. vernehmen kdnnen. Dabei ist noch 
eine Feinheit, eine Art Doppelsinn, zu bemerken. An sich scheint 
der Abschiedsrufflti/cwi rura valeteu. s. w. an dieser Stelle leiden- 
schaflslos zu sein : der Dichter kundigt ja nur an, welchen Ruf das 
Geiild bald von ihm aus der Weite hdren werde. Man muss sich aber 
wohi dennoch denRuf auch hier mit lebhaftem Gefuhl gesprochen 
dcnken: er anticipirt hier, noch im Angesichte seiner Fluren 
undFelder, den Abschiedsruf , den dieseiben nachmals wieder- 
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liolt aus der Fcrne hdren sollen. Ucbrigcns ist iiber diesc StcIIc, 
so wic ubcr die vorher angefuhrte, noch elwas in Ilinsicht der 
Sprachc zu bemerken. Die Conjcctur quocum, wofur ich quicum 
vorzog, und Cypria, Eclog. v. 66. und 65. (1G9. u. 171.) hat 152 
mir richtig Hr. Putsehe weggenommcn. Es ist diess, womit ich 
Hn. P. den Ruhm seiner Erfindung nicht schmalern will , eine 
von den Conjecturcn, welche sich, so zu sagen, ausrechnen las- 
sen. Ich wcnigstens bin auf diesem Wege dazu gelangt. Da 
nehmlich die Vulgata mecum Vs. 66. offenbar sinnlos ist , und, 
wie schon N. Heinsius bcmerkte, an dieser Stellc von einer Lieb- 
schaft der Venus die Rede sein muss; da fcrner zu diesem 
Zwecke entweder der Name des Liebhabers oiler, weil diess 
nicht ohne grosse Gewaltthatigkeit geschehen kdnnte, der Name 
der Venns hergestellt werden muss, welches wieder nicht fiiglich 
in Vers 66. sondern nur in Vs. 68., wo die Lesart ohnehin 
schwankt, geschehen kann: so scheint nichts ubrig zu sein, als 
dass man Vs. 66. quocum oder quicum lese, und fiir Vs. 68. 
einen drcisylbigen Namcn dcr Venus suche; und welchen an- 
ders, als Cypria ? Ebendaselbst v. 43. (146.) kommt Hrn. Sil- 
lig's dccens der Wahrheit am nachsten. Ich gebe die Stelle, 
wie ich sie langstens gelescn, so: Phoebe, recens m te laurus 
celebravit amorem. Vortrcflllich, wenn nicht alles tauscht : dcnn, 
wie Ovid sagt, vor Apolls Regebenheit mit der Daphne — non- 
dum laurus erat. Und wie leicht die Veranderung, RECENS aus 
GERENS. Aber freilich miissen auch die nachsten Verse recht 
gelesen und erklart werden. 

Noch eine einzelne Erklarung. Wer mag Eclog. v. 50. (153.) 
die Jungfrau aus der heroischen Zeit scin , son welcher wie 
sprichwortlich gcsagt wird , dass sie dem Manne sicut captwa 
gefolgt sei? Es ist Medea, die ukrjxig oder uk/j/ucov, die 
vofiuxxri, und wie sie sonst heisst. Vgl. Propert, II. 34, 8. ob- 
gleich da die Wortahnlichkeit mit Cato nur eine zufallige ist. 
Derselbe IV. 5, 41. Nec te Medeae delectent proba sequacis. 





XXIV. 0 

Dikaarchus, 

nsgi ftovotxtov dyaivcov, und fitog 'EXXddog. 



Dass der beruhmte Dikaarchus, denn nur von diesera wird 
hicr die Rede sein, da sich von den Arbciten eines spatern 
Grammatikers desselben Namens noch keine «ichern Spuren ge- 
funden: dass also der beruhmtc Dikaarchus , Messenier, aus 
Sicilien, Sckuler des Aristoteles, kcine D ida skalien geschrie- 
ben, kann seit Casaubonus, in der bekannten Slelle uber die Di- 
daskalien, fur eine ausgemachte Sache gelten. Woher nun aber, 
aus welcher Schrift des Dikaarchus , die , wie man sic nennen 
kann, didaskalischen Notizen des Dikaarchus, welche schon 
Casaubonus angemerkt hat? Sie mdgen auch hier stchen. Von 
den Ranis des Aristophanes, das Stuck sei sehr bewundcrt wor- 
den, toars xai avcdMxfy, <3g aprjat JtxataQ/og: Argum. Ran. 
1. u. 2. bei Kuster. Vom Konig Oedipus des Sophokles , dass 
er (ungeachtet seiner Vortrefflichkeit) besiegt worden, ^rr^ivra 
vnb QtXoxXiovg , cog q>t}Ot JtxaiaQyog : Argum. Oed. R. Drit- 
tens in Argum. Aiacis: JtxaiaQxog $ s Atuvtog ddvarov 
intyQuqyef iv d*s tatg it6aoxaXiatg xfjtXcogAtag dvayiyQantut. 
Den ersten Versuch, diese Notizen unterzubringen , hat mcines 
Wissens Wowcr Polymath. c. XII. p. 135. gemacht, in Erinnc- 
rung einer Steile des Sextus Empir. ado. Geometras p. 310. wo 
er von den Bedeutungen des Wortes vnodeotg spricht: to- 
vvv 6*6 dnaQxiaet tQt/tog Xiyeo&at • xa& eva ftlv tQonov, q 
dnafiaTixrj neQtnireta • xa#o xai tQaytxrjv xai xto(itxt)v vnb~ 
41 9totv etvat Xiyoftev xai AtxatuQ/ov ttvdg vno&ioetg rwv EL 
QtniSov xai 2oq>0xXiovg (jlv&lov • ovx aXXo ti xaXovvreg vnofo- 
otv % if tr)v tov dQaftatog neQtnitetav. Aus diescn *Yno&iauq 



•) Bh«in. Mnicura flir Philologie. I. 1833. S. 40. 



Digitized by Google 



— 325 — 

glaubte Wower, und eben $o Fabricius zu dcr Stclle, jene An- 
gaben gezogen. Ein ehrcnwerther Einfall, der in der That kaum 
zu wideriegen sein wurde, wenn nicht eine Stelle wfcre, die 
weiter unten vorkommcn wird. Denn das diirfte kein bedeu- 
tender Einwand sein , dass Sextus Empir. bloss 'Yno&iostg So- 
phokleischer und Euripideischer Fabcln erwahnt Von der Art 
einer solchen vnoitsoig giebt ein gutes Bild die auf uns gekom- 
mene dcs Grammatikers Aristophanes zur Antigone : Uebersicht 
des Inhalts, die man sich bei Dikaarchus etwas weitlaufiger 
dcnkcn kdnntc, dann historische Angaben uber Zeit und Um- 
stande der Aufluhrung. 

Beliebter ist eine andere Meinung geworden, dass jene No- 
tizen , und andere verwandlen Inhalts , aus einem Werke des 
Dikaarchus, ksqi ftovotxwv dywvwv, oder auch ntgi ftovotxfjg, 
wclchcr allgemeincre Titel jcdoch nur eirimal vorkommt, und 
viollcicht nur dcr abkiirzenden Eile des citircnden zu verdanken 
ist, gcflosscn. Dasselbe Werk, oder, was wahrscheinlicher, ein 
Theil dcs Werkes ncgt ftovotxwv dywvwv, ware dann das Buch 
nsQt Jiovvotaxwv dywvwv. Diesc ganze Meinung hat , in den 
wescntlichsten Puncten, so Jonsius aufgestellt, de Scriptorib. H. 
Ph. I. 16, 1. und 3. und dicselbc habcn Rciske zu Plutarch. Vol, 
'X. p. 509. Meincke Quacst. Scen. III. p. 2. vor Augen. Die Be- 
Icgstellen sind zunachst dicse. Schol. Aristoph. Ran. 1329. (1337.) 
und beinahe glcichlautcnd Schol. Vesp. 127.7. (1231.) sowie in 
v. oxoXtov Suidas und Photius: wg ftsv JtxaiuQyog iv rto ntoi 
fto v o ixwv d y t6v co v , oti joia ysvtj rjv (fidwv t xo juev vnb 
ndvroDV dSbfisvov xad* cva l%rjg ' to ds vno twv ovvstwtuiwv 
wg stvxe rfj Tft'5fi, o dr) xuXstodut Stu tt)v tu£iv oxoXtov. 
Schol. Nub. 1354. (1364) JtxaiaQyog iv t&7 nsQi ftovot- 
xtjg- insi dh xotvov ts nddog u. s. w. vom Zweige in dcn 
Handen der bci GastmaJcn singenden. SchoL Av. 1411. (1403.) 42 
ot de dgxatOTSQOi 'EXXuvtxog xai dtxalaQyog y 'Aqiovu tov Mtj- 
Svftvutov (xvxXiovg %OQOvg OTrjout nQWTOv). zftxniaoyog (vujg. 
JijftaQxog) fisv iv Tbj nsQ i Atovvotaxwv dywvwv, 'EXXu- 
vtxog iv Totg Kouvaixotg. Hier lasst sich gleich als wahr- 
schcinliche Vcrmulhung anschliessen , .dass o Jlavu9rjvu'ixog , 6 
'OXvfintxog, nur Nebcnpartieen des Wcrkes nsQt ftovotxwv dyw- 
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vcov gewcscn zu sein schcincn. AIso 6 Jlava&rjvuixog uy<6v, 
6 VXvftntxbg dytov; nicht ctwa, wie der unglucklichc ' Gedanke 
des Moursius war, die Olympische, die. Panalhenaische Rede, 
Xoyog. ScJtol. Aristoph. Vesp. 564. £542.) o uivjot JtxuiuQyog 
iv j$ Jlavufrtjvaixq ovx oiia ityjov noih xai jdg ygavg 
iv jotg Tluvu&rjvutotg vnsiXtjcps duXXocpoQstv. Athenaeus XIV. 
620. D. xovg <T \EfinsdoxXiovg Ka&aQfiovg sQQuy><#dtjosv y OXvu- 
ntuot KXsoftivtjg 6 Qa\[/<t)d6g, <bg <ptjot dtxuiuQyog hv j <o*OXv ft- 
ntxfi. Auf ein solches Wcrk passt nun vorlrefflich , was Plu- 
tarch sagt, cbcn in jcner Stcllc, zu welcher Rciske sich auf die 
angegebcnc Wcise ausspricht, Non posse suaviter vivi sec. Epic. 
p. 1096. A. dcn Aristoteles, und Theophrastus, und Hieronymus, 
und Dikaarchus, hatten ergotzt, oi nsQt %oq<ov Xbyot, xai 
dttiaoxuXtut) xui ja oV avXcov (?) nQOpXtjftaja , xui QV&ftwv 
xui uquovicov. Ausserdem eine ziemlicho Anzahl von Angaben 
aus Dikaarchus, ohne Nennung des Werkes. Wic bci Zenob. 
II. 15. in dem Sprichwort ustds ju TiXXtjvog Cvgl. cbcndas. 1. 45.), 
die Angabe: ovtoj 6 TiXXtjv syivsjo avXrjjtjg, xai ftsXcov uw- 
nojdxjcov notrjjtjg. ftiftvtjjut uvjov dtxutuQyog 6 Msootjvtog, 
auf das Wcrk nsQt ptovotxwv dycovwv, oder nsQi ftovotxtjg, be- 
zogen von Ruhnken Epist. crit. I. p. 119. und von Meineke 1. 1. 
Ebenfalls bci Meincke, des Dikaarchus Angabe uber des Ari- 
stophanes Sohn Philctarus : Sc/wJ. Platon. Behker. p. 331. Fer- 
ner wiirde man hieher, nach Jonsius, die obenerwahnten jtvug 
vno9iostg jcov EvQtntdov xai 2ocpoxXiovg ftvdtov zahlcn k5n- 
nen , welche sonach keine besondere Schrift ausgcmacht hatten. 
43Wofur einigermasscn der Umstand spricht, dass Sextus Emp. 
nur jtvdg vnofriostg nennt. Und dann ware auch kcin Grund 
mchr, fur zwei Stcllcn dcs PJutarch, die eine Beschaftigung des 
Dikaarchus mit Euripides bezcugen, cinen Platz in den Lebcns- 
beschreibungen , Biotg , des Dikaarchus zu suchcn , wic Menagc 
zu Diogenes Laert. p. 83. ed. Lond. (p. 463. ed. Hubner.') und 
auch Jonsius p. 105. thut: sondcrn man konnle sic allenfalls 
auf das Werk nsQi fiovotxmv uycovcov beziehcn. Dic Stellcn 
sind diese. Plutarch. in der genannten Schrift, p. 1095. A. yQu- 
cpsiv ntQi c O/UtjQOv xai nSQi EvQtnttiov, u\g "AQtotOTeXtjg , xai 
'HQaxXsiStjg , xai JtxataQxog. Und in dcr Schrift nsgi tov 7* 
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fot? tv J. gleich zu Anfang, p. 384. D. Sitxt&totc. rtoiv ov q>av- 
Xtag t/ovotv , d aytXt SaganjW) hhv%ov nQojjjv^ a JtxaiaQXO^ 
E\>Qtni$tjv ottrat tiqoq *Aoyi\aov tinsTv, Ov fiovXoftat U. S. w. 
{Matthiae Fragm. Eurip. p. 94.) Ja, auch die Notizen ttber den 
yiQavoc der Delier, und uber die Erfindung des Ballspiels, wird 
man einer fluchtigen Erwahnung in einem Werke ntQt dytovtov 
wurdig fmden, wenn man Stellen, wie die oben aus den Scho- 
lien zu Aristophanes beigebrachten , vergleicht , und sich uber- 
haupt erinnert, wie die Griechen alles zur Kunst, und zum Wett- 
eifer in derKunst, ausbildeten. Plutarch. Theseus c. 21. p. 9. D. 
xaXttrat 6*h rb yivoq rovro rijc yogsiac vnb Jrjliwv ytQttroQ, 
cog toroQtl Jtxaiuo/og. Athenaeusl. 14. E. Erfindung des Ball- 
spiels, welche andere andern zuschrieben, JtxaiaQ/og dh 2ixva>- 
vtotg. So urtheiltc auch Jonsius p. 104. nur dass er, tun diess 
hier beilaufig zu bemerken, ntQt juovotxrjg fur den Haupttitel des 
Wcrkes, und ntQt itovotxwv dywvcov iur eincn Theil desselben 
halt. Endlich findet hier seine hdchst passende Stelle, was in 
der Vita Aeschyli bei Robortellus p, 11. steht: rbv jqixov vno- 
XQtrt)v avrbg (Aeschylus) QtvQtv cog 6*e JtxaiaQ^og 6 Mtotj- 
vtog 9 2oa>oxXijg. nicht ubersehen von Jonsius p. 105. Und so 
ist man versucht, auch anderes, was dieser Vita eigenmumlicb 
ist , wenn es den Anstrich einer didaskalischen Notiz hat , auf 44 
Dikaarch und sein Werk zu bezichen. Wie ich neulich, obgieich 
nur schuchtern, und gleichsam fragweise, mit der Notiz uber die 
zweite Aulluhrung der Perser gelhan habe. 

Fragen und Bedenken bleiben auf allen Seiten ubrig. Theils 
uber einzelnes, weil eines und das andere von der Art ist, dass 
es in allerlei Zusammenhang passt. Z. B. die Erwahnung von 
Verscn , welche Euripides an den Archelaus gerichtet , scheint 
zwar am passcndsten dahin gedacht zu werden , wo von dem 
Aufenthalte des Euripides bei diescm Konige die Rede war: 
aber sie konnte doch auch gelcgenllich, in anderm Zusammen- 
hangc, und anderswo, vorgekommcn sein. Von Tellen, dem Fld- 
tenspiclcr und Dichter, sprach Dikaarchus, wie auch mir scheint, 
da , wo er von Auletik uberhaupt sprach : aber mdglich ware 
es doch auch, dass ihn irgendwo das Sprichwort utttt ra TwU 
Xrjvog gelegcntiich auf Tellen gcbracht hatle. Wie er einmal 
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ein anderes Sprichwort bcigcbracht tmd erlautcrt hal : Hesych. 
iv ni&to jrjv xsQa/ii€iav /uav&uvco, und Zenobius III. 65. Dabci 
konnte er auch auf das Wort des Epaminondas kommen, Pfa- 
tarch. ApoplUh. Regum et D. p. 193. F. Und nicht bloss ein- 
zelnes ist ungcwiss. Es fallt uberhaupt schwer, sich eine dcut- 
lichc Vorstellung von diescm Werkc des Dikaarchus, von dem 
Masse sciner Ausftihrlichkeit oder Kurze, zu machcn. Eine cata- 
logmassigc Aufzablung der Kunstler , z. B. der Auloden , hat er 
wohl schwerlich gcgeben : also nur die, welche Epoche gemacht, 
und von dencn er etwas besonderes bemerken wollte. 

Abcr was mich neulich nicht allcin von der Notiz uber Wie- 
deraufliihrung der Perscr, sondern von dem Werke ntQi fiovai- 
ydov uyaivcov uberhaupt , so schuchtern sprechen machtc , ist ein 
andcrer Umstand, welcher der ganzen Sache eine neue Wendung 
zu gebcn , und wenigstens eine wichtige neue Bestimmung und 
Beschrankung der bisher vorgetragenen Ansicht zu erheischen 
45 scheint. Wenn nchmlich cine den oben vorangeslcllten Notizen, 
die wir didaskalische genannt haben, ganz ahnliche ausdrilcklich 
aus einem andern bekannten Werke des Dikaarchus angefuhrt 
wird, so schwindet der Schein, dass jene zuerst von uns angc- 
fuhrten in dem Werke nsoi /aovotxiov dycovtov gestanden , und 
die Vorstellung , welche wir bisher von diesem Werke hattcn, 
modificirt sich bedeutend. Das ist nun der FalL Die Meinuhg 
des Dikaarchus , eine scltsame Meinung , dass Euripides seine 
Medea vom Neophron entlehnt habe, stand in dem Biog 'EXXu- 
Sog 9 dem, wie man sagen kann, beruhmtesten und grdssten Werko 
des Dikaarchus: dem cinzigen, fast dcm einzigen, welches Sui- 
das unter seinem Namen anfuhrt. Es ist diess, bcilaufig gesagt, 
dic Stelle, durch welche auch Wower's Vorstellung von denTno- 
9£ot tg als einer besondern Schrift widerlegt wird. Argum. Me- 
deae, und zwar in dem zuerst von Brunck edirten Theile: To 
o*oufj.a (die Medea) doxtt vnopaXso&ai (Euripides), naQct A 7 «d- 
qpQovog Staoxevaaag (Elmslcy's Lesart), eog JtxaiaQyog js nsgi 
jov^EXXddogfiiov, xai ^QiororiXfjg iv 'Ynopvtjfitaot. Wenn 
d a 8 in dem Biog 'EXXddog hat stehen konnen , und gestanden 
hat, wie sich denn an der Richtigkeit dieser Angabe gar nicht 
zweifeln lasst, wcr will es wahrscheinlich finden, dass jcncs von 
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der Wiederholung der Ranae, von Besiegung des Sophokles 
durck Philokles, von der Aufschrift des Ajax, n i c h t in diesem 
Werkc, sondern in einem andern gestanden? Der Fall wieder- 
holt sich. Eine Nachricht uber die xQs^aka, Castagnetten, wo- 
nach die Weiber tanzten, und ein darauf bczuglichcs Bruchstuck 
aus einem aopa y AQT&ni8og, wurden wir vorhin in das Werk 
Tisni ixovoixwv dywvcov zu setzen geneigt gewesen sein: aber 
sie stand gleichfalls in dem Biog*Ekkd6*og. Athenaeus XIV. 636. C. 
xa&dnsQ xd xQe^ala. tisqI cov qjfjot JixataQxog iv ToVg 
nsQi tov T?jg c Ekkd$og ftiov, imxooQtdoai opdoxcov u. S. w. 
Und wer wird nun nicht das ahnliche, die Erfmdung des Ball- 
spiels, den Kranichtanz, und iiberhaupt alles oben angefuhrte» 
mit Ausnahme der Stelien , wo ausdrucklich iv zw nsQi jaovot- 46 
xcov dyoovcov 9 neqi fxovotxljg, ne^i Jtovvotaxcov dycovcov , und iv 
tw Ilava&rjvaixtp, Vkvfxntxio, citirt wird, lieber in dem Biog 
€ Ekkdo*og y als anderswo, suchen? So schrumpft nun freilich das 
Buch nsQt /uovoixcov dyoovcov auf eine unerfreuliche Weise zu- 
sammen, und wir miihen uns vergebens mit dem Gedanken den 
Plan zu erreichen , das Princip der Sondcrung , nach welchem 
Dikaarchus einiges in dem Biog 'EkXddog, anderes, ahnliches, 
ganz verwandtes, in dem Buche n. j*. d. niederlegte. 

Man errath vielleicht schon den Gcdanken, welchen ich hier 
vorzutragen beabsichtigc. Von dem Biog 'EkkdSog habe ich im . 
allgemeinen das Bild, welchcs deutlich genug Hieronymus adc. 
lovinianum hb. II. vorgczeichnet, wenn er citirt Dicaearchus in 
libris antiquiiatum , et descriptione Graeciae. Nach ihm G. I. 
Vossius de Historicis Gr. I. 9. — Ubros tres de populis, et ct- 
vitatibus Graeciae; in quibus egit de singulorum populorum , et 
civitatium fnoribus, vUaeque institutis; quae caussa est, cur eos 
inscripsit nsoi tov Ttjg c Ekkddog piov. Den griechischen Ausdruck 
gicbt wortlich, eita Graeciae, in einer gleich nachher anzuiuh- 
renden Stelle, Varro wiedcr, dessen ahnlichen Titel, de vUa po- 
puli Romani, bereits Rittcrshusius, und Fabricius in der Biblioth. 
Graeca verglichen haben , und einen Biog *Ekkd6og unter dem 
Namen des Jason, eines Schiilers des Posidonius, Kiister zu Suid. 
v. JixaiaQxog. Man kann auch Dodwell De Dicaearcho, eius- 
que Fragmentis §. 8. pag. 19. in Hudson Geographis minorib. 
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VolVL. nachsehen, der nicht ubel so umschreibt: de victu mo- 
ribusque Graeciae. Also neoi rov ptov T^g c EXXdo*og y oder, was 
das ursprflngiichere sein raag, kurz, Btog 'EkXdtiog, wie Suidas 
v. Jix. und Stephanus Byz. v. Jcoqiov und v. XaXSatoi citiren, 
Leben von Griechenland, cin zufallig auch uns gelaufiger 
Ausdruck, die wir viel von kirchlichem Leben, Staatsleben, Volks- 
47 leben, hdren , nur dass der griechische Ausdruck einfacher ge- 
fasst war : Darstellung des naturlichen (geographisches) , politi- 
schen, und Sittenzustandes von Griechenland, und zwar sowohl 
des bestehenden , als auch , historisch , wie er gewordcn. Ein 
wahres Universalwerk. Unter dem Sittenzustande dic Kunste mit, 
z. B. das Theater, wie mit Recht ausdrucklich Marx annimmt zu 
dem grossen Bruchstuck aus dem Biog 'EXXddog, in Creuzers 
Melet. e discipl antiquitatis P. UL p. 174. Aber auch Vossius 
in der angefuhrten Steile kann daran mit gedacht haben. Hier 
ist nun die Stelle , wo die von uns angeregten Widerspruche 
und Zweifel ihre VermitUung und Losung zu finden scheincn. 
ubqi fiovotxwv dywvcov, neoi /fiovvoiaiuSv aycovcov y u. s. w. md- 
gen Unterabtheilungen, Abschnitte des letztgenannten Theiies dcs 
Btog l EXXdo*og gewesen sein. Feste und Spieie, dyuvsg, mussen 
darin naturlich eine Hauptstelle eingenommen haben. Also der 
Olympischc Agon, der Panathenaische Agon, und an- 
dere. Movaixoi dyc5v£g 9 die, Kunstspiele, im engern Sinn. Da- 
von cine Partie, und die Hauptpartie, wie man sagen kann : dio- 
waiaxoi dymveg, namentlich das Theater : wohin, wie man auch 
ohne mein Bemerken sieht , die Erwahnung des Arion vortrefT- 
lich passt. In diesen genannten Abschnittcn wird das oben ge- 
sammelte, wo nicht alles: denn eines und das anderc kann Di- 
kaarchus gelegentiich in einem andern Theile seines Werkcs, 
oder auch in einem andern Werke, beigebracht habcn: aber 
doch das meiste, gestanden haben; dic Grammatiker abcr citir- 
ten bald den Haupttitel des Werkes , bald , etwas bestimmter, 
die Titel dcr Abschnitte. 

Von Anlage , Ordnung, Umfang des ganzen Werkes isl es 
schwor, und vielleicht unmoglich, jetzt noch ein dcutliches Biid 
zu gewinncn. Manchcs liegt zicmlich zu Tage. Es waren da 
die erstcn Zustandc griechischer Menschheit vorangestcllt. Varro 
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& R. I. 2. Et quidem licct adiicias , inquam , pastorum vitam 
esse mcentivam, agricolarum succentwam, auctore doctissimo ho- 
rnirn Dicaearcho, qui Graeciae tita qualis fuerit ab inilio, nobis 48 
ita ostcndit, ut superioribus temporibus fuisse doceat, cum homi- 
nes pastoritiam vitam agercnt, neque scirent etiarn arare terram, 
aut serere arbores y aut putare, ab his inferiore gradu aetatis 
susceptam agriouUuram. Und wieder II. 1. Igitur , inquam , et 
Iwmines et pecua cum semper fuisse sit necesse y naiura (?) — 
necesse est humanae vitac a summa memoria gradatim descen- 
disse ad hanc aetatem, ut scribit Dicaearchus: et summum gra- 
dum fuisse naturalem , cum vicerent homines ex Us rebus quae 
inviolata ultro ferret terra, ex hac vita in secundam descendisse, 
pastoriiiam, etc. Porphyrius de abstin. IV. 2. p. 294. 295. ed. 
lihoer. TtZv Toivvv owTOfiwg ts ofiov xai dxQipmg ra 'EkXrjvixu 
avvayayovTcov ioriv xai 6 nsQinarfjTixog dixaiaQyog, og tov 
doyatov jftov Ttjg 'EXXddog dqtqyovfievog, TOvg naXatovg xai iy- 
yvg foco? qjtjoi ytyovorag, p$XTi'orovg ts ovrag qtvosi xai tov 
agioTOv.ifyxoTag piov, <og /^qvoovv yivog vQfii^so^ai, naQufiuX. 
Xofiivovg nQog rovg vvv, xtftdrjkov xai qjavXoTutrjg vnuQ/ovTag 
vXqg, fitjdhv q>ovsveiv sfixpvyov. dann, nach ein paar Versen des 
Hesiodus CEqY* 117. <sg.): a dt} xai iirjyovfisvog 6 JixuiuQ/og, 
tov ini Kqovov fiiov tolovtov eivai q>tjoiv. Gleichlautend Hie- 
ronyinus in der oben angezogenen Stelle: Dicaearohus m libris . 
antiquitatum , et descriptione Graeciae, refert, sub Saturno, id 
esf, in aureo saeculo, cum omnia humus funderet, nullum come- 
disse carnes, sed universos eixisse frugibus, et pomis, quae 
sponte terra gignebat. Gehdrt hierher auch das Citat bei Cen- 
sorinus de d. natali ? Eher in ein philosophisehes Werk. — Im 
Vcrlau? dicser Urgeschichte kann man sich die Schilderung den- 
ken, wclche Dikaarchus von der Gestalt des Herkuies roachte: 
Clemens Alex. IlQOTQsnT. p. 19. C. Nicht sehr wahrscheinlich 
klingt die Vermuthung von Marx in der angefuhrten Stelle, dass 
Dikaarch im ersten Buche den ehemaligen Zustand von Griechen- 
land, im zweiten den seiner Zeit beschriebcn. Man kann eine 
Einleitung aus der Wcltgeschichte vermuthen, und dahin setzen, 19 
was bci Stephanus Byz. v. XuXdutoi (vgl. Eustath. in Dion, 
Perieg. 768.) Dikaarehus iv nQwty iov Tij; 'EXXutiog piov von 



Digitized by Google 



ChaldSus , und , wenn alles das aus Dikaarchus ist , von Ninus, 
Babylon; sowie was er in Schot. Apollon. Rhod. IV. 272-76. 
ebcnfalls iv n q ioroi f von Orus, dem Sohne des Osiris und 
der Isis, von Sesostris. oder Sesonchosis, von der Zeitrechnung 
bis auf die erste Olympiade herab, sagt. Doch gedachte er des 
Sesostris, wie man ebendaselbst liest, auch in seinem zweiten 
Buche. Eben so ist eine allgemeine geographische Einleitung, 
das Verhaltniss von Griechenland zu der ubrigen Erde bestim- 
mcnd , an sich recht wahrscheinlich , und in dieser Einleitung 
lasst sich vielleicht zusammenfassen , was Strabo aus Dikaarch 
anfuhrt Wie auch Heeren De fontibus geographicor. Strdbonis 
Commetit. I. p. 9. das alles in den Biog 'BXXufog zu ziehen ge- 
neigt ist. Passend zu dem angegebenen Zwecke ware bcson- 
ders, dass Dikaarchus die Entfernung vom Peloponnes zu den 
Saulen berechnete: Strabo lib. II. p. 105. (p. 164. AlmelO Ob- 
gleich der Zusammenhang, in dem das da p. 104. 105. oder p. 
163. 164. steht, sowie was lib. III. p. 170. (259. Almel.') ange- 
fuhrt wird, und die Art wie Strabo zu Anfang seines Werkes 
von Dikaarchus spricht, endlich das von Agathemerus lib. I. c. 1. 
an zwei Stellen, aus Dikaarchus angefuhrte, mehr auf eine un- 
abhangige Schrift uber allgemeine Erdbeschreibung hinzudeuten 
schcint. Wobei sich freilich die neue Schwierigkcit ergiebt, dass 
eine solche Schrift des Dikaarchus nicht nachzuweisen ist, wenn 
man nicht mit des Casaubonus zu Strab. lib. 1. init. Hinweisung 
auf eine Schrift von einigerraasscn Shnlichcm Inhalt, Kaxa^ 
jQtjoig' r<2v iv neXonovvjjoq) oqcov, und auf die Worte des Pli- 
nius : Dicaearchus , ©tr in prknis emditus, regum cura permen- 
sus montes , sich begnugen, odcr sich an Dodwell halten wil), 
der in der angefuhrten Dissertation de Dicaearcho^ eiusque fra- 
gmentis , §. 6. und folgg. auf nicht ganz haltbare Grundlage cin 
50 universalgeographisches Werk des Dikaarchus, Tafcln eder Char- 
ten mit einer Erlauterung dazu , baut. Die unter dem Nanien 
des Dikaarchus gehcnde metrische 'AvayQatpq rrjg 'EMdtioe nQog 
GfoqpQaarov, auf welche sich Dodwcll zumeist stutzt, und in ihr 
ein Excerpt aus jencr Erlauterung dcr Weltlafcln sieht, halt 
wohl jctzt niemand mehr lur dcs Dikaarchus Arbeit; und die 
Vermuthung, dass die Wclllafcln des Dikaarchus keine andern 
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gewcscn, als die in dem Testament des Theophrastus bei Diog. 
Laert. V. 2, 51. vorkommenden, ist bis auf weiteres nur cin 
ziemlich geschickter Einfall: so dass hier nichts einem Bewcisc 
ahnliches stehcn bleibt ausscr der freilich sehr bedeutcnden 
Stelle des Cicero , von Dicaearchi tabulis, ad Attkum VI. 2. die 
doch aber auch, genau genommen, nur fur eine Charte o<Ier Ta- 
fel von Griechenland beweist Aus dem erstcn Buche des ptog. 
'EXXdtog ist noch eine Stelle altgeographischen Inhalts bei Steph. 
Byz. t>. Jdgtov. Und die Bemerkung bei demselben ©. JIutqcc, 
'iv tuv tqiwv Ttov nao' "EXtyoi xotvwviag tidtov u. s- w. findet 
auch leicht eine Stelle. Und geographisch klingt Schol Pindar. 
Boechh. zu Olymp. VI. 7. tov o*k fiavTtiov tov iv "HXtdt xai zft- , 
xaiag/og fiifivfjTai. Die 350 Kebsweiber, welche der letzte Da- 
rius in seincn Kriegen mit sich schleppte, crwahnte Dikaarch 
im dritten Buche , wahrscheinlich bci derselben Gelegenheit, 
bei welcher Athenaus in scinem dreizehnten Buche auf die Sache 
kommt, p. 557. B. nsgi iotoztxtov handelnd. Anderes, was auf den 
ersten Biick sehr historisch aussieht, lasst sich doch naher betrachtct 
in keinen bestimmten Platz einweisen. Weil Pluiarch. Agesil. c. 19. 
p. 606. D. schreibt : xai 6 JtxaiaQ%og sntjyavdxTqosv , tog fitjis 
Tfjv *Ayt\atXdov dvyaxioa , utjTS Ttjv *Enauivtov6ov fttjTiga sti 
yivcoaxoncov t]uwvi darf man darum annehmen, dass Dikaarch cine 
Quelle fur die Geschichte des Agesilaus gewesen? Man hat es 
geglaubt. Dann muss er wohl auch etwas genaues vom Epami- 
nondas berichtet haben? Ich meine, weder das eine noch das 
andcre. Die Worte passen sehr gut in eine allgemeine Betrach- 
tung uber die Unzulanglichkcit und Luckenhaftigkeit historischer 51 
Zeugnisse. Es fallcn einem dabei andere mussigere Fragen der 
Grammaliker ein, z. B. quae mater Hecubae. Schwieriger ist der 
folgende Punct. Etwas politischcs uberhaupt schreibt dcm 
Dikaarchus Cicero zu, de Legibus III. 6. 14. Theophrastus vero 
institutus ab Arisiotele , habitacit , ut scitis , in eo genere rerum, 
ab eodemque Arislotele doctus Dicaearchus , huic rationi studio- 
que non defuit. Das bcstimmterc bei demsclben Cicero, Epist. 
ad Atlicum II. 2. HsXXtjvaiwv in manibus tenebam, et hercuie 
magnum acervum Dicaearchi mihi ante pedes exstruxeram. 0 
magnum hominem : et a quo multo ptura didiceris, quam de JYo- 
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oilio. KoQtvdimv et *A&rp>atcov puto me Romae habere. mihi cre- 
des , lege sis hoc otio ; mirabUis vir est. JlsXXrjvatmv , Kootv- 
*A&f]vai'a>v 9 wozu man richtig noXtTtiav supplirt, hielt man 
gewdhnlich fur besondere Schriften, und so, wie es scheint, Rei- 
nesius Var. Lect. III. 3. p. 377. Mir will anhaltend die entge- 
gcngesetzte Meinung einleuchten , welche zu einer andern Zeit, 
und spater, wie ich glaube, derselbe Reinesius Obss. in Suidam 
p. 68. bekannte, und neuerdings Marx in der angef. Stelle : da ss 
es fiestandtheile, Abschnitte, des Biog ^EXXdSog gewcsen. Das- 
selbe wird dann auch wahrscheinlich von der noXtuia ZnaoTia- 
tmv gelten mussen, obgleich Suidas von dicser ziemlich bestimmt 
wie von einer besondern, den ptog C E. nicht angehcndcn Schrift 
redct. Es schreckt mich nicht ab, dass in Folge dieser Meinung 
der Btog 'EXXdSoQ zu einem grossen, und wie vielleicht mancher 
urtheilen wird, ungebuhrlich grossen Umfang anzuwachsen schcint. 
Allerdings bezeugt Suidas v. Atxataoxoc, und die Citate der 
Schriilsteller, die nicht ubcr das dritteBuch hinausgehen, be- 
slatigen es, dass dieses Werk nur aus drei Buchern, ptpXtotc, 
bestanden. Aber einmal ist nicht genau zu berechnen, wie viel 
ein Schriltstellcr, der nach des Porphyrius charakteristischem 
Ausdruck avvxofimg rs bfiov xai dxoificog zusammenstcllte, uber- 
sichtlich und abrissmassig im ganzen, aber genau, und, wie ich 
52 glaube, bei Gelegenheit mit ausgesucht gclehrtem Detail im ein- 
* zelnen : wie viel ein solcher in cinen verhaltnissmassig geringen 
Raum zusammen zu drangen vermochte. Zwcitens ndthigt oder 
berechtigt uns nichts zu der Annahme, dass Dikaarch die noXt- 
retag aller griechischen Staaten, und noch weniger, dass er 
sie alle mit gleicher Ausfuhrlichkeit beschriebcn. Ja, dass selbst 
diejenigen Politien , welche der Wurdigkeit und Auszeichnung 
der Staatcn gemass , die ausfuhrlichsten gewesen sein mussen, 
doch nicht starke Bande gewesen , lasst sich , wie mich dunkt, 
nicht ohne Wahrscheinlichkeit an der noXtieia JSnaQTiarcov zci- 
gen, welcher Xoyog , wic cs Suidas ncnnt , wohl nicht in Sparla 
alle Jahre einmal dffentlich der Jugend vorgelesen worden ware, 
wenn er sich nicht dazu auch durch compendiarische Kurze gc- 
eignet hatte. Doch wird der Umfang des Btog^E. und der ein- 
zelnen Bucher desselbcn immer als bedeutcnd erscheinen. Ci- 



Digitized by GooqIc 



— 335 — 

cero besass dasselbe, dieser Ansicht zufolge, nicht bloss in drei 
Buchern , sondern einzelne Unterabtheilungen der Bucher in ^ 
kleinern volummibus: so dass der Titel Btog 'EXXdSog gleichsam 
ein Sammlungs-Titel war: JlsXXqvatav besonders, KoQtv&tav 
besonders, u. s. f. Noch ein paar mogliche Kinwendungen nicht 
zu iibergehen, so fragt sich, in welchem Verhaltniss der Tgmo- 
Xtuxbg des Dikaarch zu dcn in dcm B, c £. enthaltenen Politien 
stand. Wenn nehmlich dieses Buch, was der Name wahrschein- 
lich macht, und die Gelehrtcn annehmen, ein besondres Buch, 
und wenn es politischen Inhalts war, und einc Darstellung dreier 
Staaten enthielt. Warum diese drei Staaten, die in dem B. 'R. 
doch auch einen Platz hatten, odcr einen finden konnten, in eine 
besondere Schrift zusammcngefasst ? Man kann sagen, um ihrer 
Wichtigkcit willen, und weil Dikaarch einen besondern Zweck 
dabei hattc. Was dann mit der neuesten sinnreichen Vermu- 
thung uber den ToinoXiuxos, dcr von Passow in dcm Proomium 
zum Breslauer Lect. Catal. Sommer 1829, zusammentrafe : dass 53 
des Dikaarchus TgmoXtuxog cine Gegenschrift gegen den von 
Anaximenes dem Theopompus untergeschobenen Tgtxdoavo^ oder 
wie auch diese Schrift einmal genannt whrd, TqmoIitixos, eino 
Apologie der drei Staaten, Athen, Sparta, Theben , gewesen sci. 
Nur fragt sich auch dann wieder: in welchem Verhaltniss stand 
diese zur Vertheidigung und Empfehlung gcschriebene Darstel- 
lung der drei Staaten zu der von Cicero erwahntcn Politie 'Afy- 
vatcov, und zu der von Suidas angefuhrten noXtTsta 2nagTtaTtov t 
seien dies nun, nach der eben auseinandcrgesctztcn Ansicht, 
Bestandtheile des Btog c E\Xd6og gewesen, oder besondcrc Schrif- 
ten fur sich ? Was Athenaus IV. p. 141. uber die Phiditicn aus 
Dikaarchus mittheilt , wurde jeder in der noXixsta ZnaguaTolv 
suchen, wcnn nicht Athenaus ausdrucklich citirte Jtxatag/og — 
iv tm imyQatpofisvq) Tqmo\iiix(o. Als cine besondcre Sclirift 
citirt den TQmoXiuxog auch Cicero ad Atticum XIII. 32. Tqi- 
noXtuxov non itwenio , von Schriftcn des Dikaarchus redend. 
Aber diese Stelle mag ganz hier stehen, weil sie einen Zusam- 
menhang mit einer andern bedenklichern hat. AIso Cicero 
schrcibt da : DicaeorcJU negi tf/v/ijg utrosque velim mittas , et 
KuTafidottog. TQinoXmxov non invenio, et epistolam eius, quam 
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ad Aristoxenum misit. Tres eos libros maxime nunc vellem: 
apti essent ad id, quod cogito. Darauf bezieht sich oflenbar, 
was cr bald darauf XIII. 39. schreibt : Libros milri, de quibus ad 
te antea scripsi, velim mittas, et maxime Oaldgov nsQtoocov, et 
c EXXd$og. Bedenklich nenne ich diese zweite Stelle zunachst we- 
gen der Unsicherheit der Lesart. Oui'6qov neQtoocov und c EXXd- 
Jog steht jetzt in den Ausgaben , und bei 'EXXd d*og denken sich 
Reinesius V. L. p. 377. und wohl alle, dic so lesen, den Btog 
'EXXddog. Dafur c EXXd$og schlechtweg, ist mir eine elwas selt- 
same Kurze des Ausdrucks , nicht ganz zu vergleichen mit der 
XIII. 32. vorkommenden Abkiirzung, xuxu^uoscog, statt r?jg eig 
Tooqxoviov xuTufidoecog, und mit dcn obigen, JleXX^vutoov, Ko- 
54 QtvMcov, 'AStjvuioov. Auch wollte Reinesius , so \iel ich sehe, 
vollstandig, fiiov 'EXXddog lesen. An sich, und wenn die Hand- 
schriftcn nicht entschicden fur c EXXd6og, oder plov e EXXddog, spre- 
chen, kann man cben so gut, und viclleicht noch ehcr, auf den 
Titcl eines philosophischen Werkes rathen. Meint aber Cicero 
da den ptog 'EXXdtiog , so widerspricht die Stelle in etwas der 
oben hingestellten Vorstellung, dass Cicero die einzclnen Ab- 
schnitte dcsselben, neXXfjvutcov , KoqivMcov, 'Afyvafav, in ein- 
zelnen voluminibus gchabt. 

Ueberhaupt habe ich diese Mcinung, von jenen Politien als 
Bcstandtheilcn des Btog 'EXXdSog, mehr zur weitern Prufung vor- 
legen, als mich dazu bekennen wollen. Sie fiigt sich gut zu 
der im erstenTheile dieser Abhandlung mit grdsserer Sichcrhcit, 
und vicileicht auch fur andere iiberzeugend, vorgetragenen MeU 
nung, dass neQi fiovotxoov uyoovcov u. s. w. Abschnitte des Btoc 
€ EXXd$oc gcwesen. Fiir bcide Meinungen kann endlich Suidas in 
einigen Betracht kommen, und seine Unvollstandigkcit in Auf- 
zahlung der Schriften des Dikaarchus. Diese Unvollstandigkeit 
ist eines Theils Nachlassigkeit. Z. B. die Bucher nsQt x/jv/ijg 
hat er gradezu weggelazsen. Weggelassen die elg TQoq>covt'ov 
xaTupuoig, welche Hemsterhusius zu Lucian. Dial. mort. III. p. 410. 
Vol.ll. Bip. vielleicht besonders durch dieStclle beiAthen. XIII. 
594. F. bcwogen, fur einen Theil des Werkes nsoi xov fttov jfjg 
'EXXddog, dem also auch er eine bedeutende Ausdehnung zugc- 
traut habcn muss, anschen wollte. Weggclassen hat Suidas auch 
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die Biovg, an dcnen sich nach Diogenes LaerL III. 4. im Plato, 
nicht zweifeln lasst. Andern Thciis ist die Unvollstandigkeit des ^ 
Suidas nur einc scheinbarc, wenn manches, was bisher fur eine 
besondere Schrift gchalten wurde, namcntlich negi ^ovotxtov 
dytovtov, in dem beruhmten grossen Hauptwerke, denn fur ein 
solches durfen wir den Biog c EXXu$og ansehen, mitcnthalten war. 
Die Stelle des Suidas Iautet so : JixuiuQyog, Oeidiov , 2ixeXiai- 
Trjg, ix noXearg Meorjvrjg, *AQtOToriXovg dxovorrjg, qjtXoooqpog, 
xai QrjrtoQ, xui yeatfiitQrjg. KuTUfneTQrjOeig tojv sv JleXonovvrjotp 55 
OQtov. 'EXXudog fiiov iv ptpXioig y. ovxog eyQuxpe Tr)v noXiTtiav 
SnaQTiaTmv • (hier bricht Eudocia ab , und schliesst so : c £Ud- 
ifog fliov iv TQtoi (iifiXioig • xai 2nuQTiaTtSv noXtTeiuv.") xat 
voftog hiSrj iv Auxeduif.tovi, xu& exaoTOv erog dvuyivwoxeo&ai 
tiiv Xoyov eig to xtov 'EtpoQwv aQytlov , Tovg de Tr)v ijjirjTixrjv 
tyovTug r)Xixiuv uxqouo&ui. xui tovto ixQUTtjoe fteyQi noXXov. 
Darauf folgt dcr Artikel von jenem unbekannten Dikaarckus: 
AixuiuQyog, jtaxeftutpiovtog, yQu/LtftuTixog, dxQOujrjg 'AQtoxuQyov. 
Ihm schricb eininal Rcincsius die l Yno&ioetg toov EvQiniSov xui 
SocpoxXeovg (av&xov zu, Obss. in Suid. I. I. ein Gedankc, dcr sich 
immer hdren lasst. Dagegen ist das Citat bei Atfienaeus III. 
85. F. welches Reinesius ebenfalls auf diesen Grammatiker Di- 
kaarchus beziehen wollte , gcwiss aus Dikaarchus , dcs beruhm- 
ten Messcniers , Schrift ntQi 'AXxuiov , die auch andcrwarts bei 
Athenaus selbst vorkommt. 

Vorstehendcs konnte nicht geschrieben werden , ohne dass 
ieh von Zeit zu Zeit einen Blick dahin warf, von wo man am 
erstcn Aufklarung uber das Hauptwcrk des Dikaarchus erwarten 
sollte : auf das grosse zuerst von H. Stephanus, dann von D. Hoe- 
schcl , und Hudson , zulctzt von Marx in Creuzers Mclet. e disc. 
antiq. edirte Bruchstuck aus dcm Biog c EXXudog. Ob aber die 
Sache wirklich so schwierig, oder nur mir der Sinn dafiir ver- 
schlossen ist : ich habe bis jetzt mir nicht ganz deutlich machen 
konnen, wie sich diess, was wir haben, zu dera ganzen Werke 
vcrhalten haben mag. Dass wir nur cin Exccrpt vor uns haben, 
ist schon aus dem Anfang klar: 'Evrevtev eig to A&rjvuitov 
eneiotv uotv, sowie aus der Kiirze im Citiren, ol onyoi Avoin- 
n ov, ot oziyoi Settovog, die wir unstreitig bcsser dem Epitoma- 

Naekii Opusc. 22 
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(or , als , mit II. Stephanus , dem Dikaarchus selbst anrechnen. 
Auf der andern Seite ist das Ansehn nicht so sehr excerptmas- 
sig; allcs ist, im ganzen, so wohl zusammenhangcnd , cs sind 

56 so viele kleine Zuge mitgenommen, und sichtlich so viele Aus- 
driicke und Wendungcn des Dikaarchus wortlich beibehaJten: 
kurz, es hat nicht das Ansehen, als habe der excerpirende da- 
zwischcn vieles ausgelassen. Daraus wurde dann folgen, dass 
Dikaarch an einer Stelle seines Werkes eine Uebersicht von Grie- 
chenland, ungefahr so wie diesc, und nicht um sehr vieles lan- 
ger, gegeben. Und daraus wieder, dass, wenn in diesem Werke 
wirkliche Politien von Athcn, und andern Stadten und Staaten, 
mitenthalten gewesen sind, diese an einer andern Stelle des Wer- 
kes gestanden haben miissen. Denn, diese guten und zum Theil 
schr schatzbaren Notizen uber Athen in allen Ehren , aber d a s 

' hattc Cicero schwerlich eine Politie von Athen gcnannt , und 
d a v o n allein schwerlich geschricben : lege sis hoo otio ; mira- 
bilis vir est Damit diess grdsste Bruchstuck nicht ganz unbe- 
ruhrt bleibe, mag hier die interessanteste Dichterstelie stehen, 
wie ich glaube dass sie geschrieben werden muss. Dikaarch, 
odcr der Epitomator dcs Dikaarch , fuhrt zum Schlusse seiner 
Beschreibung vOn Athcn , p. 10. in Hudson's Geograpkis min. 
Vol. II. oder p. 183. bei Marx , zunachst drei Verse des Lysip- 
pus an. Ol oxix 01 jivomaov • 

Ei ftq red-daoai xug *A$-r { vag t oxelsyos sl* 

ti 61 jsdiaoai, ^u/j it&rjQtvoai <J', ovog' 

ti d y evaosazwv dnotoextig, xav&rjXiog. 
Diese schon viclerwahnt, und nicht schwierig. Daran schlies- 
sen sich unmittelbar neun andere Verse, uber welche ich weder 
bei den altern, H. Stcphanus , und was sonst bei Hudson steht, 
genugende Auskunft linde, noch mit HermamVs damals an Marx 
brieflich mitgethcilten Gedanken, dem eiuzigen mir bekannten 
neucrn Beitrage, ganz ubereinstimmen kann. Casaubonus, nach 
den meisten seiner Lesarten zu urtheilen, war der Wahrheit 
ganz nahe. Denn das ist doch wohl Casaubonus, von dem Hud-» 
son p. 10. Vir doclus et xoiTtxfoiaTog sagt? Ich gehe von der 
Ansicht aus, die eben von Casaubonus — oder sind das Hud- 

57 sen's Wprte ? — ausgcsprochen , mir zur fcsten Ueberzeugung 
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gewordcn ist , dass diesc neun Verse , wic ihr Inhalt zeigt , mit 
<lcn vorhcrgehcnden drei gar nichts zu schafien haben: sie han- 
deln ganz und ausschliessend von Rhodus. Durch irgend cine 
Confosion sind sie hicrher zu stchcn gckoramcn, und cs ist selbst 
das zweifelhaft, ob sie uberhaupt aus dcm Werke dcs Dikaar- 
chus sind. Glaublich, und sehr glaublich, ist nur das, dass es 
Verse des Lysippus sind, wie die vorhergehenden , und das ist 
vielleicht dcr Grund, weswegen sie hier beigeschricben worden. 
So bloss auf jenc ersten drei Verse bczogen , lasst sich nun 
auch o au'xog Avoinnov , wenn diess alte Lesart sein sollte, 
halten: die drei Verse konntcn gewissermassen als einer, auf 
vcrschiedene Weise variirt, betrachtet wcrden. Ich sehe o axi- 
Xog Avainnov bei Hudson gedruckt; doch bei H. Stephanus 
findo ich nur ol an'xot Avainnov, sowohl in Schediasm. VI. 17. 
als in seincr Bearbeitung des dikaarchischen Bruchstucks, in Vol. 
XI. Thes. Gronov. Uebcr den Komiker Lysippus vgl. Meinekc 
Quaest. Scen. II. p. 50. sq. Die Verse ubcr Rhodus so: 

Avttj noXig iod'' ^EXXrjvig r) qo$o>v Sixtjv 

evoodiav s^ovaa xa/i' dtjdiav. 

tu yao K AXteVa tu fteydX' ov oxoXtjv ayei • 

to <T dXtaxov erog fxe fiaiveo&ai noteV. 

otov Sh Tt)v Xevxtjv tiq avT&v ngaecog 

dXiaxdv etvai ariopavov eXnr^, nviyofidi 

ovTag in avToVg, dioTe fidXXov av &iXeiv 

dnoxaQTtoeVv, r) tuvt' dxovarv xuqUqiVv. 

toiovto T(ov %ivo>v tv xaTuyeVTat axoTOg. 
AvTtj, nehmlich Rhodus, auf welchcn Namcn auch mit dem 
folgendcn qoSojv angespiclt wird. r) qodotg larjv evaiSiav, 
wic ich crst woilte, warc zwar cine unverdachligc Kurze dcs 
Ausdrucks, fur die jedem gleich cin bekanntcs Beispiel, das ge- 
zwungenere, und eben daruro nicht unverdachtige, homcrischc 
xofiai XaQiTsootv opoVai cinfallt: allein weit fliesscnder ist doch 
r) Qodtav Sixrjv evatdiav e. fliesscndcr, und dcr Vulgata we-58 
nigstcns eben so nahc, alsjenes. Die Vulgata ist % qodotg dto- ' 
ot)v u. s. Wi dtjdiav mit Hcrmann, nach Vorgang andc- 

rcr , statt xai dftaXtjdiuv. Aber ich fuhre nicht jedc Conjectur 
und jede altc Lesart an , um so wcniger , als ich den Apparat 
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nicht vollstandig und genau beisammcn habc. Dcr Gcdankc 
selbst, dass Rosen Lust und Unlust machcn, sieht aus wic ein 
Sprichwort, obglcich ich nichts dem ahnliches in Erinnerung 
habe. Man kann an das franzdsische toujours perdrix denken. 
Dic Rhodicr werdcn wegen einer Uebertrcibung vcrspottct , in- 
dcm sic, ms Vorliebe fur ihren Hauptcultus, alles mdgliche was 
bci ihncn vorkam , mit ermudender Affectation , wie es wenig- 
stcns dcn Komikcr diinkt, von der S o n n e , und zwar mit dem 
dorischen Lautc, dXtaxov, und ahnlich , benannten. Dieser Do- 
rismus, 'AXteta, und das zweimal stehende dXtaxov, ist nicht zu 
ubersehen : er macht den Eindruck, welchen etwa in einer Ucber- 
tragung der Stclle hVsDeutsche die Provincialaussprachc Sunne, 
sunnig, machcn wurde. Vers 3. ist so, fast bis zuEnde, den 
Spurcn dcr altcn Lcsart so genau nachgebildet, als irgend mdg- 
lich. dXieta, odcr dXteia, hatten schon andere gcfunden, ohne 
Zweifel in Erinncrung an Athenaus XIII. 561. E. womit zu vergl. 
dic von den Gelehrten nachgewiesenen Eustathius m Odyss. VI. 
266. p. 1562. exir. Aristides im 'PoStaxog, p. 808. Vol. I. Dind. 
Dcr Dichter hicr gebraucht eine Mittclform zwischen der ge- 
wohnlichen mit und der, wic wir glaubcn konnen, eigenthum- 
lich rhodischen "AXtia. Auch xd psydX' ist schon einmal vor- 
geschlagen gcwcsen, wie ich bei Marx finde, von Gravius, aber 
in eincr auch mir unverstandlichen Verbindung. Die alte Lesart 
wird so angcgeben : rd ydo dXutta fieydXfjv ti$ o%oXtjv mit un- 
vollstandigem Verso. In V. 4. wo fur evog allerlei vermuthet 
worden ist, &og 9 und, etwas besscr, enog, hatte ich bereits cine 
jcncr Emendationcn auf der Zungc, die an sich so gefallig sind : 
«dg, wirklich, allerdings in ungewohnlicher Stellung, fur die 
59 doch ciniges anzufuhren ware. Jetzt wage ich nicht das evog 
anzutasten. Wie wenn auf Rhodus die Bczeichnung Sonnen- 
j a h r zeitig in allgemeinerm Umlauf und Gcbrauch gekommen 
warc? Dcr stehende Ausdruck in dieserSache ist ivtavvog, <r«- 
Xfjvtaxog, qXiaxog htavvog: doch ist svog auch nicht ohne Bei- 
spiel. Zu V. 5. und 6. erinncrt Hudson , oder ein andercr bei 
Hudson, passend an Schol. Pindar. Ohjmp. VII. 147. Es wird 
abcr dort wiederholt eingeprSgt, dass bei den Rhodiem in dem 
dyuv des Tlepolemus , oder nach andern , des Helios , der Sie- 
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gerkranz Xtvxrj gewesen sci : zu v. 36. v. 141. zweimal, t>. 147. 
Etwa weil die Xsvkij dem Vater des Tlepolemus heilig war? — 
nQaiag, unvcrdachtig an dieser Stellc, ungeachtet dcr Lehre des 
Photius, b. Lobeck Phrynich. p. 404. Dcr Ausdruck des Wider- 
willens gegen die allerdings etwas hochtrabende Benennung 
uXiaxog oTecpavog, hat so recht die gewohnte komische Ucber- 
treibung: ich denke an Aristophanes, Ran. 11. und, welche Stelle 
Wolf nicht richtig gewendet hat, Acharn. 15. ich wurde 
schwach, der Schlag ruhrte mich, und die Augen 
v ergingen mir, oder ich verdrehte dieAugen; ahn- 
wie Equit. 175. Im neunten Verse, statt des unmetrischen xa- 
Xelzai , dic Conjectur des Casaubonus , xaxyttjai, von Hermaim 
in xaxaytlxai verbessert. 

, Das ist die Stadt der Hellenen, dic nach Rosenart 
So Sussigkcit mitfuhret, wie Langweiligkeit. 
Denn das S o n n e n fest , das grosse , nimmer hat es Rast ; 
Und das Sonnenjahr nun macht mir wirr und toll denKopf. 
Wenn aber statt Weisspappel dort gemuthlich wem 
Dcr Sonnenkranz zu sagen bcigeht, wurg' ich mich 
So schr darubcr, dass ich mein', ich wolltc glcich 
Vercndcn lieber, als zu Endc Iioren das. 
Mit solchem Unsinn wird der Fremde dort bedicnt. 



Nachtrag.*) 

Die Vcrse des Komikcrs auf die R h o d i e r , nach meiner 
Anordnung und Erklarung, haben vielleicht schon manchcm Lc- 
scr gefallen , und auch ich sehe da nichts, was ich bereuen 
mdchtc geschrieben zu habcn , habc mich vielmehr mit jedem 
Tage festcr uberzeugt, dass der Hauptgedanke des Dichtcrs gluck- 
lich getroffen worden: aber ich habe seitdcm cinc noch leich- 
tcre Emendation dcs dritten Vcrscs, und damit cinc glucklichcre 
Wcndung jcnes Hauptgcdankens gcfundcn. Ucbrigcns will ich 

*) llhein. Museuui fur Philologie. I. 1833. S. 158. 
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mir nur die schon oben gcmachte Hcrstellung dcs erslen Vcrses, 
und die hier mitzutheilende dcs dritten ancigncn, nebst dem se- 
cundaren Verdienste, eine nicht genug beachtete altere Meinung 
in ihrem Werthe crkannt und in's hclle Licht gcstcllt zu haben : 
denn in der That , Casaubonus schcint schon ganz die richtigc 
Ansicht von unserm Fragment gehabt zu haben , wie dicselbe 
auch, nach Casaubonus, von Hudson in der lateinischen Ueber- 
sctzung ausgedruckt ist. 

Wie wir die Verse oben gefasst haben, fuhrt der Dichter 
die Vergleichung mit den R o s e n nicht vollstandig aus, sondern 
nur die eine Seite derselben , die dtjJia , indem er uns nichts 
als Bemerkimgen, Klagen, zum Theil sehr stark ausgedruckte, 
uber das ewige Wescn mit der S o n n e horen lasst. Was ihm 
auf Rhodus angenehmes, der tvwSia der Rosen entsprechendes 
sei, das fuhrt er nicht aus. Nun kdnnte man daruber viellcicht 
wegkommen. Denn nichts davon zu sagen, dass das angenehme 
von Rhodus im vorhergehenden erwaknt sein konnte, durfte dcr 
Dichter dem hdrenden, der mit den Reizen von Rhodus bekannt 
159 war, es uberlassen, das angcnehme sich selbst zu denkcn; ihm, 
dem Dichter, kommt cs nur darauf an, seinen Spott anzubringen. 
Indessen fuhlt doch, nach dicscn Bemerkungen, gewiss ein jcder, 
dass dic Stelle gewinnen wurde, wemi der Dichter, oder der bci 
dcm Dichtcr redende, um die Vergleichung mit den Rosen voll- 
slandig zu machen, beides, sowohl angcnehmes, als unangcneh- 
mes , von Rhodus anfiihrte. Und gcwiss das thut cr, richlig 
gelescn : 

jIvttj 7ioAt£ sad^ K EXXtjvig 7) godcov' dixrjv 
tvoodiav €/ovaa ya^jC arjdiuv. 
%d yuQ c AXula rd fieydV $ig oxoXrjv ayti * 
to d* ultuxdv hoQ fxs (AuivtoSai, nottt. 
Srav $s — 

und so weiter das ubrige, wie oben. Deutsch: 

Das ist die Stadt der Hellencn, dic nach Rosenart 
So Sussigkeit mitfuhret, wie Vcrdricsslichkeit. 
Denn das Sonn enfest, das grosse, Mussc giebl cs schou; 
Und das Sonnenjahr nun licb' ich his zur Raserci. 
Wcnn abcr statt Wcisspappcl u. s. w. 
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Also das Sonnenfcst lasst er sich ganz gern gefallen; tlber 
das Sonnenjahr will cr narrisch wcrden vor Freude: wenn 
-aber einer dort das Laub der Weisspappel S o n n e n kranz ncnnt, 
das ist ihm zu bunt, eine Affcctation und Uebertreibung des Spie- 
. lcs mit dem Wort Sonne , ein Unsinn, und er mochte dariiber 
den Geist aufgeben. Dabei ist nur zu bcmerken , crstens , dass 
der Ausdruck paiveo&at noieV, wie der gcgenuberstehende, 
nviyofiai u. s. w. komisch ubertreibend ist; zweitens, dass es 
der Dichtcr selbst nut dem Wohlgefallen an dcm Sonnenjahr 
schwerlich ganz ernstlich meint, sondern wohl eher auch iibcr 
das Sonnenjahr im Grunde sich lustig machen will : wie 
nicht selten die Komtker ihren Personen ein Behagen an dem 
curiosen, buriesken, oder uberhaupt ungewohnlichen, leihen. So 
dass, die Absicht des Dichters erwogen, diesc Fassung des Ge- 
dankens sich von der oben angenommencn nicht wescntlich un- 160 
terscheidet: nur gewinnt die Stelle durch den Gegensatz und 
Unterschied , welchen , nach seinem Geschmacke , der redende 
macht, ungemein an dramatischcr Lebendigkeit. 

Was ich oben als alte Lesart von V. 3. angab , ist , soviel 
ich sehe, nirgends begriindet, und am Ende nur Druckfohler bei 
Marx. Die alte Lesart ist viclmehr diese : %d ydg dXtetxa fit- 
ydXtjv tig a/oXrjv ayei. So steht wenigstens, Hudsons nicht zu 
gedenkcn, bei H. Stephanus, in Thes. Gronov. XI. Col 15. /u«- 
ydk?jv aus fteydk' ist entstanden entweder durch Verkennung des 
Apostrophus, oder absichllich geschrieben, wegen a/oAjjv. nach- 
dem^Aicro zd in dXitiva zusammengewachsen war. Casaubo- 
nus machte : tu ydo *AkUid /u* tie fieydXrjv oyoXtjv ayei. Bei 
td c AXteta td fteydXa habe ich an die grossen Panathenaen, 
die grossen Dionysien , die g r o s s e n Mysterien , gcdacht, 
ohne doch anzunehmen, dass es, wie in Athen grosse und kleine 
Panathenaen , mehrere Dionysien , grosse und kleine Mystcrien, 
so auf Rhodus ein grosses und cin kleines Sonhenfest gcgeben 
habc. Viclmehr wird das Sonnenfest in Vergleichung mit andcrn 
Fcsten das grosse hcissen, wie wir manche Festc vorzugswcise 
h o h e ncnnen, und in der Art, wie bei den Romern ludi magni, 
maximi, ohne nahere Bezeichnung, vorkommen. In Arisloph. 
Pac. 419. stcht td ptydXa Ilava9i}vata, nach des Seholia- 
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sten richtigcr Bemerkung, nicht sowohl um den Gegensatz zu 
den kicinen Panathcnaen hervortrctcn zu lasscn, als um die 
Sache schdner zu machcn. Was denn ganz auf dieses *AXutu 
t« utyuX' anwendbar ist. tig oyoXqv uystv ist gesagt wie 
tig Suxqvu uyetv f ttg iXniSa uyttv, und ahnliches. Und ayoXt) 
isl die Musse, welche der Feiertag, das Fest, gewahrt, wie 
z. B. Aristoph. Thestnoph. 377. So braucht Dikaarch sclbsr, 
in diesem Excerpt, kurz vor den Versen des Lysippus, das Wort 
ayoXui parallel mit &£ai : hoQxai navxoSanai (ptXoootpuiv nuvxo- 
161 Suntav, yjvyjjg unuxat xai uvunuvatg • a % o X a i n o X X a t\ 9sat 
ovvtyttg. wo das letztc, ayoXai n. avvtyttg wahrschein- 
lich, mit Marx, dvanavottg, welchen Plural Dikaarch weiter un- 
ten noch einmal braucht. Ebendas. bald darauf : taxt Ss xatg 
ftiv &daiQ xai a yoX atg xotg Stjftoxixotg dvtnaio&qxog Xtuog, 
jj noXig Xij&ijv iftnotovoa xrjg xcov oixmv nQOocpooag • iqjoSta 
Ss tyovoiv ovStfiia xoiavxtj nQog r)Sovr]v. Denn diess , odcr 
etwas ahnlichcs muss da gestandcn haben; die Vulgata ist: t$t 
Si xutg fthv deatg r) noXtg xai oyoXatg xotg Stjuoxtxotg dvtnai- 
oSqxog Xtuog, Xij&qv iunotovaa u. s. w. Die Conjectur xutg 
dyuoxtxatg, auf den ersten Blick gefallig, ist wohl ein MissgrilF. 
ol dtjuoxtxoi sind die gemeinen Leute, welche noch heut 
zu Tage, z. B. in Italien, bei geringcn Bcdurfnissen, ihre Haupl- 
freude am Nichtsthun und am Schauen habcn. Ueber die Fulle 
der Fcstc in Athen und die Lust daran, s. untcr andern Maxi- 
mus Tyrius Diss. III. extr. In V. 4. ergiebt sich , nachdem 
wir den drittcn so gewendet, dass er ein Lob cnthalt, von selbst 
die wahre Bedeutung des an sich zwcideutigcn Wortcs ftutvs- 
o&at. Dicsc Bedeutung ist untcr andern im Aristophancs zu 
Hause, in der Formel ftrj dXXd nXttv rj ftatvofiui, Ran. 103. und 
751. wo Bcrgler etwas hat. 

Dann habe ich im Deutschen stalt Langweiligkcit ge- 
setzt Verdricsslichkcit, und bin damit zu dem Sprichworle, 
das mir, wic gowiss jedein dcutschen Leser, als ich den Gedan- 
keu von der tvu>$ia und dqStu dcr Roscn allererst in's Augc 
fassle , soglcich und zuerst cingefallcn war , zuruckgckchrt ; zu 
dem Sprit liworlc: kcinc Rosen ohne Dorncn. Kur mit dcm Un- 
terschiede , dass das Dcutschc gewohnlicli zur Ermulhigung gc- 
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braucht wird, man dflrfe sich durch dic Dornen nicht abschrecken 
lassen, zum Genusse der Rosen zu gelangcn; qdcr ziur Beruhi- 
gung, man musse sich einmal bei jedem guten und schdnen ein 
iibles gefallen lassen: dagegen hier in dem griechischen , dem 
Zusammenhange und der Anwendung des Sprichworles nach, 162 
starker das Ungemach der Dornen hcrvortritt, als welche im 
Stande seien , einem den Genuss dcr Roscn zu verderben und 
zu verleiden. Anderswo ist u^iu auch Verdriesslichkeit , Un- 
leidlichkeit , in der activen Bedcutung des Wortes, ablehnender 
Eigensinn und murrischcs Wesen. Ich meine namentlich in dem 
interessanten Fragment des Posidippus bei Dikaarch , dcr mir 
uberhaupt seine Dichterbeispiele sehr glucklich gewahlt zu haben 
scheint, p. 23. ed. Huds. xi nQOodiuxoificov ovMaftuig xui yodfA- 
ftaoi, xyv cvTQuneXiav tig ur^iav uyetg ; gegen die Athenicnser, 
welche die Graccitat, wie man zu sagen pflegt, gepachtet zu 
haben meintcn, und mit pedantischer Intoleranz an allem mikel- 
ten, alles iur ungriechisch erklarten, was nicht attisch klang. — 
Zwar ist die Vorstellung von den Domen, oder, wie ich die Bo- 
tanikcr kunstmassig sich ausdrucken hore , Stacheln der Rosc, 
als einein Ungemach, bei den Alten, soviel ich mich erinnere, 
nicht so vielverbreitet und besprochen, als man dcnken konnte : 
wie denn z. B. in zwolfBriefen des Philostratus, 27—38, welche 
die Rose von alien Seiten tandelnd beleuchten, der Dorn der 
Rose, ausser in der gleich herauszuhebenden Gcschichte nur 
einmal, Epist. 34. und nicht als Ungcmach, vorkommt ; und das 
war es, was in Vcrbindung mit ein paar andern Umstanden mich 
bewog, ein anderes Sprichwort zu suchen. Allcin es kommt 
doch gcnug vor, um anzunehmcn, dass cin Griechc, dcr von 
einer uqdiu der Rosen horte, gicich an die Dorncn denken 
konntc. Ein artiges , und, so zu sagcn, das bcruhmteste Bei- 
spicl von eincm Rosendornstich ist Vcnus : woruber ich zufallig 
bci anderer Gelegenhcit die Stclicn notirt babe, Claudian und 
Aphthonius bci A. Politian. MisceU. XI. dazu Geopon. XI. 17. 
PhilostraL Epist. 29. und 37. Tzetzes in Lycophr. 831. mit Fa- 
vorhtus t. v Ad(ovtg. Venus, zu dcin verwundcten Adonis cilend, 
vcrlctzt dcn nacklen Fuss in Dornen des Roscnbuschcs , und 
farbt mit ihrem gottlichen Blute die Rose roth , dic bis dahin 
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163 weiss war. Von dahcr auph , sclzt einer hinzu , der Woblge- 
ruch , tvooS/a , dcr Rose. Eine artige Spielerei , wahrscheinlich 
von einein spatcn Dichter oder romantisirenden Rhetor. Den 
sp&ten Ursprung vermuthete schon Gesner, und nahm die von 
Politian gebrauchte Stelie des Clawkanus R. P. II. 122. 3. an- 
ders; dieselbe lasst sich noch auf eine dritte Wcise nehmen. 
Dass Philostratus die Geschichte von den Cypricrn und Phdni- 
ciern habcn will, wird niemand fur einen Beweis des Alterthums 
haltcn. Den Keim der Geschichte kann man etwa bei Bion im 
*Ennd(pioq *A$. 21. 2. suchen : die Dornen rilzen sie, und trin- 
ken das heilige Blut , wic sic verstdrt , ungeordnet das Uaar, 
unbeschuht, durch die Waldung schweift, nach dem verwunde- 
ten Liebiing oder Gattcn; die Dornen, Dornengestrauche, /?<xzo* 
schlechtweg, nicht die Dornen oder Stacheln, uxavdai, des Ro- 
6enstrauchcs : denn die Rose lasst Bion weiter untcn V. 66. 
ausdrucklich aus dem Blute des Adonis entstehen. Wieder et- 
was ganz anderes ist es, wenn derselbe ebendas. 35. die Bhi- 
men, nicht bestimmte, sondern uberhaupt Blumcn , vor Schmerz 
und Traucr roth werden lasst , und wcnn Moschus III. 5. die 
Rosen auffordert, nun die Trauerrothe zu zeigen : wie der Mcnsch 
vor Schmerz roth wird, Theocrit. XX. 1P. Ueber denUrsprung 
der Rose aus dem Blute des Adonis stimmt mit Bion das Perci- 
gilium Veneris v. 23. ubcrcin , wenn daseibst Sanien's Emcnda- 
tion, facta pueri de cruore , eben so wahr sein sollte, als sie 
elegant ist ; vgl. Sercius , wenn es Servius ist , in Virg. Ecl. 
X. 18. Es kommt hier , um diese Fictionen , von denen doch 
etwas wo nicht im Volksglauben, doch Frcunden.der Dichtkunst 
zicmlich allgcmein bekannt gewcsen sein konnte , bis zu einem 
Ende zu verfolgen, noch einc Blume in's Spiel. Nehmlich als 
Zeugc fur die Entstehung der Rosc aus dem Blute des Adonis, 
oder die Verwandlung dcs Adonis in die Rose, wird wohl auch 
Ovid aufgefuhrt: aber lalschlich. Ovid, Metam. X. zu Ende, 
macht tfus dem Blute des Adonis die Anemone: wonach wir 
wenn auch nicht genothigt, doch berechtigt sind, in Fast. V. 227. 

164 ebcnfalls die Ancmone, nicht die Rose zu denken. Befremdend 
ist, was bei Servius in Aen. V. 72. steht: Hunc (dcn Adonis) 
Venus vehementissime dilexit: et cum ira Martis ab apro esset 
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occisus, sanguinem eius vertit in florem, qui nunquam cento 
decuti dicitur. Ovid sagt Mctam. I. I. von der Ancmone 
gerade das Gegentheil. Meint Servius, odcr wcr cs sonst ist, 
denn auch diese Stelle fehlt in achtbaren libris y eine besondere 
Fabel? oder ist da eine Verwechselung ? etwa mit einer Aussagc 
uber die Anemone, wie die des Plinius H. N. XXI. 23. ist: 
Flos nunquam se aperu\ nisi vento spirante: unde et nomen ac- 
cepit. Ob Ausonius im Cupido, IdylL VI. 11. mit murice pictus 
Adonis die Rose meint, oder die Anemone, kann zweifelhaft 
scheinen: ich glaube, die Anemone, wegen v. 77. und Plinius 
giebt der Anemone ausdrucklich phoeniceum florem, oder auch 
purpureum. Bion dagcgen in derselben Stelle, wo er aus dem 
Blute des Adonis die Rosc entstehen lasst, macht die Ancmone 
aus den Thranen der Venus um Adonis. Im PervigU. Ven. ist 
ubrigens auch jenes facta Cypris de cruore so ubel nicht; 
der Genitivus Cypris hier vielleicht zu ertragen, und die Vor- 
stellung, dass Venus sich in Rosendornen geritzt, in dieser latei- 
nischen Poesie hinlanglich begrundet, da die Rosenepigramme 
in der Anthologia Latma , lib. III. zu Endc, damit spielcn , ein- 
mal Epigr. 289. und dann 290. wo Cupido sich ritzt. Und so 
ctwas, dass Cupido sich einmal gcritzt, und dass aus seinem 
Blute die Rose entstanden, scheint Ausonius im Cupido t>. 77. 
als eine bekanntc Fabel vorauszusetzen : vgl. c. 92. Sprichwor- 
ter von den Dornen dcr Rose habe ich verhaltnissmassig nur 
wcnige , nicht sehr bedeutendc , und spatc. Von dcr Art des 
dcutschen eigentlich nur eins, bei Claudian, aber diess auch ganz 
in dem Sinne , wie jenes deutsche gebraucht zu wcrden pflegt : 
XIV. 7. sqq. Non quisquam fruitur veris odorUms, Hyblaeos la~ 
tebris nec spoliat favos, Si fronti caveat, si timeat rubos. Ar- 
mat spina rosas , mella tegunt apes. Ganz wie hn Deutschcn, 
und zwar beide Bilder : keine Rosen ohne Dornen ; und , wer 165 
sich der Bienen Stachrel lasst schrcckcn, kricgt ihren Ilonig nicht 
zu schmecken. Andcrs ist gemeint , und nicht hierher gehorig, 
inter vepres rosae nascuntur, in deq Adagicn von Erasmus und 
andern ; mit dem Sinne , dass unter unschoncn , nichtsnutzigcn 
Dornstrauchen auch Strauchc von schonen, wilden, Roserl wach- 
sen. Dagcgen kann wieder als verwandt mit dem Spruche dcs 
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Claudian die Sentenz des Publius Syrus , Spina etiam grata est, 
ex qua spectalur rosa, und der Vers bci Ovid Ep. ex Ponto II. 
2, 34. den ich jedoch eben so wenig, als Zinzcrling, Withof und 
andere, dort in den Zusammcnhang zu bringen, und auch sonst 
nicht zu empfehlen wciss , Saepe creat molles aspera spina ro- 
sas, gelten, nehmlich so gefasst: ein unscheinbarer, stachlichter 
Strauch bringt Rosen. Ein alter deutscher Reim : dass man der 
Dornen acht, das habcn dic Rosen gemacht; wenn diess nicht 
wie vorhin inter vepres rosae nascuntur, gesagt ist. Sind aber 
die Rosen gefallen , aus dem Dornstrauche macht sich niemand 
etwas mehr : Ovid. Fast. V. 354. und ahnlich in der griechi- 
schen Anlhologie, Epigr. ddion. 39. wo Jacobs den Rufinus 38, 6. 
und noch eine Stelle des Ovid A. A. II. 116. nachweist. Und 
dcrglcichcn wird sich vielleicht aus spaten Dichteni , oder aus 
Declamationen, Briefen, Romanen der Sophisten, obgleich einige 
von diesen, die mir gerade gclauiig sind, nichts hieher gehdri- 
ges bieten, mehr zusammen lescn lassen, oder ist schon gesam- 
inelt. Einige Stellen , die aber freilich nichts weiter besagen, 
als dass die Rose auf oder aus Dornen wachse, dass man die 
Rose nicht mit dcr pdtog vergleichen durfe, von Dorville, zu 
anderin Zweck, in der Vannus crit. p. 103. zusammengestcllt : 
Epigr. dtiion. 20. Strato 46, 3. Anacreon. 53, 40. (die Rose 
aus dem Dorn , durch aufgegossenen Nektar , erwachsen ; vgl. 
Geoponioa in der vorhin citirten Steile XI. 17.) , Meleager 2, 5. 
Joannes Gazaeus v. 360. oder B, 1. bei Grafe. Mchr im Cha- 
rakter des Sprichworts Gregorius Naz. Carm. c Tnofr/jxai nag&i- 
166voig: f.uodvrj 6*k xaxoov a*Q£Ttj xazdxstrai, aig q6$ov iv ojvys- 
Qfioi xai o&iriow dxdv^atg. vgl. Basilius ad Liban. bci Dorville 
Ammadv. in Charit. p. 509. Lips. den Theodorus Prodromus 

nicht zu zalilen, welchen C. Barth zum Claudian anfuhrt. 

> 



S. 325 ist Schweighauser zu Athen. XV. 694. B. Animado. 
T. VIII. p. 247. ubcrsehen, dcr noch zwci andere Zcugen fur 
das Citat aus Dikaarchus nsyi /tovoixcHv dymvav^ ubcr das Sko- 
lion, beibringt: Schol. Platon. jetzt p. 103. edit. Ruhnk. p. 340. 
Bekker. und SchoL Lucian. Vol. UI. p. 292. Bip. Der letztge- 
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nanntc darum bcnchtcnswerth , weil cr meine obigo Bemcrkung 
zu beslatigen dient, dass bci Schol. Aristoph. Nub. 1354. (1367.) 
ntQi fjiovatxrjq , statt nt qi fiovatxoSv dywvtov , nichts a!s eino 
nachlassige Art des Citirens sei. Dcnn es ist doch cbcn nur 
dicsclbe Nachlassigkeit, oder, wie ich mich oben ausdruckte, 
Eilfertigkcit dcs citircnden, wenn da, wo Schol Aristoph. zwei- 
inal, und Schol. PkUon. und Suidas, Plwtius, alle emstimmig z/e- 
xutugxog iv Ttfi ntQi ftovotxav dyoivoov citiren, der einzige SchoL 
Lucian. JtxuiaQ/og iv tQ n$Qi ftovotxtjs citirt. Derselbe Scho- 
liast hat sich erlaubt , statt oti r q i a yivjj fy ujdcov , wie die 
andern alle habcn, dvo zu setzen, weii er nicht sah, was scit- 
dcm Casaubonus und andere bemerkt habcn , dass in der An- 
gabe aus Dikaarch etwas ausgefallen sei. Nach Artemon bei 
Alhcnaus, und bcsonders auch nach der von Ilgen nicht ubcr- 
schcncn StclJc des Plutarch Sympos. I. Quaest. 1. p. 615. B. ist 
cs kaum zweifelhaft, dass Dikaarch wirklich drei Arten des 
Singens unterschicden habc : alle zugleich; alle, aber einer nach 
dcm andern; endlich drittcns, das Skolion , einzelne auserlesene. 
Aber der von Schweighauser mitgetheilte Versuch einer Ergan- 
zung ist etwas umstandlich. Viellcicht kann man wohlfeilcr zu 
dem Sinne des Dikaarchus gelangcn, so : ori tqiu ysvtj tjv wJcov, 
to fisv vno nuvtmv dSoftsvov, [to de] xad 1 * %va £§»jg t to ds vnd 
toov ovvtTcoidzaVj u. s. w. 
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M iscella critica. 



Pocta apud Charisium. Dc aliis quibusdam 
Grammaticorum Latinorum locis. 

Sosipatcr Charisius, accuratus cactcroquin in citandis auctorum 
locis grammaticus, ut Virgilianis locis exceptis, quos multos non 
nominato Virgilio Iaudat, non facilc auctorum omittat nomina, 
nonnulla tamen habet sine auctoris indicio , quae morantur le- 
gcntcm , quaerentisque nomen operam fallunt. Et Virgilium ut 
taceam, cuius nobis stilus fere tam notus est, quam fuit illi ae- 
tati, non multum difficultatis habet, quum Terentium Charisins 
laudat sine nomine, II. 209. extr. 215. 216. IV. 244. et 247. 
ubi dum contra sfimulum calces scribit, ante animum habct Ad- 
vorsum stimuluni calces ex Phormione. Vcl quum Horatium, 
IV. 238. 239. med. 240. med. 241. init. et Ovidium, IV. 249. 
med. Ennium etiam facilc agnoveris aliorum comparatione scri- 
ptorum grammaticorumquc : IV. 243. Aio te Aeacida Romanos 
vincere posse. 249. endo suam do. 251. tcr: Marsa manus, 
Pelijna cohors, festina virum vis. 0 Tite tute Tati libi tanta 
tyranne tulisti. Moerentes, flentes , lacrymantes, ac miscrantes. 
Et Pacuvium, nam Pacuvius vidctur essc, IV. 240. extr. Ad At- 
tium non male retulcrunt vcrsus tres Vidi te etc. IV. 252. Astya- 
naclcm, in cognomine fabula, vel alia, audire tibi videaris II. 
216. Heus Iieus pater , heus Hector. Diflicilius cst dc exemplo 
statucrc ngoo&ioeas, Concitum tetuti gradum, IV. 248. quod Co- 
tulli esse perhibet Vossius dc Analogia III. 37. p. 249. sq. prae- 
cuntc Pierio in Virg. Aen. XI. 178. Sanc Concitum teluli gra- 



*) Mus. Rhenan. 1829. p. 486- 
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dum bonus est glyconcus, vel pars vcrsus priapei, quo mctro487 
nonnulla scripsisse Catullum, nunc depcrdita, constat Verum 
Pierio quantum tribuendum sit, an in codice Charisii, "quem se 
commodatum ab Iano Parrhasio habuisse, antiquum, litteris Lon- 
gobardicis scriptum, ad Georg. IV. 34. Aen. II. 90. III. 91. V. 380. 
XI. 174. refert, nomen invenerit CatulU, ambigo. Locorum qui 
restant apud Charisium, sino nominc, unus est propter quem haec 
scribo, manifesto corruptus, IV. 254 v ubi schemata, quae dicit, 
diavoiag persequitur: 
Kat' dnOQtav . 

Luiia, deuw quae sola vides periuria ©idgi, 
Seu Cretea magis, seu tu Dictyma vocaris , 
Huc descende. Certae rei dubitatio est. 

Ibi Creteam, vel Cretaeam, vix quisquam tuebitur. Nequc enim 
alibi hoc Lunae nomen, Cretaea, reperitur, neque, si repcrirctur, 
aut si quis potuisse Cretaeam Lunam dici ex eo efficeret, quod 
Dianae cultus in Creta insula fuit , quicquam proficeret hoc in 
loco , ubi non epitheton de variis , quae variis in locis Diana 
sivc Luna habuit, unum, sed nomen requiritur eiusmodi, quod 
statim per se ipsum deam significet Lunam. Praeterea displicet 
sic dictum magis : seu magis Cretaea - vocaris. Recepit locum 
in Fragmenta P. V. L. p. 388. Stcphanus, sine animadversione. 
Qui alius attigerit, ut aliquid indc lucri facias, novi ncminem 
practer Iac. Nicolaum Loensem Misc. Epiphyll. VIII. 27. p. 627. 
a quo versus ille ita scriptus affertur, fortasse ex editione prin- 
cipc : nam in Basilccnsi a G. Fabricio iam editum est, quod cx 
Putschio exhibuimus, ct coniecturam quominus putcmus Iac. Ni- 
colai L. esse, obstat nimis pucrilc vitium mctricum : Seu Cretaea 
mauis, seu tu Dictynna vocari. Emendavi: 

Sive Hecate mavis, seu tu Dictynna vocari. 
siuecate — seucrete. Loquitur, ut videtur, pharmaceutria. Qua 
in re prorsus propria atque usitata Hecates appellatio est. Cf. 
Thcocrit. II. 12. Quamquam Thcocritus ibi Lunam, leXijvtjv, 
ct Hccaten distinguit; latinus pocta Lunam et Hecaten, ut multi, 488 
candem facit. Et omnino poctae latino, ut ostcndunt vcrba 
Iluc descende, dum Lunam invocat Dcam, simul notum venefica- 
rum, Thessalarum maxime, artificium anle animum versatur, lu- 
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nam dcducendi : qua dc rc propria Graccis apud Platoncm, Ari- 
stophancm, Lucianum, alios, vocabula sunt xudatgetv, xadsXeiv 
tjjv oeXrjvtp , vcl xaxaanav, vcl ctiam xardyeiv^ iisque respon- 
dentia Latinorum deducerc lunam, quod poclis fortassc est usi- 
tatissimum, vcl deripere, quod noluin cx Horatio, vcl deniquo 
detrahere, ut Plinius H. N. XXX. 1. ambages femmarum detra- 
hcntium lunam, ct pocta in Anthol. Lat. V. 46, 20. ubi inter alia 
Burmannus sagac verba ex Petronii Satyrico c. 134. affert: Lw- 
nae descendit imago Carminibus dcducta meis. Nihil eiusmodi 
apud Theocritum, ubi nihil nisi lucem praebere ex alto, qtatveiv, 
Luna iubetur v. 11. et peractis sacris magicis Lunae vale dicit 
pharmaccutria v. 163. sqq. atHecate adesse in trivio, dum pro- 
ccdunt incantamcnta , fingitur v. 35. et 36. Iliud autem com- 
mune poetac latino cum Thcocrito, quod apud utrumque Luna 
conscia tcstisque amorum cst. nam periuria apud poetam lati- 
num haud dubio amantium sunt periuria, ct apud Theocritum 
iterum iterumque infertur: q>ouQeo fisv rov eomd' ofav Txtro, 
novva 2eXdva. Quo etiam rcferas Appuleium Apolog". p. 295. 
Elmenh. Igitur ut solebat ad Magorum cerinwnias advocari Mer- 
curius carminum eector, et illex animi Venus, et Luna noctium 
conscia, et matiiim potens Trivia. Dictynna usitatum poelis la- 
tinis nomcn cst, nunc, idque usitatissimum, ut Diana, nunc etiam 
ut intclligatur Luna. Ut in Ciri v. 304. 5. ubi de Dictynna Bri- 
tomartide; atir, quo notior esses, Dictynnam dixere tuo de no- 
mine Lunam, hoc cst, pucllac nomcn transtulcrunt in deam. Et 
Fcslus, quamvis inepla etymologia utens : Dictynna Diana, quam 
esse lunam putabant, dicta, quod fulgore suo noctu omnia osten- 
dat. Et haec quidcm suflicercnt dc Dictynna Luna. Addam 
489 alia duo non trita exempla : vcrsum Marii Victorini II. 2537. P. 
Dictynna deum progenies, aspice quis te chorus astris; et quod 
accommodatissimum ad rem nostram exemplum, Senecac Tragici, 
apud quem operans sacris magicis Medeac, ubi Lunam advocat, 
v. 750. scqq. nunc Phoebe dicit, nunc Triviac currus, nunc. 
Dictynna, nunc Persei et Hecate. 

Iam de auctore versuum illorum, etsi lubricum est, in hac 
loci brevitatc, aliquid dicere confidentius, hoc tamen tum colo- 
rem orationis in universum, tum maxime tu pronominis cotloca- 
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tionem , qualem ab Homero acceptam posteriores in elcgantifc 
numcravcrunt, considcranti facile persuadebilur, vcrsus esse aevo 
Augusti, vel eo quod proximum Auguslo fuit, haud indignos. 
Equidem quum ita ratiocinabar , non rcconditi alicuius poctae 
videri versus essc, sed eius, quo etiam alibi Charisius usus sit, 
dum poetas perlustro, quorum testimoniis uti solet Charisius, de 
Cornelio Severo cogitabara , quem quinquies adhibet Charisius, 
I, 61. bis, 66. 77. 83. Atque ad idem poema, eundemque poe- 
matis locuin, videbatur rcferri posse, quod ex Cornelio Severo 
apponit Charisius L 66. Jgnea nam caelo ducebat sidera Phoebe, 
Fraternis successor equis. Neque illud, si quid amplius hario- 
lari licet, ab adventu Hccates atque incantamentis alienum foret, 
quod ex codem Cornclio Scvero est apud Charisium I. 61. et 
Dedam, vel, ut Putschius, Incertum de Orthogr. 2801. Et stia 
concordes dant sibUa clara dracones. sive comitantcs Hecaten 
scrpentcs cogitentur, ut est apud Horatium Serm. I. 8, 34. sive 
de.cvocatis et traclis magica arlc et incantatis scrpcntibus, ut 
apud Scnecam Medeae v. 684. sqq. et 705. et alios, sermo sit. 
Etsi plerumquc hanc fuisse magici cantus in serpcntcs vim tra- 
ditur, ut sistantur, consopianlur, vcl ctiam ut rumpantur. Scd 
hoc, ut dixi, hariolari est. Et illud ipsum, Ignea nam caelo etc. 
ita comparatum est, ut in niullas noctis dcscriptiones convcniat. 
Praelerca quod raliocinando Cflicicbam, Cornelii Severi hunc, de 
quo agilur , videri locum esse proplerca quod Cornelio Severo 490 
ctiam alibi ulatur Charisius , valde inccrlum cst. Quid enim , si 
alios Charisius auctores libro primo, alios quarto libro antc ocu- 
los habuerit? Nam profccto Charisius non ipse sua exempla 
congessit omnia, sed alios antiquiores grammalicos sequutus est. 
Ut de Analogia annotationcs I. 93. seqq. ab C. Iulio Romano 
sc assumpsisse diserte profitetur. In libro quarto multa csse 
Charisio cum Dromedis parte ca , qua gcncra loquutionum et 
schemata rccenset, libro socundo, communia iam observavit G. 
Fabricius praef. in Charisium. Unde communcm utriquc, Cha- 
risio et Diomcdi, hac quidem in parte fontcm fuisse probabilc 
est. Cogitavcrunt viri docti de Comminiano ; et sane Commi- 
niani aliquolies mentioncm facit Charisius. Diomcdi rursus Cha- 
risioque similis Donatus cst. Sic Ennii cxcinpla , quac supra, 
Nathii Opusc. . 23 
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nionslravi ex Charisio, partim Diomedes habet II. 436. 441. 442. 
444. parlim Donatus 1. 1738. init. p. 6. cd. Lindem. et III. 1774. 
p. 31. sq. ed. L. Illud, endo suam do, praeler Diomedcm, etiam 
Prol)US I. 1438. p. 99. ed. L. sic corrupium : namque suam do ; 
Marius Victorinus I. 2499. sic : endo sua do ; et Consentius Cra- 
meri p. 7. Pacuvii exemplum, Diomed. II. 447. ctsi hoc Diome- 
des Ennio.tribuit; apud Donatum non exstat, sed habet Pompe- 
ius Comment. Artis Donati loco olim prolato ab Ruhnkenio ad 
lulium llufm. p. 262. nunc p. 249. ed. Lindem. De ngoadsasi 7 
vcl nQo&soti , locum, in quo Catulli, ut perhibetur, mentio, Dio- 
medes II, 435. extr. eundemque, si tamen idem est, misere con- 
Iractum, ut non amplius poetae agnoscas manum, Donatus p. 1772. 
iuit. p. 29. Lindem. et Isidorus I. 34. p. 50. ed. Otton. et ina- 
gis etiam contraclum, Pompeius p. 446. Quid dubitem paullo 
post patefiet, ubi Donatum eiusque sectatorcs recedcre a Cha- 
risio et Diomede hoc in loco , ct aliis uti cxemplis , probabiii 
ratione monstrabo. Mirum versiculum, nam credidcrhn versum 
esse, Ibant qua polerant, qua non poterant, non ibant^ Chari- 
sius IV. 242. Diomedes II. 444. Donatus 1770. p. 29. L. Add. 
491 Priscianus XVII. 1037. Vol. U. p. 5. Kr. apud quem lbant qua 
poterant, et qua non poterant, non ibant: ubi et fortasse ab 
. Ipso additum Prisciano est. Versus, Tiphyn aurigam celeres 
fecere catinae, et Cumque gubernaior magna contorsit equos t>i, 
Charisius IV. 243. et 244. Diomedes II. 451. priorem etiam 
Donatus 1775. p. 32. L. Versum, Mater me genuit, eadem mox 
gignitur ex me, Charisius IV. 247. Diomcdes II. 458. Donatus 
1778. p. 35. L. Memorabilis eliam Diomedis cum Charisio con- 
sensus ille, de quo Santenius monuit ad Terentian. M. p. 103. sq. 
De numeris quum nihil nunc sit in libris Charisii, fragmentum Cha- 
risii apud Kufinmn p. 2719. (in Cicerone Orell. Vol. V. P.Lp. 190.) 
ita cum Diomedis IO. 513. med. disputatione congruit, utscite San- 
tenius refingenduni locum Charisii ex scriptura Diomedis statuat 
Taceo alia minus memorabilia excmpla, et ordinem rerum saepo 
eundem, cxplicationesquc locorum saepc ad verbum easdcm esse. 
Saepc, non semper: c. g. Ennii versus Aio te Aeacida etc. 
Charisio et Diomcdi itemquc Isidoro I. 33. p. 50. Ott. amphi- 
boliae, vcl, ut apud illos scriptum, amphibologiae exemplum est, 
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in capite dc vitiis oratioius, Quintiliano VII. 9, 7. praoennte; at 
Donato, nt Probo 1. 1369. p. 43. L. et Volio Longo dc Orlhogr. 
2220. proptcr i liltcram in vcrbo Aio, denique Prisciano, ubi dc 
constructione agit, XVIII. 1137. tamquam vneQfiaxov laudatur. 
Eiusdem versus 0 Tite tute etc. Charisio, Donato, Pompeio bis, 
Isidony tamquam naQOftoiov , Prisciano XII. 947. et in Lib. de 
duodecim versib. Aen. 1257. propter tute pronomen. Apparet 
autem, quam sit utiiis haec, cuius spccimina nonnulla dare pla- 
cuit, grammaticorum inler se comparatio: tum ad cmendandum, 
ut in illo versu, quem Diomcdcs Putschii ita corruptum ao mu- 
tilatum, Cumque gubernator magno contorsit equo (alii antc Put- 
schium: Cumque gubernator contorsit equos), cxhibet, cmcndan- 
dus e Chamio; quibus tcrtius est testis addendus Quintilianus 
VIII. 6, 9. tum ut iutelligatur, utcr do duobus ad communera 
fontem antiquiorcm acccdat propius, et sententiae grammatico- 
rum ipsorum ut explicentur atque illustrentur. Veluti quod supra 492 
observabam, Charisio conlra stmuktm calces scribcnti obscrva- 
tum Tercntium esse , confmnant Diomcdes II. 458. extr. Dona- 
tus III. 1778. med. p. 35. L. apud quos adtersum st. c. ut apud 
Terentium. Scilicet utrumque dici poterat laline , adoersum s. 
adversus stimulum calcare , et contra slimulum calcare ; atque 
hoc, contra, fortasse magis fuit in vita communi usitatum : quare 
sic Charisius, at Diomcdes, Donatus, itcmquc Pompeius p. 478. 
proverbium ut est a Tcrcntio conceptum 'pracbent. rursus cow- 
tra Isidorus agnoscit I. 36. p. 60. cd. Olt. Pro deum atqtie 
hominum fidem, notam ac multis usitatam loquutionem, unde Cha- 
risius II. 209. cxtr. proferat, supcrvacanea vidctur quaestio esse. 
Ego tamen supra cxTercntio habere, apud *raein ca loquutio lu- 
culcnto loco, in ipso Andriac initio I. 5, 11. exstat, Charisium 
statui, propterea quod ct alibi Tercntio non raro utitur Charisius, 
et hoc Ioco statim aliud a sccna petitum exemplum subiicit. 
Neque obstat, quod eandcm loquutioncm, t pro deum atque hotni- 
num fidem , Priscianus XIV. 997. XVIII. 1207. Sallustii Catil. 
20, 10. auctoritate comprobat: aliud enim Charisius cxemplum, 
aliud Priscianus respicere potuit, ct omnino non ca Prisciano 
cum Charisio similitudo ct quasi aflinitas intercedit, quam csso 
intcr Charisium, Diomedcm, Donalum obscrvaviinus. De pros- 
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thesi quae Probus I. 1437. p. 98. L. praccipit, Charisf! et Dio- 
medis praeccpto manifesto sunt similia, cognata non sunt, 6iqui- 
dem Probus locuni Virgilii non cum, quo Oli utuntur, rcspicit, 
sed alium, geminum, et pro illo, concihtm tetuU gradum, Terentii 
exemplum, nunqudm (huc) tetulissem pedem , ex Andria , oflert, 
quo Diomedes in alia disputatione l 369; et II. 447. utitur. 
Rursus Donatus p. 1771. extr. p. 29. L. quamvis sit de prothesj 
brevis, de qua haec tantum pauca docet: ftg 6&t a t g est ap- 
positio quaedam ad principium dicUonis, litterae aul syllabae, ut 
gnato pro nato; tetulit pro tulit: coniectura tamen cx iis facta, 
493 qui a Donato pendent , Pompeio p. 445. 446. et maximc Con- 
sentio, illo qucm Cramerus edidit, p. 5. assequi licet, quae ante 
oculos excmpla scriptorum habucrit Uabuit autem non ea, qui- 
bus Charisius et Diomedcs utuntur , ncque ea , quibus Probus, 
sed haud dubie iila ipsa , quae nunc sunt apud Consentium et 
Pompeium: unum Yirgilianum, magis exquisitum alterum hoc, 
cx ingeniosa Lindemanni in Pompeio emendatione: TetuUi se- 
niUs Poeas ad coelum manus. Ea, ut dixi, nunc apud Consen- 
tium et Pompeium prostant; olim fortasse apud ipsum prosta- 
bant Donatum. Quis iutegrum ab omni parte Donatum ad nos 
pervenisse, brevitatemque Donati , vel tcnuitatem, quam aliquis 
non iniuria mirctur hic illic, ubique ipsius csse brcvitatem Do- 
nati affinnaverit? De emcndandis cx se invicem graimnaticis 
quod dixi, alio, antcquam hanc disputationcm rclinquam, cxcmplo 
illustrabo. In Donato nuper Lindemannus, II. 12, 5. p. 19. suac 
editionis in Corpore illo, quo multum et iam mcritus cst de gram- 
maticis latinis, et mereri pergit, ita cx suo codice cdidit: Sunt 
verba incertae significationis , ut tondeo , labo , fabrico , punio, 
munio, pario, poptilor, adsentio, adulor, luctor, auguror. Haeo 
omnia et in o ct in r Utlcram pniuntur et his verbis tempora 
participiorum accidunt paenc omnia, Quac si comparcntur cum 
editione Putschiana, 1756. extr. in qua verba enumcrantur haec: 
tondeo, labo, fabrico, punio, munio y patior, munero , populor, 
assentior, adutor, luctor , arguor: unum manifcstum est, rcctc 
Lindemannum auguror exhibuisse pro eo, quod apud Putschium, 
arguor. eisi hoc quidcm etiam sinc libro scripto corrigi poterat 
ex cdilis ante Putschium cxcmplaribus , quod gcnus penitus ne- 
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gligi nolim, ut apud me Haganoensi Ioannis Caesarii, et Ascen- 
siana a. 1516. In rcliquis ut non satis facit Putschius, ita nec 
codici illi fides habenda est. Quae enim haec verborum con- 
sociatio est? Quid labo, quid munio et pario cum caeteris ver- 
bis commune habent? Apparet accurate illud quaerenti, quid 
sint verba incertae signiftcationis , eiusmodi verba cogitare Do-494 
natum, quorum praesens utramque terminationem, et in 0, et in 
or, et hanc quidem cum activa vel etiam media significatione, 
admittit. Atque eiusmodi illa sunt omnia: fabrico fabricor, 
popuh populor, assentio assentior, adulo adulor, lucto luctor, 
auguro auguror, et punio punior , quod punior non solum pas- 
sivum est, sed etiam testante , ut unum commemorem , Nonio 
active usurpatur ; et tondeo tondeor, ut apud Livium XXVII. 34, 6. 
iam vetus dubitatio est , utrum tondere scribendum sit , an ton- 
deri. Ab his prorsus abhorrent munio, pario, et, quod frustra 
aliquis Prisciani VIII. 803. et Macrobii apud Putschium 2767. 
auctoritate, diversa verba labo et tabor inter se comparantium, 
defenderit, labo. Iam hoc, labo, corruptum essc, ct quid resti- 
tuendum esset, lavo, dudum intellexit Vossius de Analogia III. 3, 
p. 11. Consentio adhibito. Illud non vidit Vossius, aut non di- 
sertc monuit, etiam alio modo necessariam Donato ac salutarem 
Consentii comparationem esse. Enimvero Conscnlius ctiam ista 
parum commoda, mvnio, pario, vel, ut apud Putschium, paHor, 
removet, verbaque pro his ea, quae apud Donatum legebat, red- 
dit: p. 2054. Sunt etiam verba inccrla significaUone , cel ambi- 
gui generis inter neutrale genus et deponens , ut tondco , Iavo, 
fabrico, punio, munero, partio, populo, adsenfio, adulo, lucto, 
auguro, etc. Haec omnia sub eadem vi et t» r lilera finiuntur, 
ut tondeor, et reliqua. Addo Cledonium p. 1916. Sunt cerba 
incertae significaiionis, ut tondeo, lavo, fabrico, punico, munero, 
populo, partio, adsentio, adulo, auguro, utrum actici an passwi. 
ubi unum, sive librarii sive editoris culpa, excidit lucto: Cicdo- 
niuni illud non omisisse sequentia ostcndunt, ubi exempla profert 
huius verbi. ptinico, pro punio, crratum cx similitudinc vcrbi 
quod praeccdit fabrico. Addo Sergium p. 1849. Verba quo- 
rum decHnatio in nostra potestate cst y sunt hacc, tondeo, lavo, 
fabricq, punio, ct reliqua. rcliqua dicit ca, quac sequuntur apud 
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495Donatura. Dcniquc qui multus est dc bis vcrbis, Pompcius 
p. 308. seqq. eadem verba, tondeo, lavo, munero, partio etc. 
Hgnoscit Non attinet aiios conquircro, qui verba generis huius 
nunc eadcm, quac Donatus, nunc alia proferunt, ut Diomcd. 
II. 377. cui haoc, asseniio assentior, tmnero muneror, Priscian. 
VIII. 799. cui haec, partio partior, munero muneror, cum Do- 
nato communia. Pompeio, ut hoc obiter moneam, quae p. 310. 
ponit verbi parHo partior exempla , cum Cledonio 1. 1. 1916. 
mcd. communia sunt: undc lux oboriri videtur, atque casligandi 
opportunitas , Probi loco 1483. extr. p. 139. L. ubi particerant 
nunc Ciccroni tribuitur, quum sit ex Sallustii hig. 43. loco, quem 
Clcdonius et sine nomine Sallustii Pompeius laudant. Quod ibi- 
dcm cxplicat Pompeius, batineum lavat, confcrendum est cum 
Sergio 1. 1. ct cum antiquiore Charisio IV. 239. med. 

dnogtag schema , quod Charisius commemorat , vel , ut alii, 
dtanoQTjoiv , Latini dubitatbnem , addubitationem , Diomedes non 
habct , ncquc Donatus, at rhetores habent, quos monstrat Spal- 
dingius ad Quintilian. IX. 2, 19. et praeter hos alii : Lib. IV. a<J 
Hcrenn. 29. Hermogenes de formis orat. II. 7. p. 439. ed. Lau- 
rent. Exemplo equidem defungar uno, Horatii Carm. saccul. 13. 
Bite maturos aperire partus Lenis IUthyia, tuere matres; 
Sivc tu Lucina probas vocari , Seu Genitalis. vcl , quoniam his 
ccrtc argumentis, quae a nonnullis prolata vidco, nondum pro- 
fligata ac perdita res Bentleii est, seu GenetyUis. ubi Lambinus 
illius nostri poctae dvmvv/uov versus Luna, deum quae sola etc. 
ut vulgo leguntur, ct Horatium Sat. II. 6, 20. Matutine pater> 
seu Iane libentius audis, laudat, Mitscherlichius inter alia Appu- 
lcium Metam. XI. init. quo loco Lucius, in sollemni precatione, 
nomina Lunae deae varia, variosque secundum ea nomina ritus 
ac munera perscquitur. 

496 Hcsych. v. itvtjQvoig. 

In Acharnensibus, ubi Dicacopolidis filia in apparatione pom- 
pae haec matn dicit v. 245. w ^tsq , uvudog dtvQo trjv ijvq- 
qvoiv , IV btvoq xarayjtt> tov\axtjQO$ jovtovi', vix cuiquam du- 
bium esse potest, quid sit hvqQvotg. Scilicct frvqQvatg, notum 
graccis hominibus ipsa confonnationo sua vocabulum, quippo rito 
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factum, ut objQvaig, quo ^ristophancs loco mferiorc v. 1067. 
ct quo alii utunlur, fawQvotg, agnitumquc cx hoc loco, vet 
ctiam aliundo, Photio , Elymologo M. p. 387, 5. Phrynicho Bek- 
keri Anecd. I. p. 39, 15. Polluci VI. 88. X. 98. instrumcntum 
significat ad eam rem, quam peractura puella est, idoncum ao 
proprium: trullam, qua pultcm hauriebant ex olla. Hoc tantum 
tum ex scholiis ad locum Aristophanis , tum cx Photio fitymolo- 
goquc, tum cx Hesychii loco statim laudando, si ibi tam est 
vcrum, quam est vori simile supplementum Musuri, haud inepte 
addidcris, minus usilatum fulsso irv^Qvaiv vocabulum, quam ?co- 
tifcvoiv sive lwf.iaQvaxQov : et sane quo ad ^ayioy, ius, haurien- 
dum utebantur instrumento, eodem etiam ad pultcm hauriendam 
uti potuerunt, et usi sunt haud dubie multi, ut fortasse Stv^qvoiq 
et ^afiijQvoig nihil sint nisi rei ciusdem appellationes diversae. 
Verum praeter hoc illc, quem paullo ante commemoravi, Hesy- 
chius, aliud, idque prorsus novum docere videtur. Ita enim He- 
sychius : 

'Exv^Qvoig, enai&v 'jiQtaxoqjdvtjg, dvri tov qtdvat Trjv 
a uvib* a , xrjv ixvijQvaiv iintov ' naQu to sxvoq, £ot* 
ds ixvi?Qvoi$ . . . L,(ofi(xQvaxQiQ. supplementum Musuri. 
possis etiam 17 fa/xuQvoTQog ex schol. Aristoph.], 
Quae explicatio si ad iocum pcrtinet Acharnensium , quac fuit 
virorum doctorum opinio, dum novam polliceri lucem videtur, 
inexpiicabilem Aristophani obscuritatcm inducit. Nam oavtda> 
tabulam , asserem , quonam sensu dixissct Aristophanes , ubi do 
hauricnda pulte agitur ? Et omnino nihil quicquam itttt/, «Waijw, 497 
hoc loco Aristophanes , sed vocabulum posuit , ut dixi , si non 
multum usu tritum, at tamen minime ambiguum, ca in re , quam 
agit, proprium, hvrjQvotv. Ut si quis corruptum ouvida, ct 
reponendum esse aliud vocabulum dicat, desperandum sit, us- 
quam inventum iri vocabuium, pro quo hoc quidcm in loco 
ludens hvijQvoiv dixerit Aristophanes. Igitur recte nuperrime 
Guiliclmus Dindorfius in Fraginentis Aristophanis p. 229. errare, 
qui ad Acharnenses refcrant verba Hcsychii, pronunciavit. Nunc 
videndum, quem alium Aristophanis locum ante oculos habuerit 
Hesychius , aut, quoniam non cxslat locus , qualis ille esse de- 
buerit Et hoc quidem, corruptum esso ouvida vocabulum, 
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Elmsleius statuit haud cunctanter , ncquc ullam puto ca de re 
possc dubitationera esse. Ego trjv uptfia repono , vel , quo 
fortasse facilius caussa declaratur corruptionis , t?)v dfitSa. 
Quo iooum efiicimus nequaquam indignum Aristophane. Mictu- 
ricns aliquis, quuin non adcsset matula, poscebat, quac tum forte 
aderat, etvrjQvotv. Vel laboranti alter offercbat itvtjQvoiv. Ulud 
nemo obiecerit, nimis exquisitum esse in Ilesychio d/utfia voca- 
bulum. Est sane dfiig antiquum vocabulum, quod et ipsum di- 
gnum glossemate habuerunt grammatici: d/ntg' o»^f4, ovqtj- 
qov dyyefov, vel ovqoS6/ov vyyefov, vel sic: d/itfag* td UTzijod- 
oi* y td ovqoo*6x<* dyytta. et ipse Hesychius suo loco: dfug* 
ovafivtov. Sed idem etiam recentioribus scriptoribus , ut Athe- 
naeo, usitatum vocabulum fuit, et grammaticts, ut Phrynicho 
p. 400. Lob. unde Hesychius eo ad explicationem utitur v. 
xivtj et v. nvTtvtj. Praeterea tenendum est non tam cum eo 
qui nunc vocatur Hesychio hic nobis rem esse , quam cum alio 
antiquiore grammaticd, quem exscripsit Hesychius : is igitur an- 
tiquior in declaranda Aristophanis sententia apte eo, quod Ari- 
stophani usitatum sciret, vocabulo usus est. 

Non rarum est, matulam posci, apud Comicum. ett y jjtfjoev 
498 dfil? est in Ranis v. 544. cf. Yesp. 807. 935. Qui isti ioco, 
quem ex Hesychio eruimus, similes esscnt, duo sc non quaerenti 
obtulcrunt loci Aristophanis. Non quaerenti, inquam: fateor cnim 
iocum esse ciusmodi, qucm non cxspectes saepius repetitum vel 
cupide frequentatum ab Aristophane esse , scilicet ab illo Ari- 
stophane , qui ut in argumcntis fabularum excogitandis invento- 
rem se esse , nequo bis terve cadem , scd semper xatvdg itieag, 
et qjOQjtxtjg yco/LMpdiag oo(pcoteoa f proferrc non uno loco gloria- 
tur, ita in singulis iocis plus quain alios se sapcre, et frequen- 
tato ab aliis iocorum generi, i<p' otg uei yelcZotv ol &s<6uevot 9 
et risui Megarico, alias ingcniosius excogitatas facetias se substi- 
tuere significat. Sed tamen ab illo rudiore generc prorsus so 
abstinere neque potuit neque voluit. Itaquc simile est fragmen- 
tum ex Dramatis sive Ccntauro, apud G. Dindorfium, III. 

dkV tig xuSov Xapcov tiv ovQtt, ntxttvov. 
non vcram intclligi matulam additum ttv et tota sentcntia de- 
claraU Dcinde in Thcsmophoriazusis v. 633. 
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oxdqtov EivvXX* ffjfjaev ov yaQ yv df.ug. 
similiimus , vel potius gemipus ac par illi nostro iocus , si vcra 
ibi esset proposita a Biscto vocis oxdqjtov explicatio haec : axa- 
qjig, ^vXtvov dyyetov , oTQoyyvXov , ydXaxrog rj oqov SexTtxov. 
Verum ea explicatio , quam Biselus ab Eustathio in Odyss. XV. 
p. 1775, 25. mutuatus cst, ad Odyss. IX. 223. pertinentem , ni- 
hil ad Aristophanis locum, in quo quid sit oxdqjtov, scilicet ma^ 
tulam esse , sed eam, qua mulieres utuntur, divcrsam forma ab 
d/nidi, certum videtur diserto Pollucis testimonio, haec ipsa verba, 
oxdqjtov EevvXX' rjrtjasv ov ydg rjv dfiig, tamquam ex Aristo- 
phanis Polyido proferentis X. 45. Atque hanc explicationem 
etiam Bisetus, ut puto, praefercbat alteri. Cf. Etymol. M. p. 715, 
55. in v. oxaqtg, Lex. rhet. Bekkeri I. p. 301, 30. et qui ita 
loquitur, ut locum aliquem ex comoedia ante oculos habuisse vi- 
deatur, fortasse illum ipsum ex Thesmophoriazusis , Photius v. 
oxdqjtov. in quo hoc tantum mircris, quod quasi dubitantcr tdya 499 
dicit: axdqjiov * td/a Xdyet rov xdStoxov, w xuva/eoviui al yv~ 
vatxeg • e%ei ydo ti i/uq>eo£g ngog to axdqjog , o iartv etSog ti 
nXotov. Lusus aulem Aristophanis , nisi fallor, in eo versatur, 
quod confunduntur diversa matulae genera, dfug, quae virorum, 
oxdqjtov, qiiod mulierum est. Namque mulicribus postquam in- 
cidit suspicio, Mncsilochum, qui muliebri habitu indutus in coe- 
tum se mulierum insinuaverat , virum esse, intcrrogatus Mnesi- 
lochus, quid primum egerint in sacris superioris anni mulicres, 
inivouev respondet ; deinde, quid alterum, interrogatus , rursus : 
nQovnhofitv; deniquc quum interrogat mulier, quid tcrtium, 
Mnesilochus, ut mas, oblitus sc mulicrem agere, respondet: oxd- 
opiov EiwXX' rjTyoev ov yuQ $v dfiig: debuerat enim contra- 
rium in modum, dfxtSa EivvXX' rfrjoev ov yaQ tjv oxuqpiov, 
quum duig virorum sit , ut vidimus , oxdqtov mulierum. Atque 
hinc cst, quod statim quae institucrat cxamen mulier : ovSev X4- 
yetg, et hunc virum esse exclamat. Quod exPolyido hunc ver- 
sum, oxdqiov EewXX etc. laudat Pollux, memoriae errori tri- 
buit G. Dindorfius Fragm. Aristoph. p. 171. Ac fortasse etiam 
in Polyido mentio axuqjtov , quae eiusdcm Dindorfii conicctura 
est, vel locus in universum huic , qui cst irt Thesmophoriazusis, 
similis, dfjtiSog et oxaqiov coniunctionc, fuit. Brunckius cundem 
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vcrsum in binis exslare fabulis, Thesmophoriazusis et Polyido, 
potuisse existimabat. 

Ut semel ad coniecturam illam meam revertar, ita fert na- 
tura comoediae, ut saepe in vita doincstica, cuius comoedia cst 
imitatio, ubi ad manum non est, quo opus, vas sive instrumen- 
tum, pro eo aliud, primum obvium, quod eundem praestet usum, 

■ 

adhibeant. In mentem venit lepidum, sed modestius illo nostro 
excmplum , Platonis Comici apud Athenaeum XV. 666. D. ubi int 
mortarium, &veiav, ludunt, quibus non praesto esl xoTTafloQ sive 
xondpiov. Memini cum multa voluplate, quum eo de loco coram 
500 Hermanno ego et Meinekius disputabainus. Et nuioTiov fclicitcr 
inveneram : non sane magnura inventum , quum nutg reov oblil— 
teratam a Casaubono librorum scripturam mihi praeberct editio, 
qua utebar, Basileensis. Cuncta restituebat Hermannus: B. dkV 
a voftogeor'; A. dXX' eig 9veiav naioTiov. opige Tyv 9veiuv etc. 

I) e loco quodam Vitae Acschyli. 

Siculi itineris Aeschylo alius aliam, ut refertur in Vita Ae- 
schyli graeca , quae quidem , ut nunc concepta est , unum tan- 
tum diserte agnoscit iter Aeschyli, fuisse caussam tradebat; non- 
nulli hanc, terrorem quem ille repraesentandis Eumenidibus ex- 
citasset. tipsq 6fi qpuoiv iv Tfj int$ei£et, tcSv EvfievLSoav onogd- 
$qv eiouyayovTu tov /oqov, tooovtov ixnXif£ui tov drjfiov, ooore 
tu uey vr t nia ixxjjv^ui , rd tis efiftovu i^aupXco^tjvui. Et hoc 
quidem, de terrore in universum, etiam Pollux testatur noto loco 
IV. 110. Propria Vitae, praeter caussam, quam illa affert, terro- 
ris, onogdS/jv introductum chorum, hacc sunt duo : quod eum 
fuisse terrorem tradit, ut infantes animam efflaverint, mulieres 
abortum fecerint ; deinde quod ea de caussa Aeschylus in Sici- 
Ham abiissc perhibetur. (taorum iHud non serio accipiendum, 
sed natum ex cpigrammate , vel fictam epigrammatis in modum 
narrationem esse, nemo facile nunc est qui dubitet. Verum si 
hoc, vchementer etiam periclitatur alterum. Si enim ea narra- 
tione haec tantum simplex sentcntia atque hoc factum contine- 
tur, permagnum spectantium, qmun Eumenidas Aeschylus intro- 
duccrct, terrorem luisse , quid potuit in eo terrore esse, propter 
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quod solum vertere poeta debuerit? Aliud est, quum mulctam 
Phrynicho dictam ab Atheniensibus legimus, quod nimiam in 
spcctatoribus miserationem commovisset Excidio Mileti. Quare 
rectissime viri docti aliam itineris, huius quidem posterioris, quod 
post actam Orestiam suscepit Aeschylus , caussam circnmspexe- 501 
runt. Sed quid si non dixit Scriptor Vitae illud, quod diccre 
visus est viris doctis ? Diu est , quom aliquid turbatum esse in 
Vita Aeschyli, deque infantibus et mulieribus narrationem tollen- 
dam ex eo nexu, in quo nunc legitur, coniuncta cum dispuia- 
tionc do itinere Siculo , et transferendam esse alium in locum, 
in quem sit aptior, suspioatus sum. Adscribam omnia, ita ut bis 
ponam illa , in quibus turbatum fuit: primura co loco , quo illa 
ponenda sunt ex mea sententia , deinde uncis inclusa altero , in 
quem male illata sunt a librario. Qua in re negligi nolim, quod 
Hermannus de choro Eumenidum Diss. I. p. 7. et II. p. 11. 
Opusc. II. p. 128. et 148. testarax, egregie comparatum ad com- 
mendandam coniecturam nostram, non in omnibus libris legi 
ista. Itaque sic fortasse haec res acta est. Verba xtvsg di <pu- 
atv ev xfj ento*st%et tcSv Evuevtdcov etc. quum librarius margini 
apposita in codice antiquo invenisset, quo ea pertinerent nescius, 
male eum in Iocum intulit, ubi de Siculo agitur itinere: ut iam 
sic posita caussam contincre itineris illius videantur, quum recte 
ac suo loco collocata praecedentem de tcrriculis Aeschyli sce- 
nicis disputationem illustrent. — tito ixXoyai ftev nug' uvxto 
tf t xuxuoxfvjj StaqjiQOvoat ndftnoXXat uv evQtfrtttv yvtouat 
de tj ovunuSsiai , rj uXXo xt xtov $vvafiivtov tig Suxqvu dya- 
yttv, ov ndvv • xutg xt yuQ ovjtot xai TOtg fivdotg nQog sxnXrj- 
'tjtv xsQaxtoSrj ftuXXov tj nQog undxrjv xi/Qrjxut* Ttveg 6* e qta- 
aiv iv tji entdti"£ei Ttov Ev ftevi Stov anOQaSr^v eia- 
ayayovTU tov/oqov, xooovxov ixnXtj^at xov o*iJ- 
fiov, toaxe xd fiev vrjnta ix\f/v%at, t d $ e efifi q va 
i%au[3 Xto&tjvat. 'AnrjQe ie nQog 'IiQtova tov 2txeXtag rv- 
quvvov, xutu Ttvug fihv, vno *A9tjvuta>v xaxaanovduodeig xai 
r)oorj&sig vito ovxt xto SoqjoxXet, xaxd Se evtovg, ev xm etg xovg 
sv MuQud&vt Tt&vrjxOTag iXtyttto r)oarj&tig 2tuo>vtSr) • xo ydp 
iXtyttov noXv xrjg ntQi to ovunu&sg Xtnxoxrjxog fitTi%stv SiXet, 
o xov Mo/vXov , uSg sqjuusv, soxiv uXXoxQtov. [xtvsg Si qjuotv 
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)2 iv xfj initiel&i t&v Evueiidtov anoQadrjv tioayayovxa jov yo- 
gov 9 tooovto% ixnXij^ai tov titjuov, coVrrc tu uev vrjnta exxpv^at, 
xa Jfi efifiova e^aufii u>$ijvht.\ toivvv tig 2ixeXiav , et 

quae seq. 

Codicem equidem novi unum , gui verhi uveg 6i qjaotv — 
QaupAuSqvai omiltit: Cantabr. 2. apud ButleiHUto. Praeterea, 
quae ifcs fortasse aliquid ad hanc disputationem* momenti aOert, 
idem codex, Butlero lestante, etiam priora, ratg re ydg otpeat 
xai roig ftv^otg uqoq exnXtj$iv TtQaTtodrj umXXov rj nQog dnti- 
xrjv xexQtjTat, omittit Coniicias inde librum, ex quo Vita haec, 
quac in Cant. 2. legitur, descripta est atque excerpta, antiquio- 
rem eo illa modo inter se nexa habuisse , quo nectenda esse 
dixi: iatg te yuQ oifttot — xs/Qtjxai • itveg 6i opuotv — c^oyi- 
pXtodtjvat. Omisit autem haec omnia is, a quo codex Cant. 2. 
scriptus est, non negligentia , ut puto , sed quod ea non neces- 
surio ad vitam pcrtinere Aeschyli censeret. ut idem praeceden- 
tem Iocum de ftttQet personarum Aeschyli concidit atque in breve 
coegiL At de itincre locum sedulo conservavit. 
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